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The  Early  English  Text  Society  was  started  by  Dr.  Furnivall  in  1864  for  the 
purpose  of  bringing  the  mass  of  Old  English  Literature  within  the  reach  of  the 
ordinary  student,  and  of  wiping  away  the  reproach  under  which  England  had  long 
rested,  of  having  felt  little  interest  in  the  monuments  of  her  early  language  and  life. 

On  the  starting  of  the  Society,  so  many  Texts  of  importance  were  at  once  taken  in 
hand  by  its  Editors,  that  it  became  necessary  in  1867  to  open,  besides  the  Original 
Series  with  which  the  Society  began,  an  Extra  Series  which  should  be  mainly  devoted 
to  fresh  editions  of  all  that  is  most  valuable  in  printed  MSS.  and  Caxton's  and  other 
black-letter  books,  though  first  editions  of  MSS.  will  not  be  excluded  when  the  con- 
venience of  issuing  them  demands  their  inclusion  in  the  Extra  Series. 

During  the  thirty-nine  years  of  the  Society's  existence,  it  has  produced,  with 
whatever  shortcomings,  an  amount  of  good  solid  work  for  which  all  students  of  our 
Language,  and  some  of  our  Literature,  must  be  grateful,  and  which  has  rendered  pos- 
sible the  beginnings  (at  least)  of  proper  Histories  and  Dictionaries  of  that  Language 
and  Literature,  and  has  illustrated  the  thoughts,  the  life,  the  manners  and  customs  of 
our  forefathers  and  foremothers. 

But  the  Society's  experience  has  shown  the  very  small  number  of  those  inheritors 
of  the  speech  of  Cynewulf,  Chaucer,  and  Shakspere,  who  care  two  guineas  a  year  for 
the  records  of  that  speech.  'Let  the  dead  past  bury  its  dead'  is  still  the  cry  of  Great 
Britain  and  her  Colonies,  and  of  America,  in  the  matter  of  language.  The  Society  has 
never  had  money  enough  to  produce  the  Texts  that  could  easily  have  been  got  ready 
for  it ;  and  many  Editors  are  now  anxious  to  send  to  press  the  work  they  have  pre- 
pared. The  necessity  has  therefore  arisen  for  trying  to  increase  the  number  of  the 
Society's  members,  and  to  induce  its  well-wishers  to  help  it  by  gifts  of  money,  either 
in  one  sum  or  by  instalments.  The  Committee  trust  that  every  Member  will  bring- 
before  his  or  her  friends  and  acquaintances  the  Society's  claims  for  liberal  support. 
Until  all  Early  English  MSS.  are  printed,  no  proper  History  of  our  Language  or  Social 
Life  is  possible. 

The  Subscription  to  the  Society,  which  constitutes  membership,  is  £1  Is.  a  year 
for  the  Original  Series,  and  £1  Is.  for  the  Extra  Series,  due  in  advance  on  the  1st  of 
January,  and  should  be  paid  by  Cheque,  Postal  Order,  or  Money-Order,  crost  '  Union 
Bank  of  London,'  to  the  Hon.  Secretary,  W.  A.  Dalziel,  Esq.,  67,  Victoria  Rd.,  Fins- 
bury  Park,  London,  N.  Members  who  want  their  Texts  posted  to  them,  must  add  to 
their  prepaid  Subscriptions  Is.  for  the  Original  Series,  and  Is.  for  the  Extra  Series, 
yearly.  The  Society's  Texts  are  also  sold  separately  at  the  prices  put  after  them  in 
the  Lists ;  but  Members  can  get  back-Texts  at  one-third  less  than  the  List-prices  by 
sending  the  cash  for  them  in  advance  to  the  Hon.  Secretary. 
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The  Society  intends  to  complete,  as  soon  as  its  funds  will  allow,  the  Reprints  of  its 
out-of-print  Texts  of  the  year  1866,  and  also  of  nos.  20,  26  and  33.  Prof.  Skeat  has  finish  t 
Partenay;  Dr.  McKnight  of  Ohio  King  Horn  and  Floris  and  Blancheflour ;  and  Dr. 
Furnivall  Myrc's  Duties  of  a  Parish  Priest.  Dr.  Otto  Glauning  has  undertaken  Seinte 
Marherete  ;  and  Dr.  Furnivall  has  Hali  Meidenhad  and  his  Political,  Religious  and  Love 
Poems  in  type.  As  the  cost  of  these  Reprints,  if  they  were  not  needed,  would  have  been 
devoted  to  fresh  Texts,  the  Reprints  will  be  sent  to  all  Members  in  lieu  of  such  Texts. 
Though  called  'Reprints,'  these  books  are  new  editions,  generally  with  valuable  additions, 
a  fact  not  noticed  by  a  few  careless  receivers  of  them,  who  have  complained  that  they 
already  had  the  volumes.  As  the  Society's  copies  of  the  Facsimile  of  the  Epinal  MS.  issued 
as  an  Extra  Volume  in  1883  are  exhausted,  Mr.  J.  H.  Hessels,  M.A.,  of  St.  John's  Coll., 
Cambridge,  has  kindly  undertaken  an  edition  of  the  MS.  for  the  Society.  This  will  be  sub- 
stituted for  the  Facsimile  as  an  1883  book,  but  will  be  also  issued  to  all  the  present  Members. 

tg^°  The  friends  of  the  Society's  Founder  and  Director,  Dr.  F.  J.  Furnivall,  to  com- 
memorate his  75th  Birthday  on  Feb.  4,  1900,  raised  a  Fund  to  present  him  with  his 
Portrait,  and  a  big  three-sculling  Boat  for  his  Sunday  outings,  and  to  benefit  his  Early 
English  Text  Society.  Out  of  this  Fund,  its  Committee  decided  to  devote  £250  towards  a 
new  edition  of  Dr.  F.'s  Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne,  a.d.  1303,  and  its  French 
original,  William  of  Wadington's  Manuel  des  Pechicz,  ab.  1260  (Roxburghe  Club,  1861),  for 
the  Original  Series  of  the  E.  E.  T.  Soc.  in  1901-2,  -3;  and  another  £200  to  lessen  the 
Society's  debts  to  its  printers,  Clay  and  Sons,  and  the  Clarendon  Press.  These  sums  have 
now  been  paid,  and  will  set  free  the  like  part  of  the  Society's  money  for  its  Reprints, 
which  are  necessary  to  enable  it  to  supply  complete  sets  of  its  Texts.  The  thanks  of  the 
Society  are  herebv  given  to  the  Subscribers  to  the  Furnivall  Birthday  Fund. 

July  1903.  "  The  Original-Series  Texts  for  1902  were  :  No.  120,  The  Pule  of  St.  Benet 
in  unique  Northern  prose  and  Northern  verse  texts,  with  Caxton's  Summary  of  the  Rule, 
edited  by  Dr.  E.  A.  Kock  of  Lund,  and  No.  121,  The  Laud  MS.  Troy-Bool;  edited  from 
the  unique  Laud  MS.  595  by  Dr.  J.  Ernst  Wulfing  of  Bonn,  Part  I. 

The  Extra-Series  Texts  for  1902  are  to  be:  No.  LXXXV,  Alexander  Scott's  Poems,  1568, 
re-edited  from  the  unique  Edinburgh  MS.  by  A.  E.  Donald,  B.A.  ;  No.  LXXXVI,  William 
of  Shoreham's  Poems,  re-edited  from  the  unique  MS.  by  Dr.  M.  Konrath,  Part  I  (both  issued) ; 
with  No.  LXXXVII,  Two  Coventry  Corpus-Christi  Plays,  edited  by  Hardin  Craig,  M.A., 
now  at  press. 

The  Original-Series  Texts  for  1903  will  be  Part  II  of  The  Laud  MS.  Troy-Book,  edited 
from  the  unique  Laud  MS  595  by  Dr.  J.  E.  "Wulfing ;  Part  II  of  Robert  of  Brunne's  Handlyng 
Synne,  and  its  French  original,  ed.  by  Dr.  F.  J.  Furnivall,  and  Twenty-six  Political  and 
other  Poems  from  the  Digby  MS.  102  &c,  edited  by  Dr.  J.  Kail,  Part  I.  Those  for  1904 
and  1905  will  probably  be  chosen  from  Part  II  of  the  Exeter  Book — Anglo-Saxon  Poems  from 
the  unique  MS.  in  Exeter  Cathedral — re-edited  by  Israel  Gollancz,  M.A.  ;  Part  II  of  Prof. 
Dr.  Holthausen's  Vices  and  Virtues ;  Part  II  of  Jacob's  Well,  edited  by  Dr.  Brandeis;  the 
Alliterative  Siege  of  Jerusalem,  edited  by  the  late  Prof.  Dr.  E.  Kblbing  and  Prof.  Dr. 
Kaluza;  an  Introduction  and  Glossary  to  the  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.  by  H.  Hartley, 
M.A.  ;  a  Northern  Verse  Chronicle  of  England  to  1327  a.d.,  in  42,000  lines,  about  1420 
a.d.,  edited  by  M.  L.  Perrin,  B.A.;  Prof.  Bruce's  Introduction  to  The  English  Conquest  of 
Ireland,  Part  II  ;  and  Dr.  Furnivall's  edition  of  the  Lichfield  Gilds,  which  is  all  printed, 
and  waits  only  for  the  Introduction,  that  Prof.  E.  C.  K.  Gonner  has  kindly  undertaken  to 
write  for  the  book.  Canon  "Wordsworth  of  Marlborough  has  given  the  Society  a  copy  of 
the  Leofric  Canonical  Rule,  Latin  and  Anglo-Saxon,  Parker  MS.  191,  C.  C.  C.  Cambridge, 
and  Prof.  Napier  will  probably  edit  it. 

The  Extra-Series  Texts  for  1903  will  be  Lydgate's  Reason  and  Sensuality,  edited  by 
Dr.  Ernst  Sieper,  Part  II,  and  Prof.  Bruce's  re-edition  of  the  Morte  Arthur,  from  the  Harleian 
MS.  2252.  Those  for  1904  and  1905  will  be  chosen  from  Lydgate's  DeGuillcvillc  s  Pil- 
grimage of  the  Life  of  Man,  Part  III,  edited  by  Dr.  F.  J.  Furnivall;  Dr.  M.  Konrath's  re- 
edition  of  William  of  Shorchani's  Poems,  Part  II ;  Prof.  Erdmann's  re-edition  of  Lydgate's 
Siege  of  Thebes  (issued  also  by  the  Chaucer  Society);  Miss  Rickert's  re-edition  of  the 
Romance  of  Emare ;  Mr.  I.  Gollancz's  re-edition  of  two  Alliterative  Poems,  Winner  and, 
Waster,  &c,  ab.  1360,  lately  issued  for  the  Roxburghe  Club  ;  Dr.  Norman  Moore's  re-edition 
of  The  Book  of  the  Foundation  of  St.  Bartholomew's  Hospital,  London,  from  the  unique  MS. 
ab.  1425,  which  gives  an  account  of  the  Founder,  Rahere,  and  the  miraculous  cures  wrought 
at  the  Hospital ;  The  Craft  of  Nombryngc,  with  other  of  the  earliest  englisht  Treatises 
on  Arithmetic,  edited  by  R.  Steele,  B.A.  ;  and  Miss  Warren's  two-text  edition  of  The  Dance 
of  Death  from  the  Ellesmere  and  other  MSS. 

These  Extra-Series  Texts  ought  to  be  completed  by  their  Editors  :  the  Second  Part  of 
the  prose  Romance  of  Mclusinc — Introduction,  with  ten  facsimiles  of  the  best  woodblocks  of 
the  old  foreign  black-letter  editions,  Glossary,  &c,  by  A.  K.  Donald,  B.A.  (now  in  India) ; 
and  a  new  edition  of  the  famous  Early-English  Dictionary  (English  and  Latin),  Promptorium 
Parvulorum,  from  the  Winchester  MS.,  ab.  1440  a.d.:   in  this,  the  Editor,  the  Rev.  A.  L. 


4  Texts  preparing :   The  Texts  for  1906,  1907,  fyr.     DeguiUeville. 

May  hew,  M.A.,  will  follow  and  print  his  MS.  not  only  in  its  arrangement  of  nouns  first,  and 
verbs  second,  under  every  letter  of  the  Alphabet,  but  also  in  its  giving  of  the  flexions  of  the 
words.  The  Society's  edition  will  thus  be  the  first  modern  one  that  really  represents  its 
original,  a  point  on  which  Mr.  Mayhew's  insistence  will  meet  with  the  sympathy  of  all 
our  Members. 

The  Texts  for  the  Extra  Series  in  1906  and  1907  will  be  chosen  from  The  Three  Kings' 
Sons,  Part  II,  the  Introduction  &c.  by  Prof.  Dr.  Leon  Kellner ;  Part  II  of  The  Chester  Plays, 
re-edited  from  the  MSS.,  with  a  full  collation  of  the  formerly  missing  Devonshire  MS.,  by 
Mr.  G.  England  and  Dr.  Matthews  ;  the  Parallel-Text  of  the  only  two  MSS.  of  the  Owl  and 
Nightingale,  edited  by  Mr.  G.  F.  H.  Sykes  (at  press) ;  Prof.  Jespersen's  editions  of  John 
Hart's  Orthographic  (MS.  1551  a.d.  ;  blackletter  1569),  and  Method  to  teach  Reading,  1570  ; 
Deguilleville's  Pilgrimage  of  the  Soivle,  in  English  prose,  edited  by  Prof.  Dr.  L.  Kellner. 
(For  the  three  prose  versions  of  The  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man — two  English,  one 
French — an  Editor  is  wanted. )  Members  are  askt  to  realise  the  fact  that  the  Society  has 
now  50  years'  work  on  its  Lists, — at  its  present  rate  of  production, — and  that  there  is  from 
100  to  200  more  years'  work  to  come  after  that.  The  year  2000  will  not  see  finisht  all  the 
Texts  that  the  Society  ought  to  print.  The  need  of  more  Members  and  money  is  pressing. 
Offers  of  help  from  willing  Editors  have  continually  to  be  declined  because  the  Society  has 
no  funds  to  print  their  Texts. 

An  urgent  appeal  is  hereby  made  to  Members  to  increase  the  list  of  Subscribers  to  the 
E.  E.  Text  Society.  It  is  nothing  less  than  a  scandal  that  the  Hellenic  Society  should  have 
nearly  1000  members,  while  the  Early  English  Text  Society  has  not  300  ! 

Before  his  death  in  1895,  Mr.  G.  N.  Currie  was  preparing  an  edition  of  the  15th  and  16th 
century  Prose  Versions  of  Guillaume  de  Deguilleville's  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man,  with 
the  French  prose  version  by  Jean  Gallopes,  from  Lord  Aldenham's  MS.,  he  having  generously 
promist  to  pay  the  extra  cost  of  printing  the  French  text,  and  engraving  one  or  two  of  the 
illuminations  in  his  MS.  But  Mr.  Currie,  when  on  his  deathbed,  charged  a  friend  to  burn 
all  his  MSS.  which  lay  in  a  corner  of  his  room,  and  unluckily  all  the  E.  E.  T.  S.'s  copies  of 
the  DeguiUeville  prose  versions  were  with  them,  and  were  burnt  with  them,  so  that  the 
Society  will  be  put  to  the  cost  of  fresh  copies,  Mr.  Currie  having  died  in  debt. 

Guillaume  de  DeguiUeville,  monk  of  the  Cistercian  abbey  of  Chaalis,  in  the  diocese  of 
Senlis,  wrote  his  first  verse  Ptlerinaige  de  V Homme  in  1330-1  when  he  was  36. l  Twenty-five 
(or  six)  years  after,  in  1355,  he  revised  his  poem,  and  issued  a  second  version  of  it,2  a  revision 
of  which  was  printed  ab.  1500.  Of  the  prose  representative  of  the  first  version,  1330-1, 
a  prose  Englishing,  about  1430  a.d.,  was  edited  by  Mr.  Aldis  Wright  for  the  Roxburghe  Club 
in  1869,  from  MS.  Ff.  5.  30  in  the  Cambridge  University  Library.  Other  copies  of  this  prose 
English  are  in  the  Hunterian  Museum,  Glasgow,  Q.  2.  25  ;  Sion  College,  London ;  and  the 
Laud  Collection  in  the  Bodleian,  no.  740. 3  A  copy  in  the  Northern  dialect  is  MS.  G.  21,  in 
St.  John's  Coll.,  Cambridge,  and  this  is  the  MS.  which  will  be  edited  for  the  E.  E.  Text 
Society.  The  Laud  MS.  740  was  somewhat  condenst  and  modernised,  in  the  17th  century, 
into  MS.  Ff.  6.  30,  in  the  Cambridge  University  Library:4  "The  Pilgrime  or  the  Pil- 
grimage of  Man  in  this  World,"  copied  by  Will.  Baspoole,  whose  copy  "was  verbatim 
written  by  Walter  Parker,  1645,  and  from  thence  transcribed  by  G.  G.  1649  ;  and  from  thence 
by  W.  A.  1655."  This  last  copy  may  have  been  read  by,  or  its  story  reported  to,  Bunyan, 
and  may  have  been  the  groundwork  of  his  Pilgrim's  Progress.  It  will  be  edited  for  the  E. 
E.  T.  Soc,  its  text  running  under  the  earlier  English,  as  in  Mr.  Herrtage's  edition  of  the 
Gesta  Romanorum  for  the  Society.  In  February  1464, 5  Jean  Gallopes — a  clerk  of  Angers, 
afterwards  chaplain  to  John,  Duke  of  Bedford,  Regent  of  France — turned  Deguilleville's  first 
verse  Ptlerinaige  into  a  prose  Pelerinage  de  la  vie  humaine.^  By  the  kindness  of  Lord  Alden- 
ham,  as  above  mentiond,  Gallopes's  French  text  will  be  printed  opposite  the  early  prose 
northern  Englishing  in  the  Society's  edition. 

The  Second  Version  of  Deguilleville's  Pelcrinaigede  V  Homme,  a.d.  1355  or  -6,  was  englisht 
in  verse  by  Lydgate  in  1426.  Of  Lydgate's  poem,  the  larger  part  is  in  the  Cotton  MS. 
Vitellius  C.  xiii  (leaves  2-308).  This  MS.  leaves  out  Chaucer's  englishing  of  Deguilleville's 
AB  C  or  Prayer  to  the  Virgin,  of  which  the  successive  stanzas  start  with  A,  B,  C,  and  run  all 
thro'  the  alphabet ;  and  it  has  2  main  gaps,  besides  many  small  ones  from  the  tops  of  leaves 
being  burnt  in  the  Cotton  fire.  All  these  gaps  (save  the  ABC)  have  been  fild  up  from  the 
Stowe  MS.  952  (which  old  John  Stowe  completed)  and  from  the  end  of  the  other  imperfect 
MS.  Cotton,  Tiberius  A  vii.  Thanks  to  the  diligence  of  the  old  Elizabethan  tailor  and 
manuscript-lover,  a  complete  text  of  Lydgate's  poem  can  be.  given,  though  that  of  an  inserted 

1  He  was  born  about  1295.  See  Abbe  Goltjet's  Bibliotheque  fran$aise,  Vol.  IX,  p.  73-4.— P.  M.  The 
Roxburghe  Club  printed  the  1st  version  in  1S93. 

2  The  Roxburghe  Club's  copy  of  this  2nd  version  was  lent  to  Mr.  Currie,  and  unluckily  burnt  too  with 
his  other  MSS. 

3  These  3  MSS.  have  not  yet  been  collated,  but  are  believed  to  be  all  of  the  same  version. 

4  Another  MS.  is  in  the  Pepys  Library. 

5  According  to  Lord  Aldenham's  MS. 

ti  These  were  printed  in  France,  late  in  the  15th  or  early  in  the  16th  century. 
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theological  prose  treatise  is  incomplete.  The  British  Museum  French  MSS.  (Harleian  4399, * 
and  Additional  22, 937 2  and  25, 594 3)  are  all  of  the  First  Version. 
.,,  Besides  his  first  Pelerinaige  de  Vhomme  in  its  two  versions,  Deguilleville  wrote  a  second 
"de  Tame  separee  du  corps,"  and  a  third,  "de  nostre  seigneur  Iesus."  Of  the  second,  a  prose 
Englishing  of  1413,  The  Pilgrimage  of  the  Soivle  (with  poems  by  Hoccleve,  already  printed 
for  the  Society  with  that  author's  Rcgement  of  Princes),  exists  in  the  Egerton  MS.  615,4  at 
Hatfield,  Cambridge  (Univ.  Kk.  1.  7,  and  Cains),  Oxford  (Univ.  Coll.  and  Corpus),  and  in  Cax- 
ton's  edition  of  1483.  This  version  has  'somewhat  of  addicions'as  Caxton  says,  and  some 
shortenings  too,  as  the  maker  of  both,  the  first  translater,  tells  us  in  the  MSS.  Caxton  leaves 
out  the  earlier  englisher's  interesting  Epilog  in  the  Egerton  MS.  This  prose  englishing  of 
the  Soivle  will  be  edited  for  the  Society  by  Prof.  Dr.  Leon  Kellner  after  that  of  the  Man  is 
finisht,  and  will  have  Gallopes's  French  opposite  it,  from  Lord  Aldenham's  MS.,  as  his  gift 
to  the  Society.     Of  the  Pilgrimage  of  Jesus,  no  englisliing  is  known. 

As  to  the  MS.  Anglo-Saxon  Psalters,  Dr.  Hy.  Sweet  has  edited  the  oldest  MS.,  the 
Vespasian,  in  his  Oldest  English  Texts  for  the  Society,  and  Mr.  Harsley  has  edited  the 
latest,  c.  1150,  Eadwine's  Canterbury  Psalter.  The  other  MSS.,  except  the  Paris  one,  being 
interlinear  versions, — some  of  the  Roman-Latin  redaction,  and  some  of  the  Gallican, — Prof. 
Logeman  has  prepared  for  press,  a  Parallel-Text  edition  of  the  first  twelve  Psalms,  to  start  the 
complete  work.  He  will  do  his  best  to  get  the  Paris  Psalter — tho'  it  is  not  an  interlinear 
one — into  this  collective  edition  ;  but  the  additional  matter,  especially  in  the  Verse-Psalms, 
is  very  difficult  to  manage.  If  the  Paris  text  cannot  be  parallelised,  it  will  form  a  separate 
volume.  The  Early  English  Psalters  are  all  independent  versions,  and  will  follow  separately 
in  due  course. 

Through  the  good  offices  of  the  Examiners,  some  of  the  books  for  the  Early-English  Ex- 
aminations of  the  University  of  London  will  be  chosen  from  the  Society's  publications,  the 
Committee  having  undertaken  to  supply  such  books  to  students  at  a  large  reduction  in  price. 
The  net  profits  from  these  sales  will  be  applied  to  the  Society's  Reprints. 

Members  are  reminded  that  fresh  Subscribers  are  always  icanted,  and  that  the  Committee 
can  at  any  time,  on  short  notice,  send  to  press  an  additional  Thousand  Pounds'  worth  of  work. 

The  Subscribers  to  the  Original  Series  must  be  prepared  for  the  issue  of  the  whole  of  the 
Early  English  Lives  of  Saints,  sooner  or  later.  The  Society  cannot  leave  out  any  of  them, 
even  though  some  are  dull.  The  Sinners  would  doubtless  be  much  more  interesting.  But  in 
many  Saints'  Lives  will  be  found  valuable  incidental  details  of  our  forefathers'  social  state, 
and  all  are  worth ful  for  the  history  of  our  language.  The  Lives  may  be  lookt  on  as  the 
religious  romances  or  story-books  of  their  period. 

The  Standard  Collection  of  Saints'  Lives  in  the  Corpus  and  Ashmole  MSS.,  the  Harleian 
MS.  2277,  &c.  will  repeat  the  Laud  set,  our  No.  87,  with  additions,  and  in  right  order.  (The 
foundation  MS.  (Laud  108)  had  to  be  printed  first,  to  prevent  quite  unwieldy  collations.)  The 
Supplementary  Lives  from  the  Vernon  and  other  MSS.  will  form  one  or  two  separate  volumes. 

Besides  the  Saints'  Lives,  Trevisa's  englishing  of  Bartholomccus  de  Proprictatibus  Rerum, 
the  mediaeval  Cyclopaedia  of  Science,  &c,  will  be  the  Society's  next  big  undertaking.  Dr. 
R.  von  Fleischhacker  will  edit  it.  Prof.  Napier  of  Oxford,  wishing  to  have  the  whole  of 
our  MS.  Anglo-Saxon  in  type,  and  accessible  to  students,  will  edit  for  the  Society  all  the 
imprinted  and  other  Anglo-Saxon  Homilies  which  are  not  included  in  Thorpe's  edition  of 
/Elfric's  prose,5  Dr.  Morris's  of  the  Blickling  Homilies,  and  Prof.  Skeat's  of  yElfric's  Metrical 
Homilies.  The  late  Prof.  Kolbing  left  complete  his  text,  for  the  Society,  of  the  Ancren 
Riwle,  from  the  best  MS.,  with  collations  of  the  other  four,  and  this  will  be  edited  for  the 
Society  by  Dr.  Thummler.  Mr.  Harvey  means  to  prepare  an  edition  of  the  three  MSS.  of 
the  Earliest  English  Metrical  Psalter,  one  of  which  was  edited  by  the  late  Mr.  Stevenson 
for  the  Surtees  Society. 

Members  of  the  Society  will  learn  with  pleasure  that  its  example  has  been  followed,  not 
only  by  the  Old  French  Text  Society  which  has  done  such  admirable  work  under  its  founders 
Profs.  Paul  Meyer  and  Gaston  Paris,  but  also  by  the  Early  Russian  Text  Society,  which  was 
set  on  foot  in  1877,  and  has  since  issued  many  excellent  editions  of  old  MS.  Chronicles,  &c. 

Members  will  also  note  with  pleasure  the  annexation  of  large  tracts  of  our  Early  English 
territory  by  the  important  German  contingent,  the  late  Professors  Zupitza  and  Koibing,  the 
living  Hausknecht,  Einenkel,  Haenisch,  Kaluza,  Hupe,  Adam,  Holthausen,  Schick,  Herzfeld, 
Brandeis,  Sieper,  Konrath,  Wiilfing,  &c.  Scandinavia  has  also  sent  us  Prof.  Erdmann  and 
Dr.  E.  A.  Kock  ;  Holland,  Prof.  H.  Logeman,  who  is  now  working  in  Belgium  ;  France,  Prof. 

i  15th  cent.,  containing  only  the  Vie  hvmaine. 

3  15th  cent.,  containing  all  the  3  Pilgrimages,  i lie  3rd  being  Jesus  Christ's. 

;i  14th  cent.,  containing  the  Viehumaint  and  the  2nd  Pilgrimage,  de  I'Ame:  both  incomplete. 

4  Ah.  1430, 106  leaves  (leaf  1  of  text  wanting),  with  Illuminations  of  nice  little  devils  red,  green,  tawny, 
fee. — and  damnd  souls,  fires,  angels  Ac. 

5  Of  these,  Mr.  Harsley  is  preparing  a  new  edition,  with  collations  of  all  the  MSS.  Many  copies  of 
Thorpe's  hook,  not  issued  by  the  ASlfric  Society,  arc  still  in  stock. 

Of  the  Vercelli  Homilies,  the  Society  has  bought  the  copy  made  by  Prof.  G.  Lattanr.i. 
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Paul  Meyer— with  Gaston  Paris  as  adviser ;— Italy,  Prof.  Lattanzi ;  Austria,  Dr.  von 
Fleischhacker  ;  while  America  is  represented  by  the  late  Prof.  Child,  by  Dr.  Mary  Noyes 
Colvin,  Miss  Rickert,  Profs.  Mead,  McKnight,  Triggs,  Perrin,  &c.  The  sympathy,  the  ready 
help,  which  the  Society's  work  has  cald  forth  from  the  Continent  and  the  United  States, 
have  been  among  the  pleasantest  experiences  of  the  Society's  life,  a  real  aid  and  cheer  amid 
all  troubles  and  discouragements.  All  our  Members  are  grateful  for  it,  and  recognise  that 
the  bond  their  work  has  woven  between  them  and  the  lovers  of  language  and  antiquity 
across  the  seas  is  one  of  the  most  welcome  results  of  the  Society's  efforts. 


16s. 


ORIGINAL   SERIES. 

1.  Early  English  Alliterative  Poems,  ab.  1360  a.d.,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris 

2.  Arthur,  ab.  1440,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.     4s. 

3.  Lauder  on  the  Dewtie  of  Kyngis,  &c,  1556,  ed.  F.  Hall,  D.C.L.    4s. 

4.  Sir  Gawayne  and  the  Green  Knight,  ab.  1360,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     10s. 

5.  Hume's  Orthographie  and  Congruitie  of  the  Britan  Tongue,  ab.  1617,  ed.  H.  B.  Wheatley.     4s. 

6.  Lancelot  of  the  Laik,  ab.  1500,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.    8s. 

7.  Genesis  &  Exodus,  ab.  1250,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     8s. 

8.  Morte  Arthure,  ab.  1440,  ed.  E.  Brock.    7s. 

9.  Thynne  on  Speght's  ed.  of  Chaucer,  a.d.  1599,  ed.  Dr.  G.  Kingsley  and  Dr.  F.  J.  Furnivall.     10s. 

10.  Merlin,  ab.  1440,  Part  I.,  ed.  H.  B.  Wheatley.     2s.  6d. 

11.  Lyndesay's  Monarche,  &c,  1552,  Part  I.,  ed.  J.  Small,  M.A.    3s. 

12.  Wright's  Chaste  Wife,  ab.  1462,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.     Is. 

13.  Seinte  Marherete,  1200-1330,  ed.  Rev.  O.  Cockayne  :  re-edited  by  Dr.  Otto  Glauning.    [Out  of  print. 

14.  Kyng  Horn,  Floris  and  Blancheflour,  &c,  ed.  Rev.  J.  R.  Lumby,  B.D.,  re-ed.  Dr.  G.  H.  McKnight.  5s 

15.  Political,  Religious,  and  Love  Poems,  ed.  F.  J.  Furnivall.     [At  Press. 

16.  The  Book  of  Quinte  Essence,  ab.  1460-70,  ed.  F.  J.  Furnivall.    Is. 

17.  Parallel  Extracts  from  45  MSS.  of  Piers  the  Plowman,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.    Is. 

18.  Hali  Meidenhad,  ab.  1200,  ed.  Rev.  O.  Cockayne,  re-edited  by  Dr.  F.  J.  Furnivall.    [At  Press. 
IS).  Lyndesay's  Monarche,  &c. ,  Part  II.,  ed.  J.  Small,  M.A.     3s.  6d. 

20.  Hampole's  English  Prose  Treatises,  ed.  Rev.  G.  G.  Perry.     Is.      [Out  of  print. 

21.  Merlin,  Part  II.,  ed.  H.  B.  Wheatley.     4s. 

22.  Partenay  or  Lusignen,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat. 

23.  Dan  Michel's  Ayenbite  of  Inwyt,  1340,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    10s.  6d. 

24.  Hymns  to  the  Virgin  and  Christ ;  the  Parliament  of  Devils,  &c. ,  ab.  1430,  ed.  F.  J.  Furnivall. 

25.  The  Stacions  of  Rome,  the  Pilgrims'  Sea-voyage,  with  Clene  Maydenhod,  ed.  F.  J.  Furnivall.    Is. 

26.  Religious  Pieces  in  Prose  and  Verse,  from  R.  Thornton's  MS.,  ed.  Rev.  G.  G.  Perry.   2s.    [Out  of  print. 

27.  Levins' sManipulus  Vocabulorum,  aryming  Dictionary,  1570,  ed.  H.  B.  Wheatley.    12s. 

28.  "William's  Vision  of  Piers  the  Plowman,  1362  a.d.  ;  Text  A,  Part  I.,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.    6s. 

29.  Old  English  Homilies  (ab.  1220-30  a.d.).    Part  I.    Edited  by  Rev.  Dr.  R.  Morris.    7s. 

30.  Pierce  the  Ploughmans  Crede,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.    2s. 

31.  Myrc's  Duties  of  a  Parish  Priest,  in  Verse,  ab.  1420  a.d.,  ed.  E.  Peacock.    4s 

32.  Early  English  Meals  and  Manners  :  the  Boke  of  Norture  of  John  Russell,  the  Bokes  of  Keruynge, 

Curtasye,  and  Demeanor,  the  Babees  Book,  Urbanitatis,  &c. ,  ed.  F.  J.  Furnivall.    12s. 

33.  The  Knight  de  la  Tour  Landry,  ab.  1440  a.d.     A  Book  for  Daughters,  ed.  T.  Wright,  M.A.    [Out  of  print 

34.  Old  English  Homilies  (before  1300  a.d.).    Part  II.,  ed.  R.  Morris,  LL.D.    8s. 

35.  Lyndesay's  Works,  Part  III.  :  The  Historie  and  Testament  of  Squyer  Meldrum,  ed.  F.  Hall.    2s. 

36.  Merlin,  Part  III.    Ed.  H.  B.  Wheatley.    On  Arthurian  Localities,  by  J.  S.  Stuart  Glennie.    12s. 

37.  Sir  David  Lyndesay's  Works,  Part  IV.,  Ane  Satyre  of  the  Three  Estaits.    Ed.  F.  Hall,  D.C.L.    4s. 

38.  William's  Vision  of  Piers  the  Plowman,  Part  II.    Text  B.    Ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    10s.  6d. 

39.  Alliterative  Romance  of  the  Destruction  of  Troy.    Ed.  D.  Donaldson  &  G.  A.  Panton.    Pt.  I.    10s.  6d 

40.  English  Gr'lds,  their  Statutes  and  Customs,  1389  a.d.    Edit.  Toulmin  Smith  and  Lucy  T.  Smith, 

with  an  Essay  on  Gilds  and  Trades-Unions,  by  Dr.  L.  Brentano.    21s. 

41.  William  Lauder's  Minor  Poems.    Ed.  F.  J.  Furnivall.    3s. 

42.  Bernardus  De  Cura  Rei Famuliaris,  Early  Scottish  Prophecies,  &c.    Ed.  J.  R.  Lumby,  M.A.    2s. 

43.  Ratis  Raving,  and  other  Moral  and  Religious  Pieces.     Ed.  J.  R  Lumby,  M.A. 

44.  The  Alliterative  Romance  of  Joseph  of  Arimathie,  or  The  Holy  Grail :    from  the  Vernon  MS. ; 

with  W.  de  Worde's  and  Pynson's  Lives  of  Joseph  :  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    5s. 

45.  King  Alfred's  West-Saxon  Version  of  Gregory's  Pastoral  Care,  edited  from  2  MSS.,  with  an 

English  translation,  by  Henry  Sweet,  Esq.,  B.A.,  Balliol  College,  Oxford.    Part  I.     10s. 

46.  Legends  of  the  Holy  Rood,  Symbols  of  the  Passion  and  Cross  Poems,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    10s. 

47.  Sir  David  Lyndesay's  Works,  Part  V.,  ed.  Dr.  J.  A.  H.  Murray.    3s. 

48.  The  Times*  Whistle,  and  other  Poems,  by  R.  C,  1616  ;  ed.  by  J.  M.  Cowper,  Esq.     6s. 

49.  An  Old  English  Miscellany,  containing  a  Bestiary,  Kentish  Sermons,  Proverbs  of  Alfred,  and 

Religious  Poems  of  the  13th  cent.,  ed.  from  the  MSS.  by  the  Rev.  R.  Morris,  LL.D.    10s. 

50.  King  Alfred's  West-Saxon  Version  of  Gregory's  Pastoral  Care,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    Part  II.     10s. 

51.  The  Life  of  St  Juliana,  2  versions,  a.d.  1230,  with  translations  ;  ed.  T.  O.  Cockayne  &  E.  Brock.    2s. 


1864 


1865 


1866 


1867 


1868 


1S09 


1870 


1871 


1S72 


The  Original  Series  of  the  "  Early  English  Text  Society"  7 

52.  Palladius  on  Husbondrie,  englisht  (ab.  1420  a.d.),  ed.  Rev.  Barton  Lodge,  M.A.    Part  I.     10s.  1872 

53.  Old-English  Homilies,   Series  II.,  and  three  Hymns  to  the  Virgin  and  God,  13th-century,  with 

the  music  to  two  of  them,  in  old  and  modern  notation  ;  ed.  Rev.  R.  Morris,  LL.D.    8s.  1873 

54.  The  Vision  of  Piers  Plowman,  Text  C  :  Richard  the  Redeles  (by  William,  the  author  of  the  Vision) 

and  The  Crowned  King ;  Part  III.,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    18s. 

55.  Generydes,  a  Romance,  ab.  1440  a.d.,  ed.  W.  Aldis  Wright,  M.A.     Part  I.    3s.  ,, 

56.  The  Gest  Hystoriale  of  the  Destruction  of  Troy,  in  alliterative  verse  ;  ed.  by  D.  Donaldson,  Esq., 

and  the  late  Rev.  G.  A.  Panton.     Part  II.    10s.  6d.  1874 

57.  The  Early  English  Version  of  the  "  Cursor  Mundi  "  ;  in  four  Texts,  edited  by  the  Rev.  R.  Morris, 

M.A.,  LL.D.    Part  I,  with  2  photolithographic  facsimiles.    10s.  6d.  ,, 

58.  The  Blickling  Homilies,  971  a.d.,  ed.  Rev.  R.  Morris,  LL.D.     Part  I.    8s.  ,, 

59.  The  "  Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     Part  II.    15s.  1875 

60.  Meditacyuns  on  the  Soper  of  our  Lorde  (by  Robert  of  Brunne),  edited  by  J.  M.  Cowper.    2s.  6d.  , , 

61.  The  Romance  and  Prophecies  of  Thomas  of  Erceldoune,  from  5  MSS.  ;  ed.  Dr.  J.  A.  H.  Murray.   10s.  6d.   ,, 

62.  The  "Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    Part  III.    15s.  1876 

63.  The  Blickling  Homilies,  971  a.d.,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    Part  II.    7s.  „ 

64.  Francis  Thynne's  Embleames  and  Epigrams,  a.d.  1600,  ed.  F.  J.  Fumivall.    7s.  ,, 

65.  Be  Domes  Daege  (Bede's  De  Die  Judicii),  &c,  ed.  J.  R.  Lumby,  B.D.    2s.  ,, 

66.  The  "  Cursor  Mundi,"  in  four  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.    Part  IV.,  with  2  autotypes.    10s.  1877 

67.  Notes  on  Piers  Plowman,  by  the  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    Part  I.     21s.  ,, 

68.  The  "Cursor  Mundi,"  in  4  Texts,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris     Part  V.    25s.  1878 

69.  Adam  Davie's  5  Dreams  about  Edward  II.,  &c,  ed.  F       Furnivall,  M.A.    5s.  ,, 

70.  Generydes,  a  Romance,  ed.  W.  Aldis  Wright,  M.A.    Part  II.    4s.  ,, 

71.  The  Lay  Folks  Mass-Book,  four  texts,  ed.  Rev.  Canon  Simmons.    25s.  1879 

72.  Palladius  on  Husbondrie,  englisht  (ab.  1420  a.d.).    Part  II.     Ed.  S.  J.  Heritage,  B.A.    15s.  ,, 

73.  The  Blickling  Homilies.  971  a.d.,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     Part  III.    10s.  1880 

74.  English  Works  of  Wyclif,  hitherto  unprinted,  ed.  F.  D.  Matthew,  Esq.     20s.  ,, 

75.  Catholicon  Anglicum,  an  early  English  Dictionary,  from  Lord  Monson's  MS.  a.d.  1483,  ed.,  with 

Introduction  &  Notes,  by  S.  J.  Heritage,  B.A.  ;  and  with  a  Preface  by  H.  B.  Wheatley.    20s.  18S1 

76.  Aelfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  in  MS.  Cott.  Jul.  E  7.,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.     Part  I.     10s.         ,, 

77.  Beowulf,  the  unique  MS.  autotyped  and  transliterated,  edited  by  Prof.  Zupitza,  Ph.D.     25s.  1882 

78.  The  Fifty  Earliest  English  Wills,  in  the  Court  of  Probate,  13S7-1439,  ed.  by  F.  J.  Furnivall,  M.A.   7s.    ,, 

79.  King  Alfred's  Orosius,  from  Lord  Tollemache's  9th  century  MS.,  Part  I,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    13s.  1883 
79  6.  The  Epinal  Glossary,  8th  cent.,  ed.  J.  H.  Hcssuls,  M.A.    15s.     [Preparing.  ,, 

80.  The  Early-English  Life  of  St.  Katherineand  its  Latin  Original,  ed.  Dr.  Einenkel.    12s.  18S4 

51.  Piers  Plowman  :  Notes,  Glossary,  &c.    Part  IV,  completing  the  work,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.  18s.    ,, 

52.  Aelfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  MS.  Cott.  Jul.  E  7.,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  M.A.,  LL.D.  Part  II.  12s.  1885 

83.  The  Oldest  English  Texts,  Charters,  &c,  ed.  H.  Sweet,  M.A.    20s.  „ 

84.  Additional  Analogs  to  '  The  Wright's  Chaste  Wife,'  No.  12,  by  W.  A.  Clouston.    Is.  ISM" 

85.  The  Three  Kings  of  Cologne.  2  English  Texts,  and  1  Latin,  ed.  Dr.  C.  Horstniann.  17s.  ,, 
$6.  Prose  Lives  of  Women  Saints,  ab.  1610  a.d.,  ed.  from  the  unique  MS.  by  Dr.  C.  Horstniann.  12s.  ,, 
S7.  Early  English  Verse  Lives  of  Saints  (earliest  version),  Laud  MS.  108,  ed.  Dr.  C.  Horstniann.  20s.           16S7 

88.  Hy.  Bradshaw's  Life  of  St.  Werburghe  (Pynson,  1521),  ed.  Dr.  C.  Horstniann.    10s.  ,, 

89.  Vices  and  Virtues,  from  the  unique  MS.,  ab.  1200  A.D.,ed.  Dr.  F.  Holthausen.    Part  I.    8s.  18SS 

90.  Anglo-Saxon  and  Latin  Rule  of  St.  Benet,  interlinear  Glosses,  ed.  Dr.  H.  Logeman.    12s.  ,, 

91.  Two  Fifteenth-Century  Cookery-Books.  ab.  1430-1450,  edited  by  Mr.  T.  Austin.    10s.  ,, 

92.  Eadwine's  Canterbury  Psalter,  from  the  Trim  Cambr.  MS.,  ab.  1150  A.D.,ed.  F.  Harsley,  B.A.  Pt.  1.  12s.  1880 

93.  Defensor's  Liber  Scintillarum,  edited  from  the  MSS.  by  Ernest  Rhodes.  B.A.     12s.  ,, 

94.  Aelfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  MS.  Cott.  Jul.  E  7,  Part  III.,  ed.  Prof.  Skeat,  Litt.D.,  LL.D.     12s.      „ 

95.  The  Old-English  version  of  Bede's  Ecclesiastical  History,  re-ed.  by  Dr.  Thomas  Miller.    Part  I,  §  1.  18s.   ,, 

96.  The  Old-English  version  of  Bede's  Ecclesiastical  History,  rc-cd.  by  Dr.  Thomas  Miller.  Pt.  I,  §  2.  15s.  1891 

97.  The  Earliest  English  Prose  Psalter,  edited  from  its  2  MSS.  by  Dr.  K.  D.  Buelbring.     Part  I.     15s.  ,, 

98.  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.,  Part  I.,  ed.  Dr.  C.  Horstniann.     20s.  1892 

99.  Cursor  Mundi.     Part  VI.     Preface,  Notes,  and  Glossary,  ed.  Rev.  Dr.  R.  Morris.     10s.  ,, 

100.  Capgrave's  Life  of  St.  Katharine,  ed.  Dr.  C.  Horstmann,  with  Forewords  by  Dr.  Furnivall.     20s.  1893 

101.  Cursor  Mundi.     Part  VII.     Essay  on  the  MSS.,  their  Dialects,  &c,  by  Dr.  H.  Hupe.     10s.  ,, 

102.  Lanfranc's  Cirurgie,  ab.  1400  a.d.,  ed.  Dr.  R.  von  Fleischhacker.     Part  I.     20s.  1S94 

103.  The  Legend  of  the  Cross,  from  a  12th  century  MS.,  Ac,  ed.  Prof.  A.  S.  Napier,  M.  A.,  Ph.D.    7s.  6d.  ,, 

104.  The  Exeter  Book  (An<rlo-Saxon  Poems),  re-edited  from  the  unique  MS.  by  I.  Gollanez,  M.A.  Part  I.  20s.  1695 

105.  The  Prymer  or  Lay-Folks'  Prayer-Book,  Camb.  Univ.  MS.,  ab.  1420,  ed.  Henry  Littlehalcs.  Part  I.  10*.  ,, 

106.  R.  Misyn's  Fire  of  Love  and  Mending  of  Life  (Ilampole),  1434,  1435,  ed.  Rev.  R.  Harvey,  M.A.     15s.  1S96 

107.  The  English  Conquest  of  Ireland,  a.d.  1166-1185,  2  Texts,  1425, 1440,  Ft.  I.,  ed.  Dr.  Furnivall.     15*. 

108.  Child-Marriages  and  -Divorces,  Trothplights,  &c.    Chester  Depositions,  1561-0,  ed.  Dr.  Furnivall.    15s.  1S97 

109.  The  Prymer  or  Lay-Folks'  Prayer  Book,  ab.  1420,  ed.  Henry  Littlehalcs.     Part  II.     10.s.  ,, 

110.  The  Old-English  Version  of  Bede's  Ecclesiastical  History,  ed.  Dr.  T.  Miller.     Part  II,  §  1.     15s.  189S 

111.  The  Old-English  Version  of  Bede's  Ecclesiastical  History,  ed.  Dr.  T.  Miller.     Part  II,  §  2.     15s. 

112.  Merlin,  Part  IV  :  Outlines  of  the  Legend  of  Merlin,  by  Pmf.  W.  B.  Mead,  Ph.D.     15s.  1899 

113.  Quetm  Elizabeth's  Englishings  of  Borthius,  Plutarch  &c.  tec,  ed.  Miss  C.  P<  niborton.     15s.  ,, 
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114.  Aelfric's  Metrical  Lives  of  Saints,  Part  IV  and  last,  ed.  Prof.  Skeat,  Litt.D.,  LL.D.     10s.  1900 

115.  Jacob's  Well,  edited  from  the  unique  Salisbury  Cathedral  MS.  by  Dr.  A.  Brandeis.    Part  I.     10*. 

116.  An  Old-English  Martyrology,  re-edited  by  Dr.  G.  Herzfeld.     10s. 

117.  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.,  edited  by  Dr.  P.  J.  Furnivall.     Part  II.     15s.  1901 

118.  The  Lay  Folks'  Catechism,  ed.  by  Canon  Simmons  and  Rev.  H.  E.  Nollotb,  M.A.     5*.  ,, 

119.  Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne  (1303),  and  its  French  original,  re-ed.  by  Dr.  Furnivall.  Pt.  I.  10s.  ,, 

120.  The  Rule  of  St.  Benet,  in  Northern  Proso  and  Verse,  &  Caxton's  Summary  ,'ed.  Dr.  E.  A.  Kock.      15s.  1902 

121.  The  Laud  MS.  Troy-Book,  ed.  from  the  unique  Laud  MS.  595,  by  Dr.  J.  E.  Wulfing.    Part  I.     15s.  ,, 

122.  The  Laud  MS.  Troy-Book,  ed.  from  the  unique  Laud  MS.  595,  by  Dr.  J.  E.  Wulfing.    Part  II.    15s.  1903 

123.  Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne  (1303),  and  its  French  original,  re-ed.  by  Dr.  Furnivall.  Pt.  II.  10s.   ,, 

124.  Twenty-six  Political  and  other  Poems  from  Digby  MS.  102  &c,  cd.  by  Dr.  J.  Kail.     Pt.  I.     5s. 

125.  1904 
126. 

127.                                                                        1905 

EXTRA   SERIES. 

The  Publications  for  1867-1901  (one  guinea  each  year)  are: — 

I.  William  of  Palerne ;  or,  William  and  the  Werwolf.     Re-edited  by  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    13s.  1867 

II.  Early  English  Pronunciation    with  especial  Reference  to  Shakspere  and  Chaucer,  by  A.  J.  Ellis, 
F.R.S.    Parti.    10s. 

III.  Caxton's  Book  of  Curtesye,  in  Three  Versions.    Ed.  F.  J.  Furnivall.    5s.  186S 

IV.  Havelok  the  Dane.    Re-edited  by  the  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    10s.  „ 

V.  Chaucer's  Boethius.    Edited  from  the  two  best  MSS.  by  Rev.  Dr.  R.  Morris      12s.  ,, 

VI.  Chevelere  Assigne.    Re-edited  from  the  unique  MS.  by  Lord  Aldenham,  M.A.    3s.  ,, 

VII.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  F.R.S.     Part  II.     10s.  1869 

VIII.  Queene  Elizabethes  Achademy,  &c.    Ed.  F.  J.  Furnivall.    Essays  on  early  Italian  and  German 
Books  of  Courtesy,  by  W.  M.  Rossetti  and  Dr.  E.  Oswald.     13s.  ,, 

IX.  Awdeley'sFraternityeof  Vacabondes,  Harman's  Caveat,  &c.    Ed.  E.  Viles  &  F.  J.  Furnivall.    7s.  6</.  ,, 

X.  Andrew  Boorde's  Introduction  of  Knowledge,  1547,  Dyetary  of  Helth,  1542,  Barnes  in  Defence  of  the 
Berde,  1542-3.     Ed.  F.  J.  Furnivall.    18s.  1870 

XL  Barbour's  Bruce,  Part  I.     Ed.  from  MSS.  and  editions,  by  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.     12s.  ,, 

XII.  England  in  Henry  VIII.'s  Time  :  a  Dialogue  between  Cardinal  Pole  &  Lupset,  by  Tliom.  Starkey, 
Chaplain  to  Henry  VIII.     Ed.  J.  M.  Cowper.     Part  II.     12s.    (Part  I.  is  No.  XXXII,  1S7S.  1871 

XIII.  A  Supplicacyon  of  the  Beggers,  by  Simon  Fish,  1528-9  a.d.,  ed.  F.  J.  Furnivall ;  with  A  Suppli- 
cation to  our  Moste  Soueraigne  Lorde;  A  Supplication  of  the  Poore  Commons  ;and  The  Decaye  of 
England  by  the  Great  Multitude  of  Sheep,  ed.  by  J.  M.  Cowper,  Esq.    6s.  M 

XIV.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  Esq.,  F.R.S.     Part  III.     10s.  |( 

XV.  Robert  Crowley's  Thirty-One  Epigrams,  Voyce  of  the  Last  Trumpet,  Way  to  Wealth,  4c,  a.d. 
1550-1,  edited  by  J.  M.  Cowper,  Esq.     12s.  1872 

XVI.  Chaucer's  Treatise  on  the  Astrolabe.    Ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.     6s.  ,, 

XVII.  The  Complaynt  of  Scotlande,  1549  a.d.,  with  4  Tracts  (1542-48\  ed.  Dr.  Murray.     Part  I.     10s.  ,, 

XVIII.  The  Complaynt  of  Scotlande,  1549  a. d.,  ed.  Dr.  Murray.     Part  II.     Ss.  1873 

XIX.  Oure  Ladyes  Myroure,  a.d.  1530,  ed.  Rev.  J.  H.  Blunt,  M.A.     24s.  ,, 

XX.  Lovelich's  History  of  the  Holy  Grail  (ab.  1450  a.d.),  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.     Part  I.    Ss.  1874 

XXI.  Barbour's  Bruce,  Part  II.,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    4s.  ,, 

XXII.  Henry  Brinklow's  Complaynt  of  Roderyck  Mors  (ab.  1542) :  and  The  Lamentacion  of  a  Christian 
against  the  Citie  of  London,  made  by  Roderigo  Mors,  a.d.  1545.    Ed.  J.  M.  Cowper.    9s.  ,, 

XXIII.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  F.R.S.    Part  IV.    10s.  „ 

XXIV.  Lovelich's  History  of  the  Holy  Grail,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.  A.,  Ph.D.    Part  II.     10«.  1875 

XXV.  Guy  of  Warwick,  15th-century  Version,  ed.  Prof.  Zupitza.    Part  I.    20s.  ,, 

XXVI.  Guy  of  Warwick,  15th-century  Version,  ed.  Prof.  Zupitza.    Part  II.    14s.  1876 

XXVII.  Bp.  Fisher's  English  Works  (died  1535).  ed.  by  Prof.  J.  E.  B.  Mayor.     Part  I,  the  Text.    16s.  ,, 

XXVIII.  LoveUch' s Holy  Grail,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A. ,  Ph.D.    Part  III.    10s.  1877 

XXIX.  Barbour's  Bruce.    Part  III.,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat,  M.A.    21s. 

XXX.  Lovelich's  Holy  Grail,  ed.  F.  J.  Furnivall,  M.A.,  Ph.D.     Part  IV.     15s.  1S7S 

XXXI.  The  Alliterative  Romance  of  Alexander  and  Dindimus,  ed.  Rev.  W.  W.  Skeat.    6s.  ,, 

XXXII.  Starkey's  "England in  Henry  VITI's  time."  Pt.  I.  Starkey's Life  and  Letters,  ed.  S.  J.  Heritage.  Ss.    ,. 

XXXIII.  Gesta Romanorum  (englishtab.  1440),  ed.  S.  J.  Herrtage,  B.A.    15?  1S7P 

XXXIV.  The  Charlemagne  Romances  : — 1.  Sir  Ferumbras,  from  Ashm.  MS.  33,  ed.  S.  J.  Herrtage.    15s.  ,. 

XXXV.  Charlemagne  Romances  :— 2.  The  Sege  off  Melayne,  Sir  Otuell,  &c,  ed.  S.  J.  Herrtage.    12s.  1880 

XXXVI.  Charlemagne  Romances:— 3.  Lyf  of  Charles  the  Grete,  Pt.  L,  ed.  S.  J.  Heritage.     16s.  ,. 

XXXVII.  Charlemagne  Romances  : — 4.  Lyf  of  Charles  the  Grete,  Pt.  II.,  ed.  S.  J.  Herrtage.    15s.  1881 

XXXVIII.  Charlemagne  Romances : — 5.  The  Sowdone  of  Babylone,  ed.  Dr.  Hausknecht.    15s.  ,, 

XXXIX.  Charlemagne  Romances  : — 6.  RaufColyear,  Roland,  Otuel,  <fec,  ed.  S.  J.  Herrtage,  B.A.    15s.  1SS2 
XL.  Charlemagne  Romances : — 7.  Huon  of  Burdeux,  by  Lord  Berners,  ed.  S.  L.  Lee,  B.A.    Part  I.    15s.  ,, 
XLI.  Charlemagne  Romances  : — 8.  Huon  of  Burdeux,  by  Lord  Berners,  ed.  S.  L.  Lee,  B.A.     Pt.  II.    15s.  1883 
XLII.  Guy  of  Warwick:  2  texts  (Auchinleck  MS.  and  Caius  MS.),  cd.  Prof.  Zupitza.    Parti.     15s.  (    ,, 
XLIII.  Charlemagne  Romances : — 9.  Huon  of  Burdeux,  by  Lord  Berners,  ed.  S.  L.  Lee,  B.A.   Pt.  III.    15s.  1884 
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XLIV.  Charlemagne  Romances:— 10.  The  Four  Sons  of  Aymon,  ed.  Miss  Octavia  Richardson.     Pt.  I.    15s.  1S84 

XL V.  Charlemagne  Romances  :— 11.  The  Four  Sons  of  Aymon,  ed.  Miss  O.  Richardson.    Pt.  II.    20s.  1885 
XLVI.  Sir  Bevis  of  Hamton,  from  the  Auchinleck  and  other  MSS.,  ed.  Prof.  E.  Kulbing,  Ph.D.  Part  I.  10s.   „ 

XLVII.  The  Wars  of  Alexander,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  Litt.D.,  LL.D.    20s.  1886 

XLVIII.  Sir  Bevis  of  Hamton,  ed.  Prof.  E.  K5lbing,  Ph.D.    Part  II.     10s.  „ 

XLIX.  Guy  of  Warwick,  2  texts  (Auchinleck  and  Caius  MSS.),  Pt.  II.,  ed.  Prof.  J.  Zupitza,  Ph.D.    15s.  1887 

L.  Charlemagne  Romances  :— 12.  Huon  of  Burdeux,  by  Lord  Berners,  ed.  S.  L.  Lee,  B.A.     Part  IV.    5s.  „ 

LI.  Torrent  of  Portyngale,  from  the  unique  MS.  in  the  Chetham  Library,  ed.  E.  Adam,  Ph.D.     10s.  ,, 

LII.  Bullein's  Dialogue  against  the  Feuer  Pestilence,  1578  (ed.  1,  1564).    Ed.  M.  &  A.  H.  Bullen.    10s.  1888 

LIII.  Vicary's  Anatomie  of  the  Body  of  Man,  1548,  ed.  1577,  ed.  F.  J.  &  Percy  Furnivall.    Part  I.    15s.  ,, 

LIV.  Caxton's  Englishing  of  Alain  Chartier's  Curial,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall  &  Prof.  P.  Meyer.     5s.  „ 

LV.    Barbour's  Bruce,  ed.  Rev.  Prof.  Skeat,  LittD.,  LL.D.    Part  IV.     5s.  1889 
LVI.  Early  English  Pronunciation,  by  A.  J.  Ellis,  Esq.,  F.R.S.    Pt.  V.,  the  present  English  Dialects.    25s.   ,, 

LVII.  Caxton's Eneydos,  a.d.  1490,  coll.  with  its  French,  ed.  M.  T.  Culley,  M.A.  A  Dr.  F.  J.  Furnivall.  13s.  1890 
LVIII.  Caxton's  Blanchardyn  &  Eglantine,  c.  1489,  extracts  from  ed.  1595,  &  French,  ed.  Dr.  L.  Kellner.  17s.    ,, 
LIX.  Guy  of  Warwick,  2  texts  (Auchinleck  and  Caius  MSS.),  Part  III.,  ed.  Prof.  J.  Zupitza,  Ph.D.    15«.  1891 

LX.  Lydgate's  Temple  of  Glass,  re-edited  from  the  MSS.  by  Dr.  J.  Schick.     15s.  „ 

LXI.  Hoccleve's  Minor  Poems,  I.,  from  the  Phillipps  and  Durham  MSS.,  ed.  F.  J.  Furnivall,  Ph.D.     15s.  1892 

LXII.  The  Chester  Plays,  re-edited  from  the  MSS.  by  the  late  Dr.  Hermann  Deimling.    Part  I.    15s.  ,, 

LXIII.  Thomas  a  Kempis's  De  Imitatione  Christi,  englisht  ab.  1440,  &  1502,  ed.  Prof.  J.  K.  Ingram.    15s.  1893 

LXIV.  Caxton's  Godfrey  of  Boloyne,  or  Last  Siege  of  Jerusalem,  1481,  ed.  Dr.  Mary  N.  Colvin.    15s.  ,, 

LXV.  Sir  Bevis  of  Hamton,  ed.  Prof.  E.  Kulbing,  Ph.D.    Part  III.    15s.  1894 

LXVI.  Lydgate's  and  Burgh's  Seorees  of  Philisoffres.  ab.  1445—50,  ed.  R.  Steele,  B.A.     15s.  „ 

LXVII.  The  Three  Kings'  Sons,  a  Romance,  ab.  1500,  Part  I.,  the  Text,  ed.  Dr.  Furnivall.     10s.  1895 

LXVIII.  Melusine,  the  prose  Romance,  ab.  1500,  Part  I,  the  Text,  ed.  A.  K.  Donald.     20s.  ,, 

LXIX.  Lydgate's  Assembly  of  the  Gods,  ed.  Prof.  Oscar  L.  Triggs,  M.A.,  Ph.D.    15s.  1896 

LXX.  The  Digby  Plays,  edited  by  Dr.  F.  J.  Furnivall.    15s.  ,, 

LXXI.  The  Towneley  Plays,  ed.  Geo.  England  and  A.  W.  Pollard,  M.A.     15s.  1897 

LXXII.  Hoccleve's  Regement  of  Princes,  1411-12,  and  14  Poems,  edited  by  Dr.  F.  J.  Furnivall.    15s.  ,, 

LXXIII.     Hoccleve's  Minor  Poems,  II.,  from  the  Ashbumham  MS.,  ed.  I.  Gollancz,  M.A.     [At  Press.  „ 

LXXI V.  Secreta  Secretorum,  3  prose  Englishings,  by  Jas.  Yonge,  1428,  ed.  R.  Steele,  B.A.   Part  I.    20s.  1898 

LXXV.  Speculum  Guidonis  de  Warwyk,  edited  by  Miss  G.  L.  Morrill,  M.A.,  Ph.D.     10s.  ,, 

LXXVI.  George  Ashby's  Poems,  &c,  ed.  Miss  Mary  Bateson.     15s.  1899 
LXXVII.  Lydgate's  DeGuilleville's  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man,  1426,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall.  Parti.  10s.  ,, 

LXXVIII.  The  Life  and  Death  of  Mary  Magdalene,  by  T.  Robinson,  c.  1620,  ed.  Dr.  H.  O.  Sommer.     5s.  „  . 

LXXIX.  Caxton's  Dialogues,  English  and  French,  c.  1483,  ed.  Henry  Bradley,  M.A.     10s.  1900 

LXXX.  Lydgate's  Two  Nightingale  Poems,  ed.  Dr.  Otto  Glauning.     5s.  ,, 

LXXXI.  Gower's  Confessio  Amantis,  edited  by  G.  C.  Macaulay,  M.A.     Vol.  I.    15s.  ,, 

LXXXII.  Gower's  Confessio  Amantis,  edited  by  G.  C.  Macaulay,  M.A.     Vol.11.     15s.  1901 
LXXXIII.  Lydgate's  DeGuilleville's  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man,  1426,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall.  Pt.  II.  10s.    ,, 

LXXXIV.  Lydgate'3  Reason  and  Sensuality,  edited  by  Dr.  E.  Sieper.     Part  I.     5s.  ,, 

LXXXV.  Alexander  Scott's  Poems,  156S,  from  the  unique  Edinburgh  MS.,  ed.  A.  K.  Donald,  B.A.     10s.  1902 

LXXXVI.  William  of  Shoreham's  Poems,  re-ed.  from  the  unique  MS.  by  Dr.  M.  Konrath.     Part  I.     10s.  ,, 

LXXXVII.  Two  Coventry  Corpus-Christi  Plays,  re-edited  by  Hardin  Craig,  M.A.     10s.     [At  Press.  ,, 

LXXXVIII.  Lydgate's  Reason  and  Sensuality,  edited  by  Dr.  E.  Sieper.     Part  II.     15s.  1903 
LXXXIX.  Le  Morte  Arthur,  re-edited  from  the  Harleian  MS.  2252  by  Prof.  Bruce,  Ph.D.     15s. 

LXC.  William  of  Shoreham's  Poems,  re-ed.  from  the  unique  MS.  by  Dr.  M.  Konrath.    Part  II.  1904 
LXCI. 
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Besides  the  Texts  named  as  at  press  on  p.  12  of  the  Cover  of  the  Early  English  Text 
Society's  last  Books,  the  following  Texts  are  also  slowly  preparing  for  the  Society : — 

ORIGINAL   SERIES, 

The  Earliest  English  Prose  Psalter,  ed.  Dr.  K.  D.  Buelbring.    Part  II. 

The  Earliest  English  Verse  Psalter,  3  texts,  ed.  Rev.  R.  Harvey,  M.A. 

Anglo-Saxon  Poems,  from  the  Vercelli  MS.,  re-edited  by  I.  Gollancz,  M.A. 

Anglo-Saxon  Glosses  to  Latin  Prayers  and  Hymns,  edited  by  Dr.  F.  Holthausen. 

All  the  Anglo-Saxon  Homilies  and  Lives  of  Saints  not  accessible  in  English  editions,  including  those  of  the 

Vercelli  MS.  Ac,  edited  by  Prof.  Napier,  M.A.,  Ph.D. 
The  Anglo-Saxon  Psalms;  all  the  MSS.  in  Parallel  Texts,  ed.  Dr.  H.  Loeeman  and  F.  Harsley,  B.A. 
Beowulf,  a  critical  Text,  &c,  edited  by  a  Pupil  of  the  late  Prof.  Zupitza,  Ph.D. 
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Bat  y  my^t  nat  so  of  myne, 

But  y  hadde  borowed  at  be  of  byne ;    6988 

po  brytty  pounde,  God  hab  me  sente, 

And  here  bey  are  now,  by 1  p?'esente ; 

And  asswybe  bey  shul  be  payd, 

JSTo  lenger  shul  bey  be  delayd."  6992 

Seynt  Ihon  called  hys  chaumberleyn, 
And    tolde    hem    to    Troyle,   be2    summe 

certeyn. 
Anoim  cumforted  was  Troyle  so  weyl 
pat  hys  sykenes  lie  forgate  eche  deyl,  6996 
And  so  smartly,  yn  tyme  so  lyte, 
pat  bey  alle  my^t  wele  wyte 
pat  be  feuer  bat  hym  so  shoke 
was  for  be  monye3  bat  he  toke.  7000 

He  dyde  on  hys  clobys  astyte, 
And  to  Seynt  Ihon  he  wrote  a  skryte ; 
pys  skryt4  conteyneb,  as  hyt  seyb  fore, 
pese  same  wurdes,  lesse  ne  more  :         7004 
"  God  be  3elde,  my  lorde  Syre  Ihon, 
pe  besauntes  J?afc  were  delte  echon, 
pat  y  lente  be,  brytty  pounde,  7007 

Yn  hande  y  haue  hem  hole  and  sounde." 
And  Troyle  dyde  be  skryt4  weyl  sele, 
And  syben  ros  vp  yn  gode  hele ; 
And  went  hym  home  with  seynt  Ihon ; 
Of  euyl  felte5  he  no  more  noii.  7012 

But  Ihesu,  bat  see]?  al  byng, 
Shewed  to  Troyle  bys  tokenyng 
How  he  hadde  lore  a  ryche  holde, 
And  for  auaryce  he  hyt  solde.  7016 

Troyle  tolde,  lie  sagh  bys  syght 
At  be  fyrst  slepe  of  be  nyght : 


yn. 

5  felt. 


by. 


mone. 


4  scryfc 


a  aumoner. 

b  Pur  coe  me  couendreit  de  vus  aprompter. 
c  deus  ore  enueie  [If.  45,  bk.].         d  aporte. 
e  deus  eit  ben  apae.         f  saient  deliuere. 
s  ad  seint  .1. 

Jl  Ky  a  troil  les  .xxx.  besan3  d'or  ad. 
HANDLYNG    BYNNE. 


t  Parfere  ne  peot  dim  depensir,a 

f  De  vus  me  couient  enpromter  ;b        5728 

f  Trente  liures  m'ad  Deu  enueie}, c 

t  Qe  ci  en  p?*esent  ay  porte}.*1 

leo  crei  qe  Deu  seit  bien  paee 

Qe  a  vus  seient  les  besan^  dune." f    5732 
t  Sun  chamburlein  ads  apele,  [if.  150,  bk.,  col.  2] 

A  ki  les  besan^  ad  Troilh  bailie  ; 

Mes  quant  il  lur1  veeit 

Qe  sun  home  receu  aueit,  5736 

t  Tantost  est  recunforte, 
t  Sa  maladie  ad  vblie,k 
t  E  ceo  si1  sodeinement, 
t  Qe  chescuM  pout  sauer  ue?Teime?itm  5740 
f  Qe  la  feure  qen  il  aueit, 

De  dolur  pur  veir  veneit.0 


f  De  sa  main  escrit  meintenant 
Yn  escrit  qe  cuntient  tant, 


5744 


t  "  A  mun  seignur,  du$  Deu,  rende^P 

t  La  merite  des  besan3  dune$, 

f  Car  trente  liures  qe  ieo  dunai, 

f  En  paume  ia  receu i  ay."  5748 

Seiwt  Iohan  recust  eel  escrit, 
f  E  Troil  leuar  de  sun  lit ; 

Del  ors  esteit  tant  co/iforte 

Qe  seiwt  Iohan  le  aueit  bailie.'  5752 

f  Mes  Deu,  qe  conust  chescu?^  qeor, 
f  A  Troil  var  sa  grace  uout  mustrer 
t  Cum  il  aueit11  grant  chose  perdu, 
t  Car  pa?*  auerice  le  auoitv  vendu.       5756 
t  Car,  ausi  cum  il  apres  cunta, 
f  A  sun  premer  dormirx  sunga 

1  le  or  troilus.         k  E  de  sa  m.  est  alesW. 

...  on 

1  esteit  si.         m  Sont  apwteine?it. 

n  ke  tute  la  maladie  k'il. 

°  Pur  la  dolur  de  besanz  donez,  esteit, 

P  s.  seit  regraciez. 

^  ioe  r.  les.         r  1.  pus. 

s  De  or  resceu.         t  l'ad  oue  ly  amene\ 

u  Cnwi  il  out.         v  Ke  par  auarice  out. 

x  somil. 
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Hym  was  shewed  a  paleys,  f  Qe  vn  paleis  li  esteit  mustre, 

So  fayre  was  neuer  noun,  hyt  seys  ;  7020   §  De  fin  ora  emere, 

For  alle  hyt  was  of  betyn  golde,   §  .          j  De  meruiluse  grandur 

Alle  J?at  euer  stode  on  molde.  E  de  tres  noble b  riche  atur  ; 

My^te  no  man  ayme  \q  largenesse,1  }             f  Nul  liome  fere  lec  sauereit, 

Ne  tunge  telle  J>e  feyrnesse.  7024    f  Ne  lange  nel  descriuereit. 

])er-yn  was  so  noble  atyre,    . 

Shynyng  as  golde,  flammyng  as  fyre. 

Aboute2  ]?e  3ate  wrytyn  was  f  If  Desur  la  porte  uistd  escrit 

jpat  Troyle  behelde  a  long  space,3  7028 

And  ofte  he  redde  J>at  wrytyng, 

And  hadde'  Tperyn  grete  lykyng ;  t  Qe  il  regarda  ode  gmnt  delit, 

])js  was  }>ere  wryte, — as  seynt  Ihofi  telles,     f  Car  le  title  taut  diseit, 

And  as  men  of  }>ys  story  spellys, —  7032       Qe  surf  la  porte  d'or  veeit, 


5760 


5764 


5763 


7036 


"  Eeste  and  hous  wit/i-outyn  ende, 
J2e  bysshope  Troyle  shal  to  wende." 

pus  J?ogfrt  Troyle  yn  hys  bedde, 
As  he  ofte  on  J?e  lettyr4  redde. 
)?an  wende  Troyle  sykyrly  weyl, 
])e  kyng  hadde  ^yue  hyt  hym5  eche  deyl ; 
)3arefore  syre  Troyle  was  fill  gladde 
J9at  he  swyche  a  paleys  hadde.  7040 

Vnnejje  J>ewne  hys  y^e6  was  glent, 
)?at  one  fro  God  Jydyr  was  sent, 

haste 

And  commauwded  alle  yn  rape     [if.  ±7,  col.  2] 

A-wey  bat  wrytyng  for  to  skrape. 

Alle  bat  spake  of  syre  Troyle 

was  skraped7  a-wey,  as  who  sey  oyle 

Sone  aftyrward,  wzt//-yn  a  lytyl, 
was  bere  wryte  anojer8  tytyl ; 
)5ys  tytyl  fat  was  latter  wryte, 
J)us  moche  hyt  ys  for  to  wyte, 
"  Rest,  and  hous,  and  wonyng, 
Graimteb,  and  ^yueb,9  heuene  kyng, 
To  Ihon  be  patryark  so  fre, 


t  "  Le  repos  perdurable,  &  mansiun, 
t  Al  euesqe  keg  Troil  ad  a  nun." 


Quant  Troyl  ceo  regarda,11       [leaf  151] 

f  Seurement  quida1  5772 

f  Qe  l'empe?*ur  li  ust  dune 
Le  paleis  dunt  auuwi  parle. 


H  Meintenantk  vn  ueneit 
t  Qe  li  rois  de  ciel  enveeit ;  5776 

f  Le  title  com  and  a1  oster, 

7044    f  E  l'escripture  changer. m 
f  Tantost  le  title  estn  oste ; 

7048    t  E  vn  tiel  est°  graue,  5780 


f  "Kepos  &  mansium  perpetuel, 
7052    f  Qe  li  rois  ad  gmnte  de  ciel 
f  A  Iohan  le  pafriarc  nome, 


1  largesse.  -  aboue. 
4  lettre.  5  hym  hyt. 
8  a  nou>er.  9  3yfth. 


spas. 

ye.        7  shrapeck. 


a  or  tut.  b  E  tre  n.  k. 

e  nel  [If.  45,  bk.,  col.  2]. 


d  A  nmnt  la  porte  vit.         e  K'il  esgarda  one. 

f  sus.         s  A.  omits  'ke.' 

h  eel  title  esgardait. 

1  ben  quideit.         k  Mes  m.         1  comande  a. 

m  del  tut  c.         n  Le  title  t.  esteit. 

0  vn  tele  est  tant-tost. 
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w^t/Voutyn  ende  yn  ioye  to  be, 

For  prytty  pounde  pat  he  boghte, 

And  to  almes  dede  hem  broghte."        7056 

And  Troyle  waked  sone  anone, 
And  tolde  hys  dreme  to  seynt  Ihofi,1 
Euery  deyl  how  he  liadde  sen, 
And  was  ordeyned  to  hane2  ben.  7060 

"Jparfore,"  he  seyde,  "fro  henne  forward 
Ne  shal  y  neuer  be  to  pore  man  hard • 
So  fey  re  ys  dy^te  to  hem  to  lyue, 
pat  blely  wyl  to  pore  men  $yue."  7064 

But  algate  Troyle  J)at  tyme  had  tynte 
pe  fyrst  paleys  pat  God  hadde  hym  mynte. 

3e  lordynges  pat  haue  y-now, 
pys  tale  haue  y  tolde  for  30W,  7068 

pat  3e  ne  repente  30W  of  larges 
pat  ^e  3yue  to  joure  almes • 
And  penkep  on  pe  bysshope  Troyle   J 
pat  for  large  almes  made  grete  doyle,  7072 
pat  ^e  ne  lese  nat  pat  paleys 
pat  God  ordeynep  to  alle  curteys • 
For  who  so  3yuep3  curteysly, 
Hyt  fordope  pe  synne  of  glotonye. 

Of  mete,  glotonye  wyl  bygynne 
Almes  perof  fordope  pat  synne. 
Almes  fordop  alle  wykkednes, 
And  quenchyp  synne,  and  makyp  hyt  les. 
Almes  semep  hyt  cump  of  loue      [leaf 47,  back] 
pat  pou  3yuest4  to  man  for  God  aboue, 
Oper  for  hym  pat  pou  3yuest  pore, 
Or  hym  pat  pou  3yuest4  hyt  fore.  7084 

Almes,  pou  wost  weyl,  ys  a  3yfte ; 
And  for  pe  3yuyng,  man  ys  vplyfte. 

3yue  gladly,  for  God,  \>yn  almes  here ; 
Hym  3yue  pou  hyt  on  alle  manere,        7088 
And  for  hys  loue,  to  hys  meyne, 
3yf  pou  of  hym  wylt  loued  be. 


7076 


'079 


Johonc. 


2  ha. 


jyfth. 


jyfst. 


f  Pur  trente  liures  d'or  achate."  5784 

t  U  Meintenarat  Troil  esueilhi, 

f  E  a  sun  seignwr  Iohan  lea  cunta 

t  Qe  il  pa?*  sunge  veu  aueit : 


Tus  iurs  apres,  almoine  ameit,  5788 

Qe  mansiuns  aturne  enb  ciel 
t  A  ceus  qe  sunt0  en  vie  mortel. 


t  U  De  Troil,  bone  gent,  vus  souigne,d 
t  E  tmtes  ne  seie3,  qei  qe  auigne,e      5792 
t  Qwant  large  almoine  \usf  aue3  done, 
Car  en  ciel  vus  ert  restore. 


le  A,  om.  B. 


b  se  at?mie?it  en  le. 


ky  aumones  funt.        d  souengnez. 
u  E  de  aumone  ne  \us  repentez. 
f  Kuant  aumone. 
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So  wyl  ^yftys  loue  tylle, 

And  gadyr  many  one  to  gode  wylle.     7092 

For  ^yftys,  twey  loues  mayst  j?ou  haue, 
And  bofe  be1  tymes  mow  j?e  saue. 
j)e  fyrst  ys,  $yf  Jjou  $yue  Jjy  Jynges 
To  haue  loue  of  lordynges  :  7096 

For  J?y  $yfte  J>ou  mayst  be  herde, 
And  saue  j)y  gode  yn  J?e  werlde ; 
But  ]?at  love  lastej»  lytyl  vvhyle, 
And  a^ens  God  hyt  wyl  J)e  fyle.  7100 

\)q  tojjer  loue  is  noglit  for  J>ys ; 
Hyt  askej?  noglit  but  heuene  blys ; 
And  J?at  loue  ys,  euery  deyl, 
loue  of  God  and  pore  man  weyl.  7104 

what  ys  loue  vnto  men  pore  1 
Almes  to  hem  ys  recouere ; 
Almes  dede  of  loue  ys  wey, 
'Noper  mysdo,  noper2  myssey  ;  7108 

)2an  wyl  God  almyghty  loue  j?e  ; 
\)y  loue  ys  J?an  with  charyte. 

Charyte  ys,  J>e  certeyn  to  lere, 
loue  of  Jjyn  euyncrysten  dere.  7112 

So  sone  perto,  noght  wyl  pe  lede, 
JSTe  so  moche,  as  wyl  almes  dede. 
Charyte  ys,  pe  longyng  of  loue, 
As  y  haue  tolde  30 w  here  aboue  ;  7116 

For  alle  fat  euer  pon  mayst  do, — 
But  loue  yn  charyte  be  perto — 
Alle  J>at  euer  hast  Jjou  wroght,  [if.  47,  bk.,  coi.  2] 
Stant  Jje  elles  al  at  noght.  7120 

Se  now  what  seynt  Poule  seys 
Yn  a  pystyl,  Jje  same  weys, — 
"  ))ogh  y  speke  as  weyl  with  tung3 
As  any  man  or  aimgel  haj?  song,4  7124 

And  y  lyue  nat  with  charyte, 
No  Jjyng  auaylej)  hyt  to  me. 
For  y  do  fan  ry}t  as  Jje  bras, 
And  as  Jje  tympan,  Jjat  bete  was ;         7128 

1  by.         2  liem  no.         3  tounge 
4  sounge. 


Hear  Saint  Paul's  high  Praises  of  Charity! 
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fie  bras,  to  olper,  3yue))1  grete  sown, 

And  bet  hym  self  vp  and  down. 

And  pogh  y  speke  al  yn  prephecye,2 

And  haue  \>e  kmmyng  of  euery  maystrye, 

And,  with  gode  beleue  myght  seye       7133 

fie  hylles  to  turne  yn-to  be  valey, 

3yf  hyt  ne  be  with  charyte  wroglit, 

Elles,  he  seyb  bat  y  am  noght.  7136 

fiogfc.  y  ^yue  alle  my  wurldes  gode 

Vnto  pore  mennys  fode, 

And  ^yne  my  body  for  to  brerme 

teche 

Opunly  ober  men  to  kenne,  7140 

But  }yf  bar  be  charyte  with  alle, 
My  mede  barf ore  shal  be  ful  smalle." 

loke  now  how  many  godenesse3  \er  are, 
w&'t/k-oute  charyte  noght  but  bare.         7144 
wylt  bou  know4  by  self,  and  se 
3yf  bou  wone  yn  charyte  % 

Charyte  sutfreb  bobe  gode  and  yl, 
And  charyte  ys  of  reuful  wyl,  7148 

Charyte  ha))  nourc  enuye, 
And  charyte  wyl  no  feluraiye  ; 

wra^ful 

Charyte  ys  nat  Irus, 

And  charyte  ys  nat  coueytous  ;  7152 

Charyte  wyl  no  bostful  preysyng ; 

he  wyl  noght  but  ry^twys  byng  ; 

Charyte  loueb  no  fan  tome, 

No  bynges  bat  euyl  may  of  come  ;        7156 

He  hab  no  ioye  of  wykkednes,       [leaf  48] 

But  loueb  alle  pat  sothfast  es  ; 

Alle  godenes  he  vp  bereb ; 

Alle  he  suffreb,  and  \\o\m  he  dereb ;     7160 

Gode  hope  he  ha})  yn  ryghtwys  J)yng, 

And  alle  he  susteynej)  to  be  endyng ; 

Charyte  ne  fayle])  noght, 

Ne  no  ])yng  ])at  with  hym  ys  wroglit.  7164 

when  alle  prophecyes  are  alle  gone,5 


[1  Cor.  xiii.  4  a.  Charity  suffereth  long, 

4  b.  and  is  kind ; 

c.  charity  envieth  not, 

v.  5  d.  thinketh  no  evil ; 

5  c.  is  not  easily  provoked, 
5  b.  seeketh  not  her  own ; 

v.  id.  charity  vaunteth  not  itself,  is  not  puffed  up; 

v.  5  a.  doth  not  behave  itself  unseemly  ; 


v.  6  a.  rejoiceth  not  in  iniquity, 

6  b.  but  rejoiceth  in  the  truth  ; 
v.  7  a.  beareth  all  things ; 

b.  believeth  ,,     ,, 

c.  hopeth      ,,     ,, 

d.  endureth  ,,     ,,      ] 


1  3yfJ>e.         '-'  ]»/v;phecye.         3  godenesses. 


4  AVyltow  kuowe. 


agone. 


230  If  we  have  Charity,  we  shall  give  to  the  Poor.    Eat  and  drink  with  Moderation 


7176 


And  alle  tunges  are  leyde  eel \ one, 

And  alle  craftys  fordo  shul  be, 

J^an1  lastej)  stedfast  charyte."  7168 

)?ns  sey)>  seynt  Poule,  and  moche  more, 
Yn  hys  pystyl  of  hys  lore. 
Seynt  chary te  ys2  gode  and  hende, 
lastyng  with  God  with-outyn  ende.      7172 

Gode  hyt  were  to  loue  hyt  weyl, 
And  folovve  hyt  with  oure  dede  sumdeyl. 
3yf  we  j?ys  charyte  wyl  haue, 
3yue  we  J*e  pore  whan  J>ey  vs  craue ; 
3yue  we  hem,  as  hyt  ys  oure  my^t, 
with-oute  myssaw  or  any  fy^t ; 
j)an  ys  hyt  curteys  almes  dede ; 
Jpank  of  God  J»an  ys  oure  mede, 
And  shal  stonde  ful  stalwurjdy 
A$ens  ]?e  sywne  of  glotonye, 
As  y  haue  tolde  30W  here  by  fore, 
And  furber  shal  y  telle  30W3  now  more.  § 

At  be  begynnyng  y  spake  of  bys, 
Ete  ne  drynk  but  pat  nede  ys. 
who  so  do])  hyt  oute  of  mesure, 
Hele  of  body  may  nat  dure,  7188 

And  to  hys  soule,  hyt  ys  dedly  syrane, 
jpat  custummable  ys  ber-ynne ; 
And  penau?*ce  harde  J>arfore  shal  go, 
But  we  kepe  vs  weyl  berfro.  7102 

Loke  yn  bys  sawe  what  Catouw  seys, 
J)at  ys  wyys  and  ry$t  curteys, 
"  3yf  bou  yn  hele  wylt  dure,     [leaf  is,  col.  2] 


7180 


7183 


[on  leaf 151,  col.  1] 

IT  A  glotonie  deuum  returner, 


E  la  011  lessames  comencer 


5796 


§  Car  \>\us  yus  mettraia  de  eel  peche, 

Sicum  en  escrit  aib  troue. 

H  De  trop  prendre,  se  deit  garderc 
t  Chescun,  cum  wisd  deimes  primer.   5800 
t  Ki  plttS  prent  qe  luy  n'este  me?t 

t  Sun  cors  couendra  dammager; 

f  E  l'alme  perdra  chescun  home 

f  Qe  surfet  fra  par  custume.  5804 

1T  Vtre  mesure  beiure  &f  man_ 
A  Glotonie  apent,  ne  deue$  doter  ; 
Qe&  ceo  est  le  peche  &  la  t'olur, 
En  mangant  le  delit  e  l'ardur.  5808 

Le  riche,  cuwi  ieo  la  sush  cuntai,     PjjJJg1" 


Ete  and  drynk  of  swych  mesure 
J?at  by  strenkbe  be  nat  be  lesse ; 
For,  drynkyng  oute  of  skylle, 
])y  body  bryng  hyt  wylle 
To  sorowe  and  to  sykenesse." 


7196       Tiels  esteit,  cum1  ieo  creai. 


'200 


J>en. 


ys  bo}»e. 


'  3ow '  omitted. 


a  Kar  vn  poi  m.  plus  [leaf  46].         b  le  ai. 
c  chescim  g.         d  Si  c.  n.  vus. 
e  k'il  ne  ad.         f  Ardantment  b.  ou. 
s  Kar.         h  dunt  auant.         *  sicum. 


Meint  homk  est  si  me?*uillus 

De  aturner  sun  mange?*,  &1  dangerua  ;*" 

k  ho  in  A,  om.  B.         ]  E  de  sun  m.  si. 
111  B.  adds: 

Ke  nul  ne  ly  poet  seruir  a  giv 
Taut  uoudreit  k'il  fust  ben  atire  ; 
and  lines  5314-15  are  omitted.     The  correspond- 
ing English  lines  are  7245-58. 


Kinds  of  Gluttony.     Eat  only  twice  a  Day,  tho  Children  may  eat  thrice.     231 

And  ovJper  spyces  ha]?  glotonye  : 

To  ete  J>y  mete  ouer  brennynglye  Qe  tiela  e'^  notablement,  5813 

A     i  i     ',         ,        ,       i     ,       i     ,  Sadies  qe  il  peche  malement. 

And  lustly.  whan  bou  nyt  setyst,  x         7  i        l 

_  r         J    °    J  n^r\A  ^e  (leu  iesse  couenir, 

And  takest  noun  hede  what  }>ou  etyst.  7204  Agse3  le  fm  a  gun  pleisir  5gl6 

Anoj>er  spyce  ys  nogfit  to  pay,    *  *  ^  Cegb  gant  certeg  a  bkmer 

As  a  beste  to  ete  al  day,  Qe  trQ])  soue„t  ueillewt  le  iurc  manger ; 

And  kepyst  none1  certeyn  tyme, 
])q  settyng  at  none  or  pry  me,  7208 

JNTo]>er  oilier  tyme  J?at  fallyj?2  to  man, 
But  as  a  beste  }?at  no  resim  kan. 
Me  )?enkej)  weyl  hyt  ys  vesun 
To  calle  swych  a  man  'glotou//.'  7212 

Tvvyys  on  j?e  day  ys  sustynaimce  t  D0113  fei$  manger  serreit  assej 

To  man  }>at  hup  gode  cheuysaunce.  t  A  home  qe  amast  sobrete$ ;  5820 

\)q  cheuysaimce,  woste  J>ou  how, 
To  man  J?at  haj)  mete  ynow,  7216 

j)ogh  he  be  man  of  trauayle, 
Hyt  were  y-now  w/t//-oute  fayle. 

But  J?o  men  ]?at  haue  no  swynk, 
pat  delyte  hem  yn  mete  or3  drynk,       7220 
j)e  apostyl4  Poule  spekj?  of  Jjo, 
And  dampnej)  many  one  to  wo. 
He  seyj?  "  woo  to  £0  pat  erly  ^erne, 
pat  go  and  hau/zte  pe  tauerne,  7224 

Yn  wyne  or  ale  to  haue  lykyng ; 
Cursednes  hem  folovvyj?  at  J?e  endyng. 
Of  swych,  here  wombes  are  here  Cryst ; 5 
pat  ys  here  loue,  J?at  ys  here  tryst."     7228 
Alle  J>ys  he  mene]}  sykyrly 
For  man  j)at  loue))6  moche  glotonye. 

3unge  chyldryn,  J?ey  mow  wele,  t  E  treis  fei$  mange/*  peot  biend  enfant, 

On  pe  day,  ete  J>re  mele  ;  7232 

For  su?/z  of  hem  wex  ful  tyte,    [leaf 48,  back] 

parefor  ys  more,  here  appetyte ;  t  Car  il  ad  a-petit  phtse  grant. 

And  ^yt  behoue)>  tyme  be  j?ar-to, 
Or  men  mowe  wyj?  hem  mysdo  ;  7236 

For,  jms  seyj)  pe  olde  man 
Yn  a  prouerbe7  jjat  he  can, 

J  no.        2  fal>.         8  and,        4  apostole.  »  Ky  teus.         b  Teus.         c  s.  iiotent. 

6  kryst.         6  loue.         7  forbysyu.  d  poet  l'.         e  souent  mut. 


232  How  rich  Men  scold  their  Cooks.    The  Evil  of  Late  Suppers  by  Masters  &  Men. 


"  3yue  py  chylde  when  lie1  wyl  kraue, 

And  py  whelpe  whyl  hyt  wyl  haue,     7240 

pan  mayst  pou  make  yn  a  stounde 

A  foule  chylde  and  a  feyre  hounde." 

So  mayst  pou  be  enchesouM 

To  make  py  chylde  a  glotouw.  7244 

A-nouper  vyce  ys  }yt  to  grauwte, 
pat  ryche  men  mochyl  hauwte, 
pat  many  one  are  so  daungerous,2 
And  oute  of  mesure  esquaymous,  7248 

pat  hys  koke  may  no  day 
Greype  hym  hys  mete  to  pay. 
pat  me  penkep  a  feble  manere ; 
A  vylanye  hyt  ys  to  here  ;  7252 

For  euery  coke  wulde,  at  hys  my3t, 
hys  lordes  mete  were  wel  dy^t : 
wheper  hyt  he  lorde  or  lady, 
Me  penkep  hyt  ys  a  spyce  of  glotonye.  7256 
hyt  seme)),  were  hyt  at  py  wyl, 
Ouer  mesure  pou  wuldest  pe  fyl. 

Rere  sopers  yn  pryuyte, 
with  glotonye,  echone  pey  he;  7260 

And  pyr  ys  moche  waste  ynne, 
And  gadryng  of  ouper  synne. 
pefte  behouep  pe  su??idele  ])ore, 
And  glotonye  algate  more;  7264 

And  leccherye  ys  quene  or  kyng ; 
For  hym  ys  all  pat  gaderyng. 

3yt  are  per  ouper  rere  sopers,  7267 

with  men  pat  serue  kny^tys  and  squyers ; 
For  al  J?e  day  pan  wyl  pey  be 
Before  here  maysters  yn  soberte ; 
But   whan    here    maysters    are   broght   to 

bedde,  [leaf  48,  col.  2,  back]  § 

pan  wyl  pey  fonde  pat  pey  be  fedde,  *  7272 
And  sytte  vp  pare  wyp  recolage3 


U  Sache3  ausi  qe  il  mesfimt  5823 

Qe  tauernes  hautent,  qe  defendu}  su?rt. 
Meinta  mal  auendra 
A  ceoli  qe  les  trop  hantera. 
t  U  Les  rere  supers  en  pwuite 


§  Q?^ant  lur  seignurs  sunt  cuche,  5828 

Fere  ne  deiue?^t  lib  leal  sergant 
Quant  mange  vnt  asse}  deuant ; c 
En  wast  despendre,  n'est  mie  sen  ; d 
Seriante  nel  fet  bonf  creistien.  5832 

Iesqes  al  cuchier  lurs  seignur 

f  Sobres  su?*t,  ceo  veu?n,h  plusur ; 

f  Mes  qwant  lur  seignur  est  cuche, 


*  Duwc  se  iuermzt*  de  gree.  5836 


1  hyt.        2  Compare  the  French  lines  5811-16. 
3  rycolage. 

a  Meinte  fiez.         b  deit  nul. 


c  asez  ad  m.  avant. 

d  resun  ne  sen  gast  d.  n'est.         e  Sergant. 
f  ki  est  bon.         e  Ieske  al  cocher  sun. 
h  Sobre  poet  trouer.         i  s'en  iuerunt  tut. 


Against  late  Feasting  on  Thursday  Nights,  and  early  Dinners  on  Sundays.    23' 


And  3yt  do  moche  more  outrage ; 

To  be  mydnyght  ys  but  a  browe, 

But  hyt  be,  tyl  ]>e  cok  krowe.  §  7276 

pese  men  are  clumbe  on  a  grece 

To  glotonye  with  fat  spece.  { 

Also  falle  men  yn  plyght, 
})at  sytte  vp1  be  Jpursday  at  nyght.       7280 
And  ouerlong  ete  flesshe  and  drunke 
Aftyr  bat  mydnyght  ys  runge, 
Or  fysshe  or  flesshe2  bat  suffreb  dede,* 
)pat   shulde  on   be  Fryday  faste  watyr  & 
brede ;  7284 

Swych  etyng  bey  shul  sore  abeye, 
But  bey  amende  hem  are  bey  deye. 
])e  Fryday  nyght  ys, — bys  shalt  bou  leue, — 
Aftyr  be  ))ursday  at  eue  ;  7288 

)5e  nyght  cum]?  by  fore  be  day, 
}?at  ys  now  of  J>e  newe  lay. 

As  y  haue  tolde  of  rere  sopers, 
])e  same  falle])  of  erly  dyners;  7292 

Dyners  are  outc  of  skyl  and  resiui 
On  be  Sunday,  or  hye3  mes.se  be  doun. 
jpogrl  bou  haue  haste,  here  $yt  a  messe, 
Al  holy,  and  no  lesse,  7296 

And  nat  symple,4  a  sakare, 
For  hyt  ys  nat  y-now5  for  be, 
But  hyt  be  for  lordys  powere, 
Or  pylgrymage  bat  hab  no  pere.  7300 

Are  bou  oght  ete,  J?ys  ys  my  rede, 
Take  holy  watyr  and  holy  brede ; 
For  yn  auenture  kns,  hyt  may  be  saue, 
3yf  housel  ne  shryfte  boil  mayst  haue.  7304 

Alle  ober  tymes  ys  glotonye, 
But  hyt  be  grete  enchesuw  why. 
On  obe>-  hygh"  dayys,6  $yf  bat  bou  may, — 
feogfr  bat  hyt  be  nat  Sunday, —  7308 

Here  by  messe  ar  bou  dyne  ;  [leaf  49] 

1  £at  sytte  vp  on  \>e  J>ursday  nyght. 

2  Or  whyte  or  fysshe.  :!  ar  hygh. 
4  symply.         B  ynogh.         ,;  days. 


Chescun  deit  sobre  cucher, 
|  Qe  de  Glotonie  se  vodera  garder ; 
Duraqes  pwrra  \>\us  matin  leuer, 
E  meu^  a  ese  auer  sun  qeor.  5840 

t  H  Mwlt  deiuent  aa  dreit  estre  blame3 

f  Qe  nut  de  Vendredib  unt  char  mange}, 

§  Apres  qe  coksc  unt  chante 

t  E  la  mie  nut  est  passe.  5844 

Aucuns  iesqe  al  iurd  cler 

Tielee  nuit  seent  a  lur  super. 

t  Alla3 !  cum  il  se  repenthrmt     [if.  i5i,bk.] 
De  tiel  ser  quant  il  murruwt.  5848 

U  Glotonie  est  ord,f  sache^  de  fi, 

*  Char  manger  par  vendredi ; 
Ceo  fnnt  ceus  dunt  a\mm  parle, 
Ieo  le  vus  di  en  verite.s  5852 


8   Ben  d.  par.         b  par  nuit  de  Iudi. 
0  A.  coe  ke  kokes.         d  le  iur  seit. 
'    Var  tele.         f  Ord  £.  e. 
8  Al  oil  poet  ben  estre  proue\ 


234   Eat  nothing  before  Mass.     The  7th  Deadly  Sin,  Lechery,  which  damns  2  Folk. 


3yf  fou  do  nat,  ellys  ys  hyt  pyne. 

lordes  fat  liaue  prestes  at  wyl, 
Me  fenketh  fey  trespas  ful  yl,  7312 

))at  any  day  ete,  are1  fey  here  messe, 
But  ^yf 2  hyt  be  furgn"  harder  dystresse. 

fe3  men  fat  are  of  holy  cherche, 
))ey  wete  weyl  how  fey  shul  werche  ;  7316 
But  swych  y  telle  hardyly, 
Jpat  swych  a  preste  douf  4  glotonye, 
}}at5  leuyf  hys  messe  on  fe  auter6 
For  to  go  to  a  dyner.  7320 

So  ne  shuld  he  do,  for  no  J>yng, 
For  loue  ne  awe  of  no  lordyng, 
But  3yf  hyt  were  for  a  grete  nede 
\)'dt  shuld  hyin  falle,  or  a  grete  drede.  7324 

Now  liaue  we  tolde  yn  lytyl  space 
how  fat  glotonye  cumf  yn  place 
On  many  maner  dyuers  wyse, 
And  how  we  shul  knowe  alle  fyse.       7328 

3yf  any  sef  hym  so  coupable 
Joat  yn  fys  ys  custummable, 
leue  hem,  and  do  no  more, 
And  aske  penau?zce  farefore,  7332 

And  God  ys  curteys,  and  wul  wele 
For^yue  f  e  f  y  trespas  euery  dele. 
God  graimte  vs,  for  hys  swete  mercy, 
To  kepe  vs  alle  fro  glotonye  !  7336 

[Of  Lecher  y.~\ 

~"^"T~ow  shul  we  speke  of  leccherye, 

\^     ))at  folowef  f  e  synne  of  glotonye  ; 
1   ^     Hyt  ys  f  e  laste  of7  seuene, 
And,  fyrfest  hyt  ys  fro  lieuene.  7340 

wharefore  fan  hyt  yss  so? 
For  hyt  dampnef  euer  two. 
}5ou  mayst  synne  f  y  self  yn  wyl, 

1  ar.         2  *3yf  omitted.         3  pese. 
4  do>.         5  pat  0,  pe  H. 

6  Written  'autere'  first,  and  then  the  final  e 
dotted  out.         7  of  fe.  8  ys  hyt. 


[on  tea/ 151  back,  col.  1] 

De  glotonie  plws  ne  dirrum  ;  5853 


t  Deu  nus  ena  defende,  &  chescww  horn. 

|£c  utim  pccdic  mortel  ke  est  bit 
leccbcrie.b 

f  f\ve  deuuwi  dire  de  lecherie, 

Qe  taut  est  plein  de  vileinie, 


Deu  le  dustre,  p«rc  sa  pite, 
Car  memt  alme  ad  daw?pne. 


5858 


a  en  B,  om.  A. 
c  la  destruie  pw 


b  m.  est  lecherie. 
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But  w^t/i  anoper  pou  shalt  fulfyl.  7344 

Forsope  pey  are1  to  folehardy 

J?at  haunte  pe  symie  of  lecchery  ; 

For  why,  to  do  alle  ouper  synnes,  [if.  49,  col.  2] 

fie  lyghtlyer  pe  fende  hem  Wynnes.      7348 

On  seuene  maners  shal  y  shewe 
How  lechery e  fan  ys  a  shrewe. 

fie  fyrst  ys  '  fornycacyon,' 
whan  two  vnweddyd  haue  mysdon,  *  7352    f  Ceo  est  a  dire,  quanth  si???ples  bom 

wenche. 

As  senile  knaue  and  sengle  tame,2 


9.31 


>o 


f  Ces  especesa  cunterai ; 

Grant  peche  est,  cree^  moy. 
t  H  Le  ])rem.er  est  fornicaciun, 


5860 


to\ 


whan  pey  symie  to-gedyr  ^erne ; 

fie  leste  hyt  ys  of  alle  seuene, 

3yt  hyt  forbarrep  pe  blys  of  heuene.     7356 

fie  tourer  ys  'awoutry/ 
whan  weddyd  and  weddyd  to-gedyr  lye,    % 
As  weddyd  man  take]?  anopers  wyfe, 
fiat  ys  pe  more  synful  lyfe.  § 
3yf  weddyd  man,  sengle  woman  takep, 
Forsope  spousebreche  fere  he  makyp. 
3yf  weddyd  wyfe  take  sengle  man, 
Alle  spousebreche  tel  y  hyt  pan ; 
For  pey  haue  broke  w/M-oute  fayle 
fie  chaste  bonde  of  spousayle. 

fie  prydde  synrie  ys  pe  werst,  § 
fie  clerk [es]  callep  hyt  'yncest,' 
whan  men3  take  kyn  yn  felawrede,4 
And  wyp  hem  dop5  flesshely  dede ; 
fie  ner[e]  syb  she  ys  hys6  kynde, 
fie  more  ply^t  shal  he  pere  fynde. 
Or  ^yf  he  w/t/i  a  woman  synne, 
ftat  sum  of  hys  kyn  hap  endyd  ynne 
fiat  ys  to  sey,  hap  ley  here  by, 


f  CE  fe??&me  hors  d'espusage 
f  Se  assembled  par  fol  corage. 


5864 


f  H  L'autred  est  adulteri'un, 
Qe  plus  fore  me  rat  eschnre  deuu?»,d 

||  Ceo  est,  qee  horn  debruse  esposaille ; 

§  Qe  phis  g?*antf  peche  est  san^s  faille  5868 
7360    t  Qwfl^t  de  ambe  pars  sunt  lie3h 
Home  &  femme  marie^ ; h 
Si  de  ambe  part  vnt  depesce,1 
Le  fort  lien  d'espusetek  brusez,  5872 

§  Dune  est  treble  lui1  peche  ; 
Sailer  le  deue^  purm  verite  ; 

Ceo  est  a  dire,  quant  home  espus11 
Autru  fe??ime  pwrgust,  cum  seu  auums.11 

t  U  Trop  fet  grant  peche,  le  bricun,0   5877 
f  Quant  od  sa  parente  gist  nul  horn  ; 


7368 


f  E  tant  cum  plus  procheine  luy  est, 
7372   t  De  tant  est  plus  grant  sunp  mesfet.  5880 
§  ^Ceo  tiers  peche  est  plus  grant 
Qe  ne  e^  nul  des  dous  auant.i 


1  are  0,  art  H.     (In  H.   '  J>ey '  is  alterd  from 
<J)Ou.')  2  tharne,  glossed  £a  wenche.' 


mew. 


felasrhrede. 


domi. 


6  hys  Y>,  om.  A. 


a  Ses  e.  yics.        b  kuant  .i. 
c— c        qv  vne  ne„t  marie 

Par  folur  se  est  assemble. 
d~ d     ad  a  mm  auouterie,  [If.  46,  bk.] 

Ke  de-vaimt  deu  prist  &  malemewt  fleire. 


e  kwmt.         f  E  greindre.         s  A.  saj. 
h— h        mariez  Li  horn  k  la 

femme  ke  fant  coe  pechez. 
1  Kar  .  .  .  trespassez. 
k  E  .  .  de  esposaile  ;  A.  omits  'brusez.' 
1  le.         m  de.         n— n  B.  omits  these  two  lines. 
0  Coe  est  a.  peche  desnaturel  &  felun. 
P  greindre  le. 

1— 1         Cest  peche  est  greindre  de  as.st-j 
Ke  ne  sunt  les  .ii.  avant  nonte}. 
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fie  more  plyjt  ys  pat  lecchery ;  737G 

J?us  hyt  seyp  yn  pe  decre, 

He  callep  hyt  an  '  affynyte'; 

Affynyte  hyt  make]?  alle  an  ende, 

hys  blode  parto  no  more  may  wende.   7380 

fie  fourpe  symie  ys  more  perylous, 
with  man  and  wo??mian  relygyus  ;  * 
3yf  pey  haue  made  professyoura 
Bope  vn-to  relygyouw,  7384 

Moche  ys  to  charge  pat  folye  4.     [leaf  49,  back] 
3yf  pey  to-gedyr  do  leccherye.  § 
Relygyous  man  also  ys1  to  blame, 
fiat  yn  pe  wnrlde  take)?  a  foule  fame,   7388 
For  he  may  kepe  liym  weyl  perfro, 
Alone"2  par  hym  neuer  go. 

fie  fyfpe  ys  moche  for  to  drede,  °     7391 
To  ranysh3  a  womman  here  maydenhede,  |] 
fiat  ys  to  say,  a-^ens  here  wylle, 
But  ^yf  she  graurate  weyl  par- ty lie ; 
And,  pogh  she4  to  hym  consente, 
he  ys  holde  to  here  auauwsement ;        7396 
For  ;yf  she  }yue  here  to  folye, 
She  kan  nat  leue  tyl  she  deye ; 
And  he  pat  broght  here  to  pat  bysmere,  { 
For  here  foly  he  shal  answere.  *  7400 

fie  syxte  reysep  grete  stryfe, 
To  rauys  anoupe/-  mawnys  wyfe ;  § 
For  a^ens  God  hyt  ys  euyl  dede, 
And  to  pe  worlde  also  mochyl  drede.    7404 
3yf  hyt  be  a$ens  here  wyl,  || 
fie  more  he  doup  hy?n  seluen  yl.   } 
A  clerk,  3yf  [pat]  he  ordred  be, 
hys  sywne  ys  more  pan  ouper  pre  ° 
For  he  doup  pat  he  shulde  forbede, 
And  chastyse  oupe/1  of  swyclie  dede, 


7408 


1  ys  also.         - 
4  she  O,  he  H. 


A  Hone.         3  rauys. 
(A.S.  hco,  she). 


a  mie  bon.         b  cest.         c  en. 
d  Digne  fusent  pendre  par  .ii.  liai  3. 
e— e  B.  omits  these  two  lines. 


IT  Ve  autre  peche  vus  voil  cunter,     «»i.  2.]'' 
Qe  ne  fet  miea  a  vblier,  5884 

Ceo  serreit  grant  mesprisiun 
Si  home  011  femme  de  religiun 
De  fai  forfet,  cum  lecheral, 
Mwlt  serreit  su?ib  peche  criminal ;     5888 
Si  dec  religiun  fussewt  de  ambe  part, 
Pendu;  dussent  estre  de  vn  hard  ;d 
Ceo  est  le  quart  peche  de  lecherie ; e 
Fere  nel  deue}  en  voire  vie.e  5892. 

U  Tolir  fe??nne  sa  virginite 

~Ne  deue$,  pur  pour  de  Dee. 

Meinte  est  par  tant  descunsille, 

Fole  deuint,  &f  est  dampne.  5896- 

Ceoluy  put  l'alme8  respundera 

Qe  primes  la  despucela  ; 

Si  mors  est  san}  repentance, 

Perdu 3  est  san^  dotance.  5900' 

Ceo  est  dune  le  quint  peche, 

Tolir  a  femme  sa  virginite. 

U  Rap  e.»Y  ausi  grant*1  outrage, 

Ki  ceo  fet,  n'est  mie1  sage.  5904 

Car  espuser  lak  couendra 

Cele  qe  a  force1  despucela ; 

Car  ceo  est  rap  apele,m 

Qe  femme  a  force  ad  despucele.m       5908- 

11  E  ki  autru  femme  force  fet, 

Asse$  est  grant  sun  mesfet ; 

Mes  ceo  anient  relement,n 

Car  home  treoue  tost0  consentement. 

*]  Ki  femme  rauist  sanj  sun  gree,      5913 

Honi  purra  estre,  si  il  seit  troue. 

H  Tant  cum  est  plus  haut  ordene, 

Plus  grant  estv  chescun  peche.  5916- 

11  A  prestre  ne  dustq  cunsentir 

f  Ef.  deuent  si.         s  s'alme. 

h  vncore  greindre  [If.  46,  bk. ,  col.  2]. 

1  ne  est  bon  ne.         k  esposer  eele  ly. 

I  Ke  maugre  soen.      m  B.  omits  these  two  lines.. 

II  rerement.         °  trop  tost. 

P  Del  tant  est  greinur.         (i  deueroit. 
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And  farto  mochyl  more  kan 

))an  a-nofer  lewed  man.  7412 

fiow  lewed  man,  knowest  also 

what  ys  to  lete,  what  ys  to  do  ; 

J2ou  knowyst  as  weyl,  euery  poynt, 

As  fe  prest  fat  ys  a-noynt,  7-116 

And  wost  what  peryl  ys  f  erynne ; 

fiow  mayst  no^t  sey,  to  fende  fy  synne. 

Also  do  fese  lordynges, 
fiej1  trespas  moche  yn  twey  fynges  ;   7420 
fiey  rauys  a  mayden  a^ens  here  wyl, 
And  mennys  wyuys  fey  lede2  awey  fertyl;3 
A  grete  vylanye  farto4  he  dons  [if.49,bk.,coi.2] 

boste 

3yf  he  make  ferof  hys  rous ;  7424 

fie  dede  ys  confusyuw, 

And  more  ys  fe  dyffamacyim 

fie,  seuenest5  ys  foulest  leccherye — 
Comouw  wymmen  to  lygge  by — ■  7428 

Of  al  f  e  oufer  fat  we  haue  seyde, 
longyng  of  loue  ys  fere  nede, 
For  to  loue  one  a-lone, 
fian  here  fat  tak[e]f  euerychone.  7432 

Foul  ys  J)at  lust  and  fat  peryl, 
To  loue  here  fat  al  men  go  tyl. 
Ful  foule  ys  fat  forreyne 
fiat  ys  comon  for  al,  certeyne  ;  7436 

j9e?*fore,  what  as  eue?*  be  yn  f y  f  oght, 
Comim  wymmen  take  fou  noght, 
For  many  kas  fat  may  falle, 
fia,t  pryue  ys  to  telle  30W  alle.  7440 

And  some  tolde  mow  weyl  be, 

fiat  are  nat  holde  yn  pryuyte  ; 

One  ys,  she  may  take  fy  brof er, 

Fadyr,  or  sybkynd,  as  wel  as  oufer.     7444 

Anofer,  for  cuntek  and  foule  stryfe, 

fiow  mayst,  f urgli  here,  lese  fy  lyfe. 

fie  f  red[de]  ys  fe  werste6  wem ; 

1  l>ey  B,  pe  A.         2  wyffes  lede. 
'A  J>ar  tyl.        4  far  to.         5  seuen)>e. 
6  ]>e  werste  B,  werst  A.     (See  '  ]>e  fryd&e,'  p. 
235,  1.  7367.) 


Fe??^me,  si  luy  couenist*  murir. 


Cursalesb  purgisent  les  lechurs, 
Ceo  eat  custume  des  plusurs  ;  5920 

L'alme  perdent  al  premur,  [leaf  152] 

De  ceo  swit  il  meins  seur  ; c 


a  escouereit.        b  Cursables 

c  seient  il  a  meins  la  s. 
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Meseles,  men  seye,  vsen  hem;  f  7448 

And,  who  take)) 1  hem  yn  £at  hete, 

Clennesse  of  body  he  may  sone  lete.  § 

Moche  wo  Jan,  ys  swyche  to  take, 

For  Jese  pre  lakkes  sake  ;  7452 

And  moche  may  be  J?at  wommans  mone,2 

For  she  shal  answers  for  hem  echone 

)}at  liaue  ydo  any  symie  wyj  hyre, 

At  domes  day,  J>e  day  of  Ire.  7456 

Jparefore,  ^e  men,  take)?  none, 
JNTe  ^e  wymmen,  take)?  but  one. 
3yf  man  or  womman  may  nat  be  chaste, 
Take,3  and  do  no  more  waste,  7460 

One  of4  whom  ^oure  loue  wyl  be,    [leafso] 
And  ^yue))  nat  30iire  bodyys  to  alle  ylych  fre. 

Seuene  maner  sy?mes  y  haue  30  w  tolde, 
j)e  whych  cumbren  men  on  many  folde, 
And  J?e  leste  of  alle  Jese  seuene  7465 

ForbarreJ?  a  man  J>e  blys  of  heuene. 
who-so  wyl  be  clene  of  )>yse,   j 
A3ens  hys  flessh  behoue))  hym  ryse,     7468 
And  wyb  hyt  fy^t  ful  faste 
)}at  hyt  be  algate  dowim5  kaste,  § 
And  elles  may  he  neue>,G  be  clene, 
hys  flessh  hys  enmy  wyl  hym  sone"  tene  : 
Of  swych  a  fy^t  a  sample  y  kan,        A  tale 
Of  seynt  Benet  Jat  holy  man. 
Seynt  Gregory  telj  for  J>e  nones 
how  seynt  Benet  was  tempted  onys.     7476 


§  E  le  cors  mettewt  a  nient, 
t  Car  leperrus  deuene/it  soue?*t. 
Alla^,  tant  est  a  vilte  done, 
Fewme  qe  est  a  tu^  liuere, 


5924 


Tut  ne  fut  l'amur  de  Dee  ; 
Retrere  se  dust  chescu?*  sene. 


5928 


U  Ore  vii8  anum  nus  cunte 
t  Set  maneres  de  cest  peche ; 

t  Chescun  de  eii3  est  mortel, 
t  Perdre  huit  le  regne  dea  ciel.  5932 

§  Pur  ce,  cumbatre  couierat  duremewt 
t  Chescu?*,  encimtre  sa  char  pudlent,1' 
}  Qec  vodra  uiure  chastenierat, 


f  Ou  honi  serra  seuremewt.  5936 

t  Ensample  nus  dunad  sei/<t  Benet 
Qec  garder  vodera  sae  aline  net. 

t  weint  Greguire  nus  ad  cu/^te,         joumpium. 


[The  Tale  of  St.  Benet's  Tempta- 
tion, and  how  he  freed  himself 
by     rolling     in     Thorns     and 

Nettles.'] 

As  seynt  Benet  sate  yn  hys  celle, 
To  tempte  hym  com  a  fend  of  lielle 
Yn  a  lykenes  of  a  bryd. 


[St.  Gregory's  Dialogues,  II.  ii. — G.  Paris.] 


1  who  so  tak]>.         2  mone 


5  down. 


neme. 


Take  one. 
7  so. 


f  Qe  sei?it  Beneit  li  benure,  5940 

Af  1111  iur  quant  il  sul  seeit, 

t  A  se?»blance^  de  oysel,  le  deable  ueneit ; 

a  Kar  p  .  .  .  du.         b  la  niauveise  char  pule/it. 
c  Kv.         d  vus  dona.         e  volait  s'. 
f  Par  [If.  47].         e  En  fiirme. 
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A  '  brostyl '  ys  J?e  name  kyd  ;  7480 

hyt  come  fleyng  by  seynt  Benet, 

And,  mery1  synggyng,  by  hym  hym  set; 

wundyr 

Nojjeles,  he  hadde  grete  ferly 

)?at  hyt  flegh.  hym  so  ny.  7484 

Seynt  Benet  wende  he  my^t  hyt  ha  take,  § 

tame 

For  hyt  sate  by  hym  so  spake. 

he  blessed  hym  fyrst,  and  bedde  hys  hande 

To  take  Ipe  brydde  J>at  was  syttande  ;  7488 

As  sone  as  he  hadde  made  be  croyce, 

J5e  bryde  flegh  fur)?,  and  left  hys  voys. 

j)at  brostel  sagh  he  no  more ; 

hyt  become,  he  ne  wyst  whore.  7492 

)2an  come  on  hym  so  sodenly 
So  grete  temptyng  of  lecchery, 
jpat  neuer  er,  syn  he  was  bore, 
So  grete  temptyng  was  hym  by  fore  ;    7496 
])e  fende  fan  put  yn  hys  boght 
)5at  be  hadde,  or  seye,  or  wroght. 

One's  he  sagh  a  fey  re  wowman,  [if.  oo,  col.  2] 
And  al  day  yn  hys  boght  she  ran ;  7500 
Swych  boght  so  hadde  hym2  oue/'come, 
)}at  be  boght  of  God,  hyt  had  ny 3  fornome;  * 
And  foule  longyng  had  hym  so  take  J 
))at  hys  ermytage  he  hadde  nygrl4  forsake; 
But  Hiesu,  bat  see))  al  byng,  7505 

he  sagh  weyl  hys  grete  temptyng ; 
J)ogh  he  suffred  hym  weyl  be  to-blaste, 
he  suifred  hym  nat  be  dowii^  kaste ; 5  7508 
])e  fende  may  nat  but  tempte  by  wyl, 
J5e6  selfe  behoueb  be  dede  fulfyl ; 
And  for  he  stode  so  stalwrbly,7 
\)e  holy  goste  was  to  hym  redy.  7512 

wit/i-oute  hys  celle,  borniis  wore, 


3  nygh. 
6  J>y. 


1  myry.  a  J>oght  had  hym  so. 
4  nygh  he  had.  5  down  kast. 
7  O,  stalwrly  H. 

a  Neir    est   (the   song-thmsli,    then,    not    the 
missel). 

b  Si  pres  de  s.  I),  uolait. 


t  Le  oysel  e^  '  merle '  apele, 

Veu  l'aya  en  yuer  &  en  este ;  5944 

f  Iuste  seint  Beneit  vola,b 
§  Prendre  le  poeit,  li  sembla ;  c 
t  'Mult  fud  esmeruile 
t  Qe  si  pres  de  luy  ad  uole,  5948 


f  Sa  main  meintenant  leua, 

E  en  le  nun  Deu  se  signa ; c 
t  Le  deable  de  luy  a  ueief  ala 

Quant  il  signe  se  a,s  5952 


f  Mes  vne  temptaciun  tost  veneit, 
f  Qe  de  sa  char  tanth  tempte  esteit, 
f  Vnqes  ne  fu  si  fort  tempte 
Y?is  qe  il  esteit  de  mere1  nee ;  5956 


t  Vne  femme  out  veu  iadi} 

f  De  ki  pensir  li  fu  le  enimis ; 

t  Tant  fu  tempte  de  s'amur,      [if.  152,  col.  2] 

*  Qe,  si  de  grace k  ne  ust  eu  sucur,       5960 

*  Vblie  vst  sun  creatur ; 

Si  se  ust  repenti  a  tut  iur. 
I  Si  foreme?*t  esteit1  te??ipte 
f  Qe  le  hermitage  lesser  outm  pe?^se.    5964 
f  Mes  Ihesu,  li  reyn  de  boneire, 


t  Luy  enueia  grace  en  eyre.° 

t  Dehors  sa  celle,  espines  cresseie?it, 


c  Ke  anis  ly  fu  ke  prendre  le  poeit. 
d  fu  de  coe.         e  seingna.         f  en  ueie. 
s  Apres  coe  ke  le  signe  fet  a.         h  si. 
1  Pits  eel  houre  k'il  fu.         k  deu  grace 
1  fu  de  sa  char.  m  out  en.  n  .sire. 

0  sa  grace  arere. 
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And  netles  grewe,  pat  byten  sore ; 

So  hadde  grace  made  hym  stedfaste, 

]2at  al  hys  clopys  of  he  kast,  751 G 

And  alle1  naked  hy?ft-self  he  wrappe  § 

Among  pe  pornes  pat  were  sharpe, 

And  among  pe  netles  echone, 

Tyl  hys  temptacyim  was  al  gone.  7520 

\)e  pornes  prykked,  pe  netles  dyd  byte, 
Of  flesshly  temptacyim  pey  made  hym  quyte, 
So  clene,  pat  neuer  aftyrward 
was  he  tempted  more  so  hard  7524 

Of  hys  flessrl,  pat  was  hys  fo, 
he  dyde  hyt  pere  so  moche  wo. 
Seppen,  loned2  he  Ihesu.  cryst  wel3  more 
pan  he  dede,  cue?*  by  fore,  7528 

And  hadde  to  hym  more  lone  longyng 
J?an  byfore  hys  hard  temptyng. 

jpys  tale  y  tolde  for  pat  enchesww, 
To  stand  a^ens  temptacyim ;  7532 

For  who-so  wyl  hys  soule  sane, 
Many  a  fy^t  behouep  hym  haue 
A^ens  pe  spyces  of  lecchery,  7535 

Ar  he  wywne  of  hym  pe  maystry.     [if.50.bk.] 

Seynt  Poule  techyp  vs  for  pat  batayle  1 
A  sykyr  fyght  pat  wyl  nat  fayle  :  4. 
He  seyp,  "y  forbede  30W  echoim, 
with  womman  for  to  go  alone."  §         7540 
For  who-so  doup  hyt,  sone  and  lyjtly 
He  consentyp  to  lecchery  ; 
j)ou  alone,  alone  with  hyre, 
py  poght,  by  herte,  cump  sone  on  fyre ; 
Be  pon  neuer  so  chaste  ne  strauwge,     7545 
Be  3e  alone,  pyn  herte  wyl  chaunge ; 
And  God  commauwdep  bope  pe  and  me,4 
Oure  herte  to5  stable  yn  chastyte.         7548 

1  alle  he  H,  al  0. 

2  louede  O,  lone  H.        3  weyl  0,  wel  moche  H. 
4  me  and  }>e.         5  be. 

a  E  orties  oueke  eus  melle  esteient. 
b  ad  m.  ses  d. 


t  Et  hortils  ausi  i  aueient : a 

t  Cil,  qe  de  grace  fu  espire, 

f  Meintenant  ces  dras  odb  oste ; 

t  En  l'espine  &  le  hortiere0 — 

t  Si  nu  cu??id  nasqui  de  sa  mered- 

§  Tant  longeme»t  se  veutra 

t  Qe  le  tewiptaciun  tut  passa ; 

t  Les  plaies  qe  les  espins  feseient, 

t  Del  tewiptaciun  lee  aquiteient 

t  Si  nettemettt,  &  si  tres  bien, 

t  Qe  vnqes  \nts  ne  senti  rien 

f  De  sa  char  tewiptaciun, 

t  Car  vencu  le  aueit  le  prodom. 

t  Plw-s'f  duceme//t  ama  sim  creatur 


Qaant  quite  fu°  de  fol  amur. 


U  Ensi  couient1'  cuwbatre  de  qeor, 

t  Si  nostre  aline  volum  sauuer 

t  Encimtre  le  peclie*  de  lecherie, 

t  Ou  veiudre  ne  la  purrum  mie. 
±  La1  plus  seure  bataille 

Est  par  fate,  san$  faille  ; k 
I  Semt  Pol  mis  ap/vnt  ceo  fere, 

Si  fermemewt  volum1  crere. 

H  Sur  tute  rien  vus  garde} 
§  Qe  sul  od  femme  ne  seie} ; 

Car,  ki  quert  oportunite, 

II  consent  alm  peche. 


5968 


5972 


597G 


5980 


5984 


5988 


5992 


c  En  ceus  espines  e  orties  se  est  uentiv. 

d— d  de  sa  mere  fu  ne.       e  ben  le  [If.  47,  col.  2] 

f  E.         s  il  fu  quites.         h  Issi  deuom. 

1  Mes  coe  est  la  .  .  . 

k  Fuir  les  pleisers  a  la  char. 

1  Pur  coe  f.  le  deuom.      m  est  consentant  a  tel. 


Folk  of  Religion  to  be  pure.  No  Lecherous  Thoughts  in  Bed,  Handling,  or  Dreams.  241 


He  seyj?  nat,  to  whom  he1  wyl  kalle, 

But  spekep  comuwly  to  vs  alle ; 

And  j?ogh.  lie  calle  alle  comuwly, 

Sum  are  called  more  specyally ;  7552 

For  specyaly  fat  comaudej)  he 

To  men  pat  are  of  hygli  degre, 

As  to  bysshopes,  and  persones, 

To  prestys,  and  oufer  relygyons ; 2        7556 

To  J»ese  ys  specyal  comaimdenient ; 

Jjurgfi.  J?cse  to  oufer  hyt  shal  be  sent. 

fearefore  he  byddep,  with  wurdes  smarte,3 

))at  pey  be  alle  chaste  of  herte.  7560 

what  ys  hyt  wurp-4  to  be,  wzt/i-outen,clene, 
whan  fylpe  ys  withyime  \>e  senel 
For  many  one,  whan  ]>ey  to  bedde  are  brc^t, 
Delyten  hem  yn  fylfys  of  pogfit.  °       7564 
Swych  Jjogfrtes  are  sy?mes  greue, 
3yf  J?ey  ]>e  pay,  or  be  J?e  leue ; 
And  3yf  hyt  pay  J?e  so,  swych  foule  Jjo^t, 
)}at  )?e  dede  were  do,  ^yf  ))ou  moght,    7568 
Certes  hyt  ys  nat5  to  drede 
Jpat  py  wyl  ne  shal  answere  for  fe6  dede. 
For  ^yf  J?ou  my^tyst,  j)ou  wuldest,  do, 
\)y  wyl  consentej?  weyl  farto  ;  7572 

))ou  art  a  lechoure  yn  ]mt  kas, 
])jn  hertewyl  ys  grete  trespas.  4. 

Anojw  spyce,  more  sywne  hyt  ys,  ^,bt' 
whan  ]>ou  sekest  J?y  wyl  of  flesshe,       7576 
To  J?e  lust  of  lecchery, 
Yn  handlyng,  or  dremyng  of  foly, 
))urgh  poghtes  or  syghtes  Jjat  )?ou  sees, 
And  yn  alle  ouJ>er  pryuytes ;  7580 

God  hym-self  forbedej)  alle  j?ys  ;  * 
))ey  gete  no  parte  of  heuene  blys  : 
Yn  shryf  te  forgete  noght  of  Jjyse ; 
How  ofte  Jjou  dedyst,  and  on  what  wyse.  4, 


1  whom  J?at  he.         2  relygyones. 
3  smerte.         4  wrtli.         5  noght. 


J>y. 


a  d.  ben.         b  vent  s.  de. 
c  ki  deu  vodra  B,  vodra  deu  A. 
HANDLYNG    SYNNE. 


U  Chescim  home  deita  sauer 
Qe  lecherie  est  souent  enb  qeor;        5996 
Pur  ceo,  ki  vodra  Deuc  paer,    [leaf  152,  bk.] 

f  Chastete  de  qeor  couient  auer ; 

t  Poi  vaut  foreine  nettete 

t  Qwant  en  qeor  ne  est  chastete.  6000 

t  II  Meint  home  gisant  en  sun  lit 

o  En  pe?^sant  ad  trop  grant  delit ; 
Ordure  en  qeor  ne  deit  domorer, 

t  Oud  en  pensa7^t  poe^  t?*op  pecher ;     6004 
Pur  ce,  quant  tiel  pe?isire  vus  vient, 
Refuser  le  deue^  vistement  j  f 
Car  ki  q<sg  seofre  trop  demorer, 
Prest  est  cousenteme/^  duner  ;  6008 

t  E  sih  fere  le  peclie  eit  voler, 

i  Le  peche  ad  ia  fet  en  sun  qeor, — 
Ce  dist  Ihmi,  noster  du}  seignur, 
Qe  morir  veut1  pur  nostve  amur.        6012 
H  Chescu?i  home  deit  garde  p?*endre 
Qe  sak  alnie  a  Deu  vodra  rendre, 
Si  en  aucune  manere  peine  meist 
Qe  a  sa  lecherie  asse^  feist ;  6016 

•  Querant  en  sa  char  delit, 

*  Ceo  nus  defent  Ihesu  Crist, 

I   Ou  en  pensant,  on  en  fet. 
Entendre  vus1  poe},  si  vus  plest,        6020 
La  manere  deue^  cunter 

4.  Quant  vus  vus  deuej™  ccwfesser. 

d  Ou  A,  om.  B.         e,  tele  pens6e. 

f  deliuerement.         8  le  [If.  47,  bk.] 
h  Si  de.         i  Ky  m  or  list. 
k  Si  1'.  i  me. 

111  Kw/nt  \us  volez. 

i; 
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7588 


7G00 


3yt  byr  ys  a-nober  spyce1 
jQat  cum)?  of  be  fendes  malyce,   } 
)5at  he  doub  vs  alle  falle  ynne, 
yn  dreme  slepyng  bat  we  are  ynne. 
And  bat  yche  temptacyuw 
May  be  twey  maner  of  enchesim ; 
])e  fyrste  ys  syghte,  be  tourer  ys  boght,  | 
wz't7i-oute  bese,  dremest  bou  noght;      7592 
For  swyche  byng  bou  mayst  se  with  ye, 
J5at  hyt  turneb  to  boght  of  felonye.2 

3yf  bou  benkest  ofte  of  bat  syght, 
)5at  wey  of  boght  gad  re))  my^t, 
And  knyttyj)  liarde  ry3t  as  a  seme, 
And  sheweb  on  be  ny$t  yn  dreme. 
Yn  bat  dreme,  $yf  ))ou  do  lechery e, 
hyt  make))  be  boght  of  vylayne  ; 3 
3yf  any  do  hyt  ones4  burgh"  chauwce, 
pan  ys  berfore  but  ly^t  penaunce ; 
3yf  hyt  be  done  bnrgn"  custome, 
))an  falle])  bar  fore  harder  dome ; 
For  euery  tyme,  at  alber  leste, 
BehoueJ)  J>e  shewe  to  be  preste  : 
Hyt  ys  a  wysdom  to  shewe  hyt  alle ; 
Hyt  may  be  moche,  bat  ))e  benkej)  smalle. 
pe  preste,5  he  can  euene  charge,  7609 

For  whyche  he  shal  3yue  penaimce  large. 

lecchery  ys  also  grete  jernyng 
To  be  desyred  Jmrgll  feyre  clo))yng,      7612 
what  wymmen  hemtyf  e°  with  owne  wyl,  [lf.si] 
To  foly  loue,  ouber  men  to  tylle.   } 
3yf  men,  burgh  here  feyre  atyre, 
wyb  hem  to  do  foly,  haue  desyre,  § 
])ey  shul  answere  for  here  synne, 
For  bey  are  rote,  and  fyrst  bygynne ; 
Nobeles,  ))e  consentour 

1  vyce.         2  Altered  to  '  vilonye. ' 
3  vylaynye.         4  hyt  ones  0,  hyt  H. 
5  prest.         6  tyffe. 

a  du  deble.         b  Ke  la  gent  fet  pecher. 
c  horn.         d  Avenge.         e  regarder. 


7585    I  H  La  Malice  del  deabea  est  si  grant 

§  Qe  pecher  n/is  fetb  en  sungant;         6024 

Mes  ceo  qe  lemc  fet  en  dormant, 

Tar  resun  ne  est  mie  peche  grant ; 

Si  de  fole  veue  gcte 

Te  auigne,d  ou  de  fole  pense, —         6028 

Car  par  fdlemeitt  gardere 

En  veillant  vient  folie  en  qeor, 

E  de  mal  voler  enracine 

Ad  homef  a  la  fe$e  sunge.  6032 

En  sungant  auient*  vileinie 
7596       Par  surfet  de  Glotonie  : 


7604 


7616 


Pur  ceo,  quant  v«.s  anient,  cunt  esth  cus- 

tume  [leaf  152,  bk.,  col.  2] 

En  sungant,  cum  fet  a  meint1  home, 
t  Pur  seurte  en  confes&ixm  6037 

Cunter  a  prestre  le  deuum; 


t  Seon  est  dune  de  iuger 

t  Si  grant  pechie  seit,k  ou  leger.  6040 

H  Bien  se  deit  chescim  garder 
t  Pur  mal  entente  sey  urner1 

Pur  estre  pl«s  tostm  desire, 

Cum  iu?it,  alias,  les  vnsn  de  gre ;      6044 

Car  ambe-dous  su?it  grant  peclu1, 
I  °  Quant  vout  estre  desire, 
§  E  desire  autre  p?^r  mesfere ; 

Le  seint  le  dit,  le  poe3  crere.°  6048 

t  U  Consentir  deitp  mil  horn 

f  A  lem.         g  vent.         h  quant  vent  par. 

1  A.  omits  'meint.'         k  est. 

1  aurner  [If.  47.  bk.,  eol.  2]. 

m  tost  A,  om.  B.         n  akuns  tut. 

0-0  Autri  desirer,  &  desirer  estre  desired 

p  ne  deit. 
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7624 


Shal  be  holde  for  a  lechour ; 
Euene  peyne  shul  pey  bere, 
fie  toon  pe  touper  shal  answere. 

3yt  sey  men  yn  pe  olde  lawe, 
fiat,  of  a  pefe  and  hys  felawe,  ° 
0  dome  shul  fey  bope  haue,  4. 
fie  toon  ne  toper1  shul  men  nat  saue ; 
And  3yt  men  sey,  as  men  gos, 
As  foule  ys  he  pat  halt,  as  he  pat  fos.2 

Anoper  spyce  eke  he  forbedep,  7629 

)2at  many  one  ful  lytyl  dredep  : 
To  suffre  a  lechour  or  lechours 
To  haunte  foly  yn  here  hous.  7632 

fie  prophete  spekep  ful  euyl  of  po  ; 
fiey  shul  haue  part  of  peyne  and  wo ; 
And  pus  seyp  pe  prophete  Osee, 
As  moche  defouled  as  hordam3  shal  be. 

A-noper  spyce,  pat  moche  derep,       7637 
haunte  pey  pat  erandes  berep 
To  do  a  lechour  for  to  spede, 
Or  ^yuen  conseyl  to  do  pe  dede,  §        7640 
Or  susteyne  one  witJi  maystry  : 
Swych  men  are  castel  of  lechery. 
fins  seyp  pe  prophete  seynt  Dauyel ; 
And  holy  wryt  wytnessep  hyt  wel.4      7644 

what  sey  30  of  pese  lordynges 
fiat  a-vowe5  here  men  to  do  swych  pyngys  % 
fiat  men  dur  nat  hem6  chastyse   J 
with  holy  cherche,  ne  ope?*  wyse.  7648 

Swych  men  areysen  baner 
A3ens  holy  cherches  power, 
And  hem  self  are  castel  and  toure  [if.  51,  col.  2] 
For  to  manteyne  pe  lechoure.  7652 

who  so  a-vovvep  a7  man  to  do  euyl, 
he  ys  no  sybber  pan  pe  deuyl  • 


7620       A  nule  fornicaciun. 


1  ne  J?e  toujwr. 


flos. 


3  hordom. 


weel. 


7  1 


a'  omitted. 


auowe.         6  nat  hem  0,  nat  H. 


a  est  ben  le.         b  larrun. 
d  Ky.         e  ki  consente  &  le. 


c  ne  deit. 


f  Ley  de  tere  est,  ceo  biena  sauum, 

°   Qe  lereb  &  sun  cumpainura  6052 

1  Vn  iugemerct  deiuewt  auer ; 

E  quite  deitc  mie  aler 

Qed  est  de  larun  recettur; 

Cest  iugemerat  fet  nostre  seignwr,       6056 

Qe  cil  qe  consent  ale  pecheur, 

Ou  li  seit  pene  adf  drein  iur. 


t  U  Pur  ceo,  ne  suffre}  en  uostre  mesun 

Nule  fole  ne  nul  larun  •  6060 

f  Le  prophete  dist  qe  'cil  qe&  ceo  i\i?it 
f  A  vifsh  deables  descendermzt ; ' 

Seiwt  Dauid  est  muw  garant, 

Qe&  dampne  Deu  ama  tant.  6064 

§  Cunsail  ne  deue^  duner 
t  A  peche,  ne  message  porter 
f  Pur  fere  le  lechur  espleiter, 

Seo  saue3  vus[  premer ;  6068 

Deu  lurk  pardoitit,  ci  li  plest, 

Lur  peche  qe  le  unt1  fet. 

Car  memt  est  fol  message  ale, 

E  a  ceo  fol  cunsail  dune.  6072 

11  Auenir  uemn  tut  en  iur     [leaf  153] 
t  Qe  par  auouerie  de  lurm  seignur 

Mesftmt  les  vns  hardiement, 
J  Qe  chastier  les  osent  nientn  6076 

Pur  ceo  qe  lur  seignur  les  defeat. 

Si  il  ne  vigne0  a  amendeme^t, 

E  seofere  ces  serian$p  chastier, 

Par  tant  purra  sa  alme^  dampner.     6080 
t  H  Ki  tret  autre1"  a  peche, 
f  II  ad  la  manere  del  maufe  ; 

f  Ove  le  pein  auerunt  al.         £  ky. 

h  Vif  as.         *  Coe  s.  v.  ben.         k  ]y. 

1  Sun  p.  ke  coe  ad.         m  a  .  .  sun. 

"  nes  osum  nent.         °  Mes  sache  il  ben  s'il. 

P  Ne  venge,  k  sofre  la  gent. 

'i  S'alme  purra  par  tant.      r  autri  atret  [If.  48]. 
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For  pe  fende  wulde  pat  al  sliulde  be 

Dampned,  as  weyl  as  ys  he.  7656 

3yt  of  ^oujje  men  sliulde  haue  drede, 

Of  fat  men  done  yn  chyldhede ; 

)pat  may  be  turned  to  lechery, 

For  chyldryn  ofte  to-gedyr  ly.  7660 

3yf  pou  oght  dedyst  and  hopest,  hyt  ys 

Yn  py  wyt,  symie  of  foule  flessh  : 

Y  cunseyl  pe  to  telle  pe1  prest, 

For  peryl  may  falle,  weyl  pou  seest ;    7664 

j)yn  ynwyt  telle]?  pe  pat  skyl 

Of  what  pou  dest  pat  ys  peryl,  { 

For  comu/dy,  pat  men  done2  yn  ^enkpe,  § 

Yn  age  hauwte  pey  hyt  on  lenkpe ;       7668 

And  mo  we  nat  leue  pat  foule3  vsage 

J)at  pey  toke  yn  ^oupe  yn  rage.  § 

yn  a  prouerbe  of  olde  Englys 

Telle  men,  and  sope  hyt  ys,  7672 

"  jPat  30ugj?e*  wones,  yn  age  mones  ;  " 

})at  pow  dedyst4  ones,  pou  dedyst  eftsoues. 

})arefore  loke  what  py  ^oupe  was, 

And  yn  py5  age  amende  py  trespas.      7676 

A-nope?*  spyce,  ware  pe  fro  pys 

Foly,  a  womman  for  to  kys ; 

For  selde  kys[eth]  any  freude, 

pat  lechery  ne  ys  poght  or  neuende.      7680 

kyssyng  ys,  for  loue  to  wynne, 

And  ys  erand  for  flesshly  synne ; 

Man  or6  wowiraan,  loke  for-py, 

wharefore  pou  kyssest,  whom,  &  why.  7684 

3yt  ys  per  a  spyce  to  mene 

For  hem  pat  shuld  he  chaste  and  clene, 

As  po  men  pat  are  of  hygh  degree, 

Of  holy  cherches  owne  meyne;  7688 

fiese  men  shuld  for  no  pyng       [leaf  51, back] 

1  jpy.         2  do. 

3  vyle  (a  late  may  is  interlined  above  mowe). 
5  J>yn. 


Car  il  ne  cesse,  nuit  ne  iur, 
A  mal  trere  le  pecheur.  6084 

f  Si  en  uostie  iuuente  rien  feisse^ 

f  Qe  a  mala  pout  estre  turne^, 


Garde}  bien  qeb  ne  seit  cele} 
f  Quant  a  prestre  vwsc  eonfesse} ;         6088 

§  Le  mal  qe  en  iuuente  checun  fra, 

A  peine  unqesd  le  vbliera ; 
I  Sa  conscience  la  mentiuera6 

Quant  bien  se  pwpensera.  6092 

§  Qe  enfant  aprent  en  sa  iuuente 

De  mal  fere,  U13  iurs  s'entente.f 


(lest. 


6  and. 


a  lechme.         b  a  prestre  A,  ke  B. 

c  a  prestre  B,  vus  a  luy  A. 

d  en  sa  vie.         e  ly  remordera. 


Chescim  se  detieneS  de  mesfere 
En  sa  iuuente,  ki  me  velth  crere  ;      60'.' 6 
Ki  qe  ne  fet,  il  peisera1 
De  tin  qeor  quant  il  veilk  serra.. 
f  U  Chescu/t  honi  se  deit  garder 

t  Fe??2me  par  folie  beiser,  6100 

f  Car  tiels  beisers  tres  grant  mal1  fu»t ; 

Ceus  qe  me  creie;/t  se  retrerrunt ; 
t  Car  ceo  n'est,  sache},  fors  l'enbracer 

f  Fors  char,m  qe  est  prest  de  pecher.    6104 


U  Ne  seurte  ne  est,  fe?mne  tucher, 
o  Qeu  chastiemewt  se  vodera  garder ; 
Tut  quide0  le  deable  auer  gaine 
Quant  folement  aue$  femme  tuche.1'  6108 
t  Home  ordene  nomement, 
t  A  ly  est  nhis  peche,  ceo  entenk.i 

f  le  sente.         s  detenge. 

h  vot.         [  Kar  ky  nel  fet  nuit  l'empescra. 

k  kttant  veux.         l  trop  mal. 

111  enbraser  La  char. 

11  Ky.  °  quide. 

P  Compare  English,  lines  7715-19. 

(i  Fole  few  me  ne  autre  ne  touche  ne»t. 
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Come  yn  wy?»mens  handelyng  ;  ° 

]STe  womman,1  J>at  gode  cou))e,  f  II  Chescune  femme  dust  penser,         ^oi^i' 

Shuld  kysse  any  prestys  mouJ)e  ;  7692   f  Q&ant  prestre  la  reqerta  de  beiser,     6112 

For  ))ere  may  nat  but  synne  aryse;2 

hys  moub  ys  halewed  to  Goddys  seruyse.        ,  *  i}  a(*  la  bllcl£  ff^ 
\T  1      *.  ,  t  A  loes  dampne  De.b 

JNe  prest  ognte  no  woman  touche, 

For,  of  foule  touchyng,  syraie  men  souche. 

Seynt  Ierom  seyj?  '  he  shuld  no^t  7697 

haue  any  woman  yn  hys  boght ; ' 

For  svvych  Joght,  shal  neuer  weyl  werche, 

with  man  Jjat  ys  of  holy  cherche.  7700 

lestene  now  what  Ierom  seyde 

To  hys  suster  J>at  hym  pieyde; 

She  besoghte  hym  on  alle  maners 

J3at  he  wulde  liaue  here  yn  hys  preyers ; 

Seynt  Ierom  spake  a^en  to  byre,  7705 

Haluymlele  as  hyt  were  yn  Ire, 

"  Y  prey  God,  bat  mynde  of  J)e, 

Yn  my  Jjoghte,  neuer  be."  7708 

wenest  pou  nat  he  dred  hym  nede, 
whan  he  to  hys  suster3  jms  seyde? 
lie  dredde  hym  of  sum  wykked  wrenche 
whan  he  ne  durste  on  here  J?enche.       7712 
For  soJ)e  )>an  shulde  pey  moche  drede 
)}at  are  alday  with  hem  yn  dede. 

4j9e  fende  whan  he  may  any  tyce — 
fcat  ys,  yn  liandlyng  of  sum  vyee —      7716 
])at  yche  cum))  hym  wel  to  pay, 
pun  JynkeJ)  lie,  he  ha))  wo/me  a  pray ; 
And  namely  of  J)ese  holy  men, 
J3at  were  hym  leuer  ))an  oufer  ten,        7720 
5 And  a  holy5  man  were  hym  leuer  tylle 
To  flesshly  lust  or  wykked  wylle 
J2an  an  hundred  ouber  mo 
])at  rekke  neuer  whedyr6  J)ey  go.  7724 

1  Ne  womman  no]>er.         2  ryse.  a  quer  [If.  48,  col.  2]. 

3  syster.         4  Compare  French,  lines  6107-10.         b  Al  cors  dame  deu  article. 

5—5  An  holy.         6  vvliere. 
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[The  Tale  of  the  Jew  who  heard  some  Devils  Reports  of  their  Deeds 
to  Satan ;  and  hoiv  the  Devil  -who  got  a  Bishop  to  pat  a  Nun 
on  the  Back  was  most  praisd}^ 

Seynt  Gregory  telle]?,2  for  gode  me/mys 

prew,  A  tale,    f  Seint  Gregoire  nws  ad  curate  .vumpium. 

])&t  sum  tyme  was3  ones  a  lew,  f  De  un  Guy  desbapti^e  ;a  6116 

And  trauayled  o  tyme  by  )?e  cuntre,  ^f1^''    t  Vn  iur  (\nant  enb  chemin  ala, 
By  iurnes  J>ydyr  bat  he  wulde  be.         7728 
Fyl  so,  he  nyglitede  yn  a  wasteyne, 
Jpere  he  sagh  no  stede  certeyne  ; 
he  sagli  no  stede  where  wast4  best 
To  lygge  a  nyght  and  take  hys  rest.     7732 
But  an5  olde  temple  he  sagh  stondyng, 
Jjat,  sum  tyme,  folke  mysbeleuyng 
Made  here  sacrifyse  ber-ynne 
To  here  god,  bat  hyght  Apolyne  ;  7736 

Jjys  lew  restede  bere  fat  ny^t, 
And  toke  hys  ese  as  he  my^t.  § 

As  fie  lew  lay  bere  alone, 
To  hym-self  he  made  hys  mone,  7740 

\)at  he  beleued  on  swych  a  la  we 
J)at  my^t  nat  saue  hym  on6  no  sawe. 


t  En  vne  \vastinec  li  entiespra, 


Quant  hure  vint  de  herbeger, 
t  Pensa  ou  il  pout  reposer ; 
t  Vn  veil  tew  pie  iuste  sei  veeit, 


Dedie  ad  Apolin  esteit ; 
Pensa  qe  la  lee  couint  reposer 
Pus  qe  plws  loin}  ne  poeit  aler. 
§  Le  in  elf  temple  entra, 
E  a  dormir  se  aturna ; 

t-  Pensa  qe  il  fut  de  maueise  lay, 
Meu3  li  couint  pwruer  a&  sey ; 


6120 


6124 


6128 


1  This  Tale,  says  Gaston  Paris  (Hist.  Lift.  0<y  hi 
France,  xxviii.  201),  is  made  up  from  two  distinct 
stories.  All  that  relates  to  the  Jew,  the  temple 
of  Apollo,  the  narrative  of  the  devil  who  tempted 
the  bishop  (St.  Andre  de  Fondi),  the  saying  about 
the  empty  and  markt  vessel  (p.  2-144,  1.  7854  : 
vce!  vail  vas  vacuum  et  signatum !)  is  borrowd  from 
St.  Gregory's  Dialogs,  III.  vii.  ;  but  the  feats  of  the 
different  devils,  the  punishments  of  some,  and  the 
reward  of  the  other,  are  from  the  Vitas  Patrum, 
p.  580  (compare  p.  576  and  556),  which  is  the 
source  of  Wadington's  Tale,  tho'  it  substitutes  a 
pagan  for  the  Jew,  and  greatens  the  fault  of  the 
holy  man  who  is  tempted.  Guillaume  Peraut 
(Guill.  Peraldi,  Summa  de  vitiis  :  de  luxuria,  II. 
19)  tells  the  two  stories,  one  after  the  other,  with- 
out mixing  them  ;  but  we  see  the  mixture  going 
on  under  our  eyes  in  Libro  de  los  Excmplos 
(no.  21),  which,  following  without  doubt  a  lost 
Latin  original,  tells  us,  as  to  Satan's  questioning 
of  the  other  devils  :  "St.  Gregory  tells  briefly  the 
manner  of  this  questioning  ;  but  we  can  see  it 
more  in  detail  by  an  example  in  the  Life  of  the 
Holy  Fathers,"  etc.    This  Tale  was  often  retold  in 


a  geu  ky  ne  fu  baptist'. 
c  gastine.         d  iadis  a. 
f  eel  geu  en  le. 
g  couendreit  de  p.  .  .  sai. 


"  par 

-  lv. 


the  Middle  Ages,  and  a  summary  of  it,  after  St. 
Gregory,  is  certainly  found  in  these  verses,  De 
triumphis  Ecclesice  of  Johannes  de  Garlandia  (ed. 
Wright,  p.  37)  as  to  the  power  of  the  sign  of  the 
Cross  : 

Dsemonis  in  fanum  Judams  tempore  noctis 
Yenit,  et  advenit  dsemonia  horror  ei. 

Se  cruce  signavit  ;  signatum  vas  bene  daemon 
Sed  vacuum  dixit :  credidit  ergo  timens. 

Nee  praesul  tetigit  nionialem  quam  tetigisse 
Proposuit,  sicut  dixerat  unus  ibi. 

One  must  not  then  recognise  here  (as  was 
suggested  that  one  might,  in  '  Notices  et  Extraits 
des  MSS.,'  t.  xxvii,  2e  part.,  p.  71)  the  legend 
of  Cyprian  and  Justine  (see  p.  258-60  below),  oi 
see  in  Judams  a  mistake  of  the  copyists  or  editor 
for  Julianus. 


2  tel}>.         3  tyme  )>yr  was. 
5  an  O,  and  H.         "li  wy)>. 


was. 
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t  De  lesu  Crist  outa  oy  purler, 
f  Qeb  se  lessa  en  croi3  pener, 


6136 


Of  Ihesu  Cryst,  he  hadde  herd  speke, 

How  Iewes  dyd  hym  on  J?e  rode  steke. 

jHirgri  grete  Jjan  ynspyracyuw,  774-5 

He  jwgnt  so  on  hys  passy%/& 

))at  oure  fey])  yn  hys  herte  ran,  t  En  li  out  esperance  grant, 

Al  be  hyt  he  were  no  crysten  man  ;      7748    f  Tut  ne  fut  il  bap^e  auant,  6132 

So,  what  for  trouj'e,  and  what  for  doute, 

He  made  j?e  croys  hym  al  a-boute, 

And  seJ?J>en  leyd  hym  downe  to  slepe ; 

Of  oiiper,  ^af  he  no  more  kepe.  7752 

Sone  at  \q  mydny^t  he  gan  to  wake 
jjurgh  grete  noyse  and  cry,  &  sore  to  quake  ; 
He  loked  vp,  and  sagh  fere  sytte 

chydde 

Fendes  fele  pat  fouly  fiytte  ;  7756 

he  sagh"  one  sytte  yn  a  cheyre,1 

)pat  foule  loked,  and  foule  gan  bere ; 

He  bad  hem  alle  ^elde  a-counte, 

Here  dedes  what  J>ey  wulde  amounte;  7760   f  E  ou  il  ussewt  este,  demanda,e  6140 

what  j>ey  hadde  do  many  ^eres,  t  Qe  ussentf  fet,  les  aresuna, 

He  aresoned  hem  on  hys  maners  ;  Tost  respundre,  les  comanda. 

To  oon  he  cast  enchesouw,2  7763    f  11  Meintenant  vn  ad  apele, 

"  Sey  J)ou,  felaw,  what  J>ou  hast  doun  !  "         f  E  ou  out  este  Tad  demande.  6144 

"  At  a  weddyng,"  he  seyde,  "  y  was,   [leaf  52]    f  H  dit,  '  qe  il  a  vne  neoces  esteit 

And,  J?ere  y  dyd  grete  trespas  ; 

Y  slogft,  Jmrgn  my^t  of  honde, 

7768 


f  De  tute  pars  sei  la  croi3  feseit, 
t  E  pus  a  dormir  se  cucheit. 

f  U  Entur  la  mie  nuyt  se  est  ueille,c 

f  Si  regarde  su^  vers  le  degre ; 

Le  grant  deable  od  ccs  cumpaiimns 
f  Yist  en  fort  desputesuns ; 


Sathan,  vn  apres  autre,  apela,d 


Bo]?e  J)e  wyfe  and  j?c  husbonde  ; 

And  y  dyd  $yt  a-nojjer  chek, 

Alle  \e  oujjer  y  broght  on  cuntek, 

And  euery,  y  made  ou)?res  foo,3 

}}at  euery  man  gan  ouper  slo."  7772 

])e  mayster  fend  gan  hym  behold e, 
And  sette  at  no^t  ]?at  he  hadde  tolde. 
"  For  j?at,  how  long4  hast  J?ou  be  pore  ]  " 


t  Ou  il  mwlt  de  malg  leseit ; 

t  Le  mari,  e  l'espu^,  ambedou3h  oscist, 

f  E  niwlt  plus  grant1  mal  i  fist/  6148 


f  II  demand  '  cum  loupes  fuk  entur?'  ^l\}'f' 


"A    twelue    monpe,"    he    seyd,    "and    no   f  Cil  respimd  '  un  an,' en  pour.1 


hk.j 


more. 


7776 


Al  grant  deable  resembla111 


1  chayere. 
4  lange. 


gret  enchesoim. 


fo. 


a  aueit.         b  Ky.         c  nuit  ad  euille. 
(l  ad  apele\        °  aueicut  e.  ad  demande. 


1  greindre. 


f  K'il  aueient.         s  Ov  mal  k  poi  de  Men 

h  Kar  le  mari  &  le  espuse. 

k  Cil  demande  cuui  lung  out  este. 

1  Vn  an  respunt  1'autie  si  out  pour. 

111  auis  esteit. 
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6152 


Qe  trop  poua  de  mal  li  cunta;b 
f  De  luy  ne  fu  mie  \mr  ceoc  paie ; 
A  fiaelir  l'add  comande. 


t  Si  li  demande  '  ou  ed  este  ? ' 
f  Cil  respuml,  '  en  la  mier, 


"  For  by  dede  bou  getyst  maugre, 
And  barto  3yt  shalt  bou  bete  be." 

with  hym  wulde  be  no  more  stryue ; 
He  called1  an-ouber  furtbe  belyue  ;       7780   f  H  Vn  autre  ad  tost  apele 
Felmdyche,  with  y$en2  grym, 
"where  bast  bou  be?"  seyd  be  to  hym. 
"  Yn  f>e  see,  baue  y  bene, 
And  mocbe  sorow  made  men  betwene  ; 
Y  baue  brogbt  to  grete  encumbre  7785 

Shyppes  and  men  with-oviiM  noumbre,    § 
what  yn  cuntek,  and  yn  tempest, 
Twenty  bousand  at  be  lest." 
pe  deuyl  seyd,  "  bat  ys  no  doute ; 
how  long  bast  bou  be  bere-aboute  1 " 
"  Seuene  wyntyr,  al  to-gydyr, 
baue  y  be  haunted3  jjedyr." 
Satan  comaimded,  for  hys  seruyse 
He  shuld  be  put  to  hys  Iuwyse. 

pe  bred  deuyl  was  i'orbe  fette4  § 
Byfore  Satan,  ber  he  was  sette  ; 5 
Satan  seyd,  "  where  ware  bou? 
How  bou  hast  sped,  sey  me  now." 
"  A-boute  a  bysshope  y  baue  be  long, 
3yf  y  my^t  hym  yn  symie  fong ; 
But  yn  hym  ys  so  grete  bounte 
pat  y  my^t  neuer  turne  hym  to  be. 
But,  bys  ny$t  y  baue  so  sped,       [leaf  52,  coi.  2]    f  Mes  eel  seyr  ot  taut  espleite 
pat  hym  with  temptyng  so  fer  baue  led, 


6156 


7788   f  §  Ou  mil  nefs  oc  fet  neyer.'  e 
t  Sathan  Fad  demande, 
t  '  Cum  longemewtf  fu  entur  ceo?' 
f  Le  deable  respuwd  qef  '  set  an^.' 


6160 


7792 


7796 


7800 


t  Sathan  se  coruce  memtenan^, 
Comanda  qe  il  f  ust&  batu  ; 
Ieo  gmnterai  qe  il  fut  penduj. 

§  U  Al  drein,  vn  auant  voneit, 

t  A  ki  ad  deniable  '  ou  ilh  esteitT 

f  Cil  dit  '  qe  a  tempter  out  este 

Vn  seint  euesqe  ordene, 
t  Mes  il  fu1  de  si  grant  bunte* 
t  Qe  vnqesk  nel  poei  trere  a  pechie  : 


6164 


6168 


pat  y  hope,  y  haue  hys  boght 
A  party  to  my  wylle  broght. 
pyr  com  to  hym,  for  hys  godenesse, 
A  numie,  y  wene  a  pryores, 
Su??i  byng  of  hym  for  to  here 
pat  sbe  perauenture  my^t  of  lere ; 
Algate,  y  broght  hyt  so  to  an  ende, 


7805 


7808 


1  But  calde. 
4  fur>  fet. 


-  eyen. 
5  set. 


liauntyngc. 


a  A.  omits  'pou.'         b  mal  cunteis. 
c  Vur  coe  de  ly  ne  fu  pas  ben. 
d  Dunt  lny  ben  battre. 


t  Ke  il  quidout  tut  auer  gaingne.1        6172 

t  Qe  une  noneine  li  uint  ver, 
Qe  il  out  pw  sa  biuite111  mwlt  chier, 


e  muz  des  nefs  ai  fet  naier. 
f— f  i  out  este 

E  il  respunt  &  dish 
s  Comande  k'il  fust  ben. 
h  il  demande  ou  ale.         ■  esteit.         k  Ke  il. 
1  A.  omits  this  line.         m  Ky  p.  sa  b.  le  out. 
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pat,  what  tyme  fat  she  shul  wende,     7812    f  Ele,  quant  cuTzge"  demanda, 


He  smote  here  a  lytyl  on  f  e  bak 

Yn  pleyyng,  whan  he1  to  here  spak. 

God  wyst  what  was  yn  hys  f  o^t 

And  yn  hys  herte,  for  y  wyst  hyt2  no^t." 

Satan  asked  '  how  long  whyle  7817 

he  hadde  be  aboute,  liym  to  gyle.' 
"Fourty  wyntyr,  and  alle  yn  drede, 
3yt  my^t  y  neuer  so3  moche  spede,       7820 
]STe4  neuer  er  bryng  hym  to  plyght 
But  fat  y  ded  fys  same  nj^t." 

Ful  weyl  payd  was  Satanas 
pat  he  hadde  broght  hym  to  pat  cas  :  7824 
He  ros  a^ens  hym,  and  made  hym  blysse, 
And  profred  hym  hys  moufe  to  kysse, 
And  seyd,  '  he  was  weyl  wurf  y 
For  to  come  and  sytte  hym  by.'  7828 

Before  hem  alle,  fat  yche  tyde, 
he  sette  hym  by  hym,  syde  be5  syde, 
And  seyd,  "  ende  fat  fou  hast  bygimne  ;   1 
For   fat  fou    hast   do,   my  lone    fou   hast 
wimne."  7832 

pys  yche  lew  j:at  J? ere  lay, 
In  f  e  temple  with  grete  affray, 
Y  trowe  for  sofe  he  slept6  ful  lytyl, 
whan  he  herde  fat  grete  chapytyl;       7836 
3yf  he  hadde  slept,  hym  neded  awake, 
3yf  he  were  wakyng,  he  shulde  a7  quake, 


f  Vnea  paume  la  dunn.  6176 

De  surb  le  dors  le  feri  nur  iuer; 

f  Deu  sietc  qei  fu  en  sun  qeor ! ' 

f  Sathan,  le  deble  ad  demaftde 

1  Cum  longes  esteit  entur  ceo? ' d        6180 
f  '  Qarante  an},  dit,  l'aueite  tempte, 

Mes,  tant  fuf  plein  de  bunte, 
f  Ne  poeit  vnges  trouer  ens  sun  qeor 

Pur  q?^ant  qe  il  pouth  te??zpter,  6184 

f  Fors  tant  cu??z  cele  nuyt  espleita.' i 
t  Le  g?*ant  deable  de  ceo  sek  bien  paia  : 

f  Meintenawt  encimtre  li  leua, 

t  E,  ueant  ces  cumpainvms,  le  baisa,  ^15^]Mc'' 


f  E  iuste  li  le1  posa ; 

Pus  ap?*es  le  comanda™ 
1  '  Qe  parfet  ceon  qe  out  comence, 

Car  cel°  hure  out  bien  esplite.' 

t  U  Le  gyu  dimt  ieo  yus  ay  p«rlep 
t  Qe  en  le  temple  fu^  cuche, 
f  II  ne  dormi  tant  ne  quant, 


f  De  pour  esteit  tut  tremblant. 
t  Sathan  lesr  deable  ad  demande 


6189 


6192 


6196 


For  Satan  asked  fere  he  sat, 
"  who  lyf  fere,  and  what  ys  fat?         7840    t  §  'Ki  gyseit  la,  sari3  sun  cunge?' 
who  durst  so  hardy  be   [if.  52,  bk.]    [e-syii.  line] 
To  lye  fere  wtt/i-oute  leue  of  me  ?  § 
Gofe  swyfe,  one  or  two  to-gedyr, 
And,  what  he  be,  bryngef  hym  hedyr." 
pe  deuylys  come  un-to  hys  bedde,    7845 


f  Comunda,  '  qe  il  fust8  amend. ' 
f  Pur  li  les  deables  smit*  ale ; 


6200 


1  he  O,  she  H. 
''  newer  er  so. 


2  *  hyt '  omitted. 
4  No.      5  hy.      6  slepe. 


ha. 


11  Le  eueske  vne.         b  Al.         c  set  ben. 
d  entur  out  este  [If.  48,  bk.,  col.  2]. 
0  ke  li  out.         f  M.  il  fu  si. 


e  K'il  ne  poait  v.  turner.         h  k'il  le  pooit. 
1  le  tempta.         k  deble  tant.         1  say  tost  se. 
m  comande  l'a  n  K'il  parfeit.         °  a  cele. 

P  gen  d.  v.  ai  cunte.         (i  a  dormir  fu. 
r  ses  s  Comande  ke  devant  ly  seit. 

1  Les  debles  sunt  tost  pur  ly. 
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7852 


7856 


And  styrte  a3en,  J>ey  were  so  dredde ;   J 
pe  bedde,  ne1  hym,  ne  durst  bey  touche,   * 
So  had  he  marked  hym  with  be  crouche.2 

]}ey  turned  a^en  to  syre  Satan,  |       7849 
And  seyd,  bey  durst  nat  brynge  bat  man. 
He  asked  '  why  fiat  chauwee  byfel ; ' 
\)ey  seyd,  hyt  was  "  a  lore3  vessel, 
An  empty  vessel  bat  marked  was 
From  be  and  byne,  syre  Satan  as ; 
pe  vessel,  whan  hyt  bere  was  leyde, 
Vn-to  vs  hyt  longed  nede.4 
Alas  be  whyle  bey  gu?me  to  reme  ! 
He  ha))  hys  mark  bat  wyl  hym  3  eme." 

pe  lew  bey  called  '  a  voyde  vessel,' 
And  forsobe,  so  hyt  fel ;  7860 

Voyde  he  was  of  hys  lawe, 
For  he  forsoke  hyt  for  fyne  awe  ; 
'  Lore,'5  for  he  hadde  nat  owe  lawe  take 
Sebbe  he  hadde6  hys  owne  forsake.      7864 
For  bys  byng,  y  hope  J>ey  seyd, 
x\nd  called  be  lew  a  vessel  voyd. 
But  bey  my^t  nat7  do  hym  no  dere,  * 
Nobe?*  to  Satanas  lede  ne  here ;  7868 

So  hadde  he  hym  with  be  croyce  blessed, 
pat  of  hym  algate  bey  myssed. 
pe  fendes  and  syre  Satanas 
pan  wente  awey,  cryying  '  alas  ! '  7872 

pe  Iewe  bo  asswybe  a-ros3 — 

dred 

hyt  was  no  wiwdyr  bo}8  hym  gros, — 

Vn-to  be  bysshope  sone  he  jede 

And  tolde  hym  what  he  sagfe  yn  dede  ;  7876 

pe  crystendome  at  hym  he  toke, 

And,  hys  fals[e]  lawe  forsoke, 

And  beleued  oure  lawe  echedeyl,      ^oi52;-ibk ' 

And  pe  bysshope  amended  hym  weyl.   7880 


Mes,  quant  il  vi  ml  rent  pres  de  luy, 
I  Areremein  chescun  fuy,a 
*  Nul  de  eu}  nel  ad  tuche, 

bCar  tut  entur  sei  aueit  signe 

Quant  a  dormir  fu  cuchee.b 
||  H  A  lur  mestre  sunt  returne, 
f  Qe  meintenawt  les  ad  demand/' 

'  Pur  qei  nelc  vnt  amene  1 ' 
t  "  Alia},  alia},"  vnt  tu}'1  crie, 
t  "Le  void  vessel  ^  e.s/e  signe." 


6204 


6208 


t  Le  gyuf  vnt  '  vessel'  apele, 


En  ki  nul  bien  esteits  troim  : 


Pur  ceo  le  vssent  amene 
Qeh  void  esteit  de  bunte, 


6212 


4-X- 


Mes  tucher  nel  poei?*t  ly1  maufe, 


K'/r  de  la  croiz  esteit1  signe.  6216 

t  H  Les  deables  atant  su?itk  ale. 
t  E  le  gyu1  meintenattt  est  leue  ; 


no. 


2  0.  has  above  a  »§•• 


ler. 


f  Al  euesqe  ala  nuncier 
t  Qe  de  luy  oytm  cunter. 
t  Le  gyu  deuint  crestien, 


t  E  l'euesqe  se  amercda  bien. 
e  Coe  est  .i mes  il  est. 


6220 


4  al  nede.         5  Ler. 
7  '  nat '  omitted. 


6  Harl.  hadde  nat. 

]>ogn. 


ge\ 


S  ne  e. 


h  Kar. 


a  A  reredos  chescun  resorti 

b-b  Omitted  in  B.         c  il  nel.         d  tant  tost 


i~i  ly  .  .  esteit  B,  i\c  fu  signe*  A. 
k  A  tant  se  sunt  les  debles. 
m  Coe  ke  de  ly  ad  oy. 


seu. 
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J?ys  tale  to  30W  haue  y  tolde, 
how  pe  fende  halt  hym  bolde 
whan  he  haj)  tyced  an  holy  man 
■with  any  temptacyim  J?at  he  kan,         7884 
hym  ))enkej)  he  haj)  do  a  grete  chaffare ; 
And  namely  \>o  J?at  ordred  are, 
whedyr  hyt  be  yn  a  wo?»man  handlyng,  § 
Or  yn  any  oper  lusty  j)yng  ;  7888 

Jparefore  lordynges  J)at  kun  wel  se, 
Amende))  30W,  pur  chary te, 
And  make])  nat  a-mys  pe  toye, 
J)at  ))e  fende  of  3011  haue  Ioye.  7892 

Prest  wel  y1-lettred  ys  to  blame, 
J)at  lette])  nat,  for  drede  ne  shame, 
To  pley  with  womm'en,  and  to  rage ;  § 
For,  aftyr  pleyyng,  cum))  outrage.         7896 
Ofte  men  se,  and  haue  herd  seye, 
}}at  swyche  men  go  an  euyl  weye.    J 

3yue  j)on  a-mong  hem  mayst  na2  lyue, 
But  some  algate  on  J)e  clyue,  7900 

Take  |)ou  ensample  at  seynt  Ierom  ; 
Do  as  he  dyd,  and  go  fro  horn. 

Seynt  Ierom  wente  yn-to  deserte, 
For  drede  of  synne  and  foly  grete.        7904 
Men  asked  hym  why  he  ))edyr  ^ede, 
Syn  he  was  an  holy  man  yn  dede ; 
"  y  wente  )>edyr,  sy  nne  to  fie, 

Y  dredde  hyt  wide  ha  maystred  me ;   7908 
Symie  of  wo??iman  wyl  with  me  fy^t, 
And  y  fele  me  yn  moche  vnmy$t. 

For  ^yf  y  a-byde  J)at  batayle, 

Y  drede  Jjat  y  shal  falle  or  fayle ;  7912 
And  ^yf  y  ne  pat  yche  bekyr, 

Y  hope  fan  y  may  be  sekyr  :  " 
Jjarfore  me  fenkef,  foles  are  Jjo 

])at  fy^t,  and  mo\v[e]  be  far-fro,  79 10 

)5at  fy3t[e]  so  pe  dej)  to  haue  [leaf  53] 

whan  pej  mow  fie,  hem  self  to  saue. 

ftarefore,  }e  prestes  J>at  dwel  at  horn, 

1   '  y  '  omitted.         -  nat. 


t  *I  Pur  ceo,  \us  ai  ieo  ceoa  cunte, 

f  Tutb  quident  les  deables  auer  game  6224 

§    Qwant  home  ad  femme  foleme?*t  tuche, 

f  Nomeme?it  si  il  seit  ordene. 
Par  tant,  se  deiue?itc  chastier     [leans*] 
Ces  qe  veillewt  od  fe?wmesd  iuer  ;      6228 


t  Mes  trop  deit  prestre  estre  blame 
§  Qe  maine  femme e  nule  fee ; 

Mes  il  kif  simt  plus  p?*es  ale}, 
I  As  deables^  comand  tiels  ordene3 ;    6232 

Ou  de  ce,  se  chastierimt, 
f  Ou  a  vifs  deables  immt.h 


a  ai  cest  example.  b  Ke  tut.  c  dusent. 
d  Ceus  ki  one  t*.  uolcnt.  e  manie  femme  a. 
f  A.  omits  'ki.'        «  debles.         h  s'en  irrunt. 
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jjenkef  on  fe  drede  of  seynt  lerom,     7920 
And  wo?wmans1  felawshepe  for  to  fle 
For  doute  of  syrane,  for  so  ded  he. 

But  of  wywzmen  hyt  ys  grete  wundyr, 
hyt  fare))  with  hem  as  fyre  and  tnndyr ; 
Conumly  forsake  fey  none  792.5 

pat  cue?*  ys  made  of  flessh  and  hone. 
3yf  she  wulde  to  foly  here  take, 
fie  prest  algate  she  my^t  forsake  ;         7928 
For  J)er  ys  none,  fat  she  ne  may 
Haue  a  sengle  man  to  here  pay. 
And  ^yf  she  wulde  algate  mysdo, 
A  knaue  my^t  hest  beseme  here  to,      7932 
fian  hyt  were  to  take  a  prest, 
For  sy/ine  and  sclauwder  were  fere  lest. 
But  how  as  euer  men  preche  or  spelle, 
Of  prestes  wyues  men  here  eue?'  telle.  7936 

Of  oufer  wyues  y  wyl  naght  say, 
fiej  do  nat  wrong,  but  al  day ; 
But  y  dare  sey,  as  y  haue  herde, 
On  Englys  toung2  to  alle  fe  werlde. 

3yf  f  yr  be  ofer  mayden  or  wyfe 
])at  dysturblef  f  e  holy  lyfe 
Of  f  e  prest,  furgh  lecchery, 
A^ens  here  shal  kalle  and  crye 
Alle  fat  are  yn  paradys, 
And  alle  fat  yn  purgatory  lys  ;  § 
And  alle  fat  are  yn  f ys  lyue   | 
A3ens  here  shul  aryse  and  stryue;        7948 
For  euery  prest,  aftyr  fe  sacre, 
He  partef  fere  Goddys  body  yn  f re,3 
And  offref  hem  to  f e  fadyr  yn  heuene 
On  fys  wyse,  as  y  shal  neuene;  7952 

The  fyrst  he  offref  hem  to  blys,  ° 
To  hem  fat  yn  heuene  ys ; 4 
fie  toper  he  offref  for  vs  alle  here,  ||  [if.58,col.2] 
fiat  we  to  hym  be  bof  e  lefe  and  dere ;  7956 

1  Avommews.  2  tongc. 

3  per  pe  vble  yn  pre. 

4  0.  gloss  'ben.' 


7940 


7944 


^1  Merueille  est  de  la  deblesce 
Qe  consent  de  estre  prestresce ; 


6236 


f  De  p?*estresces  ai  oy  mult  cutter, 


Mes  tii3  iurs  a  drein  les  oy  da»ipner. 
E  ceo  ne  e*t  miea  merueille, 

Car  prestrece1'  peche  san3  faille  6240 

t  cEn  U13  ceus  qe  sunt  en  ciel, 
I  E  ceus  qe  siu?t  en  vie  mortel, 
§  E  tu$  ceus  qe  sunt  mort ; 

Ore  oie3  enm  eole  ad  tort.c  6244 

t  II  Car  le  oiste  qe  le  prestre  ad  sacre 
t  En  tiers d  sur  Tauter  est  depesce, 


I  Le  un  of  re  le  prestre  pw  les  vifs, 

o  L'autre  pw?"  ceus  qe  su«te  en  parais,  6248 


a  mile.         b  la  prcstresse. 

°— c       E  a  tuz  ceus  ki  sunt  vif  ou  mort, 

Ore  oiez  cu?>i  ele  fet  grant  tort. 
d  treis.         e  i>ur  les  almes. 
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fie  f  ryde  he  offref  to  haue  memory 
For  soules  fat  are  yn  purgatory, 
fiat  God  bryng  hem  oute  of1  peyne 
And  brynge  to2  fe  ioye  fat  ys  certeyne. 

Certys,  she  don]?  ful  moche  a-mys,  7961 
fie  wowmian  fat  dysturblef  alle  fys.    \ 
For,  fo  soules  are  no  fyng  § 

wurscheped  with  fat  oifryng,  7964 

Noper  vs  to  cunseyl,  or  to  rede, 
JSTe  hyt  helpef  nat  pe  dede ; 
Alle  farefore  fat  now  are, 
And  fat  shul  be,  and  now  are  fare,       7968 
Shul  dampne  fat  womman  to  be  lore, 
And  curse  f e  tyme  fat  she  was  bore ; 
And  farvvzt//,-alle,  ne  shal  she  be  quyt, 
3yt  shal  hyre3  dampne  hyre  owne  ynwyt 
fiat  yche  day  fat  alle  shal4  ryse  7973 

Before  Ihesu,  fat  hygh"  Iustyse.   * 

lokef,  ^e  wymmen,  what  $e  do  ! 
3yf  $e  dyd  oght,  dofe  no  more  so,         7976 
Or  harder  penaimce,  with  bytter  teres, 
Shul  ^e  do  here,  or  elles  wheres. 
And  shame  hyt  ys  euer5  aywhare 
To  be  kalled  '  a  prestes  mare.'  7980 

Of  swych  one,  y  shal  30W  telle 
fiat  f  e  fende  bare  to  helle  ;  A  tale 

fiys  chaurcce  fyl,  fat  ys  so  hard,   J 
Yn  fe  tyme  of  gode  Edward, —  7984 

Edward,  syre  Henryes  sone, — 
And  fe  tale  ys  weyl  to  mone. 


La  tierce  pwr  ceus  en  pz^rgatoire, 
f  Qe  Deu  de  eu^  eita  memoire ; 

M.uit  fet  certes  <>mnt  surfet 

Qeb  digneme/^t  nel  ad  offert;  6252 

Prestresse  desturbe  la  dignete 

De  prestre  od  ki  ad  peche ; 

Pur  ceo,  tant  qec  est  en  luy, 
•  Desturbe  qe  ild  ne  seit  oy  6256 

§  Pur  les  sauue}  Deu  loer, 
I  Ne  \mr  les  vifs  &  mors  prier, 
f  Pur  ce,  quans  qe  sunt  &  serrunt, 
f  Al  drein  iur  les  escomen^evwit.         6260 


f  E  sa  demeine  conscience 

Encu?^tre  li  durra  sentence ; 

Od  le  deable  dampne  serrae 
*  Quant  Ihesu  li  roy  iugera.e  6264 


t  Vne  cunte  ai  oy  cu??ter.       [leaf  154,  col.  2] 

[Edward  I,  died  1307,  son  of  Henry  III.] 
f  Qe  ne  est  mief  a  celer. 


[The  Tale  of  the  Priest's  Concu- 
bine, and  hoiv  Fiends  carried 
off  her  Dead  Body.] 

fiyr  was  a  prest  ry$t  amerous, —  § 
And  amerous  men  are  lechours  ; — 


I  En  nos  iurs  au'vit  en  Engletere, — 
7988       Pur  ceo  le  deue^  vus  meujS  crere, —  6268 


1  of  here.         -  he»i  to.         3  here. 
4  shal  0,  J>at  H.         B  ys  euer  0,  ys  H. 


;l  ait  de  eus. 
d  le  prestre. 
1   fest  niie  bon. 


b   Ky  [If.  49,  col.  2].         c  cum. 
8  B.  transposes  these  two  lines. 
s  nicux  le  deuom. 
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T 


8000 


t 


)pys  prest,  )>e  moste  part  of  hys  lyfe,  § 

Helde  a  womman  as  hys  wyfe,  f 

)5at  no  tyme  he  hare1  lete,  t 

So"  J?oght  hym  J>e  sy?ine  swete.  7992    t 

Yn  symie,  and  yn  foly  desyre,      [eaf 53, back] 

Foure  chyldryn  lie  gate  on  hyre. 

fiese  chyldryn,  as  j>ey  wox2  more, 

He  sette  hem  vn-to  scole  to  lore ; 

So  ]>ej  lernede,  fat  J?e  J?re 

were  ordeyned,  prestes  to  be ; 

\)e  fourjje  sone  was  a  scoler, 

To  lerne  more  he  dyde  hys  power. 

when  |?ey  were  prestys,  here  fadyr  deyde, — 

])e  prest  J>at  y  er  of3  seyde, — 

)pys  yche  womman  lefte  a-lyue 

Aftyr  hym  foure  ^ere  or  fyue.  8004 

fiese  foure  chyldryn  had  grete  j:oght 

How  ]?ey  were  yn  symie  furjje  broght, 

And  how  here  modyr  leued  ynne, 

Alle  here  lyfe,  yn  dedly  synne ; 

])ey  preyde  here,  for  alle  cliauwce, 

To  be  of  gode  repentauwce, 

And  forjjynke  here  mysdede 

with  sorow  of  hert,  and  wyj>  drede. 

But  Jms  answered  she  to  hem  alle 
"  For  no  }>yng  J?at  may  befalle, 
Shal  y  neuer  repente  me 
wliyle  y  haue  30W  prestes  J>re 
pat  for  me  mow4  rede  and  synge,   j 
And,  ful  weyl,  me  to  blys  brynge ; 
So  may  my  soule  to  God  be  broght 
For  any  sy?ine  fat  I  haue  wroght ; 
But  wylle  3e  alle  foure  do 
A  ]?yng  j?at  y  prey  30 w  to  % 
kepyj?  my  body,  at  $oure  my$t,  § 
])re  dayys,  and  )?re  n\'3t, 


Vn  prestre  esteit  anierus, 
Sa  fe??tme  tint  fruj  ces  iurs, 
En  saa  vie  ne  la  lessa, 
Taut  en  sun  peche  se  delita ; 


Qatre  113  de  luy  engendra, 
7996    t  Al  escoleb  les  enueia  ; 


t  Les  treis,  fist  prestres  ordener ; 

t  Le  quart,  remist  escoler, 

Taut  en  l'ap?7se  se  delita 
Qe  ordener  seyc  ne  hasta. 
t  Le  prestre  ap?-es  est  de-vie  ; d 

t  La  prestresse  en  vie  demore. 


8008 


8012 


Les  treis  prestres  e  l'escoler 
Pur  l'alme  lur  pere  hint  prier; 


Lur  mere  vnt  amoneste 

Qe  se  repenti6  de  sun  peche. 

Mes  ele  bien  lurf  diseit 
'  Qe  ia  ne  se  repentireit, 


6272 


6276 


6280 


6284 


8016    f  Pus  qe  tiels  63  out  engendre^ 

Qe  seruir  poeint  da?rapne  Dee  ;  6288 

"  E  ma  alme  pet  estre  sauue 
X  Si  \us,"  dist,h  "  ])ur  mei  eie3  chante ; 


$020 


8024 


t  Tant,1  apres  ma  mort,  face}, 

§  Qe  treis  iurs  et  nui3  me  veille3k- 
Si  tant  garder1  me  poe3 — 


6292 


1  here. 


woxe.         3  er  of  O,  er  H. 


a  tute  sa.         b  e.  de  aprendre  les 
c  sei  ordiner. 


d  deuie.         e  K'el  repentist. 

f  e.  a  ens  pwr  ueir  [If.  49,  bk.]. 

g  porte.         h  dist  A,  am.  B.         i  Mes  tant. 

k  en  tere  me  garde?  A,  treis  .  .  B. 

1  garder  tant. 
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Yn  fys  hous  whan  y  am  decle, 

And  y  hope  be  saued  fro  fe  quede, 

jpogfr  y  haue  lyued  a  synful  lyfe, 

And  haue  be  called  a  prestes  wyfe."     8028 

)}at  grau^ted  fey  euery  deyl, 
For  fey  wende  ha1  do  hyt  wele. 
Sone  aftyrward  she  euyld,       [if.  m,  bk.,  coi.  2] 
And  deyd  summer  fan  she  wylde.   *      8032 

here  chyldryn,  as  fey  hadde  here2  het, 
To  wake  here  bod}r  were  fey  set : 
])e  fyrst  nyght  fat  fey  shulde  here  wake, 
At  mydny^t  fe  here  gan  to  quake  ;       8036 
Here  foure  sonys  fat  saye  hyt  stere,  § 
leyd  on  bond,3  and  helde  be  here  ; 
])e  oufer  men  hadde  swyche  drede  | 
)3at  euery  man  hys  wey  3ede ;  8040 

with  moche  drede  and  hydous  syght 
Askaped  fey  on  f e  fyrst  ny^t. 

])e  toper  ny3t  fat  fe  chyldryn  woke,  I 
At  fe  mydny^t  fe  bere  quoke,   1  8044 

And  alle  fat  sate  or  ferby  stode, 
For  drede  wende  ha  wox4  wode  : 
J?at  ny3t  shewed  he  more  hys  ire,  * 
J}at  hys  power  was  moche  yn  hyre.       8048 
with  sorowful  sy^t  and  grete  affray 
He  drogh"  f e  body  fere  hyt  lay, 
And  to  f e  dore  f e  fende  hyt  broght ;    J 
)pat  tyme  fyrfer  my^t  lie  noght.  8052 

Here  foure  sones,  with  moche  peyne, 
Efte  hadde  fe  body  yn  a^eyne ; 
Aboute  fe  body  a  rope  fey  wonde, 
And  to  fe  bere  fast  fey5  bonde ;  8056 

So  algate  f e  body  with  hem  lefte ; 
At  fat  ny^t  was  hyt  nat  refte. 

])e  fred  ny^t,  moste  sorow  gan  falle; 


1  haue.         2  ]>ey  here  hade. 
4  haue  woxe.         5  hyt. 


:'  hande. 


il  ci.         b  De  coe.         c  fu  coe. 

d  sunt  tuz.         e  aueient.         f  esteit. 

£  tre  g.        h  Ke  ben.        [  Lea  debles  ke  ele  B. 


t  En  ceste  ma  mesun  qe  xus3,  vee^, 
t  Sauue  U13  11113  qmderai  estre, 

f  Tut  seie  ieo  femme  a  prestre."  6296 

t  "  Ceb  ben  frum,"  ces  fi}  diseient ; 
f  Qe  legere  chose  fust,c  qwuleient. 

*  La  femme  apres  est  deuie, 

f  E  ces  fi}  suntd  assemble  6300 

t  De  garder  lur  mere,  own  vnte  p?,emis, 
f  Treis  iurs,  tant  cum  ele  fuf  uifs. 
t  La  pre  mere  nuyt  qe  l'unt  veille,  [if.  154,  bk.] 

Vers  la  mie  nuyt,  ou  passe,  6304 

Lur  prist  vne  grants  pour, 

E  sodeinemewt  vne  hydur  ; 

Bien11  poeit  sauer  chescu?z  horn 

Qe  deables1  fure^t  en  la  mesun  ;        6308 
§  La  bere  unt  regardek  tu$, 

Qe  sudeinemewt  est  escu^  ; 
||  A  la1  fute  se  sunt  tu$  mis, 

Sul  ces  fi}m  sunt  remis.  6312 

Cele  nuyt  atant  est  passe, 
°  E  vn  autre11  l'unt  veille.0 

*  Mes  le  deablep  vout  mustrer 

Qe  a  la**  fe??mie  out  grant  poer ;        6316 
1  A  vn  hure  de  la  nuyt 

A  grant  hairr  la  bere  escuit,s 
J  leqes  l'us  le  cors  vnt  tret, 

Pur  folie  qe  la  fe-wime*  out  fet ;  6320 

Chaleng  i  mistreat,  ce  fu  dreit, 

Le  deable  qeu  serui  aueit. 

Nepurqwant,  le  cors  vnt  garde 
Ces  63  a  cele  nute,x  6324 

yE  \)ur  plws  grant  seurte, 
t  Le  cors  a  ]a  bere  vnt  lie.y 


U  Qwant  vint  laz  tierce  nuit, 
t  ( Ire  oie$  dolur,  &  poi  deduit  !aa         6328 

k  esgarde.         ]  La  gent  a  la.         m  ses  .iiij.  nz. 
11  Vn  autre  nuit.         °  eueiile.         P  debles. 
<J  en  cele.         r  air.         s  escuit  B,  escut  A. 
1  la  f*.  ke  ele.          u  debles  ke.  x  nuitec. 

y-y  Omitted  in  B.  z  a  la. 

"  deduit  B,  dedut  A. 
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At  j?e  mydny^t,  as  J?ey  woke  alle,  8060 

Come  fendes  fele,  with  lonely  brous, 

And  fylden  alle  ful  j?e  Lous,     * 

Jpey  toke  J?e  body  and  |?e  bere   { 

wyjj  lothly  cry,  )>at  alle  my^t  here ;       8064 

And  bare  hyt  furjje  J?«t  none  wyst  whore, 

wz't/i-oute%  ende  for  euennore. 

here  sones  hyt  seyd,  and  hoped  wel, 

}}at  body  and  soule  was  lore  eche  deyl.  8068 

])e  ^ongest  sone  J?at  was  a  scolere, 
He  preched  Jjys  yn  stedys  here  ;l 
Jjurgfi  Ingland,  yn  euery  cuntre, 
he  tolde  J>ys  tale  of  grete  pyte,   {  8072 

Oueral  as  he  went  a-boute, 
(He  spared  nojer  for  shame  ne  doute) 
A}eDS  wy??imen  )?at  prestes  take, 
For  hys  owne  modyr  sake  ;  8076 

For  to  dampne  and  stroye  ]>at  synne,  § 
pat  no  womman  falle  ber-ynne. 

3e  wowimen,  benkeb  on  J)ys  tale, 
And  take]?  hyt  for  no  troteuale  !  8080 

Goddes  veniauwce  was  hyt,  and  hys  Ire, 
To  amende  vs  alle  for  loue  of  liyre. 

Yn  a  prouerbe,  telle  men  bys, 
"He  wyys  ys,  fat  ware  ys,"  [6-«y«. line]  8084 
And  wysdom  es,2  and  fey  re  maystrye, 
To  chastyse  vs  wyb  oubres  folye. 

Of  prestes  kan  y  sey  no  byng, — 
So  seyd  y  at  be  bygynnyng, —  8088 

Nober  of  clerkys  neuer  a  deyl, 
fiey  wote3  what  ys  ylle  and  weyl ; 
But  jms  haue  y  herde  for  certeyn, 
Yn  be  worlde  ys  none  so  gode  skryueyne — 
Jpogn"  he  were  wyser  ban  Salamon         8093 
And  bettyr  langaged  bat4  was  Mercyon 


sere. 


ys- 


wete. 


]>an. 


a  les.         b  cors.         c  Si  levrent. 

d  e  le.         e  Ke  vnke.         f  Sicmn  ses  e. 

s  Le  fiz  ki  esteit.         h  muz  de  lus. 


k 


1  E  piir  .  .  le  meux. 

1  B.  transposes  these  two  lines. 


pwr. 


Car,  tant  cu?^  cesa  63  vnt  veille, 
t  Od  sa  cu??ipainie  vint  li  maufe, — 

Tant  i  furent  de  felun 
*  Qe  pleine  esteit  la  mesun, — 
|  Le  mortb  vnt  meintenawt  seisi, 
t  E  leuec  vn  horrible  cri ; 
f  La  bere  eld  cors  unt  enporte 

Vnqese  pus  ne  fut  troue ; 
f  En  enfern  le  porterewt, 

Cum  ces  enfaii3  lef  quidererat. 
t  H  Le  tiers  63,  le&  escoler, 
t  En  mutes  leu^  leh  ala  precher 


6332 


6336 


6340 


t  Encuwtre  prestresses  en  Engletere,  ^0\bl^'k-' 


Pur  fere  la  gent  meu3  luy1  crere ; 

§  Ak  plws  da?)ipner  cest  peche,1 
\  Le  cunte  pa/'  tut  ad  cunte.1 
Ces  freres,  tesmoine  lem  unt  porte 
Qe  ceo  auint  a  eel  dunt  furewt  ne.u 


6344 


f  U  De  fols  prestres  rien  ne  dirrutti, 

f  °Car  nus  la  sus  premis  aim///  6348 

f  Qe  des  clers  rien  ne  dirrum  ; 

Pur  ceo  pa/'ler  de  eii3  ne  volum,0 

f  Mes  dep  tant  seit  chescuw.  certein, 

f  Qe  en  le  mu//d  ni  ad  si  bon  escriuein — 

f  Si  il  fust  cumq  Salomon  sage,  6353 

f  E  cum  Marciun  de  bon  langage, 

m  Ses  f.  t. 

n  eel  .   .  ne   B,  lur  mere  Tost  apres  la  mort 
lur  pere  A. 

°— °         Kar  avant  promis  le  auom  : 

Fur  coe  tie  ens  parier  ne  uolum, 
Kar  le  ordre  auiler  ne  deuom.     B. 
P  dc  B,  da  A.         ci  autant  cum. 
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And  leued  yn  age  a  bousend  ^ere — 

dysese 

Ne  my3t  telle  be  sorow  and  were,  8096 


suffre 


Ne  be  peyne,  bat  be  preste  shal  drye, 
)3at  hau?2teb  bat1  sywne  of  lecchery. 
Jjey  are  wroth  whan  any  bus  precheb, 
But  holy  wryt  juis  vs  telle])2  and  techeb. 

Now  turne  we  a3en  bere  we  spak      8101 
Of  handlyng  sywne,  bat  yche  lak  ; 

Y  tolde  of  handlyng  synne  as  y  koube, 
And  now  wyb3  foly  kyssyng  with  moujje. 

kyssyng  dobe  moche  more  euyl         8105 
whan  handlyng  cum]?  of  be  deuyl ; 
Some  wene  bat  kyssyng  ys  no  synne,  ^lceoa,f  jj*» 
But  grete  peryl  falleb  ber-ynne.  8108 

Be  bou  neuer  so  chaste  and  strauwge, 
kyssyng  wyl  J?yn  herte  chaimge  ; 
Hyt  ys  forbode,  be  bou  weyl  ware,       8111 
But  3yf  hyt  be  here,  J>at  furbe  be4  bare ;  % 
j)j  wyfe  bou  mayst  kysse  with  ry^t,  § 
3yt  yn  sum  poynt  mayst  bou  faile  yn  ply^t.  || 
Seynt  Ierom,  he  spekeb5  of  bys, 
Oner  moche  for  to  dauwte  and  kysse ;  8116 
Dauwte  a  womman  oute  of  skylle, 
when  no  tyme  were,  she  wyl  ber-tyl. 

Maner  ber  ys  of  foule  kyssyng, 
As  ys  of  dede  and  of  handlyng,  8120 

J3at  falleb6  ofte  yn  pryuyte, 
But  bat  shal  nat  be  tolde  for  me ; 
Nobeles,  hyt  mote  be  tolde  8123 

Yn  shryfte,  hope  with  ^unge  and  olde. 

Sum  maner  kyssyng  ys  ful  grete  vyce, 
And  wommens  hertys  to  synne  wyl  tyse ; 
And  who  so  delyteb  hym  ber-ynne, 
wo?ftmen  to  foly  for7  to  wywne,  8128 

Y  do  hym  weyl  to  vndyrstande, 


f  E  mil  an3  vesqui  par  age — 

f  Le  mal  nea  cimtereit,  nelb  damage,  6356 

f  Ne  la  peyne,  qe  ilG  auera, 

f  Prestre  qe  cestd  peche  hantera  ; 

Trop  dust  aue?*  grant  hydur, 

Prestre  qe  meinee  tiel  folur.  6360 

De  ceo  seit  a  tant  lesse, 

Auantf  alu???.  a  vn  autre  peche. 
f  g^I  De  tucher  femme,  parlai  auant, 

Cum  ceo  est  folie  grant;  6364 

f  Ore  yus  dirrai  del  beiser,^ 

"Pus  qe  est  si  grant  mal  leh  tucher. 

IT  Home  deit  en  nule  manere 
|  Beiser  femme,  fors  sa  mere,  6368 

Ou  sa  seore  pa?*  auenture  ; 

A  autre  beiser  ne  eit1  cure. 
§  Ki  femme  ad  espuse, 

Baiser  la  peot  a  sun  gre ;  6372 

|j  Nepurqwant,  purrak  pecher 

Home  mari  od1  sa  mulier 

Si  a  vtrage  Tad  ame, 

f  Ceo  mis  ad  seint  Ierome  cunte.  6376 

t  II  Par  folemerat  dauneer 
Poe3  yus  maleme?*tm  pecher;  [leaf  155] 


Ne  est  mie  poi  maln  turner  le  qeor 
A  folie  de  home,  v  de°  mulier,  6380 

§  Vn  home  peot  ap  deables  aler 


1  pe.        2  vs  \>us  telp. 
5  spek]>  O.         6  fal|?. 


:i  of.         4  J>e  furj\ 


so. 


a  ne  B,  om.  A.         b  ne  le  B,  nel  A  [If.  :J0J. 
c  le  prestre.         d  Ky  tel.         °  haunt. 
HANDLYNG    SYNNE. 


f  Si.         8—8  Ke  vus  dirrai  ioe  de  beiser. 
h  ke  si  gr.  m.  fet.         '  ait  il.         k  si  poet. 
1  H.  oue.         m  souent. 
n  Grant  mal  est  a  folie. 

0  De  hon  h.  ou  de  bone.        P  Cely  poet  tost  a. 

S 
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Qe  souerat  sert  de  tiel  mester. 


So  may  he  go  yn  deuyl  hande.   § 
3yt  mayst  \ov\  symie  yn  lecherye 

Yn  J?e  lokyng  of  |?yn  y^e  j1  8132 

Beliolde  nat  wymmen  ouer  mochyl ; 2 

Here  sy^te  make])  mennys  J>oghtes  fykyl ; 

And  who-so  haj>  a  feble  herte, 

hys  ye1  ys  euer  ouerthuerte.  8136 

pyn  ye1  ys  j?yn3  messager 

To  brynge  ]>y  dediJ  yn  powere ; 

Yn  swyche  sy^t  ys  moche  gylte ; 

Shryne  pe  jjerof  ^yf  J?ou  wylt.  8140 

3yt  ys  J)er  4  more  of  lecherye 

)?at  ys  do  with  sorsorye, 

Sorsorye  J?at  ys  wyechecrafte ; 

He  J>at  ys  with  ]>e  fende  lafte 


t  U  Ces  oilsa  en  fe??ime  ne  deit  fichir, 
Ki  de  eel  peche  se  uelt  garder  ;         6384 


t  Car  fol  oyl  est  messager, 
Bien  le  sache},  de  fol  qeor. 


8144 


U  Chescim  se  garde  vtremeat 
Qe  il  ne  face  euchantemewt 
f  Pur  tiel  mester,  neb  sorcerie  ; 
Car,  si  vole}  qe  veirs  xus  die, 

Grete  synne  hyt  ys,5  y  ^eue  J)e  a  3)7fte;  [54  bk.]    f  Ceo  serreit  grant0  mortel  peche ; 

Jtenk- per-on  yn  J?y  sliryfte.  f  En  corcfessiun  ne  seitd  cele. 

To  man  pat  ys  yn  gode  beleue,  f  Nepurqwant,  bon  creistien 

wyechecrafte  shal  hym  neuer  greue ;     8148    f  Enchantemewt  ne  dute  rien  ;e 

Be  pou  yn  gode  lyfe,  and  byleue  ry^t, 

And  alle  pe  wecches6  wyp  alle  here  my^t 

Shul  neuer  dreccbe  pe7  where-so  pou  art 

with  no  queyntyse  of  here  artt :  8152 

)5at  shewep  weyl  seynt  Cypryene,  f  Ceo  mustra  ben  seint  Cyprien 

lie  was  a  nygromancyene,  t  Qe  fu  nigromancien  ; 

how  lie  my^t  neuer  a  niayden  wynne    8155    f  Deceyure  ne  poutf  la  pucele 

with  wyechecrafte  here  poghte  to  synne : 

why  1   For  here  lyfe  was  gode  and  cleiie, 

And  stedfaste  byleue  yn  here  was  sene. 


6388 


6392 


6396 


t  Qe  en  qeor  out  Deu  desu}  sa  mamelle. 


[The  Tale  of  St.  Justyne,  and  how  the  Sign  of  tlie  Cross  protected 

her  from  Devils.'] 

Yn  Antyoche,  J?at  noble  cyte,  A  tale,  f  II  Car  en  Antioche  la&  cite 

wonede  pys  mayden  of  grete  bounte;  8160  f  Vne  pucele  esteit  benure,  6400 

here  name  men  calle  seynt  Iustyne,  t  Iustine  fu  la  virgine11  nome, 

For  Ihesu  Cryst  she  suffred  pyne.  t  Qe  pws  pur  Deu  fu  martiri^e. 


1  eye.  2  mykyl. 
5  hyt  ys  0,  om.  H. 
7  ]>e  O,  om.  H. 


3  >y.  i 

6  wyeches. 


J>yr- 


a  Ses  oiz.         b  ou.         c  grant  [If.  50,  col.  2]. 

d  seit  dunke.         e  de  ren. 

f  pout  Iustine  la.  .  .       s  la  boue.       h  la  v.  fu. 
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whan  she  had  take  crystendam 

^ede 

Eue?y  day  to  scole  she  nam,  8164 

To  f  e  scole*  for  to  lere 

fie  loue  of  God,  and  haue  hyt  dere. 
And  as  she  went  to  fe  scole  hous, 

A  lorde  fat  hyghte  '  Agladyus ' —        8168 

A  grete  mayster  and  a  syre — 

was  a-namourd  so  on  hyre 

fisit  he  ne  wyst  what  do  he  my^t, 

She  was  so  semely  by  sy3t.  §  8172 

He  come  vn-to  Cypryene, 

fiys  clerk,  fys  nygromancyene, 

And  tolde  hym  al  f  e  enchesim 

Of  hys  grete  teniptacyu?*.  8176 

Fast  he  preyde,  and  hette  hym  mede 
3yf  fat  he  coude  do  su?n  dede, 
were  hyt  1gode,  were  hyt  ylle,1 
)?at  he  my3t  haue  of  here  hys  wylle.    8180 
"  Iustyne,"  he  seyd  fan,  "  hatte2  she 
fie  feyre  may  den  fat  marref  me." 
And  Cypryene  hette  hym  for  of  hys  [54bk.,c.2] 
fia,t  fe  may  den  shulde  be  hys.  8184 

Cypryene  made  fan  hys  queyntyse, 
And  ded  fe  fendys  many  one3  vpryse, 
And  comaimded4  fat  Iustyne  were  lede 
Vn-to  syre  Agladyous  bed. 
fie  forme  of  here  fadyr  and  modyr  fey  nam, 
And  yn  here  lykenes  to  Iustyne  cam, 
And  badde,  here  wyl  shulde  be  went 
To  Agladyous  comaurcdement.  8192 

Iustyne  hadde  grete  wundyr  of  f ys, 
And  wyf  fe  croys  she  gan  here  blys, 
J5an  fey5  vanysshed  aweye  asswyfe; 
She  fanked  God  and  was  ful  blyfe.     8196 
j^ryys6  fey  come,  on  fre  manere, 
Before  Iustyne  to  apere ; 


f  Apres  qe  ele  fu  bapti}^, 

t  L'escole  hanta  la  benure  ;  6404 


Vnsa  Agladius  la  regard  a 
f  Souerct  quant  al  escole  ala  ; 
§  SuspWs  fu  tost  de  sa  beaute, 
f  En  sun  qeor  Tad  coucite.b  6408 


f  Le  feolc  a  Cyprien  est  ale, 

t  Si  ad  sa  temptaciun  cuwte, 

t  Premis  li  ad  dunsd  duner 
Pur  les  deables  enchanter,  6412 

t  Qe  il  luy  fussene  eydant 
t  Iustinef  auer,  qe  il  ama  tant. 


t  Cest  Cyprien  se  est  entremis 
t  De  cuniurer  les  enimis ;  [leaf  155,  col.  2] 

t  sLa  pucele  les  comarada  mener,  6417 

"Ale^,"  dist,  "  san^  targer."s 


1-1  wy>  gode,  were  hyt  wy]>  yl.         2  hat. 
3  manye.         4  comaimdede  hem. 
5  And  bey  0,  pan  be  H.  6  brys. 


a  Vn  hom. 
d  de  soen. 

8-6         Sanz  targer,  fet  il,  alez, 
E  ceie  pucele  me  amenez. 


b  desire.         c  fol. 
eus  a  ly  fusent. 


t  Del. 


260     The  Tale  of  St.  Justyne.     The  Sign  of  the  Cross  protected  her  from  Devils. 


And  here  cunseyl  was  ewer  f  us 

"  we  rede  30W  take  Agladyus."  8200 

At  euery  tyme  fat  fus1  fey  here  besogfrt, 

pe  croys  was  euer  yn  here  f  oght, 

And  made  hyt  euer  hem  betwene, 

And  alle  here  cunseyl  was  no  more  sene ; 

hadde  none  of  hem  lenger  powere         8205 

with  here  to  speke,  or  come  here  nere. 

})ryys2  ouercome  hadde  fey  bene, 

And  bus  fey  tolde  to  Cypryene.  8208 

wundyr 

Cypryene  hadde  grete  ferly, 
And  asked  '  for  whom  hyt  was,  and  why 
))at  fey  ne  myjte  of  here  spede, 
But  euer  ouercome  awey  fey  3ede.' 
J)an  spak  to  hym  a  fende  of  helle, 
"  Syker  me  here  with  me  to  dwelle, 


Mes  vne  fee,  &  autre,  sunta  ale, 


t  E  rien  ne  vntb  espleite"  ; 
Ein3  sunt  uencu3  returne, 
"Bus  qe  la  pucele  se  out  signe. c 

Cyprien  biend  veeit 

Qe  le  deable  espleiter  ne  poeit ; 
f  Meintenant  l'ad  apele, 

"  Di  moy,"  dist,e  "  la  verite, 

Come??t  la  crestiene  pucele 
8212    t  Vus  ad  vencu,  qe  est  si  bele." 

t  Le  deable  respuwd,  "  ceo  sachej, 
f  Dire  uus  ne  \ms,  si  me  ne  iure^." f 


6420 


6424 


6428 


And  fat  fou  ne  shalt,  for  loue  ne  eye, 
Beleue  on  fat  y  shal  fe  seye."  8216 

whan  he  hadde  seyde  hym  hys  certeynte,    t  Cyprien  tantost  ad  iure  ; « 


"  Now,"  seyd  fc  fende,  "y  shal  telle  fe 

She  beleuef  on  one  men  calle  Ihesus, 

He  fat  confoimdef  euermore  vs ;  8220 

She  ouercomef  vs  with  a  croys  ;     [leaf  55] 

when  we  se  hyt,  we  haue  no  voys  ; 

\)e  sygne  f  erof  euer  we  fle, 

And  drede  we  haue  when  we  hyt  se  ;  8224 

Oure  my3t  ys  noght,  no  neuer  shal, 

Ouer  any  fat  blessef  hym  with-a\. 

Iustyne  f erwyf  defendef  here  so 

£at  we  ne  may  haue  with  here  to  do  ;  8228 

And,  for  here  lyfe  ys  gode  and  clene, 

Oure  maystry  may  ry3t  1103 1  be  sene ; 

For  3yf  she  lyued  yn  wykkednes, 

j)an  my3te  we  do  to  here  awn  stres."    8232 

Cypryen  seyd  vnto  fat  fende, 
"  Ihesus  ys  nat  fan  30ure  frende, 


E  le  deable  l'adh  cunte, 


6432 


t  "  Auer,"  dist,  une  poum  nule  V013 
f  Qwant  ueu??i  signe  de  la  croi3, 

Car  eel  signe  trop  dutu??i, 
f  Pourus  sumes  q?«mt  le  ueum."  6436 


f  Dune  est,"  dist  Cyprien,  "plus  grant  qe{ 


l   t 


]>us'  omitted. 


>rys. 


a  s'en  s. 
c  seingne. 


b  E  de  la  pucele  ne  vnt  ren. 
d  mut  ben. 


e  dist  il  [If.  50,  bk.]. 
f  D.  nel  p.  si  ne  me  coninvez. 
s  A  tant  cyprien  l'ad  coniure. 
1  Dune,  fet  il,  est  il  greindre  de. 


ly  ad. 
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Hyt  may  weyl  be  hym-self  haj>  my3t 

Syn  $e  drede  hys  croys  be  syght ;         8236 

And  ys  nat  jyt  f  e  same  tre, 

HaJ?  fat  tokene  more  my$t  fan  $e  ? " 

"  3ee,"  seyde  the  fende,  "  certaynly, 

Oner  vs  alle  lie1  haf  maystry  ;  8240 

And  euermore  so  shal  be  douw 

For  hyt  was  hys  owne  passyou?* ; 

.No  fyng  fat  man  may  of  hym  sey, 

Dofe  ouro  povvere  so  moche  a-weye      8244 

As  nemne  fat  passyim  and  fat  rode 

Jjat  he  shedde  on,  hys  swete  blode ; 

Heuene  and  helle  fat  passyuw  douten, 

And  creatures  alle  farto  louten,  8248 

And  specyaly  '  Ihesus,'  fat  name 

Ys  our  shenshyp  and  oure  shame." 

when  Cypryen  fys  vndyrstode, 
He  forsoke  hem,  and  bycom  gode,        8252 
And  alle  f e  crafte  fat  he  hadde  haunted, 
And  Crystendome  to  take  he  grau?/ted ; 
He  dyd  breke  his  maumetrye, 
And  dyd  hyt  brenne  byfore  hys  ye ;    8256 
Seff en  at  f e  bysshope  of  f e  cyte 
He  dyd  hym  crysten  man  to  be, 
Seff  en  he  was  so  stedfast  [leaf  55] 

Yn  fe  beleue,  furgh  fe  holy  gast,         8260 
])Sit  he  was  ordeyned  dekene  hye, 
And  seff  en  bysshope  he  was  wurf  y ; 
Sef  en  made  he  Iustyne,  abbas 
Of  alle  f  e  ladyes,  as  wurfy  was.  8264 

Swyche  grace  fel  sef  fen2  on  horn, 
J?at  bof e  fey  suffred  martyrdom  ; 
And  now3  ys  Cypryen  with  God  so  herd 
])at  he  ys  wurschypde  yn  alle  f  e  werlde ;  4 

1  hyt.         -  sej?en  fyl.         3  now  0,  om.  H. 

4  0.  inserts — 

For  yn  pe  pryuyte  of  pe  messe, 
Hys  name  eucr  nemnede  ys : — 

:l  ki  est  tant  poestus. 

b  ad  m.  grantez. 

c  de  tuz  ad  ihcsics  souerain  ponstez. 


Ihesus,  de  ki  estes  si  pourus  ; "  a 


f  Le  deable  le  grante  'meintena/it,b      6439 
t  Qe  de  tute  rien  lhesn  Crist,  est  plus  grant. c 


f  U  Quant  Cyprien  ceo  entendi, 

t  Fist  qe  sages/1  &  auerti ; 

t  Les  deables  &  lur  enchanteme/it 

De  eel  hure  refusa  vtrement ;  6444 

t  eCes  ydles  a  depesce, 

E  ces  faus  Deu^  refuse  ; 
t  Pws  ad  baptesme  demande, 
f  E  le  euesqe  l'ad  bap^e.  6448 

t  Tant  esteit  aferme 
f  E  le  amur  da???pne  Dee, 
t  Qe  deakene  fu  tost  ordene,0 
f  E  euesqe  tost  apres  consacre.f  6452 

t  Iustine  establi  pur  vne  abbesse,s 
f  Des  seiwte  v*Vginesh  mestresse  ;  [if.  i55,bk.j 
t  Pws  furewt  ensemble  martiri^ 

Pur  l'amur  de1  dampne  Dee.  6456 


fl  Si  lit  cum  sage. 

e~e     Ses  fauz  deus  ad  depesce  k  refuse, 
E  \ms  del  eueske,  bapteme  deinande; 
E  cil  l'ad  tost  baptize  &  confernie 
E  en  la  loy  cmtien  tant  afferme 
Ke  diakene  fu  tost  apres  ordine. 
sacre.         8  e.  abbesse. 


f 

h  E  de  seintes  nonaines. 


de  B,  "ii, .    \ . 
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And  she  ys  callede  Seynt  Iustyne,       8269 
A  martyr  and  an  lioly  vyrgyne. 

jtys  tale  y  tolde  to  30  w  aboute, 
J?at  $e  ne  dnr  no  wycchecrafte  doute,  8272 
3yf  J)ou  be — Jjat  ys  to  mene — 
Yn  beleue  gode,  and  lyfe  clene. 
who-so  Jmrgli  wycchecrafte  haj)  tene, 
Prey  to  God  and  seynt  Cypryene         8276 
And  to  ])e  may  den  Seynt  Iustyne, 
Jjat  )?ey  delyuer  hem1  fro  J)at  pyne. 

)}arefore,  J)ou  man  and  J)ou  wyfe, 
3yf  J?ou  be  of  clene  lyfe,  8280 

Jjar  j?e  noglit  drede  no  wycchecrafte 
NoJ?e?'  temptyng  of  pe  deuylys  shafte  ; 
And  ^yf  Jjou  be  yn  dedly  synne, 
To  hys  temptyng  he  may  J)e  wymie.     8284 

3yt  J)er  ys  spekyng  of  vylaynye 
J)at  longej)  vnto2  lecherye, 
And  ofte  tyme  of  foule  speche 
Falleb3  Jjarfor  hard[e]  wreche  ;  8288 

Of  foule  herte  cum])  foule  ))o$t ; 
Of  foule  ])03t,  foule  wurdys  are  bro$t. 
\)e  foule  wurde,  J)e  speker  derej), 
And  fat  hyt  here])  and  fur])  bere]) ;       8292 
Y  haue  toldii  of  J)ys  lak 
Yn  J)e  fyf])e  comaiuzdement,  per  y  spak, 
whan  y  of  a  nurnie  tolde, 
Jpat  coude  nat  here  tunge  holde.  8296 

3yt  ys  ])yr  a  spyce  of  leccherye,  [leaf  55,  bk.] 
Auauratement  of  olde  folye  : 
A  kaynard  and  an4  olde  folte,  ° 
Jjat  })ryfte  ha])  loste,5  and  boghte  a  bolte, 
he  shal  become[n]  a  dyssour,  8301 

And  telle])6  how  he  was  a  lecchour;  § 
Ioye  he  haj),  hym-self  to  dyffame  | 
Of  alle  hys  synnes  J>at  he  kan  name,    8304 
And  auante  hym  alle  an  hye, 


t  IT  Ceo  mis  ai  cunte  pur  p?-ouer, 
f  Qe  bon  creistien  ne  deit  dute/- 
Enchantemewt  de  nula  bricun, 


f  Ne  del  deable  temptaciun. 


t  IT  A  lecherie  ausi  apent 
Parler  trop  deslauement ; 

t  Trop  veu??i  nus  souent 
Qe  mal  avient  deb  tiele  gent. 


6460 


6464 


f  IT  La  susc  vus  cuwtai  de  une  noneine 

E  de  sa  greuuse  peine 

Qe  pur  sa  fole  lange  susfri ; 

Pur  ceo,  plzis  ne  dirrai  ci ;  6468 

Mes,  ki  vodera  Deu  paier,'1 

Lessee  ordement  parler. 

IT  Mes  quant  pecher  ne  peot  plus, 
°  Le  veillard  nial-auenturw>'  6472 


§  Iuste  le  feu  se  auantera 
t  Des  pechie^  qe  fet  a,f 
I  E,  pur  fere  rire  la  gent, 


1  hym. 
4  anO, 


2  vuto  0,  to  H. 
a  H.         5  lore. 


telle. 


FalJ>. 


:l  .i.        b  Ke  maus  auent  a  [If.  50,  bk.,  col.  2], 
c  Avant.         d  ben  p. 


e  Del  tut  lest. 


auera. 


Against  Lecherous  Talk,  Gifts  for  Lechery,  and  preventing  Pregnancy.     2G3 


And  make  men  lagli  at  hys  foly  ;  || 
And  fat  ys  nat  f  e  syraie  leste, 
Auaurcte  f y  synne  to  hym1  fat  fou  sest. 

Sodom  sank,  and  Gomore,  8309 

For  fey  kryed  liere  synne  ay  whore ; 
j)ese  twey  cytees,  bofe  fey2  sank, 
For  fey  hadde  ioye  at  symie  fat  stank. 
Feyrer  hyt  were,  oure  syraie  forhele,    8313 
)pan  make  auau?&tement  f  er-of  to  fele ; 
j)e  apostle  seyf  fys  autoryte, 
"  3yf  fou  be3  nat  chaste,  be  fou  pryue ;  " 
Telle  hyt  fy  prest,  and  to  no  mo ;        8317 
For  ofe?*  telly ng,  ys4  bofe  syraie  and  wo. 

3yt  ys  f  yr  a  specyal  spece 
jOat  do])  leccherye  klymbe  by  a  grece  :  8320 
who  so  wylle  ^yfte's  3yue, 
On  lecherye  he  may  cleue ; 5 
For  syraie,  no  3yftys  fou  receyue  \  *   8323 

forsake 

For  doute  of  gyle  fou  shalt  hem  weyue ; 
For  whan  a  lechour  haf  ^yue  hys  mede, 
j)an  hopef  he  wreyl  fat  he  shal  spede. 
Y  rede,  $e  wo??imen,  3yuef  gode  entent, 
For  mede  $e  wyl  sone  consent ;  8328 

Many  one  for  mede  do  J}  ful  euyl, 
Men  sey  ofte  '  mede  ys  fe  deuyl.' 
3yt  spekef  he  of  a  more  tresun 
}3at  for  lechery  ys  doiro  ;  8332 

3yf  men  or  wo?mnan  be  so  wylde 
To  fordo  a  getyng  of  a  chylde  * 
wyf  wnrde  or  dede,  syn  hyt  ys  gete,  [55  bk.,  2] 
with  mete  or  drynk  fat  fey  do  ^ete,6    8336 
Or  ofer  strenkf e,  fat  hyt  dye, 
))an  fey  doun  ful  grete  folye ;  | 
with  slaghter  hast  f ou  fere  hyd,  | 
J)at  fy  lecherye  ys  nat  kyd ;  8340 

Gretly  yn  euyl  f ou  art  coupable 
Yn  twey  sy?mes,  and  dampnable. 


1  hem.         a  ']>ey'  omitted. 
4  ys  O,  hyt  ys  H.         5  clyue. 
6  >ey  ete. 


Souewt  sur  sei  memesa  ment;  6476 

t  Ceo  ne  est  mie  petite  peche, 

Ein3  est  g?*andc,  pur  verite. 
f  Sodome  &  Gomoire  suzit  enfuwdre 
f  Pur  ceo  qe  il  criere?it  lur  peche  ;        6480 


t  Meus  dusserct  lur  mals  celer 
t  Qe  de  les  cuwter  ioie  auer.b 


f*  H  Receyure  ne  deue3,  ne  duner, 
Var  entente  de  pecher  ; 


6484 


Tut  quidec  le  lechur  espleiter 
f  Qwant  receue3  qe  yus  veut  done?* ; 

A  peine  ne  ad  si  prodo??*-  ned  mulie[r], 
t  Qe  dun  ne  peot  change?'  sun  qeor.     6488 


art. 


U  Si  xms  unqes  entremeistes 

f  Pa?"  fet,  ou  parole  qe  \use  deistes, 

t  Ou  par  beiure,  ou  pa?*  manger,  6491 

*  Aucune  cowceptiun  desturber,  [155  bk.,  col.  ■>} 

Ou  par  aucune  sorcerie, 

Fet  aue3  grant  felunie. 
|j  U  Bien  sauum  qe  peche  est  grant, 

Ap?*esf  qe  conceu  est  enfant^  6496 

Ou  ap?*es  qe  ils  seit  ne3, 
Si  vns  dune  le  oscie3- 

:i  inemes  souent.         b  Ke  a.  i.  ile  les  c. 
c  Ben  quid.         d  ou.         e  vus  B,  om.  A. 
f  pus  [If.  51].        s  coe  k'il. 


8348 


8352 


8356 
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A-noJ>er  vyleynye  J)yr  ys, 
To  do  a  womman  synne  Jmrgh  stres :   8344 
3yf  a  womman  mete  parauenture 
Yn  pryue  stede,  a  lechour, 
3yf  he  wyl  do  with  here  synne, 
And  she  ne  may  a-weyii  wywne 
But  she  swere  o}>ys  grym  § 
A-noJ>er  tyme  to  come  to  hym, 
Or  lie  make]?  here  trouth-plyght 
Anofer  tyme  when  she  my^t, 
For  £at  troufe,  y  answere 
jpat  no  perel  shal  she  here ; 
She  nat1  synne])  nat  dedly, 
Hyt  ys  no  wyl,  but  maystry  ;  ° 
Better  ys  to  skape  with  an  oje, 
pan  sy/me  dedly,  and  God  be  wrothe. 
Here-of  my^t  men  moche  speke, 
Of  troujje  J>at  men  alle  day  breke,        8360 
For,  fals  troupes,  and  fykyl, 
For  lechery,  are  }yue  mechyl. 

3yf  j)ou  a  womman  troujje  plyght 
Out  of  holy  cherches  sy^t ;  8364 

Men  octflt  nat  so  for  to  do 
Jpogh  Jnit  frendes  consente  Jjarto  ; 
For  holy  cherche  oght  fyrst  for  to  wyte- 
Of  here  gederyng,  ^yf  hyt  may  sytte    8368 

Of  alle  foles  are  |?ey  fyles,  * 
j)at  gentyl  wymmen  begylys 
with  a  troupe  of  tresuw 
To  reue  here,  here  warysuw,   § 
But  she  do  by  here  ordynauwce 
Of  hem  J?at  shulde  here  auaimce. 

And  a  womman  louej?  ofte  yn  pryuyte  t 
)pat  for  here  falle])3  nat  weyl  to  be ;     8376 
3yf  she  to  j?at  ^euej)4  here  treujje, 
pat  ys5  here  ful  moche  reupe  j 

wete.         s  falj).         4  3yf>. 


8372 

[leaf  56] 


t  U  Qe  meus  ne  pet  eschaper 

f  Qe  -par  fiance  al  lechur  duner,  6500 

§  Ou  par  auenture  iurer,a 

Meus  luyb  vodreie  cu/zseiller 

Qe  ele  sa  fiance  al  hurec  donas t, 

Ou  par  auenture  iurast,  6504 

Qe  autre  fee  freit  sun  desir 

F  vendreit  a  sun  pleisirj 

Qe  dime  ne  le  seofred  pecher, 
I  Car,  par  seremerit  encu?*tre  qeor,       6508 

Ne  peot  mil  molteleme;ite  pecher; 

[ no  gap  in  the  MiS.] 

Mes  tielf  deiuent  tenir  seremerat, 

Femmes  pur  uiure  chastement.*         6512 

11  De  fiance  xzis  voil  ci  parler, 

Car  ieo  crei  qe  i  ads  mester. 

Chescu?i  home  deit  ben  sauer, 

Qe  fiance  priue  ne  deit  duner  6516 

De  femme  tenir,  &  espuser ; 

Plusurs  serae^t  de  tiel  mester. 

Semt  eglise  l'ad  defendu 

Pur  mals  qe  en  sunt  aueiiu.  6520 

Meinte  par  taut  ed  descunseille 

E  en  ceste  siecle  degabh'*,1' 

Quant  fiance  folement  ad1  dune 

San}  cu?^sailk  de  sun  parente.  6524 

Home1  fet  ausi  cwn  felun, 
*  E  dureme/it  grant  tresun, 

Qe  gentile  femme  issi  deceit 

Si  ele  cunsail  pmnes  ne  seit  6528 

§  De  ceus  qe  le  unt  a  duner, 

Autreme/it  li  puna,m  encumbrer. 
J  11  Meinte  receit  fei  priue,         [leaf  157: 

De  home  qe  eolen  ad  anie,  6532 


ue. 
ysto. 


a  de  pariurer. 
d  nel  suffri. 


b  la.         c  auant. 
mortelment. 


f— f  tel  smnent  ne  deit  tenir 

Fe?/mie  ke  chasteme/it  uoet  (leu  scmir. 
g  li  ad.         h  vie  mut  esgarrez.  i  ad  f. 

k  los  &  conseil.         ]  Le  horn. 
m  la  poet  [If.  51,  col.  2].         n  cely  k'el. 
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)pat  trewj?e  dar  she  nat  be  a-knowe, 

For  drede  J?at  she  ha]?  loued  so  low e.    8380 

Jpurgfr  cunseyl  of  here  frendys  wylle, 

She  ys  fan  3yue  a-nofer  vntyl ; 

Y  dar  sey  hyt  hardyly,1 

'  J3at  wo??iinan  leue]>  yn  lechery  ;  *       8384 

And  Jjat  yche  man  also 

To  whom  she  3af  fyrst  troupe  to, 

5yf  he  any  ou]?er  wedde, 

Or  with  any  go  to  bedde,  8388 

3yf  ]?ey  boj?e  wulde  haue2  do  Jjat 

j^at  here  mouses  to-gedyr  spak, 

And  haue2  fulfylled,  at  here  my3t, 

Here  pryue  troupe  Jjat  pey  ply^t.'  8392 

A  wers[e]  spyce  3yt  men  holdes, 
To  begyle  a  womman  with  wordys ; 
To  3yue  here  troupe  but  lyghtly 
For  no  ]>yng  but  for  lygge  here  by ;     8396 
with  ]?at  gyle  J?ou  makest  here  asent, 
And  bryngest  30W  bo|?e  to  cumbrement. 

Jjarfore  nowr  y  warne  30W  alle, 
Man  and  woman,  for  J>yng  may  falle,  8400 
J?at  3e  be  neuer  so  fole-hardy 
To  3yue  3oure  troupe3  so  pryuyly, 
Ne  wownnans  troupe  for  to  take, 
Ne  troupe  3yue  for  weddyng  sake,        8404 
Tyl  holy  cherche  haue  demyd  ry3t 
wyp  lokyng  of  frendes  syglit, 

Pryuytes  manye  falle  per4-ynne ; 
jpyn  ynwyt  J)e  telle)?  whych  ys  sy^ne  ;  8408 
Sum  pryuytes  of  lechery   t 
Yn  omm  speche  are  vyleynye  ;  ° 
Jparfor  wyl  y  nat  hem  alle  descry ue,  |  [56jcoi.2] 
But  alle  behouep  vs  per-of  shryue  ;  ||   8412 

1  hardyly  O,  hardly  H.         -  ha. 
3  troupe  O,  om.  H.         4  her. 


ses. 


sa. 


c  Nomeeme/tt. 


d  pur.         e  priuee  fai  fu. 

f  E  coe  est  mut  grant. 

fc'  n'entent  a.         h  ad  la  f.         '  ad  issi 


t  De  pour  nel  ose  pws  granter 

Pur  cesa  paren3  corucier  ; 
t  Pus,  est  a  vn  autre  espuse 

Par  cu^sail  de  sunb  parente,  6536 

Auant  qe  ceoli  est  deuie 

A  ki  fey  duna  en  pruiete ; 
*  En  mortel  peche  tu3  iui*3  girra 

Taut  cum  ceoli  viuera  :  6540 

t  E  il,  si  autre  ad  espuse, 
t  Meementc  si  iuste  cele  ad  cuche 

A  ki  fei  duna  priue  ; 

Ceo  sache  chescu?*  ded  verite,  6544 

t  Si  en  lur  qeor  fu,  cum  vnt  parle 

Quant  la  pn'ue  fiance  unte  dune, 
t  U  Fay  dune  a  acun  par  boidie, 
t  Qe  est  plus  grandef  tricherie.  6548 

La  iemme  n'entends  espuser, 
f  Mes  sulemerct  od  luy  cucher, 
f  E  par  tant  la  iemme11  ad  gabbe 

A  ki  sa  fay  ad1  dune.  6552 

IT  Cesti  peche  mortelemewt, 

Car  rien  fors  lecherie  ne  ente»t. 

kBien  se  garde  chescuw  pur  ceo, 
f  Fey  duner  en  priuite,  6556 

Car  ceo  est,  ieo  vus  di,  peche ; 

Par  tant  est  meint  encumbre.k 


{  IT  Les  pro'ue^  pechie3  de  lecherie,1 
0  mQe  les  nomer  est  vileinie,  6560 

Tere  voil,  meu3  qe  escriure  ; m 
Cal,  al  come?iceme?fctu  del  liure, 
Premis  qen  des  pnuitej  ne  dirai  ren, 
Car  mal  pout  fere,  &  poi  de  bien.°    6564 
I  Ken  nepMnjwant  ne  deuc^  celerp 
Qwant  (lvus  utis  wo\e^  confesser,q 

k— k  Omitted  in  B.        '  lecherie  B,  vileinie  A. 
in— m  Ne  estoit  pas  ke  ioe  les  \us  die. 
11-11  xus  promia  ben 

Ke 

0  This  line  is  omitted  in  B. 

l'  N.  ren  ne  celeruni. 

(i-'i  vendrum  a  confessiun. 
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jTyn  ynwyt  wote  what  )jou  hast  wrogfrt,         ||  Ne  la  manere,  nela  peclie 
And  whych  ys  sy?me,  and  whych  ys  no3t;  i       En  cowfessiun  seitb  cele  ;  6568 

Alle  J?ese  spyces  ]?at  y  haue  tolde,  1  La  conscience  ben  aprendra   [leaf  156,  coi.  2] 

On  dyuers  maners  are  sy/mes  folde.      8416       Qe  chescurc  a  sun  prestre  dirra. 

3yf  \>j  flesshe  ofte  aryse 
Yn  wyl  or  dede  to  many  of  )?yse,  §  IT  Nul  se  deit  desespererc 

)?at  Jwu  mayst  nat  \y  flesshe  dau/ite,  f  Tut  ne  pussed  il  sa  char  danter;        6572 

)?at  su?m  algate  behoue)?  pe  haurate,       8420 
Ee  nat  Jjarfor  yn  wanhope ;  § 
Alle  may  be  quenchyde  with  a  drope, 
3yf  Jou  mayst  for  py  sy/me  grete,1 
And  be  yn  wyl  hyt  for  to  lete.  8424 

For  many  a  gode  man,  olde  and  $onge,  f  Mei/it  home6  ad  este  tempte, 

hap  be  yn  flesshely  temptyng ; 

So  was  seynt  Poule,  pe  holy  man,        8427    f  Si  fu  l'apostle  semt  Pol  dampne  Dee  ;f 
Hys  flesshe  was  temptyde  with  Satan ; 
Seynt  Benet  was  so,  }e  herde  me  telle,2 
He  was  yn  poynt  to  leue  hys  celle ; 
And  oilier  men  mo  of  relygyu?* 
Haue  be  yn  hard  temptacyuw  ;  8432 

But  man  behouejj  pryue3  hys  my$t,  f  Mes  cuwbatre  couent  leaument 

A3ens  hys  owne  flesshe  to  fy$t ;  Qe&  sauf  veut  estre  al  iugemewt.        6576 

For  3yf  Jjou  late  hyt  haue  hys4  wyl, 
wyltou,  neltou,5  hyt  wyl  pa  spylle.       8436 

And  y  shal  telle  liere,  ^yf  $e  wyl, 
A  tale  for  ]?e6  same  skylle,7 
pat  a  man  myshope  noght 
Jpogh  he  haue  grete  temptyng  of  })ogfrt.  8440 

[The  Tale  of  the  tempted  Hermit,  ^&g?^%*£X!$2Z2l 

Or  HoiV  IVe  .should  never  Despair.~\        first  of  the  ^arrationes  of  Etienne  de  Besanyon. 

1  J        — G.  Paris,  Hist.  Lift.  xxvm.  202.] 

A  tale. 

Seynt  Gregory  telle]),  for  oure  profyte,  f  Seint  Gregoire  thus  ad  curate       .exempium. 

How  Jjyr  was  onys  an  ermyte  : 

\)ys  ermyte  had  grete  temptyng  f  Qe  un  he?-mite  fu  m?/lt  tempte ; 

yn  hys  foght,  ouer  alle  j>yng ;  8444 

And  as  J)ys  temptyng  on  hym  ran, 

1  0.  gloss  'wepe.'         2  p.  23S.         3  preue.  a  ne  le.         b  ne  seit.         c  deseperer. 

4  ]>e.        5  nyltou.         G  >ys.         7  skyl.  d  poet  [If.  51,  bk.].         e  prodhome. 

f  seint  Iohan  le  apostle  de.         s  Ky. 
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He  }ede  vnto  an  olde  man 

And  tolde  hym  alio,  vp  an  downe, 

Of  hys  grete  temptacyuw.  8448 

fiat  olde  man  seyd  to  hym  astyte1  [leaf  56,  bk.] 

'  He  was  nat  wurpy  to  be  an  Ermyte, 

]?at  swyche  )?ogfrtes  shulde  J?ynke, 

And  Joght  of  womman  wulde  hym  synke.' 

fiys  olde  man  gan  hym  so  stoute,     8453 
fiat  hys  gode  hope  was  alle  yn  doute ; 
For  j?e  wurdes  j>at  ]>e  olde  man  gan  seye, 
Yn-to  ]>e  wurlde  he  toke  pe  weye.        8456 
As  he  cam2  goyng  yn  ]>e  strete, 
An  holy  abbot  gan  he  mete  ; 
fie  abbotys  name  was  Apollo,  § 
And  sone  he  spake  J>e  ermyte  to ;         8460 
fie  ermyte  hadde  so  sory  poght, 
A3en  to  J>e  abbote  spake  he  noght.    } 

fiys  abbot  was  a  fill  wys  man, 
And  yn  hys  Jjo^t  ful  sone  hyt  ran,        8464 
And  be  J?e  semlant  of  J?e  ermyte, 
fisit  he  was  yn  grete  sorovve  and  syte ; 
fie  abbot  asked  hym  ones  or  twyys ; 
At  J>e3  laste  ]>e  ermyte  seyd  hys  anys.  8468 
*' Y  am,"  he  seyd,  "brojt  alle  down 
with  flesshly  temptacyuw ; 
And  at  an  olde  man  y  was, 
And  tolde  hym  alle  my4  harde  kas ;     8472 
And  he  seyd,  y  was  nat  wurpy, 
fie  ermytage  to  com  ny,5 
~Ne  was  yn  wey  me  to  saue, 
whyl  y  shulde  swych  pontes  haue ;        8476 
And,  for  he6  comforted  me  so  yl, 
Yn-to  ]>e  worlde  now  ys  my  wyl, 


1  0.  g 


myn, 


doss 


38  'anouw.'     -  com.     8  At  ]>e  H,  At  0. 
5  nyghe.         6  lie  0.,  H.  om. 

Si  est  a  vn  veil  hermite  ale  ; 
E  si  ly  ad  sa  temptaciun  niustre ; 
Mes  ly  veillard  \mr  veir  ly  diseit, 
Ke  de  tele  habite  di^ne  ne  esteit, 
Vus  ke  teus  pensers  en  quer  aueit, 
Kar  de  femmes  pense,  dit,  mil  ne  deue. 


f  aCest  ala  a  vn  veil  horn 

f  E  cimta  sa  temptaciun  ;  6580 

t  Mes  le  veil  home  li  ad  dit 

t  '  Qe  il  ne  fut  digne  de  tel  habit 

f  Qe  tiel  pirase  out  en  sun  qeor, 

f  Car  de  nul  fe??ime  dust  penser.':l       6584 

f  11  Cest  hennite  se  desespera,b 

t  E  arere  al  siecle  se  turna.c 

f  Vn  seiftt  abbe  led  encuntra, 

Si  li  demande,  'ou  il  ala,' — -  6588 

§  Cest  abbe^,  Apollo  aueit  nun,e 

Mzdt  fu  sages  &  seint  horn, — 
X  Taut  fu  le  hermite  anguisse, 

Qe  od  le  seint  n'ad  rienf  pa?'le.  6592 

f  Apollo  biens  entendi 

f  Qe  pur  dolur  ne  luy  respuwdi.h 

t  Taut  souewt  Tad  demande, 

f  Qe  il  al  drein  Tad1  cunte  6596 

f  '  Qe  des  pewsers  de  lecherie  fuk  te??jpte, 

f  E  ([e  a  vn  veil  home  esteit  ale ; 
A  ki,  qz^cmt  la  verite  out  conu,1 


f  Dist  qe  en  vie  ne  fu  nient  de  salu;m  6600 

f  Pur  ceo  se  desespera,11 
f  E  arere  al  secle°  returna.' 

b  desepera.         c  seele  returna.         d  ly. 

e  a  nun.         f  ne  ad. 

&  K  par  tant  Apollo  tre  ben. 

h  et  hunt  ne  uout  parler  one  ly. 

1  Ke  al  d.  ly  ad.          k  Ke  de  1.  esteit. 

I  A  ki  la  uerite  out  tut  cunte. 
111  kVn  voi  ne  fu  de  estre  saiuu'. 

II  desepera.        °  E  al  s.  se. 
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And  lyue  fere1  best  wyse  J>at  y  may, 

Syn  y  serue  nat  God  to  pay."  8480 

pan  seyde  J?e  abbot  syre  Apollo, 
"  pe  olde  man  wyst  nat  what  was  to  do ; 
pou  mayst  se  now,  by  my  vysage, 
pat  y  am  olde,  and  weyl  yn  age,     i     8484 
And  y  fele  a  f ul  hard  prykyl 
pat  my  flesshe  tempte])  me  mykyl,  || 
Vnne}>e  ys  hyt  day  ne  oure        [if.  56,  bk.,  col.  2] 
pat  y  .ne  am  jt&v-with  tempted  sonre  ;  | 
But  ])Ogri  my  J?oght  be  onto  of  skyl,     8489 
To  do  ^yt  wers[e],  y  ne  wyl ; 
Ne  more2  shalt  Jjou  J?y  self  mysdo, 
pogfr  J)OU  be  tempted  neuer  so.  8492 

Y  rede,  J?at3  yn  godenes  Jjat  £ou  dwelle, 
And  turne  a3en  vnto  J?y  celle,  * 
And  fonde  a3ens  \y  llesshe  to  fy$t, 
And  late  hyt  nat  haue  alle  J)e  my^t."  8496 
He  bro^te  J?ys  ermyte  to  swyche  certeyne, 
pat  to  hys  celle  he  turned  a^eyne. 

pe  abbot  knew  [wel]  alle  ]?e  pas 
where  pe  olde  man  wonyng  was  ;  8500 

pedyrwarde  j?e  wey  he  nam. 
And  when  he  a  lytyl  besyde  cam, 
He  sette  hym  down?*,  and  preyd  Ihesu 
Ful  of  my3t  and  [of]  vertu,  8504 

pat  pe  olde  man  my3t  fele  sum  pyng 
Of  pe  ermytes  flesshely  temptyng, 
To  chastyse  hym  for  hys  broker, 
pat  he  myscumfort  eft  noim  oper.  8508 

when  he  hadde  leye  yn  orysiu^ 
long  with  grete  deuocyu^, 
He  ros  vp,  and  byhelde, 
And  sagh  a  blak  man  stonde  yn  pe  felde, 
And  to  pe  olde  man  arwes4  ded  shete  8513 


jje.         2  No  more. 

avewes. 


'  bat '  omitted. 


t  Apollo  l'ad  mu\t'A  amoneste 

*  Qe  enb  sa  celle  fu  returne ;  6604 

Kar  ia  fu  cely,  fet  il,  vn  veil  hom,c 
||  E  quite  ne  fu  nentd  de  temptisun, 
1  Si  tres  veil  cum  il  esteit;  6607 


a  mult  A,  om.  B.  b  a. 

c  Kar  .  .  horn  B,  om.  A. 
d  Vncore  ne  fu  il  pas  qmtcs. 


Mult  par  taut  luye  cunforteit.    [if.  156,  bk.] 
t  Apollo  l'ad  tant  sermone 
f  Qe  a  sa  celle  est  returned 

||  H  Li  abbe}^  al  veil  home  est  ale 

Qe  out  le  hermite  desciurforte  ;  6612 

De-horsh  sa  celle  esteeit, 

f  E1  de  fin  qeor  Deu  prieit, 

kt  Qe  ceo  qe  le  hermite  senti, 
f  Al  veil  home  venast  pw/1  li.'k  6616 


t  Tant  ad  longes  Deu  prie 

t  (Je  de  oreisun  se  est1  leue ; 

f  Vn  neir  home  uist  esterm 

f  Vers  le  veil  home  seter  ;u  6620 


e  E  par  taunt  mut  le. 

f  Apollo  .  .  returne  A,  om.  B. 

g  Apollo.         h  E  cil  de-hors.         •  Ov. 

k— k      Apollo  prie  deu  ke  te??iptaciun  enueiast 

Al  veil  horn,  par  vnt  se  chastit. 
1  o.  est  sus.       m  en  esteant.        n  setes  trehant. 
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8520 


8524 

[leaf  57] 


Ry^t  many,  and  sura  wel1  grete. 

So  many  arwes2  to  hyni  lie  drogli, 

fiat  pe  olde  man  felt  temptyng  ynogft ;  8516 

fie  arwes  were  temptacyons, 

And  sharpe  sterynges,  and  felons ; 

So  many  and  smart,  he  hem  hadde, 

pat  he  sate  as  he  hadde  he  madde, 

fiat  wytte  hadde  lore,  as  he  sat, 

Or  was  yn  a  were3  to  do  sura-what. 

Ar  he  aght  seyd,  ar  dyd  any  dede, 

fie  same  weye  pat  pe  ermyte  ^ede,  § 

fiat  yche  wey  pe  ermyte  ^ede  ynne 

To  pe  worlde,  to  do  hys  synne.     * 

fie  ahbot  Appollo  say4  euerydeyl; 
And  how  he  was  temptede,  he  wyst  hyt 
weyl,  8528 

And  fonded  for  to  take  pe  strete, 
with  pat  olde  man  for  to  mete  : 
he  seyd,  "  olde  man  !  what  dost  pou  here, 
And  why  hast  pou  so  mornyng  chere?  8532 
whydyr  hast  pou  poght  to  go  1 
Be5  sy3t  hyt  semep  pat  pe  were  wo." 

fie  olde  man  seyd  ry^t  no$t, 
But  hyt  ran  hym  weyl  yn  po^t  8536 

fiat  pe  abbot  had0  inspyracyim, 
And  wyst  hys7  grete  temptacyu?? ; 
For  shame  he  my$t  nat  telle  how  smart8 
fie  temptyng  pat  come  to  hys  hert ;      8540 
But  pe  abbot  wyst  for  certeyn, 
And  bad9  hym  to  turne  a^eyn  ; 
And  shewed  hym  weyl  for  two  pynges, 
why  pat  he  hadde  no  temptynges  ;       8544 
He  seyd, '  pe  fende  of  hym  ne  ro$te, 
Ne  hym  to  tempte  aboute  so^te, 
Ne  poght  hys  lyfe  so  moehe  wurpy, 


1  fnl. 
5  By. 

8  smert. 


2  arewes.         3  wer.         4  saglw 
B  had  O,  am.  H.         7  hyt. 
9  bade  0,  had  H. 


6624 


6628 


6632 


a  sout  .  .  poait.         b  Mes  al. 

c  le  ad.         d  Ky  ben  s.  k'il  esteit. 


f  Tant  des  setes  tret  a  luy, 

t  Qe  le  ueillard  fu  plein  d'ennuy ; 


t  Cum  vn  home  yure  seait, 
f  Si  ne  sauoit  qe  fere  pout.11 

Alb  drein  est  sus  leue, 
*  E  uers  le  siecle  returne, 
§  Meme  la  veie  qe  le  liermite  ala 

Qe  il  si  malemewt  cuwseilla. 
f  Apollo  l'adc  regarde; 
t  Bien  sout  qe  il  fud  te??*pte. 


f  Le  ueillard  encu?2tra,e 

f  E  pus  lef  demanda 

f  *  Pur  qei  esteit s  tant  auguisse, 

f  E  uers  ou  est  si  trist  ale  1 ' 

f  Bien  entewdi  le  veil  horn 


t  Qe  Apollo  sout  sa  te??iptaciun  ;  6636 

f  Mes  de  hunte  ne  lih  pout  cunter 
f  Ceo  qe  il  senti  en  sun  qeor. 

Apollo  luy  comanda1 
t  *  Qe  en  sa  celle  returna,k  6640 

t  E  de  dou$  choses  fust  il  seur,1 

Qe  le  deable  nel  conust  desqes  eel  iur,1H 
t  Ou  de  luy  poi  de  force  feseit, 
t  Ou  de  ly  te??^pter  ne  sen  deigneit,      6644 


e  encuntrer  ala.         f  E  pus  apres  si  ly. 

8  fu.  h  pur  hunt  ne. 

1  B.  [If.  52]  adds,  '  ke  avant  ne  alast.' 

k   Mes  ke  il  a  sa  c.  tost  returnast. 

1  E  ke  de  .ii.  ch.  tut  sur  serroit. 

1,1  ainz  eel  iur  nel  eoniseit.      n  Vur  eoe  t.  ly  ne 
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For  he  lielde  hym  self  so  holy,  8548 

And  blamed  o]>er  for  here  fallyng,' 

"  ])y  lyfe  hym  JjynkeJ)  ys  wurj>  no  pyng ; 

To  gode  men  ys  hyt  grete  passyim 

To  fele  Je  fendes  temptacyura ;  8552 

And  for  he  tempted1  Ipe  no3t  liere, 

Yn  ouper  stede  J?ou  shalt  by2  hyt  dere ; 

Xe  late  J?ou  nat  ly^tly  by  J)o 

)}at  are  tempted  of  flesshly  wo,  855G 

But,  |>enk  weyl  J>at  J?ey  are  gode, 

3yf  J?ey  J>at  temptyng  wit/i-stode, 

And  are  sykerer  aftyr  temptynges,        8559 

And  kepe  hem  better  with  many  jjynges ; 

And  3yt3  men  sey  God  louej)  hem  1103 1, 

J)at  haue  no  temptyng  yn  dede  ne  foght. 

)pys  temptyng  was  for  py  despyte  [if.  57,  coi.  2] 

)3at  j>ou  haddest  of  J>e  gode  ermyte        8564 

whan  he  hys4  temptyng  to  \>e  shrofe, 

And  J>y  cumforte  awey  hym  drofe."  * 

At  ]>ys  pas5  ]?ys  tale  tolde  ys  j 
For  temptacyons6  of  mannys  flesshe,    8568 
)}at  none  ne  myscumforte  hym 
)5ogh  J)at  hys  flesshe  be  bryst  and  brym. 
So  holy  man  was  neuer  none  8571 

J)at  temptacyura  ne  hat7  hym  ouergone, 
were  hyt  lytyl,  or  were  hyt  mykyl, 
)}at  of  hys  flesshe  ne  haj?  hadde  su??z  prykyl ; 
And  \o  J>at  wyl  be  ry3t  certeyne, 
Cumforte  hems  weyl  to  fy^t  a^eyn,       8576 
For  no  man  may  yn  certeyn  be, 
But  he  fy^t  flesshly  lustys9  to  fle. 

God  graurate  vs  alio  now  fro  hepen 
Oure  flesshe  so  to  holde  be-nefen,10      8580 
And  oure  soules  so  to  save11  aboue, 
Jjat  God  of  heuene  vs  alle  loue. 


t  Sicum  il  fet  la  seinte  gent, 

t  Qe  tewiptaciun  sente«ta  souent.'   1d!|J  bk'' 


Pus  li  ad  tutb  cunte 

t  Pur  qei  si  foreme?it  fu  te???pte,  6648 

'  Pur  ce  qe  il  ne  cunfortac 

f  Le  hennite  qe  il  confessa,'1 

Ein^  le  fist  desesperere 
*  E  al  siecle  returner.'  6652 

}  U  Ceste  cunte  vus  ai  \vir  ceo  c?mte, 

f   Qe  nul  ne  seit  desesperef 
t  Tut  seit  il  foremewt  te??ipte, 
Car  ensi  ad  mei?^t  home*  este  ;  6656 


E  qe  bon  est  recunforter 
f  Ki  lemh  uout  retrere  de  pecher. 
H  Mes  ki  al  regne  Deu  veut*  venir, 
Seure  ne  deit  chescuw  desir  6660 

De  sa  char  en  lecherie, 
Qe  tant  est  plein  de  vileinie. 


1  temptej).         2  bye. 
4  hys  0,  om.  H. 
6  temptacyun. 
8  hem  0,  hym  H. 


9  lust. 


ha]>. 

0  bynej>en. 


3  jyt  0,  hyt  H. 

'  erased. 

11  haue. 


a  Ky  tempte  sunt  mut. 

b  tretut.  c  uout  conforter. 

d  k'il  deust  confesser. 

e  deseperer.  f  desepere. 

s  issi  .  .  prodhom. 

h  horn.         '  ne  veut  A,  uoet  B. 
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8588 


8592 


iere  frjsgnnnej?1  Jtoglagt 

Of  pese  dedly  synnes  seuene,  8583 

pat  we  wrappe  with,  God  of  heuene, 
Of  hem  haue  we  touched  neyde2 

As  holy  men  haue  wryten  and  seyd ; 

3yt  mow[e]  we  nat3  weyl  werche 

3yf  Ave  forgete  holy  cherche,     § 

holy  cherche,  our  modyr  dere, 

Of  here  shul  we  telle  30W  here, 

How  men  syraie,  and  on  what  wyse, 

A^ens  pat  fallep  to  here  fraunchyse. 
})at  a3ens  here  fraunchyse  falles, 

1  Sacrylege '  men  hyt  calles  ; 

'  Sacrylege,'  frenche  hyt  ys, 

Menyng  of  '  mysdede '  or  '  mys.' 

'Mysdede  to  holynes,' 

*  Sacrylege '  on  Englysshe  ys ; 

Alle  pyng  pat  men  with-holde, 

Stole  or  refte,4  3yue  or  solde, 

with-oute  leue  of  here  wytyng, 

})at  kepe  holy  cherches  pyng, 

Alle  swych  pyng  ys  sacrylege, 

wilh-oute  leue  ys  alle  outrage. 

Now  of  pe  fyrst  pat  we  haue  spoke, 

\)ey  pat  haue  cherches  broke, 

And  stole  po  pynges  pat  were  per-ynne, 

'  Sacrylage '  men  calle  pat  synne.  8608 

3yf  pyng  vnhalewed  were  forgete, 
pat  yn  holy  cherche  were  lete, 
Or  halewed  pyng  yn  ouper  stede  lay, 
And  oght  perof  were  bore  away,  8612 

where5  hyt  were  $yue  or  solde, 
For  sacrylege,  alle  ys  hyt  tolde. 

Many  vyces  perto6  longe ; 
Alle  are  pey  synne,  but  smu.  are  stronge ; 
y  shal  30W  telle  of7  sufti  maners  8617 


8596 


[leaf  57,  back] 

8600 


8604 


f  11  Des  set  peche}  y>\us  ne  dirrai, 
Gracie  seit  lea  haut  ray  6664 

Qe  nus  ad  sib  auant  mene 
Ke  conustre  poum  quei  e.^  peche ; c 
II  wis  doint,  pur  sa  pite, 
Chose  dire  dnwtd  seit  paie.  6668 

§c  le  jKcbc  k  JJacrilcge,c 

HPuchier  couient  en  tute  guise 
§         Peche e  qe  tuche  sei^t  eglise  ; 

Seuremewt  ne  purrum  passer, 

E  sacrilege  tresublier ; f  6672 

Pur  ceo  de  cest  peche  durum, 
t  E  de  sacrilege^  vus  cunteruwi. 


f  H  Ki  ad  musterh  debruse, 

t  Ou  rien  qe  a  muster11  ape?it  enporte,  6676 
t  Chay  est  en  le  peche 
Qe  est  sacrilege1  apele. 


1  hygynj>.         2  nede. 
4  reft.         5  Whebc/-. 


8  weyl  nat. 
8  her  to. 


on. 


a  al.         b  tant.         c  A.  omits  this  line. 


7    t  IF  Cesk  autres  racines  yus  cuwterai 

(1  Vne  c.  d.  d.  il.         °  Vn  peche. 
f  E  le  peche  de  sacrilege  lesser. 
B  sea  racines  [If.  52,  col.  2]. 
h  al  eglise.        '  s.  est.        k  Ses. 
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As  '  m  ami  el  pecches '  me  lers.1 

But,  vnkynde  and  enuyous, 

Oue?*do,  proud,  and  daungerous,  8620 

Euermore  fynde  \>ey  teyl, 

ftogh  a  man  sey  neue?*  so  weyl ; 

Nojjeles,  so  weyl  y  nat  seyd, 

But  J>at  to  my  sawe,  blame  may  be  leyd 

For  foule  englyssli,  and  feble  ryme       8625 

Seyde  oute  of  resura  many  tyme  ; 

But  God  3elde  hem  at  here  endyng, 

)5at  wyl  amende  myn  vnkuwnyng ;        8628 

But  who  so  blame])  and  wyl  nat  amende,2 

He  do)?e  nat  as  J?e  curteys  kende. 

Go  we  furj?e  now3  on  oure  werk  : — 

3yf  a  man  yn  euyl  smyte  a  clerk,      8632 
Yn  sacrylage  he  fallej)  ylle 
3yf  he  dyde  hyt  by  hys  wylle. 
3yf  he  be  man  of  relygyou//, 
J?ou  art  to  blame  with  more  resim ;       8636 
Twey  skyles  are  ful  perylous,    [if.  57,  bk.,  col.  2] 
Bo)?e  ordred  and  relygyous. 

Also  relygyous  are4  to  wyte, 
)}at  for  maystry  wyl  gladly  smyte  ;       8640 
})ej  ogh5  to  be  suffrable  and  meke, 
And  no  foly  on  ou])6r  men  seke  ; 
Hys  tung  shuld  be  hys  fauchou//  ; 
Hys  strokes  shulde  be  hys  orysurc  ;       8644 
3yf  any  be  yn  foly  stoute, 
Holde  yn  eloystre,6  and  com  nat  out. 

Also  may  he  be  sore  a-ferde 
J3at  do])  vyleynye  yn  chyrche  ^erde,     8648 
JNamly,  syn  hyt  halewed  was, 
fie  more  he  dobe  of  trespas. 
Vnkynde  man  ys  he  hardly7 
}pat  yn  cherche  ^erde8  do})  vyleyny  ;     8652 

1  manuele  pecche  .  .  leres. 

2  mende.  3  now  fur)). 


men  are. 


oghte. 


6  Holde  hym  yn  cloustre.         7  hardyly 
8  cherche  }erdg  0,  cher^erde  H. 


Sicu??i  de  nos  mestres  apma  ay; 
Bien  vus  dirrai  san$  bonb  garant, 
Ceo  yus  premis  ieo  bien  auant. 


6680 


[leaf  157] 

6684 


6688 


6692 


t  51  Ky  clerc  ad  batuc  ordene 
t  Chei  est  en  cest  peche, 

Si  est  pur  veir  escomenge, 

Car  par  ententd  le  fet  de  gre. 
t  IT  Fet  ad  plus  grant6  mesprisiun 

Ki  home  batef  de  religiun, 
f  Car  en  dous  maneres  e^  a  Deu  lie 

Qe£  religius  est,  e  ordene. 
t  f\  Ne  apent  a  home  de  religiun 
t  Cuwbatre  enc?«<treh  mil  horn  ; 

§  Sa  espeie  deit  estre  oresun ; 
f  Porter  ne  deit  autre1  fauchun  : 


f  Ki  autre  chose  fet,k  il  est  bricun, 

t  E1  clostre  dust  estre,  ou  en  du?*gu».  6696 

IF  Ki  cymiter  n'ad  nettemewt  garde,m 
t  II  ad  -pw-  ueir  trespasse ; n 
f  Nonieme;?t  si  il  est  dedie  ; 
t  Dime  est  apert  sun  peche.  6700 


a  troue.       b  Ren  ne  d.  s.       c  b.  ou  A,  batu  B. 
d  ecoment .  .  A,  escumege  Ky  par  mal  entent  B. 
e  ben  greindre.         f  ad  batu  horn.         &  Kar. 
h  De  combatre  cuntre.         *  anlaz  ne. 
k  autremewt  le  fest.         l  En.         m  ne  gard  n. 
n  trespas  pur  veir  granmant. 
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Oure  long  hous  hyfc  ys  to  come,  t  Gymiier  e^  nostre  mesun 

To  reste  yn,  tyl  pe  day  of  dome.  Ou  mis'*  trestu3  reposeru?/i 

frerfore  we  sliuld,  jyf  we  were  kynde,  f  E  le  iugemewt  atendrum ; 

kepe  hyt  clene  with  gode  mynde.         8656   t  Pw«,b  net  garder  le  deuu///.  6704 

And  pese  prestes  me  pynkep  do  syrcne        t  ^  Le  prestre  ne  deit  del  mustrec    . 
feat  late  here  bestys  fyle  per-ynne.  t  Cesd  bestes  mettre  en  cimite/' ; 

fee  gres  ys  hys  bat  bere  grenes,  §  g  mal  ^sample  dome  premer, 

.       ,    .:       :        ■       ,  *  «/./.*       Phw  e>tf  pa/- resun  a  blanier.  6708 

fee  place  ys  pe  parysshenes.   {  8660       ^e  ^^  fere  nel  -^ 

But  lordes  pat  haue  seyno/ye,  §  Tut  qui&e  il  auer  al  herbee  dibit ; 

feey  do  peryn  most  vyleynye ;  La  place  est  a  parochiens, 

For  per1  hope  ys,  whan  pey  shul  deye,  t  Qef  la  g^mnt  cum  creistie?*s.  6712 

feat  yn  pe  cherche  men  shul  hem  leye ;  8664 
And  y  shal  telle  a  lytyl  wy^t, 
how  a  bonde  man  bourded  with  a  kny^t ; 
And  pe  borde  ys  gode  to  here,  8667 

who-so  louep  wurdes  to  lere.  A  tale 

[The  Tale  of  tlie  Reproof  that  a  Norfolk  Bondman  gave  a  Knight 
for  not  respecting  the  Sanctity  of  a  Churchyard.] 

Yn  Northfolk,  yn  a  toumie, 

wonede  a  kny3t  besyde  a  persone ; 

Fyl  hyt  so,  pe  kny^tes  manere 

was  nat  fro  pe  cherche  ful  fere  ;  8672 

And  was  hyt  pan,  as  oftyn  falles, 

Broke  were  pe  cherche^erde  walles. 

fee  lordes  hyrdes  often  lete     [leaf 58]  8675 
Hys  bestys  yn-to  pe  cherche2  3erde  &  ete ; 
fee  bestys  dyd  as  pey  mote3  nede, 
Fyled  oueral  pere  pey  3ede. 
A  bond  man  say4  pat,  and  was  wo 
feat  pe  bestys  shuld  pere  go  ;  8680 

He  com  to  pe  lorde,  and  seyd  hyin  pys  : — 
"  Lorde,"  he  seyde,  "  30ure  bestys  go  mys  ; 
3oure  hyrde  dop  wrong,  and  joure  knauys, 
feat  late  30ure  bestys  fyle  pus  pese  grauys ; 
feere  mennys  bonys  shulde  lye,  8685 

Bestes  shuld  do  no  vyleynye." 

1  here.         2  cherche  om.        3  moste.  a  nusA,  om.  B.       b  De  tant  pl»s.       c  muster. 

4  sagh«.  (1  Ses.    '     °  en  l'erbe  [If.  52,  bk.].         f  Ky. 

HANDLYNG    SYNNE.  T 
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fie  lordes  answere  was  su?»what  vyle, 
And  fat  fallef  euyl  to  a  man  gentyle  ;  8688 
"  weyl  were  hyt  do  ry^t  for  f  e  nones 
To  wurschyf  swychfe]  cherles  bones; 
what  wurschyp  shnld  men  make 
Aboute  swych  cherles  bodyes  blake  1 "  8692 
fie  bonde  man  ansAvered  and  seyd 
wurdys  to-gedyr  ful  weyl1  leyd  : 
"  fie  lorde  fat  made  of  erf  e,  erles, 
Of  f  e2  same  erfe  made  he  cherles ;       8696 
Erles  my^t,  and  lordes  stut, 
As  cherles  shal  yn  erfe  be  put ; 
Erles,  cherles,  alle  at  ones,  8699 

Shal  none  knowe  30111*6,  fro  oure,  bones." 

fie  lorde  lestened  fe  wurdes  weyl 
And  recorded  hem  euery  deyl ; 
No  more  to  hym  wulde  he  seye, 
But,  lete  hym  go  furf  e  hys  weye ;        8704 
He  seyd  f  e  bestys  shulde  no  more, 
By  hys  wyl,  coniU  fore,     [o-syii.  u>ie~\ 
Sef  en  he  closed  f  e  cherche^erde  so 
Jjat  no  best  my3t  come  farto  8708 

Eor  to  ete,  ne  fyle  fer-ynne ; 
So  fo^t3  hym  sef en,  fat  hyt  was  symie. 

J3yr  are  but  fewe  lordes  now 
fiat  turne  a  wrde  so  wel  to  prow ;         8712 
But,  who4  seyf  hem  any  skylle,     [if.  58,  col.  2] 
Mysseye  a^en,  fouly  fey  wylle. 
Lordynges, — fyr  are  ynow  of  fo, 

fewe 

Of  gentyl  men,  fyr  are  but  fo.  8716  [oh  ^^  coL  u  Ear7  m 

Hyt  ys  defended  yn  fe  decre,  f  U  Car  il  est  defendu  en  decree 

fiat  none  yn  cherche  shal  beryed  be,  f  Qe  en  eglise  ne  seit  nul  pose,11 

But  bysshope,  or  abbot  of  relygyurc,  f  Si  euesqe  ne  seit,  011  abbe,b 

Or  prest  fat  ys  of  gode  renouw.  8720   f  Ou  p?-estre  qe  mult  seitc  renume.       6716 

A  man  fat  haf  no  gode  fame  ryfe5  f  U  Lay  home  qe  ne  est  mult  alosed 

Of  dede,  of  hew,  of  holy  lyfe, 
Of  gode  feyf ,  ne  of  chary te 

1  ful  weyl  to-gedyr.         2  pat         3  Jmglit.  a  entem'.         b  S'il  ne  seit  moine  ov  abbe. 

4  who  so.         5  rjffe.  c  seit  mut.        d  Cely  ki  n'est  mie  alose. 


Car  poi  li  vaudreit,  sicu?^  ieo  qui.     G720 
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Yn  almes  dede,  ne  of  ouper  bounte,      8724    f  De  fey,  des  vertues,'1  &  de  bunte, 

Me  benkeb  hyt  were  ful  pervious  .  -^  -,  .,      ,  M.  h 

r         r     j  r    «/  j  Rn  must«er  ne  deit  estre  ensemli," 

To  berye  swych  one  yn  Goddes  house  ; 

with  swych  ys  holy  cherche  but  fyled, 

And  hem  self  are  moste  bygyled.  8728 

3yf  pe  soule  be  nat  wurpy 

pat  pe  body  lygge  so  solempny,1 

pan  hap  pe  soulii  more2  peyne ; 

pat  men  wursehyp  pe  body,  ys  veyne.  8732 

wykked  men  and  vserers,  § 
lechours,  and  lordys  of  foule  maners, 
pat  mow  ^yue  pens  ful  gode  wone, 

pey  shul  be  leyde  yn  toumbe  of  stone,  8736    t  Pur  lur  tresor  ded  lur  deners, 
And  hys  ymage  ful  fey  re  depeynte, 
Ky$t  as  he  were  a  cors  seynt ; 
pe  wrecched  soule,  pe  sope  to  seye, 
Shal  a-bye  alle  be  noblye, 
And  su?^  for  euer  be  bix>3t  to  bale ; 
And  perby  wyl  y  telle  a  tale. 


[leaf  157,  col.  2] 

§  IT  Mes  en  muster  mettewt  les  vserers c 


f  Plus  purnmte  estre  enpire* 
8740       De  lein3f  gysir  qe  amende. 


G724 


\_Tlie  Tale  of  Valentine,  and  how 
Devils  puld  Jiis  Body  out  of 
its  Grave  in  the  Church.^ 

pyr  was  a  man  pat3  hyglit  Valentyne,  A  tale 
Playtour  he  was,  and  ryche  man  f'yne, 
For  of   pe  cherche   of   Myleyne4    was  he 
playtour,  8745 

More  for  mede  pan  Goddes  onour. 
Eesyde  Gene,  a  noble  cyte, 
Deyde  Valentyne,  and  beryed  shuld  be ; 
Yn  seynt  Syxtes  cherche  shuld  he  lye ; 
So  ordeyned  men  whan  he  shuld  deye.  8750 
pe  fyrste  ny^t  pat  he  was  pere  leyde,  [if.  58, bk.] 
pe  wardeynes  of  pe  cherche  vpbreyde, 
And  herd  one  cry,  rewly  and  shyl, 


1  solemnly. 
4  niylon. 


more  of.         *  '  J>at '  omitted. 


a  de  uertu.         b  En  l'eglise 
c  l'eglise  fuent  les  auers. 


seueli. 


[From  St.  Gregory's  Dialogues,  IV.  LV. — G.  Paris, 
Hist.  Litt.,  xxviii.  202.] 


f  L>arS  vn  home  out  nun  Valentin,  .exempium. 

t  Riches  fuh  &  pledur  fin ; 

t  Del  eglise  de  Melane  fu  defensur ; 

f  "Plus  fist  pwr  deners  qe  \>ur  amur.      G728 
f  En  Genue,1  vne  cite  mult  renome, 
t  Cest  Valentin  estk  deuie  ; 
f  En  l'eglise  Vwit1  enseuilli, 

Mes  eel  honur  poi  valust1"  a  luy ;      G732 

Meme  la  nut  qe  fu  lau  posr, 
t  Entur  la  mie  nuit,  on  passe\ 
+  Ceus  qe  garderewt  le  muster, 
t  Horriblemerct  oyrent  crier,  G73G 

(l  et.  e  poent. 

f  Par  la  (? MS.).         8  Car  A,  om.  B. 

h  ky  mut  riches  este it. 

1  genue  B,  om.  A.        k  Est  c.  V. 

1  Punt  ses  fij.        m  v.  poi.         "  la  fu. 
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As  he  were  put  oute  a^ens  hys  wyl.  t  Cum  si  aucun,  encuratre  qeor,a 

be  wardeynes  asked  what  bat  my$t  be,  Hors  fu  tret  del  muster.* 

,  _                   ,    ,,          ,                   55       o-^r  T  Lors  se  su?it  les  gardeim  leuc, 

"Eyse  we  vp1  alle,  and  cro  we  se.         b/ob  ~                    ,      ,°            7         ,' ,          c7/<n 

J              A           '          °  Qec  ceo  pout  estre,  vnt  regarde ;        6740 

Jtere  he  was  beryed,  pydyr  pey  ran, 

And  sagfr  many  fendes  aboute  pys  man ;  f  D0Us  deablesd  neirs  plws  qe  asse$ 

And  of  hys  graue  pey  oute2  hym  pulde ;  Virent,  qe  Valentin  entur  les  pe$ 

Oute  of  pe  cherche,  drawe  hym  pey  wulde;  §  Foremewt  le  aueiewt  lie$,d 

\)e  deuylys  dro$3  hym  by  pe  fete          8761  §  E  hors  del  eglise  Yunt  traine$;e        6744 

As  hyt  were  careyne  fat  dogges  ete. 

pe  wardeynes  were  sore  affryght  f  Les  gardeins  sunt  mult  espante;, 

For  pat  noyse  and  pat  syght ;  8764 

A$en  to  here  bedde  pey  }ede  ;  +  E  en  lur  lit  s\\ntf  recuche^, 

])ey  durst  no  lenger  dwelle  for  drede. 

On  pe  morne  whan  pey  were  ryse,  f  Lendemain  sunt*  leue 

pey  3ede  to  pe  graue,  fere   pey  were   so  f  E  al  sepulcre  Valentinh  ale,               6748 

agryse ;  8768 

pQY-yn  alle  aboute  pey  soght,  La  ou  le  iur  deuant  fut  cuche* ; ' 

But  pe  body  founde  pey  no^t.  f  Mes  le  cors  ne  esteitk  troue\ 

])ey  opende  pe  dores,  and  loked  aboute,  f  Hors  del  eglise  l'unt  qutB  de  gre;1 
And  fonde  pe  body  lygge4  pere  with-owte ; 

fie  fete  ybounde  to-gedyr  ful  faste,       8773  f  Lie}  les  pie^,  le  unt  troiu*,                   6752 

And  as  a  foule  careyne  caste.  Cum  les  deables  le  ure/it  traine ; 

Seynt  Gregory  seyp  hardly,  Dunt  mu}  se  sunt  esmenieillr.1" 

J^ere  he  lay  fyrst,  he  was  nat  wurpy  ;  8776  t  *!  Sei^t  Gregore  dist,  qe  mal  home  esteit, 

But  hys  soule  hadde  pyne  pe  more  f  Pur  ceo  en  l'eglise  gisir  ne  deueit,     6756 

For  pepompe  and  pryde  pat  he  was  leyd  t  Plws  tost  pur  fol  hardiement 

pore.  Liuere  dust  estre  a  turment. 

lordes  are  besy  aboute  to  haue  t  *1  En  lur  vie  sunt  curious                   6759 

Proude    stones  lyggyng    an    hye    on    here  t  Les  vns,n sepulcre  auer°orgoillus;  [if.  lj'.bk.j 

graue ;  8780 

fturgh  pat  pryde  pey  mowe  be  lore,  t  Par  orgoil  pussewt  estre  dawpne, 

|?ogh  pey  hadde  do  no  sy?me  byfore ;  t  Tut  ne  use^t  fetp  autre  pechc  : 

Hyt    helpyp    ry$t    noght,    pe    touwbe    of  f  Poi  uaut'i  gisir  en  pere  taille 

pryde,  8783 

whan  pe  soule  fro  pyne  may  hyt  nat  hyde.*  "*  Quant  l'alme  est  as  deables  ale.          6764 

1  vp  we.         2  vp.         3  drowe.         4  lyggyngc.  f  Si  s.  en  I.  1.         s  se  sunt.         h  s.  sunt. 

1  esteit  pose.         k  Le  cors,  mes  il  ne  l'unt. 


a  Si  cum  akun  del  muster.  1       Yur  coe  hors  d.  e.  vnt  le  cors  quis, 
b  Fust  hors  tret  cuntre  sun  quer.         c  Quei.  E  en  vn  autre  sarcu  le  trouvent  mis 

d_d  virent  ky  vnt  liez  m  Dunt  .  .  .  esmmieille  B,  om.  A. 

TJn  grant  hart  entur  ses  peez  [If.  52,  bk.,  col.  2].  »  les  vns  curious.         °  De  auer  sepulcir 

0  B.  inserts — E  le  cors  ad  torment  braie.  P  il  fet.         (i  Puruaient 
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3yf  foil  euer  vsedest  lialewed  fyng,   { 
And  wystyst  hyt  fyl  to  cherches  off'ryng, 
Hyt  ys  grete  sy?me,  y  do  fe  to  knowne,  § 
3yf  fou  helde  hyt  as  for  fyn  owne.  °  8788 
3yf  fou  wyf  helde  any  fyng  sefyn    '■1Co152,ibk" 
Joat  hyt  was  to  holy  cherche  3enyn,1 
)ryn  or  oufres,  watft-oute  leue  8791 

Of  parsone,  or  prest,  or  cherche  reue ;  § 
Hyt  ys  sacrylage,  y  f  e  plyjt,      ■ 
To  wyfholde  fat  fallef  to  cherche  ry$t. 

3yf  fou  dedyst  euer  fat  vnlawe,       8795 
A  man  oute  of  holy  cherche  to  drawe  i 
Sefen  fat  he  toke  hym  far-tyl, 
j3ou  hast  symied  yn  moche  vnskyl. 
But  ^yf  he  hadde  do  a3ens  f  e  assyse 
)3at  fyl  to  holy  cherches  fraiu/chyse,  ||  8800 
Slayn  one  f ar-ynne,  or  robbed  hyt 


j   i 


Hyt  shulde  nat  fan  sane  hym,2  by  my  wyt.  * 
])e  lewed  man,  holy  cherche  wyl  forbede 
To  stounde  yn  f  e  chaunsel  whyl  men  rede  : 
who-so-euer  farto  ys  custu??zmer,  8805 

J^ogh  he  be  of  grete  powere, 
Bof e  he  sy?mef  and  dof e  greua?mce 
A^ens  fe  clergy  ordynatmce.  8808 

But  3yt  do  wymmen  gretter  folye 
))at  vse  to  stonde  among  fe  clergye, 
^Ofer  at  matyns,  or  at  messe, 
But  ^yf  hyt  were  yn  cas  of  stresse ; 3    8812 
For  ferof  may  come  temptacyura, 
And  dysturblyng  of  deuocyiua ; 
For  foule  foght  cumf  of  feble  ye-sy3t, 
And  fordofe  grace  with  ry$t ;  8816 

And  with  a  tale  hyt  may  be  shewed, 
j)at  ys  gode  bof e  for  lered  and  lewed. 

1  jyuen.  2  saue  hym  ]>an. 

::— y  Omitted  in  Jim/. 

a  Si  v.  c.  ke  fust  dedie\        b  ke  a  seint  us  fu. 
c  A  sei  monies  L>,  E  sei  A. 
(l  sa  propre  chose.        e  ren  retcnt. 
f—f       Cely  ky  l'eglise  tleit  gouerner, 
De  sacrilege  so  poet  doter. 


f  ^1  Ki  vnqes  chose  qe  est  sacreil 
On  a  seins  oesb  dune, 

0  A  sei  memesc  ad  approprie 

1  E  cwm  le  seon  add  use,  67 G 8 
§  Ceo  ne  e-s^  mie  petite  peche, 

Car  sacrilege  ed  proue. 
t  H  Ki  retient  rene  qe  e^  dune 
t  A  seint  eglise,  san3  le  gre  6772 

fDe  ceoli  a  ki  la  chose  apent, 

Duner  ou  prester  a  sw?i  talewt, 
§  Fere  le  couient  le  asse} 

De  cely  qe  l'eglise  ad  gouerne3.f        6776 
1  U  Del  muster^  estrere  deue3  mil  ho?// 
|  Si  il  ne  seit  mult  renome  laruw, 

Ou  homicide  en  l'eglise  ust  fet, 

Ou  autre  outraius  feth  6780 

|  Qe  fust  encu?2tre  la  franchise 

Qe  fut  dune  a1  semt  eglise, 
*  Dimt  nel  deit  estrek  garant 

Eglise  a  ki  ad  fet  mal  si1  grant ;       6784 

Issi  est  liure  en  decree 

Qe  tenir  mis  estm  comande. 
f  IT  Lay  ne  deitn  demorer 
f  Ouek  les  clers  en°  le  qeor,  6788 

f  pDe  custume,  fet  a  sauer; 

Meii3  li  uaudreit  hors  ester.p 


f  IT  Femme  est  plws<*  a  blamer 

f  Qe  esta1'  par  custume  en  queor,         6792 

Taut  cwm  lems  fet  nomemerat 
t  Le  seruise  Deu  &  le  sacremewt, 
f  Car  les  clers  purreit  te??ipter 
f  E  desturber  le1  chanter;  6796 

f  Kar  souent"  par  fol  regarder 

Vinent  fole  pense^*  en  qeor.  [if.i57,bk.,coi.2j 


k  eglise  [leaf  53].         h  outragous  mesfet. 

1  esl  done  en.        k  ne  ly  deit  auer. 

1  .si  A,  om.  B.        m  a  t.  n.  ad. 

"  Lais  ne  deuient.         "  dedenz. 

P— P  Omitted  in  11.         *i  Femmes  sunt  mut. 

1  estcent.        a  horn.        l  de. 

u  Kar  souent  B,  om.  A. 

x  Ven!  i.  pen- 
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[The    Tale    of  the     Temptation    of  [Source  not  known  to  G.Paris.  —Hist.  Lffi.  xxvw. 

St.  Jolm  Chrysostoms  Deacon.'] 

An  holy  man  telle))  vs  pus,                  A  tale  t  £jn  la  vie  de  un  seint  horn.      .txempium. 

Men  calle  hym  Ion  Crysostomns  ;         8820  f  Qe  Iolum  Crisostome  aueita  mm,       6800 

He  was  a  bysshope,  and  ful  gode  clerk,  f  Euesque  esteit,b  &  ben  lettre, 

Jjat  shewe  hys  bokes  of  hys  werk  ;  f  Ce  unt  cesc  linres  ben  prone  ; 

Swych  grace  of  God,  grauntede  hym  was,  f  Cest  euesqe  vne  grace  out, 

At  euery  tyme  pat  he  song  hys  masse  8824  f  Quant  il  sad  messe  chantout —          6804 

fie  holy  goste  to  hym  was  sent 

whan  he  shulde  receyue  pe  sacrament;  f  Auant  qe  il  deueit  vser 

Certeynly,  aftyr  pe  sacre,  Qe  sacre  aueite  al  auter — 

Yn  a  dowue  lyknes  he  my^t1  se,           8828  f  Deuawt  li  vne  culuwbef  descendeit, 

So  whyte  and'2  so  blesful,  and  so  clere,  [if.  59]  Qe  le  sei??t  espirit  fu,  bien  saueit ;  s  6808 

whan  he  vsed  vpp-on  pe  autere.  t  E  ap?*es  ceo  qe  il  aueith  sacre, 

Of  pat  cumfort,  and'1  pat  sy$t,  t  Le  sebit  home  fu  de  ceo  mult  lee1 

He  Ranked  oftii  God  almy^t.                 8832  t  E  Deu  adk  regracte. 

fie  fend'e  hadde  par  wt't/t  enuye,  [ no  gap  in  the  MS.]  6812 

And  wulde  shewe  hys  wykked  maystry. 

A  day  seynt  Ion  shulde  synge  hys  messe,  t  U  A1  un  iur  quant  il  chanta, 

fie  fende  made  hym  yn  womman  lyknesse,  Le  deable  se  transfigura ; 

weyl  atyrede,  with  moche  pryde,          8837  t  En  semblance  de  femme  apparust, 

a     i    ."  T-      i.              1        i  E  entre  la  £entm  estut                         6816 

And  stode  ouber  men  besyde.  ,  ~r    .       .   ; »'          '               . 

f                   J  t  C)u  le  sei??t  home11  messe  chanta  ; 

fie  dekene  pat  semed  seynt  Ion,  f  Mes  le  deakene  qe  semi  la>o 

At  here  turnyng  tymes  echon  8840    f  Ceste  iemme  ad  mult  regard  e 

He  behelde  pys  womman  weyl,  Qum  uers  lia]  futP  turne ;  6820 

And  hys  herte  chaimged  euery  deyl ; 

Temptacyim  of  pys  womman,  t  De  la  femnie  esteit'i  te//*pte  ; 

Ouer  al  yn  hys  Jio^t  hyt  ran.  8844       Ne1'  sout  qe  ceo  fu  li  maufe. 

fie  bysshope,  aftyr  pe  sacre,  t  1  Quant  la  messe  out8  sacre, 

Shulde  receyue  God,  as  byfyl4  to  be ;  t  E  receiure  deueit  le  cors  Dee,  6S24 

As  he  stode  and  heylde5  pe  oste, 

He  loked  vp  aftyr  pe  holy  goste  ;  8848    t  Sus  uers  ciel*  regardeit, 

But  pat  tyme  ne  come  hyt  no$t.  t  E  le  sei?it  espirit  ne  veeit" 

Seynt  Ion  hadde  parfor6  grete  po$t,  t  Qe  en  furme  de  columbe  venir  soleit, 

1  myglite  hyt  se.         -  Omitted.  h  k'il  out.         !  16.         k  Si  ad  souent  deu. 

:!  and  of.  4  fyl.  5  helde.  ]  Par  [If.  53,  col.  2].         m  les  clers  en  le  quer. 

6  Jjarfore  hade.  n  seint  Iohan  sa. 

E  le  dyakene  ky  serui  le  a.         P  se  est. 


a  out  a.         b  Ky  fu  eueske.         c  ses.  (i  cele  f.  e.  mut.         r  Kar  il  ne. 

d  sa  B,  om.  A.         e  Le  cors  sacre.  s  ly  eueske  aueit.         t  le  ciel  ferment. 

f  colum.         s  esp  esteit.  n  Mes  .  .  .  pas  ne  ueneit. 
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8852 


He  soght  yn  hys  herte  aboute, 
But  \eryn  founde  he  no  doute 
pat  fyl  to  syrcne,  ne  dedly  Jjyng 
To  lette  J>e  holy  gostes  comyng. 

He  called  hys  dekene  to  hym  bylyue, 
And  cunseyled  hym  'he  shuld  hym  shryue 
3yf  he  felt  oght  hym  wyjj-ynne,'  §       8857 
"  Any  nianer  of  dedly  synne 
Yn  foght  or  dede  fat  jjou  mayst  mene ; 
Of  alle,  y  pray  £e,  shryue  pe  clene."    8860 

])e  dekene  fan  opunly  with  moujje 
Shroue  hym  of  alle  j?at  he  couJ?e. 
2He  seyde,  "  of  o  J>yng  y  haue  gret  doute  : 
Yn  Jjoghtes,  whan  we  turnede  aboute,1  8864 
On  a  womman  myn  2y$e  ys  y2-caste; 
\)e  sy^te  of  here  myn  herte  to-blaste 
And,  swal  yn  my3  herte  so  grete, 
j)e  J>o$t  of  here  ne  coude  y  lete  ;  8868 

But  God  and  30W,  mercy  y  crye  [leaf  59,  coi.2] 
Of  Jmt  J)03t  and  J>at  folye." 

\)e  bysshope  seyd  hyt  was  tresutt 
Of  fe  fendes  tcniptacyuw.  8872 

Of  fat  synne  he  asoyled  hym  fre,   ± 
And  ^ede  a^en  to  hys  degre. 

\)e  dekene  loked  at  J)e  nexte  turnyng,  || 
She  was  a-wey,  he  sagh  no  pyng;         8876 
])e  holy  goste  come  furpe  a-none, 
And  shewed  hym  to  pe  bysshope  lone ; 
And  seynt  loun  was  Jer-of  blyfe, 
And  Ranked  God  ful  fele  syjje.  8880 

Tor  wommens  sake,  pys  tale  y  tolde, 
J)at  pey4  oute  of  J?e  chaunsel  holde 
wyj?  here  kercheues,5  fe  deuylys  sayle, 
Elles  shal  pey  go  to  helle,  bofe  top  and 
tayle ;  8884 


f  I)ea  ceo  nmlt  mari}  esteit ;  6828 

f  Dureme?it  se  pwrpenseit 
Si  il  ren  trespasse  aueit.b 
f  Quant  rien  en  sei  n'ad  troue, 


Omitted  in  Harl. 


myn. 


]>e)T  hem. 


*  ye  y- 

kercheuers. 


a  Seint  Iohan  de. 

b  Si  coe  pur  sun  peche  esteit. 

<l  ky  ne.        e  comence  a. 


6832 


6836 

[leaf  158] 


6840 


t  Sun  deakene  ad  tost  apele ; 

Estreitemewt  Tad  demande 
§  Si  il  fustc  en  nul  peche  ; 

Le  deakene  nel<l  osa  celer, 

Sun  peche  come«cae  granter; 

Le  seiwt  horn  lef  ad  comande 
f  Qe  vtreme/at  deist  suw  peche ; 

La  deakene  fut  mu\t  c\im%  sent'. 

Al  euesqe  ad  trestut11  curate* 

Qe  une  iemme  out  regarde1 
f  Cum  il  vers  val  fu  turne,k 
f  En  sun  qeor  la  coueita,1 


f  E  de  eel  peche  mere!  pria  ;m  6844 

t  Var  tant  ben  seu  aparcust 

Qe  ceo  fu  le  deable  qe  aparust, 
I  Car  meintena?it  esuanist0 

Apres  le  p?,emer  gard  qe  il  fist.p        6848 
J  Seint  Iohan,  absoluciun  Tad  dune, 

E  le  deakene  a(i  sun  lu  est  return  e  ; 
f  Le  colu»ibe  aparust,  cum  fut  custume, 


f  E  l'euesqe  ad1'  Deu  regracie*. 
t  ^T  Pur  ceo,  iemme  en  chancel 
E ntre  clers  ne  dust  ester, 


6S52 


c  S'il  esteit. 


f  horn  le  B,  seint  1'  A.         8  J.  list  cum  B 

h  tut.        i  regarde*  B,  regade  A. 

k  est  returne\         '  le  ad  coueite\ 

1,1  ad  111.  prie\        n  E  p.  b.        "  euaniseit 

P  Al  primer  regard  k'il  feseit. 

'i  en.         '  de  coe  ad. 
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8892 


889G 


8900 


For  at  hym  fey  lerne  alle 

To  tempte  men  yn  synne  to  falle.         888 G 

To  synne  fey  calle  men,  alle  pat  fey  may, 

why  shuld  fey  elles  make  hem  so  gay  1 

For  no-fyng  elles  are  fey  so  dy^t, 

But  for  to  blynde  memies  syjt. 

Certes  hyt  semef ,  at  alle  endes, 

J^at  many  of  hem  are  but  fendes. 

And  $e  clerkes1  nedef  to  he  wyse, 
3ow  nedef  cune  30  w2  self  chastyse ; 
3e  mowe  se  yn  holy  wryt 
How  ^e  shul  kepe  ^oure  ownij  wyt. 

whan  ^e  at  Goddes  seruyse  are, 
3e  shul  nat  fan  aboute  30 w  stare, 
Specyaly  wymmen  to  be-holde, 
Ne  for  to  Iangle  wurdes  bolde. 

Clerk  with  skyl  shulde  be  pryue, 
And  nat  yn  cherche  of  wurdes  fre  ; 
Ne  dysturble  men  with  hys  rage, 
For  hyt  ys  called3  sacrylage. 

kepe  fy  body  yn  cherche  fro  sy?ine, 
\)y  menbrys  and  fy  wyt  w/t/z-yime  ; 
Specyally  fy  fo3t  and  fy  sy^t,       [leaf 59,  back] 
}3an  may  fy  preyer  be  made  alle  ry$t.  8908 

Also  hyt  ys  vyleynye  to  werche, 
A  lewed  man  to  plete  yn  cherche, 
lay  courte,  or  elles  coiuite, 
fiev  any  man  my$t  dampned  be;  8912 

~Ne  quest  take  of  endytement 
yn  holy  cherche,  of  er  ^erde  purseynt ; 4 
Ne  sysours  oght  nat  to  enquere 
Of  felony e,  ne  of  fefte  fere ;  8916 

pou  fat  hym  wreyest,  foil  mayst  weyl  se 
\)o\\  demyst  hym  with  fat  ys  yn  f e. 
3yf  foil  yn  cherche  dest  any  of  fyse, 
\)o\\  trespast  a^ens  fe  fraunchyse.  8920 

3yf  foil  euer  haimtedest  swych  outrage, 


f  Dea  mal  qe  en  pout  auenir; 


Car  de  fol  regard  vent  fol  desir.         6856 


t  HE  clers  se  dussent  chaustier 
Celh  hure  fe?mnes  regarder ; 
Car,  sache3,  ne  est  mie  sage 


t  Qe  a  la  messe  ad  les  oils  volage. 


8904 


t  T113  les  meoueme?2Sc  de  sun  cors, 
t  E  U13  cesd  membres  par  dehors, 
t  E  cos  pe?*siers  ausi  de  ehi}/' 

Bien  gardir  eel  hure  est*  sen3. 
f  H  Ki  en  eglise  lur  plaies  tient° 

Noster  seignur  Thesu  ne  creint ; 
f  Seculer  plai,  cu??/  est  cunte, 
f  Ou  mort  de  home  est  trete,1' 


1  clerkes  30-w. 
:5  called^  al. 


z  cumie  3ourc. 
pursent. 


6860 


6864 


686S 


a  Pur. 


b  Tel. 


c  moment. 


II1  fet  en-ciu/tre  la  franchise 
f  Qe  Deu  ad  dune  a  seiwt  eglis 

(l  !es.         e  ses  pensers  a.  dedens. 

f  a  cele  houre  est  grant. 

s  en  seint  e.  plaitent. 

h  Tenir  ne  deit  horn  pur  uerite.         '  Kar  il. 
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yn  holy  cherche  with  wymmen  to  rage, 

})at  so  ferfurb  was  by  wyl 

}5at  jf>y  nature  dyde  spyl, —  8924 

Jpere,  y  sey,  bou  symiest1  dedly  ;  * 

$e,2  more  ban  bou  lay  here  by. 

For  bus  sey  bey  bat  clergy  can, 

he3  my^t  betyde  slaghter  of  man;        8928 

Also  holy  wryt  hyt  forbedes, 

with  womman  to  do  flesshely  dedcs ; 

Yn  holy  stede,  hyt  ys  grete  awe  * 

fie  dede  to  do,  or  speke  with  sawe  ;      8932 

And  nam[e]ly  per  men  do  messe,  § 

Many  more  folde  be  synne  ys. 

And,  for  to  fle[en]  swych  trespas, 

Y  shal  30W  telle  an  auenturs  kas.   {     8936 


*  IF  Home  qe  fet  horrible  peche 

En  lu  qe  est  seintihe,  6872 

§  Ou  la  011  lem  ad  auant:l  chante, 

Sun  peche  ad  mult  agrege, 

Pur  le  leu  qe  est  dedie,       [leaf  i:.s,  eoi.  2] 

Ou  a  sein3  oesb  atitle  ;  6876 

Plus  deit  celuy  estre  blame 

Qec  ceo  fere  est  acu3tume. 
\  Par  eunte  ceo  voil  confevmer 
Tar  meus  les  fols  chastier.  6880 


[The  Tale  of  the  Sacrilegious  Husband  and  Wife  who  stuck 

together.'] 


Jtyr  was  a  man,  and  hyght  Rychere,  A  tale 

A  ryche  of  pens  and  of  powere ; 

hyt  telleb  algate  he  hadde  enmys, 

Obe?-  for  hys  gode,  or  for  folys  ;  8940 

Of  hem  hadde  he  swyche  drede  &  eye, 

he  fled  and  woned  yn  an  abbeye. 

fie  abbot  ded  hym  a  chambre  werche 
For  hys  ese,  fast  by  be  cherche  ;  8944 

And  he  and  hyse  hadde  here  wo?myng,  ^^j' 
wyfe  and  cliylde,  and  ouber  byng. 

0  ny3t  byr  was,  he  knewe  hys  wyfe 
Of  flesshely  dede,  as  fyl  here  lyfe  •       8948 
And   God  was  nat  payd,  and4   wide   hyt 

no3t, 
So  ny  be  cherche,  swyche  decle  were  wro3t ; 
fiey  myghte  no  more  be  broghte  a-sondre5 


synnedest. 


}ee. 


Hyt. 


ne. 


r'— 5  In  the  Hurl.  MS.  these  two  lines  have  been 
iuked  over  and  scraped  out  by  some  ancient  fig- 
leafite. 

a  home  ad  messe.         b  seint  vs.         c'   Kv  a. 
d  Ky  o.  a  [If.  53,  bk.,  col.  2:  'Xo^a'  in  margin]. 


f  51  Un  home  qe  outd  nun  Richer,  .exempium. 

Cum  en  vn  liure  oye  numer, 
f  Pur  ces  enimis  qe  1'imt  gueite, 


f  En  vne  abbeie  se  est  herbege.  6884 

t  Sa  mesun,  ou  il  giseit, 

f  Iuste  lef  mur  del  eglise  esteit; 

Sa  femme  ausi  is  maneit, 
f  E  cesh  enfaii3  qe  il  aueit.  6888 

II  auint  en1  vne  nuyt, 
f  Qek  le  prodom  sa  femme  conust 

En  la  mesttn  ke  desu;  Teglise, 

Ou  iadis  esteit1  assise.  6892 

f  Mes  Deu  en  pn'st  vengemewt,m 

Qe11  le  leu  honurerewt  nient ; 
f  Car0  ne  poeint  estre  seuerd 

e  le  oi.         f  Iointe  al.         s  ou  lay. 

h  E  tuz  ses.         I  Avint  issi  ke  a. 

b    (v>0  A,   On).   ]\. 

1  Cum  dis  auant  fu.         m  grant  u. 
n  Tur  coe  ke.         °  I  u  A,  om.  B. 
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J3an  dog  and  bych  fat  men  on  wondre.5  t  ¥\us  qe  chiens  qe  esteierat*  cuple.      6896 

Eetydde  a  shame,  fey  gun  to  crye,       8953  f  Le  prodom  nur  ceo  ad1'  crie, 

Jjat  wundyr  fyl  on  here  folye.  Si  ad  ayde  demanded 

Men  asked  sone  what  was  fat  drede ;  Pus  qe  le  cri  esteit  leuc*, 

At  f  e  laste,  hyt  shewed  yn  dede.          8956  La  gent  ic  swit  assemble  ;                  6900 

Sone  oueral  3ede  fat  fame;  Pour  aueint  eus'1  m?dt  grant, 

}ow  far  uat  aske  $yf  fey1  Jjojt  shame.  t  E  hunte,  sachej,  pl«s  en  tant.e 

Jjys  man  dyd  fe  munkes  to  kalle,  t  Les  moignes  vnt  U13  apelef 

And  specyaly  besoglite  hem  alle  8960 

2  To  praye  for  hem  yn  orysun  , 

u  ,  .              ,  ... !          jo  T  Qe  \)ur  en;  priasse»t  da//mnes  Dee  ; 

pat  fey  myghte  be  undoun.-  -x.    l           ?  i                       i 

"  And  largely  we  wul  30W  $yue,           8963  E  pur  le  seinth  leu  lionurei              6905 

And  wurschyp  fys  stede  wliyl  fat  we  lyue ;  Promistrewt  de1  lur  cliateus  duner, 

)5at  God  almy^ty  graurate  hyt  be  so  t  Si  Deu  lur  grantastk  sancte, 

J)at  oure  sywne  he  wyl  vndo."  t  E  les1  pardunast  lur  peche.                6908 

fiese  munkes  besoghte  for  hem  a  bone,  t  11  Les  moignes  \>ur  0113  vnt  p/7'e, 

And  God  almy^ty  grauwted  hyt  sone.  8968  f  E  deus  les  adm  deliuere; 

Jjere,  furgli  alle  here  ordynaimce,  Cest  qe  en  liure  le  cuTifce"  escrit 

)3ey  dede  to3  wryte  yn  boke  fys  cliauuce,  Conust  tres  bien,  cum0  il  dist,           6912 

For  to  shewe  hyt  euer  more,  Le  63  Sz  les  freres  ceoluy      [leaf  15s  back] 

Jjat  oufer  my$t  beware  far-fore.             8972  Qe  tiel  chastiement  out  deserui.11 

}5ys  ohaunce  fyl  nat  for  hem  allone,  f  U  Par  ceste  curate,  est  bien  prone 

But  for  to  warne  vs  euerychone,  Qe  Deu  est  mult  coruce                       6916 

J)at  we  shul  euermore  drede,  t  Quant  home  fet  folie  &*  uilte 

Yn  holy  place  to  do  fat  dede.               8976  En  lu  qe  a  luy  est1'  dedie. 
For,  moche  more  dampnacyuw 
wyl  falle  of  fornycacyim, 
And,  3yt  more  for  auowtrye 
Of  prestys  or  wyues  lechery e,                8980 
whan  God  toke  wreche,  fat  many  of  spake, 
For  a  dede  fat  was  do  yn  ry3t  wedlake. 

j)ys  yche  chaimce,  to  30W  y  tolde,   [leaf  go] 
For  hyt  ys  gode  yn  herte  to  holde,       8984 
Namly  men  of  hoi}''  cherche, 
])at  fey  fer-ynne  no  swyche  dede  werche. 

1  hem.  8  dame.         h  E  .  .  seint  B,  Pur  le  A. 

2—2  The  figleafite  lias  scratched  over  these  two  '  de  A,  om.  B.         k  d*ws  les  g/rnitassent. 

lines  too.             3  do.  ]  lur.         m  du  les  ad  ben. 


n  Cil  k'en  cest  1.  l'exemple.         °  si  cum. 


a  ley  sunt.         b  pur  coe.         c  se.  P  A  ki  cest  chastiement  chai. 

d  eus  B,  tu^  A.         e  centmtant.         f  prie\  (i  ou  [If.  54].         r  ke  est. 
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t  U  Karoles  no  lutes  mil  deita  fere 
En  seint  eglise,  qeb  me  veut  crere ;   G920 

f  Car  en  cymiter  neis  karoler, 

t  Est  outrage  grant,  ou  luter. 
Soue?at  lur  ed  mesc  auenu 
Qe  la  fet  tel  maner  de  iu,d 
Qee  grant  peche  est,  desturber 

t  Le  prestre  qiiant  deit  celebrer/ 


6924 


f  De  den3  ne  de-hors  Y eglise 
Quant  fere  deit  le£  seruise  ; 


6928 


karolles,  wrastlynges,  or  somour  games, 
who-so  euer  ha?wtej?  auy  swyclie  shames 
Yn  cherche,  of>er  yn  cherche^erd,  8989 

Of  sacrylage  lie  may  be  a-ferd ; 
Or  entyrludes,  or  syngynge, 
Or  tabure  bete,  or  ojjer  pypynge,  8992 

Alle  swyche  J?yng  forbodyn  es, 
whyle  pe  prest  stondej?  at  messe. 
Alle  swyche,  to  euery  gode  preste  ys  lothe, 
And  suwner  wyl  he  make  liyin  wrotn"  8996 
J)an  he  "\vyl,  j?at  haj>  no  wyt, 
Ne  vndyrstondeb  nat  holy  wryt ; 
And  specyaly,  at  hyghe  tymes, 
karolles  to  synge,  and  rede  rymys,        9000 
Noght  yn  none  holy  stedes, 
Jjat  my$t  dysturble  )>e  prestes  bedes, 
Or  3yf  he  were  yn  orysim 
Or  any  ou]?er  deuocyuw,  9004 

Sacrylage  ys  alle  hyt1  tolde, 
)5ys  and  many  o])er  folde. 

But  for  to  leue,  yn  cherche  to'2  daunce, 
Y  shal  ^ow  telle  a  ful  grete  cliaiuzce,  §  9008 
And  y  trow,  J?e  most  J)at  fel 
Ys  as  so]?  as  J?e  gospel  j 3 
And  fyl  bys  chauwce  yn  bys  ionde, 
Yn  Ingland,  as  y  vndyrstonde;  9012 

Yn  a  kynges  tyme  fiat  hyght  Edward, 
Fyl  bys  chaunce  pat  was  so  hard. 

[The  Tale  of  the  Sacrilegious  Carollers,  and  how  they  danst 
together  for  twelve  Months  'without  stopping,  and  then  /rent 
hopping  about  singly  ever  aftenvctrds.4~\ 


Deu  en  e^  malh  paie  ; 
Par  vn  ensample  ad1  mustre. 
kU  En  le  itineraire  de  seint  Clement, 
Qu  fu  de  si  beal  documewt,k 
§  Vne  cu^te  de  mult1  grant  pite 
Enciuitre  tiels  nuum  troue.m 


6932 


Hyt  was  vpp-on  a  crystemesse  ny^t 

pat  twelue  folys  a  karolle  dy$t ;  }        9016 

1  al  yshyt.         -  to  O,  for  to   H. 

''  Ys  as  soth  as  ]>c  gospel  O,  Ys  sol>c  as  v  30W 
telle  H. 

4  Found  in  William  of  Malmesbury,  but  is 
earlier.  It  often  occurs  singly,  and  no  doubt 
followed  the  Itinera  Hum  CUmenLis  in  the  ]\IS. 
where  Wadington  read  it, — O.  Paris,  Hist.  Litt. 
xxviii.  204. 


t  ll  auint  la  nuyt11  de  noel,         .memiwcn. 

Quant  nasqw*  li  reis°  de  ciel,  6936 

a  ne  deit  mil.        b  ky.        c  mal. 

,l  Ky  funt  eel  nianere  de  gen.         °  Kar. 

f  chanter.         8  le  deu. 

h  Kar  ke  dews  seit  de  coe  malement. 

1  ad  ben.         k— k  B.  omits  these  lines. 

I  Cuntre  ecus  un  cunte  de. 
111  S.  CI.  ai  troue*. 

II  par  la  ueile.        °  ray. 
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yn  wodehed,  as  hyt  were  yn  cuntek   { 
j)ej  come  to  a  toivwne  men  calles1  Colbek ; 
\)e  cherche  of  f  e2  toumie  fat  fey  to  come,  § 
Ys    of   seynt    Magne    fat  suffred  martyr- 
dome;     *  9020 
Of  seynt  Bukcestre  hyt  ys  also,    [leafeo,  coi.  2] 
Seynt  Magnes  suster,  fat  fey  come  to. 
here  names  of  alle,  f  us  fonde  y  wryte,3 
And  as  y  Avote,  now  shul  $e  wyte  :4     9024 
here  lodes-man  fat  made  hem  glew, 
)5us  ys  wryte,3  he  hy$te  Gerlew  ;5 
Twey  maydens  were  yn  here  coueyne, 
Mayden  Merswynde  ami  Wybessyne  ;  9028 
Alle  fese  come  fedyr  for  fat  enchesone, 
Of  fe  prestes  doghtyr  of  fe  tou?me. 

j)e  prest  hy^t  Robert,  as  y  kan  ame ; 
A^one,  hyght  hys  sone  by  name  ;  9032 

Hys  doghter,  fat  fese  men  wulde  haue, 
))us  ys  wryte,3  fat  she  hy$t  Aue  ; 
Echoime  consented  to  o  wyl, 
who  shuld  go,  Aue  oute  to  tyl : 
)5ey  graunted  echone  out  to  sende 
Bofe  Wybessyne  and  Merswynde. 

jjese  wommen  }ede  and  tolled  here  oute 
wyf  hem  to  karolle  f  e  cherche  aboute.  9040 
Beune  ordeyned  here  karollyng  ; 
Gerlew  endyted  what  fey  shuld  syng : 
)3ys  ys  f e  karolle  fat  fey  sunge, 
As  telle]?  fe  latyn  timge.  9044 

"  Equitahat  Beuo  per  siluam  frondosam, 
Ducebat  seexnw  Merswyndam  formosam. 
Quid  stamus,  cur  non  imus  ?  "  6 
[ A  gap  in  the  MS.]  9048 

1  calle.       2  J>e  H,  om.  O.       3  wrete.       4  wete. 

5  O.  inserts  wrongly — 

f>e  ouy&r  twelne,  here  names  alle, 
pus  were  }>ey  wrete  as  y  can  kalle. 

6  Equitahat  dux  Bovo  per  silvamfrondosam,  etc. 
See  the  study  of  this  legend  of  the  Curst  Dancers 
by  Schroder  of  Marburg  before  the  Congress  of 
German  Philologists  and  Teachers  in  1895  (since 
publisht).  The  first  couplet  of  the  song  that  the 
Colbigk  dancers  sang  in  1013  is  traced  back  to  a 


9036 


Gen^  menerewt  la  karole 

En  vne  cuwpainie  fole, 

Iuste  vn  muster  al  ourea  chawtererot 

E  le  prestre1'  desturberewt ;  6940 

L'eglise  esteitc  dedie 

En  hon?/r  de  un  martird  nome 

Seirct  Magnws, — en  franceis  sei?<t  grant. 


certain  Dietrich  (Theodorieus),  who  pretended  that 
he'd  been  one  of  those  dancers,  and  who  was 
cured  of  his  convulsive  malady  at  "Wilton  in 
England,  at  the  tomb  of  St.  Edith.  The  original 
song,  latinised  above,  was  Low-Saxon. — Romania, 
xxv.  340-1. 


iX  la  pareie  del  eglise.         b  pr.  del  eglise. 

c  E  eest  eglise  esteit  lunde  &. 
d  le  h.  i.  in.  ky  est. 


6944 
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"  By  fe  leued  wode  rode  Beuolyne, 
wyf  hym  he  leddii  feyre  Merswyne  ; 
why  stonde  we  1  why  go  we  noght  1 " 
pys  ys  fie  karolle  fat  Grysly  wroght.    9052 
pys  songe  sunge  J?ey  yn  fie  cherche3erd, — 
Of  foly  were  fey  no  fyng  aferd, — 
Vn-to  fie  raatynes  were  alle  done, 
And  fie  messe  slmld  bygynne  sone.       9056 

])q  preste  hym  reuest  to  begy/me  messe, 
And  fey  ne  left  f erfore,  neuer  fie  lesse, 
But  daunsed  furfe  as  fiey  bygan  j  [leaf  go,  back] 
For  alle  fie  messe  fey  ne  blan.  9060 

])e  preste,  f»at  stode  at  f  e  autere 
And  herde  here  noyse  and  here  here, 
Fro  fie  auter  down  he  nam, 
And  to  }>e  cherche  porche  he  cam, 
And  seyd,  "  on    Goddes    behalue,1 

forbede 
pat  3e  no  lenger  do  swych  dede ; 
But  comef  yn,  on  feyre  manere, 
Goddes  seruyse  for  to  here, 
And  dofi  at  Crystyn  mewnys  lawe ; 
karolle])  no  more  for  Crystys  awe, 
wurschyppej)  hym  with  alle  ^oure  my^t, 
pat  of  J)e  vyrgyne  was  bore  ))ys  ny^t."  9072 

For  alle  hys  byddyng,  lefte  fey  no3t, 
But  daunsed  fur)),  as  fey  fo^t. 
pe  prest  f arefore  was  sore  a-greued, 
he  preyd  God  fat  he  on  beleuyd,  9076 

And  for  seynt   Magne,  fat   he  wulde   so 

werche,     J 
yn  whos  wurschyp,  sette  was  fe  cherche, 
pat  swych  a  veniaunce  were  on  hem  sent  | 
Are2  fey  oute  of  fat  stede  were  went,  9080 
pat  fey3  nry^t  euer,  ryjt  so  wende 
Vnto  fat  tyme  tweluemonth  ende  :  § 


9064 
y   $ow 


9068 


t  aNeis  le  prestre  meintenant 
t  A  cele  ge?it  est  issu^, 
f  E  les  ad  defend  113 

f  Qe  il  plws  ne  karolassewt, 

Mes  qe  il  el  muster  entrasse?it.a 


6948 


t  ^1  Lab  premere  messe  deueit  chanter, 

t  Mes  il  nel  lessere^tc  pes  auer. 

f  Le  prestre  p?/r  ceo  ad  Deu  prie  tlf*^»kk-' 

Qe  end  eii3  mustrast  sa  poeste,  6952 

§  Qe  vn  an  entier,  san^  cesser, 

I  poeint  ensie  karoler, 

Pus  qe  il  ne  volemt  lesser 

Tielef  nut  pwr  Deu  honurer.  6956 

I  PriaS  sebit  grant  enseme?it 
|  Qe  de  0113  prist  vengeme^t. 


lialfc. 


Ar. 


bey  O,  om.  II. 


Mes  le  prestre  a  eus  issi  mairotenant, 
Si  lur  defendi  ke  plus  ne  karolasc?it 
Mes  ke  en  le  eglise  a  urer  entrasott. 


b 

d 

f  Cele. 


Kar  la.         c  M.  pur  ly  ne  uolaient. 
a.         e  Pusent  il  issi  [If.  54,  col.  2], 


8  E  pria  a. 
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9100 


(Yn  f  e  latyne  fat  y  fonde  fore,  9083 

he  seyf  nat '  tweluemontn,'  but '  euennore.') 
He  cursed  hem  fere  alsaume 
As  fey  karoled  on  here  gaume. 

as  sone  as  f  e  preste  hadde  so  spoke,  9087 
Euery  hande  yn  oufer  so  fast  was  loke, 
jjat  no  man  my^t  with  no  wundyr 
)3at  tweluemonfe1  parte  hem  asundyr. 

j)e  preste  ^ede  yn,  whan  fys  was  done, 
And  commaimdod  hys  sone  A^one        9092 
J)at  he2  shulde  go  swyfe  aftyr  Aue, 
Oute  of  fat  karolle  algate  to  haue. 
But  al  to  late  fat  wurde  was  seyd,        9095 
For  on  hem  alle  was  f  e  veniaimce  leyd. 

A^one  wende  weyl  for  to  spede ;   [[fol6(!;-jbk-' 
Yn-to  f  e  karolle  asswyf  e  he  ^ede ; 
hys  systyr  by  fe  arme  lie  hente, 
And,  fe  arme  fro  fe  body  wente.   j 
Men  wundred  alle,  fat  fere  wore, 
And  merueyle  mowe  $e  here  more, 
For  sefen  he  had  fe  arme  yn  hande, 
j)e  body  ^ede  furf  karoland  ;  f 
And  nofey3  body,  ne  fe  arme, 
Bledde  neue?'  blode,  colde  ne  warme,  || 
But  was  as  drye,  with  al  fe  haunche, 
As  of  a  stok  were  ryue  a  braunche.       9108 

A30110  to  hys  fadyr  went, 
And  broght  hym  a  sory  present : 
"loke,  fadyr,"  he  seyd,  "and  bane  hyt  here, 
j)e  arme  of  fy  doghtyr  dere  9112 

fiat  was  myn  owne  syster  Aue, 
)?at  y  wende  y  my^t  a4  saue. 
])j  cursyng,  now  sene  hyt  ys 
with  veniaimce  on  fyn5  owne  flessn ;  91 1G 
Felly che  f  ou  cursedest,  and  otier  sone  ; 
j9ou  askedest  veniauwee,  fou  hast  fy  bone." 

3ow  far  nat  aske  $yf  fere  was  wo 


9104 


Ore,  escute3  grant  pitc  ! 
f  Sicu??i  le  prestre  out  DeuH  prie,         6960 


t  L'an  entier  vnt  karole. 
Meus  lur  vaudreit  auer  cessc 
Quant  il  furewt  amoneste. 
[ no  'jap  in  the  MS.]  6964 

51  Treis  femmes  en  la  semble,b 

Ec  quatie  homes,  vnt  karole  : 

\  ne(1  aueit  a  nun  Marcent, 

De  kie  Deu  prist  vengement ;  6968 

Sun  frere,  qe  Iohan  fu  apele/ 
t  Pa?1  le  bras  1'ads  sake 

Pur  luy  estrere  de  la  karole ; 
{  Mes  le  bras  estret  de  la  cauole ;         6972 
||  Nule  gute  de  sane  ad  soigne  ; 

Le  miracle  pro-  tant  est  agrege  ; h 
*  Ouesqes  les  autres  est  demore 

L'an,  cum  le  prestre  auoit  prie.  6976 


1    tweluemonfe  H,  twelfmon]>e  O. 
"*  he  O,  om.  H.         :!  nojw  pe.         4 
6  J>yn  O,  J>y  H. 


hauo. 


a  deu  A,  om.  B. 

b  le  assemble. 

c  Oue 

d  Yne  de  eus. 

e  Des  queus. 

f  nome. 

&  vabras  ly  ad. 

h  uerifie. 
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with  fe  preste  and  with  many  mo.       9120 

fie  prest  fat  cursed  for  fat  daunce, 
On  some  of  hys,  fyl  harde  chaunce. 
he  toke  hys  doglityr  arme  forlorn 
And  byryed  hyt  on  fe  morn  ;  9124 

fie  nexte  day,  fe  arme  of  Aue, 
he  fonde  hyt  lyggyng  aboue  fe  graue. 
he  byryed  hyt  on1  anoufe/'  day, 
And  eft  aboue  fe  graue  hyt  lay ;  9128 

fie  frydde  tyme  he  byryed  hyt, 
And  eft  was  hyt  kast  oute  of  f  e  pyt. 
fie  prest  wnlde  by  rye  hyt  no  more  ; 
he  dredde  fe  veniaunce  ferly  sore;       9132 
yn-to  fe  cherche  he  bare  f  e  arme, 
For  drede  and  doute  of  more  harme, 
he  ordeyned  hyt  for  to  be,  [ieaf6i] 

fiat  euery  man  my^t  with  ye  hyt  se.     9136 

fiese  men  fat  $ede  so  karolland 
Alle  fat  3erii  hand  yn  hand, 
fiey  neuer  onte  of  fat  stede  ^ede, 
Ne  none  my^t  hem  fe?me  lede ;  9140 

fieve  fe  cursyng  fyrst  bygan, 
yn  fat  place,  a-boute  fey  ran, 
fiat  neue?'  ne2  felte3  fey  no  werynes — 
As  many  bodyes,  for  goyng,  dos —       9144 
]S"e  mete  ete,  ne  drank  drynke, 
Ne  slepte  onely  a-lepy  wynke ; 
Nyjt,  ne  day,  fey  wyst  of  none,  9147 

whan  hyt  was  come,  whan  hyt  was  gone ; 
Frost  ne  snogli,  hayle  ne  reyne, 
Of  colde  ne  hete,  felte  fey  no  peyne  ; 
Heere  ne  nayles  neuer  grewe, 
Ne  solowed  clofes,  ne  turned  hewe  ;    9152 
))undyr  ne  ly^tnyng  dyd  hem  no  dere, 
Goddes  mercy  dyd  hyt  fro  hem  were ; 
But  sungge  fat  songge  f«t  f e  wo  wrojt, 
"why  stonde  we,  why  go  we  no^U"    9156 
what  man  sliuld  fyr  be,  yn  fys  lyue, 

1  hyt  on  0,  on  H.         2  '  ne  '  omitted. 
a  felt  0,  fette  H. 


1T  Ap?*es  qe  sis  meisa  sunt  pazse^, 
Iesqes  les  genols  sunt  enfu^dre^ ; b 
Apres  Tan,  iesqe  lur  coste. 
[ no  gap  in  the  MS.]  6980 


moys. 


passe 


en  fund  iv. 
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J)at  ne  wulde  hyt1  see,  and  f  edyr  dryue  1 
])e  Emperoure  Henry  come  fro  Kome 
For  to  see  fys  hard[e]  dome  ;  9160 

whan  he  hem  say,2  he  wepte  sore 
For  f  e  myschefe  fat  he  sagh  fore ; 

carponters 

He  ded  come  wry^tes  for  to  make 
Coueryng  ouer  hem,  for  tempest  sake;  9164 
But  fat  fey  wroght,  hyt  was  yn  veyn, 
For,  hyt  come  to  no  certeyn  ; 
For  fat  fey  sette  on  oo3  day, 
On  fe  toufer,  downe  hyt  lay  ;  9168 

Ones,  twyys,  fryys,  fus  fey  wro$t, 
And  alle  liere  makyng  was  for  nojt ; 
Myghtno  coueryng  hyle  hem  fro  colde  9171 
Tyl  tyme  of  mercy,  fat  Cryst  hyt  wolde. 

Tyme  of  grace  fyl  furgh  hys  myjt  [6i,coi.2] 
At  fe  twelvemonth  ende,  on  fe  3ole  ny^t, 
])e  same  oure  fat  f e  prest  hem  banned, 
\)q  same  oure,  atw.ynne  fey  Avoned  ;      9176 
ftat  houre  fat  he  cursed  hem  ynne, 
)5at4  same  oure  fey  jede  atwynne  : 

And,  as  yn5  twynkelyng  of  an  ye, 

Yn-to  fe  cherche  gun  fey  flye, 

And  on  f e  pauement  fey  fyl  alle  downe, 

As  fey  hade  be  dede,  or  fal  yn  a  swone. 
])ve  days,  styl,  fey  lay  echone, 

Jjat  none  steryd,  ofer  flesshe  or  bone,  9184 

And,  at  fe  fre  days  ende, 

To  lyfe  God  grauntede  hem  to  wende. 

j)ey  sette  hem  vpp,  and  spak  apert 

To  f  e  parysshe  prest,  syre  Robert : 

"))ou  art  ensample  and  enchesim 

Of  oure  long  confusyiui ; 

])o\\  maker  art  of  oure  trauayle, 

£at  ys  to  many  grete6  meruayle ; 

And  fy  traueyle  shalt  f ou  sone  ende, 


9180 


f  Mes  Dcu,  qea  plein  est  de  pite, 
A  eel  hure  les  ad  visite  ; 
Car,  pur  eu$  ad  prieb 
L'euesqe  de  Coloine,  la  cite,  69S4 

<t)o  seiftt  Herbert  est''  nome. 
Gracie  seit  Ihesu,  le  I13  De, 
Car'1  \xtr  0113  nus  ad  ehaustie. 
[ no  <jai>  in  the  .US.]  6988 


9188 


9192 


1  hyt  ne  wulde  0,  hyt  ne  wulde  hyt  H. 

2  saghtf.         :;  o.         4  J>at  0,  >e  H. 
5  yn  a.         6  ful  gret 


a  ky.        b  B.  omits  this  line,  prefixes  "Kar" 
to  the  next,  and  after  "nome  "  adds— 

Ente?itiuement  ad  pwreus,  Deu  prie, 

E  si  sunt  par  tant  deliuere. 
c  esteit.         d  Ky. 
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For  to  J>y  long  home,  sone  shalt  Jjou  wende." 

Alle  ]?ey  ryse  J>at  yche  tyde, 
But  Aue ;  she  lay  dede  besyde ;  9196 

Grete  sorowe  had  here  fadyr,  here  broker, 
Merueyle  and  drede  had  alle  o\\]>er, 
Y  trow  no  drede  of  soule  dede,  9199 

But  with  pyne  was  broght  J>e  body  dede. 
\)e  fyrst  man  was  Je  fadyr,  j?e  prest, 
Jpat,  deyd  aftyr  J?e  do^tyr  nest, 
)}ys  yche  arme  J>at  was  of  Aue, 
ftat,  none  my^t  leye  yn  graue,  9204 

])q  emperoure  dyd  a  vessel  werche 
To  do  hyt  yn,  and  hange  yn  ^e1  clierche, 
J?at  alle  men  my^t  se  hyt  and  knawe,  9207 
And  fenk  on  J?e  chaimce  when  men2  hyt  sawe. 

}5ese  men  ))at  hadde  go  fins  karolland 
Alle  j?e  ^ere,  fast  hand  yn  hand, 
j^ogh  J?at  j)ey  were  Jan  asunder,  [6i,  bk.]  9211 
3yt  alle  Je  worlde  spake  of  hem  wunder  : 
)5at  same  hoppyng  }>at  j>ey  fyrst  ^ede, 
frdt  daiuzce  3ede3  fey  Jmrgh  land  and  lede ; 
And  as  )>ey  ne  my3t  fyrst  be  vnboiwde, 
So  efte  to-gedyr  my^t  J?ey  neuer4  be  foivnde, 
Ne  my^t  fey  neuer  come5  a^eyn  9217 

To-gedyr,  to  oo  stede  certeyn. 

Foure  ^ede  to  pe  courte  of  Rome, 
And  euer  hoppyng  aboute  Ipey  nome ;  9220 
with  sundyr  lepys  come  pey  Jedyr, 
But  j)ey  come  neuer  efte  to-gedyr ; 
Here  clones  ne  roted,  ne  nayles  grewe, 
Ne  heere  ne  wax,  ne  solowed  hewe,      9224 
Ne  neuer  hadde  fey  amendcment, 
))at  we  herde,  at  any  corseynt, 
But  at  J)e  vyrgyne  Seynt  Edyght,         9227 
JOere  was  he  botened,  seynt0  Teodryght ; 
On  oure  lady  day,  yn  lenten  tyde, 
As  he  slepte7  here  toumbe  besyde, 

1  '  be '  omitted.         2  bey.         :!  wente. 

4  mighte  J>ey  neuer  to-gedyr. 

5  come  newer.        6  'seynt '  omitted.        7  slepe, 

HANDLYNG    SYNNB.  U 
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))ere  he  hade  hys  medycyne, 

At  seynt  Edyght,  be  holy  vyrgyne.       9232 

Brunyng,  }>e  bysshope  of  seynt  Tolous,        [?  '  Leon  IX  (Bmnon),  cent  cin.quante-cinquie.me 

wrote  bys  tale  so  memeylous;  '    W$  ^cesseur  de  Damase  II,  ne  le  21  jam 

*J  J  >  1002,  elu  le  11  fevner  1049,  mort  le  19  avnl 

SeJ>J>e  was  hys  name  of  more  renou?*,  1054.'— Nouv.  Biog.  din.  xxx.  714/2.     Paris, 

Men  called  hym  J>e  pope  Leou?i ;  923G       1859^ 

)pys  at  be  court  of  Rome  bey  wyte, 

And  yn  ]?e  kronykeles  hyt  ys  wryte, 

Yn  many  stedys  be-^ounde  J>e  see, 

More  fan  ys  yn  bys  cuntre ;  9240 

Jjarfor  men  seye,  an  weyl  ys  trowed, 

"  ])e  nerc  ]?e  cherche,  j>e  fyrber  fro  God." 

So  fare  men  here  by  pys  tale  : 
Some  holde  hyt  but  a1  troteuale ;  9244 

Yn  olper  stedys  hyt  ys  ful  dere, 
And  for  grete  merueyle  pey  wyl  hyt  here ; 
A  tale  hyt  ys  of  fey  re  shewyng, 
Ensample  and  drede  a3cns  cursyng ;     9248 
pys    tale    y    tolde    30W,    to    make  -    30W   f  11  Yar  tant  sunies  aparceu 

aferde,  [leaf  ei,  back,  col.  2]       Qe  ceo  ne  est  mie  gas  ne  iu,a 

Yn  cherche  to  karolle,  or  }rn  cherche  $erde,       f  Iuste  l'eglise  karoler, 
Namely  a^ens  J?e  prestys  wylle ;  Ou  en  cymite?' pleder,  [leaf  159]   G992 

leuej?,  whan  he  bydde))  30W  be  stylle,  9252       Pur  le  prestre  desturber 

Ianglyng  longe]?  to  sacrylage  ;  Quant  il  chante  al  muster.1' 

j3ar-of  take])  )>e  fende  taylage ;  ^  Mes  chescuw  home  sietc  par  qeor 

Iangle  we  yn  cherche  neuer  so  lyte,  f  ^)e  en  eSlisc  esi  Pecl?V  angler,         609G 

,,,    .  ,    oT       1    1.    £     3    j \  o       Duter  poe2e  nur  vente 

Alle  J>atwe  do»  Iangle, fe  fende  dofe wryte,  §   §  Qe>  qU((nt\[e  aue3  laf  iangl^ 

And  shal  shewe  hyt  before  oure  face  9257       Dei  deable  vus*  ert  reherce 

whan  hys  rolle  ys  broght  yn  place  :  f  Quant  sun  roule  ert  nrastre,  7""" 

And  y  shal  telle,  as  y  kan,  gi  ci  ne  Seit  amende 

A  bourde  of  an  holy  man.  9260       E  par  confession  ouste. 

[The  Tale  of  the  Devil's  Disappointment  with  the  Chattering  Women.] 

Shortly  to  telle,  and  nat  longe,       A  tale 

An  holy  man  hys  messe  songe ; 

And  at  J)e  messe,  whan  tyme  fel 

be  dekene  to  rede  be  gospel,  9264 

1  Y    °     L     '  a  Kecoe.  .  gen  [If.  54,  bk.]. 

1  but  for  a.         2  to  make  H,  om.  0.  b  deit  le  office  Deu  chanter.         c  scet  ben. 

:!  Iangle  O,  do  Iangle  H.  d  Ke  p.  est.  en  le  eglise.         e  Tuz  poent  doter. 

f  ky  ylokes  vnt.         8  Ke  del  deble  lur. 
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Yn  hys  redyng,  none  wyst  why, 
he  logfr  a  grete  laghter  an  hy. 

fie  preste,  and  o\er  pat  pere  stode, 
helde  hym  a  fole,  pat  coude  no  gode.    9268 
Seppe,  whan  pe  messe  was  done, 
fie  preste  asked  pe  dekene  sone, 
<  why  pat  he  so  ferde,  and  how 
pat  he,  yn  hys  gospel,  login  n  9272 

Moche  parfore  he  gan  hym  blame, 
For  pe  lewed  folk  poght  hyt2  shame. 

fie  dekene  told  hym  why  hyt  fel 
pere  to  laghe3  yn  hys  gospel :  9276 

"  As  y  redde  pat  yche  tyde, 
Twey  wymmen  Iangled  pere  besyde ; 
Betwyx  hem  to,4  y  say5  a  fende 
with  penne  and  parchemen  yn  honde,  9280 
And,  wrote  alle  pat  ewer  pey  spake, 
Pryuyly  be-hynde  here  bake. 

whan  hys  rolle  was  wryte  alle  fill, 
To  drawe  hyt  oute  he  gan  to  pul;         9284 
with  hys  tepe  he  gan  to  drawe, 
And  harde  for  to  tugge  and  gnawe, 
fiat  hys  rolle  to-braste  and  rofe  ;      [leaf  62] 
And  hys  hede  a^ens  pe  walle  drofe       9288 
So  hard,  and  so  ferly  sore, 
Whan  hys  parchemen  was  no  more. 

whan  y  say  pat,  y  lete  so  gode, 
Y  brast  on  laghter  pere  y  stode,  9292 

fiat  he  so  moche  sorow  hadde, 
As  hys  wrytyng  was  alle  to-fade ; 
And  when  he  parceyned  pat  y  wyste, 
He  al  to-drofe  hyt  with  hys  fyste,        9296 
And  went  a-wey,  alle  for  shame  ; 
parfore  y  logh  and  hadde  gode  game." 

fie  prest  hy??i  asked  '  whedyr  he  say  mo.' 
"  Many,"  he  seyd,  "  y  sagh  pere  go,      9300 
And  wrote  oueral  pere  men  tolde, 
But  none  so  moche  pat  y  dyde  beholde ; 
Hym  behelde  y  vveyl  ynogh, 

1  low.         '2  hym.         3  laghhe.         4  two.         5  saghr'. 
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For  pat  he  dyd,  pere-at  y  logh."  9304 

)3an  wyst  pe  prest,  purgh  pat  sy^t 
Jpat  he  was  weyl  with  God  almy^t. 

For  Ianglers,  J)ys  tale  y  tolde, 
Jjat  pey  yn  cherche  here  tunges  holde.  9308 
Speke  to  God  yn  py  prey  ere, 
And  fat  shal  nat  pe  fende  here. 
])o\\  langler,  take  pou  gode  kepe,  9311 

hyt  were  wel  bettyr  pou  were  on  slepe ; 
3yf  nyt  ne  be  amended  here,1 
Elleswere  shalt  pou  a-bye  hyt  dere. 

Sacrylage  also  may  be  for  type ; 
yn  pat,  synne  men  i'ul  ofte  sype.  9316 

Of  alle  pyng,  J?at  pe  newep, 
Type  ry^tly,  or  elles  hyt  pe  rewep.     § 
Of  pe  werst  pou  shalt  nat  ^yue, 
For  pan  lesest  pou  py  gode  yn  py  lyne ; 
Ne  ^yiie  hyt  nat  with  wykked  wyl,      9321 
For  al  pe  touper,  mayst  pou  pan  spyl ; 
3yne  God  J>e  best  pat  pou  mayst  hane, 
And  alle  J)e  touper  he  wyl  pe  saue.2     9324 

Foure  pynges  are  ^yue  specyaly  [if.  62,  coi.  2] 
To  euery  man  pat  typep  ryjtly  ;       no*a  bene 
])e  fyrst  ys,  long  lyfe  to  haue ; 
J)e  touper,  pe  yn  gode  hele  to  sane;       9328 
\)e  pryd  ys,  grace  gode  w&t7<-ynne  ; 3 
pe  fourpe,  foi^yuenes  of  py  synne  : 
3yf  pon  wylt  haue  any  of  pyse, 
Type  weyl,  and  on  gode  syse.4  9332 

3yf  pou  tumedest,  for  worldes  wynnyng, 
halewed  place,  or  holy  pyng, 
Cherche  ^erde,  or  pere  chapyl  was, 
Tymber,  stones,  eren,  or  glas,  9336 

Curteynes,  or  ouper  vestyment, 
Or  any  oper  vesselement 
J)at  fallep  to  holy  cherches  seruyse, 

1  0.  inserts — Wy]>   shryfte  of  mouth  and  pen- 
aimce  clere. 

2  0.  inserts — But  pon  do  so,  wyte  )>ou  weyl 

He  wyl  pe  reue  eury  deyl. 

3  to  wynne.         4  assyse. 


t  II  Chesciu?  horn  deit  dreita  dimer, 
§  Qe  Deu  ne  vodera  corucier ;  7004 

Ki  del  meillur  li  durra, 
En  la  manereb  plws  trouera. 
Deu  dune,  sache3,  sa  malicun — 
Ceo  dit  le  prophete  a  chescu/2  horn — 
Qe  en  sa  faude  ad  vnc  motun,  7009 

E  a  Deu  dune  le  febled  par  custum. 


t  U  Ki  s(e)culer  haoitaciun 

Del  muster  fet,  qe  fere  ne  deuuw,     7012 
t  Ou  cy miter  ad  tresturne 

En  oese  de  secularite, 
t  Ou  curtines,  ou  vestemettt 
f  De  eglise,  fou  vesselement,  7016 

Sache3 f  certeinement 


a  drait. 

c  vn  bon  B. 

(1  E  le  feble  done. 

f-f  Omitted  in  B 


b  le  remanant. 


vs. 
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And  vsest  hem  on  oufer  wyse,              9340  t  aQe  il  peche  malement 

j)j  wytyng ; — f  ou  synnest  dedly  Quant  en  autre  oes  l'ad  vse 

Yn  sacrylage  certeynly.  §  Qea  ne  furewt  atitle  ;                            7020 

Jjarto  shal  y  preue  my  sawe  §  Qe  b  ceo  est  sacrilege  p?we ; 

By  a  tale  of  fe  olde  lawe  ;                     9344  Pur  ceo,  garde}  yus  de  cestec  peche. 
And  fys  tale  yn  bat  tyme  fyl,1 
Jjat  was  of  f  e  p?'ophete  Danye'l. 

[The  Tale  of  Belshazzars  Feast,  and  the  Prophet  Daniel.'] 

J)yr  was  a  kyng  of  grete  powere  ;       A  tale.  J  Un  rey  Baltazar  esteit.            .exempium. 

yn  hys  tyme  was  none  hys  pere  ;           9348  ^  Qed  sun  pere  despoille  aueit               7024 

ynogh  he  hadde  of  worldcs  my^t,  ||  Le  temple  de  lerusalem; 

And  Baltazar2  hys  name  hy^t.  J  ||  Sires  del  mnnd  fu,e  &  rey  paen ; 

))ys  kyng  was  a  paynym, 
and  with  oste  he  come  to  lerusalem,     9352 
And  robbed  fe  temple,  fys  Balta^are,  * 
And  f  e  tresour  awey  bare ; 

\)e  vessel  fat  was  of  ryche  metalle,  t  Les  vessels  del  temnle  Dee, 

)3at  Goddes  temple  was  seruede  wM-alle,  §  En  Babiloine,  la  grande  cite,              7028 

fat,  and  more,  he  dyd  aloyne,               9357  f  Ouesqe  sei  out  enporte 

And  ledde  hem  yn-to  Babyloyne.  §  Quant  de  lerusalem  ert  return^,  [if.  i»9,  coi.  2] 

Sone  aftyrward,  fys  yche  kyng 

Deyd,  and  made  hys  endyng.                9360  f  Apres  qe  ilf  mort  esteit, 

hys  sone  reyned  yn  fat  same,  t  Sun  fi}  Baltazar  le  regne  teneit ;        7032 
And  Balta$are  was  hys  name ; 
Alle  ]>e  vessel  with  hym  lefte,       [leaf  62,  back] 
])at  hys  fadyr  hadd  stole  and  refte.       9364 

A  day  he  made  a  noble  feste  t  A  vne  grant  feste,  a  vne  nuit,s  beueit, 

with  barons  and  with  ryche  geste ;  t  Ouesqe  ces  baruns11  qe  il  aueit, 

J)ys  vessel  fat  hys  fadyr  stale,  f  Des  vessels  Deu  qe  enporte  out         7035 

Rychely  he  dyd  hym  seme  with-alle ;  9368  Sun  pere  de  lerusalem,  qe  il  bien  sout.1 
Of  f  e  vessel  fey  ete  and  dranke, 
But  to  God  made  fey  no  fanke  ; 

But  yn  alle  here  moste  gladyng,  f  Lurk  fau$  Deus  qe  il  aueient, 

To  fals  goddys  fey  made  wurschypyng.  9372  En  beuant  trestu$  loeient.1 

1  fel.  b  Kar.        c  v.  g.  de  tel.        d  E. 

2  Crost  out,  and  '  Nabygodonosore '  inserted.  °  Cu>»  sire  fu  del  m. 


f  coe  k'il  [If.  54,  blc,  col.  2]. 
Malemewt  peche  kwant  les  ad  use  s  vne  fest  vne  n.        h  genz.       »  aueit  .  .  saueit. 

En  autre  v.s  ke.  k  \jlis  f,  j>  k*H  aueit.      '    1  loait. 
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A  kandelstyke  stode  ))e  kyng  before, 

)}at  oute  of  Ierusalem  was  bore  ; 

jpe  kyng  lokede  to  J)at  candelstyke, 

And  sagh  besyde  a  grete  ferlyke  :  9376 

Vndyr  J?e  kandelstyke,  a  lytel  logh, 

He  sagfr  an  hande  wryte  on  ]?e  wogli ; 

No  more  he  sagli  j?an  )>e  hande, 

But  }>e  lettres  were  weyl  farande  ;        9380 

he  redde  hyt  as  he  sate  on  ])e  des, 

"  Mane  .  techel  .  fares.1 " 

No  more  J>yr  was  J>ere  wryte ; 

On  englys  Jus  ys  hyt  to  wyte,  9384 

'  To  morne  shal 2  departyng  be, 

Of  J)y  ryche  kyngdom  fro  J>e.' 

j)e  kyng  vndyrstode  no  j)yng  of  J?ys, 
Ne  none  of  hyse  coude  hym  wys.  9388 

As  he  Jys  hand  began  to  holde, 
hys  herte  bygan  to  tremle  and  colde ; 
he  shewed  hyt  to  alle  hys  assemble, 
And  cryde  hyt  Jmrgh3  Je  cyte,  9392 

*  \)&t  3yf  any  eoude  do  hym  to  wyte, 
what  hyt  mente,  J>at  J?ere  was  wryte, 
He  shulde  haue  of  hym  grete  mede, 
)pat  coude'  vndo  Jat  yn  dede.'  9390 

But  none  of  alle,  forsoje  to  wene, 
Coude  telle  Je  kyng  what  hyt  wide  mene. 

But  pe  queue  seyd  sone  anone  : 
"  Syre  kyng,  y  wote  where  ys  one,       9400 
)3at  kan  do  30W  alle  to  knowe   [if.  62,  bk.,  col.  2] 
what  ys  wryte  on  ]?e  wowe. 
yn  Jjys  cyte,  yn  a  strete, 
wonej)  a  ful  wys  prophete,  9404 

hys  name  men  calle  Danyel, 
he  shal  vndo  )>e  wrytyng  wel." 
])<$  kyng  aftyr  Danyel  sente, 
And  Je  p/'ophete  to  hym  wente ;  9408 


t  Desu}11  vne  chandelabre  qe  la  estut, 

t  Vne  Main  escriua//t  aparust ;  7040 


Le  roy  mult  l'adb  regard  e, 
t  De  grant  pour  tut  edc  tremble  ; 
f  T113  cesd  sages  ad  assemble 

Qe  furcftt  en  lae  cite, 

Pus,  lurf  ad  demande 

E  estreitement  eomande 

'  Qe  deisent  ceo  qe  fu  escrit ; ' 
f  E  nobles  duns  a  ceoli  premist 

Qe  lire  susth  eel  escripture 
f  Qe  la  main  escrit  eel1  oure. 

Mes  nek  poeit  estre  troue 
t  Qe  lire  le  sust  a  sun  gre. 
f  La  reyne  est  en  sale  entre, 

Si  ad  le  roy  aresune ; 

Pus  ap?*es  li  ad  cunte, 


7044 


7048 


052 


056 


t  '  Qe  il1  estoit  en  la  cite 
t  Vn  p?vphete,  tre  sages  ho m, 
f  Qe  '  Daniel '  auoit™  a  nun  ; ' 
t  "  Fetes  enveier,"  dist  "  \mr  celuy," 
E  il  \us  dirra,  sache^  de  fi."  7060 


1  phares.         2  shal  >e.         3  burghs  out. 

a  De  amunt.         b  le  ad  mut. 
c  ad  tut.  d  ses. 


e  dunkes  esteient  en  cele.  f  si  lur, 

g  nobles.         h  fcy  1.  seut.  !  a  eel. 

k  mil.         l  ke  .i.  hom.  in  out. 
n  d.  ele  pur  luy  [If.  55]. 
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fie  kyng  hym  preyd,  byfore  hem  alle, 
To  telle  hem  what  shulde  befalle. 

fie  prophete  wulde  no  J?yng  hyde  :   9411 
"  fie  hand  Jjat  foil  sawe  yn  be  euyntyde, 
hyt  was  sent  fro  God  almy$t, 
fiat  hys  wrabbe  ys  to  be  dy3t, 
For  bou  were  serued  of  be  vesseles 
Jpat  of  hys  temple  were  Ieuwels  ; 1        9416 
j?ys  day  before,  of  hem  bou  ete, 
And  no  wurschyp  of  hym2  bou  lete,   | 
fiat  ys  God,  alle  byng  weldande, 
And  ]>e  and  byne  hab  yn  hys  hande ;  j 
But  to  fals  goddes  bou  madest  onour    9421 
with  vessel  of  hys  owne  tresour ; 
And  for  bou  dedyst  bobe  euyl,  and  seyd, 
fiy  kyngdom  ys  yn  balaunce  leyd,        9424 
Tyl3  ry^t  be-demeb,4  with  enyn  hand, 
To  wham  hyt  shal  be  3yue,  by  land. 
fimgh  dome  of  God,  hyt  ys  so  dryue,  9427 
To  twey  maner  of  folke  by  land  ys  }yue ; 
Medys,  and  Persys,  by  land  shul  haue ; 
fie,  ne  byne,  mayst  bou  nat  saue. 
Here  ys  wryte  be  same  wyse, 
Y  sey  to  be,5  ry^t  as  hyt  seyse."  9432 

fie{]  same  ny3t  ]>e  lande  was  lore, 
fie  kyng  was  slayn,  and  awey  bore. 

Here  mayst  bou  se,  euyl-wuraie  byng,7 

with  eyre  shal  neuer  make  gode  endyng, 

Nanily,  with  byng  of  holy  cherche       9437 

Shalt  foil  neuer  spede  wel  to  werche. 

fiat  mayst  bou  se  by  parsones  eyres,    [leaf  63] 

hyt  fareb  with   hem    as    dobes   with   bese 

feyres ; 

Now  ys  be  fey  re  bygged  weyl, 

And  on  }>e  morne  ys  per  newer  a  deyl :  9442 

1  Iuelles.         2  hym  0,  liem  H. 
:i  Tvl  H  0.  i  be-demedt-. 

5  to  be  0,  to  H.         ,!  J>at. 

7  0.  has  in  margh],  'note,  of  euill  goten  goodes.' 

8  '  dope '  omitted. 


Qtiant  Daniel  esteit  venu, 
L'escripture  al  roy  toust  ada  leu ; 
Si  luy  ad  bien  nuncie 

f  '  Qe  la  main  qe  aparust  leb  vespre     70G4 

f  Estoit  de  Deu  enveie, 

f  Qe  od  le  royc  fut  coruce 

t  Vur  ce  qe  de  ces  vessels  bud  aueit 

t  Le  iur  auant,  qee  feste  teneit,    [if.  i59*bk.] 
||  Deu  de  ciel  ne  loa  nient,  7069 

Qef  vie  dune  a  tute  gent; 

Sa  vie  en  sa  main  out,s 
J.  Tolir  le  poeit  si  il  vout ; h  7072 

f  Ces1  fau}  deus  loa  qe  il  aueit, 

En  qelsk  folement  creeit ; 

t  Pur  ceo,  luy  dist  par1  dampne  Dee, 

t  m<  Qe  en  balance  fu  pose,  7076 

E  meins  qe  dreit  fu  troue ; m 

[ no  gap  in  the  MS.] 

f  Sun  regne  en  dousu  deuise, 

f  E  a  Medes  &  Perce  esteit0  dune  : '    7080 

t  Ceop  diseit  l'escripture 

Qe  le  prophete  lust  al  hure. 
f  Meme  la  nuyt  le  royq  fu  pris, 
f  La1'  regne  perdue,  &  il  oscis.  7084 


•a  rey  tost  est.         b  a  la.         c  oue  le  ray. 

(i  de,  vessaus  Deu.      °  kwant.      '  Ky.      8  aueit. 

ll  k.uani  il  uoleit.        >  Ses.        k  queus. 

1  de  part.         »»-•"  Omitted  in  J>. 

n  Ke  en  deus  sun  regne  ert.         °  Perses  fu. 

P  Coe  seut  il  ben  pur  uerite,  Taut. 

li  iay.         "'  Le. 
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Eyche  tresoure,  now  furpe  men  leye, 
And  on  pe  tourer  day  hyt  ys  alle  aweye : 
0  day,  to-gedyr  men  mo  we  hyt  se.       9445 
A-nouther,1  sprede  purgfr  all  pe  cuntre. 

J)us  fare])  byt  by  pese2  parsones  cosynes  ; 
Jjat  pe  parsone  wynnyp,  pe  cosyne  tynes ; 3 
yn  pe  parsones  tyme,  rycbely  be  lyuep, 
Aftyr  liym,  no  man  of  bym  3)ruep  ;4 
yn  bys  tyme,  ofte  pens  be  telle j),  9451 

Aftyr  bym,  for  pouert,  penys  be  sellep; 

Also  with  purchasours  ry^t  so  byt  fare]), 
Alle  pat  pey  bygge,  bere  eyres  bare]) ; 
A  purchasoure  may  beye  pyng,  &  with  la  we, 
with-oute  any  dede  of  wrong  or  sawe  ;  ■' 
But  lokep,  3yue  beG  wymie  pat  katel  weyl, 
wbarewitA  he  byep  byt  euerydeyl. 
3yf  be  baue  wimne  pe  penys7  ry^t, 
J)an  bap  be  pe  lande  with-oute  ply^t ;  9460 
3yue  be  baue  wimne  pe  penys"  f aisle, 
with  ry^t  to  pe  lande  com  neuer  be. 
with  falsfe]  weygfrt,  or  fals[e]  peys, 
And  many  falsbede  oupw  weys;  9464 

And  ^yt  moste,  with  fals  sweryng, 
wymiep  manyone  mocbe  pyng  ; 
with  swycbe  pyng,  wene  pou  byt  no$t 
J)at  pe  hous  ne  lande  was  ry^tly  bo;t.   9468 

Ynnep  lastep  agbt  pat  men  bye 
with  pat  ys  wunne  with  marcbaundye  ; 
Yn  erytage  nat  long  byt  vaylep,  9471 

\)e  pred  eyre  lesep,8  p«t  ouper  trauaylep  ; 
Vnnepe  ys  any  pat  bap  gode  grace 
To  lyue  weyl  with  swycb  purcbace, 
Ope/1  lyue  pey  a  bysyly  lyfe,  9475 

Or  lese  byt9  for  pouert  and  for10  stryfe ; 
For  pys  men  se,  and  seye  alday,  [leaf 68,  coi.2] 
"])e  pred  eyre  sellep11  alle  away." 

1  A  nou)>er  day.         2  )>e.         3  0.  gloss  'lest.' 

4  of  hym  no  man  oghte  3yueJ>. 

5  any  wrowgc  of  dede  or  of  sawe. 

6  he  0,  $e  H.         7  penys  0,  pens  H.         8  lest. 
9  hyt  0,  om.  H.        10  for  H,  om.  0.        "  sel]>. 
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For  sacrylage,  alle  pys  ys  tolde,        9479  t  U  Ceste  cimte  \us  est  ])ur  ceo  cimte, 


))at  vesselment  of  cherche  ys  wypholde, — 

Chaleys,  cloth,  boke,  or  lome,1 —  * 

For  sacrylage  cum]?  ofte  hard  dome  ; 

yn  alle  pe  poyntes  seyd  before, 

\)ixt  fro  holy  cherche,  oght  hap  bore,     9484 

Or  agnt  mysdo  on  any  wyse 

J3at  longej)  vn-to  pe  fraunchyse, 

Y  or  pou,  yn  any  outrage, 

we  synne  dedly  yn  sacrylage.  9488 

Gode  ^yue  vs  grace  so  to  serue  here2 
Holy  cherche,  oure  modyr  dere, 
Here  so  to  serue,  and  wurschyp  make, 
J)at  we  be  hyre,  and  she  vs  take.  9492 


Qe  chescima  seit  chastie 
I)e  seint  eglise  vesselment, 
*  Chali^,  ou  autre  ourneme«t, 
Vser  en  seculer  seruise  : 
Fere  nel  deue}  en  mile  guise. 
U  De  sacrilege b  ylus  ne  dirrai, 

Mes  des  sacreme^s  vus  cu?iterai.c 


70S8 


7092 


mmtn  of  bo  Is  tbtxtbt 

The  fyrst  sacrament  ys  holy  bapteme, 
Houe   of  watyr,   and  noyted4  with 
creme ; 
1  Crystendom/  or  '  crystynyng/ 
Jjat  ys  on  englys,  oure  spekyng.  9496 

Crystendom,  to  cryst  hyt  longej?, 
And  to  alle  pat  crystendom  vndyrfongep  ; 
J)ys  ys  pe  fyrst  and  pryncypalle, 
j)urgli  pe  whych  we  are  saued  alle ;      9500 
Saued  we  are,  purgh  crystendam, 
Of  pe  heued  synne  of  Adam,    { 
yn  whych  synne  alle  mankynde  ys  bore,   § 
$yt,  and  shal  be,  and  was  byfore.         950  i 

Adams  synne  was  so  grefe, 
))at  pyr  was  to  God,  none5  so  lefe, 
J3yt  he  ne  shulde  to  helle  gone 
But  he  were  wasshe  yn  pe  fonte  stone, 

1  Loome  or  instrument,  utensile,  instrumentum. 
Prompt.  Parv. 


'2  to  serue  so  here. 
5  nouft  to  God. 


seue??. 


smeredc. 


a  cli.  horn.         b  Des  .vij.  pechez. 


Inciptt  U  scptcm  mnmmtwJ 

T  e  comencail  de  sa  creistiente 

Ad  l'enfant  quant  ile  est  bap^e. 


Sachej,  qe  cestf  sacremewt 

Establi  e*t  principaumerat  7096 

{  Pur  leS  original  peche 
§  En  qelsh  siime;  tu$  engendre 
I  Par  trespas  Adam,  nostra  pere, 

E  Eue,  nostre  pmnere  mere;  7100 

f  Tant  fu  grant  lur  trespas, 

Qe  duter  ne  deue^  pas 
t  Qe  home  ne  pet1  estre  sarnie* 
f  Si  auawt  ne  seit  baptise.  7104 

c  B.  adds— 

Solum  coe  ke  promis  vus  ay 
Iw/'/at  cest  escrit  comensay. 
(1  Ici  conuiu'iiccnt  les  .vij.  sacremesz.  he  primer 
sacrement  est  Baptesme.         c  il  A,  om.  B. 
f  eel.  s  le  A,  om.  i».         h  le  quel. 

1  horn  puse. 
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yn  fonte  stone  and  watyr  baptysed,      9509 
As  Ihesu  cryst  hap1  dyuysed. 

3yf  pou  beleue  pat  any  wham 
ys  saued  WfctA-oute  crystyndam,  9512 

y  seye,  forsope  pou  hast  mys  went  [leaf 63, back] 
A3ens  pys  holy  sacrament. 

Ofte  we  here  pe  lewed  men  seye, 
)5at2  erre  ful  moche  oute  of  pe  weye,   9516 
)3at  of  pe  Iewes  seye  su?^  on??, 
1  ])ej  ne  wote  wheper  pey  be  saued  or  nou/* ;' 
But  of  sum  prestes  ys  gretter  tene, 
pat  so  of  J»e  Iewes  also  wene  ;  9520 

Certes,  fey  are  alle  yn  were, 
And  yn  pe  feyp  pey  are  nat  clere, 
For,  shal  neuer  Iewe  pat  deyep  Iewe, 
Of  heuene  blys  liaue  part  ne  prewe,     952-4 
But  he  be  crystened  yn  pe  holy  gaste, 
And  yn  pe  sacrament  be  ful  stedfast. 

Lo,  here  a  wurde  to  leue  30111'e  drede ! 
yn  pe  gospel  pat  we  rede,  9528 

j)at  god  Ihesu  vs  alle  techep 
J)urgn"  seynt  Mark,  pat  hyt  prechep, 
"  He  pat  beleuep  and  ys  baptysed, 
He  shal  be  saued,  so  ys  dyuysed  ;        9532 
And  he  pat  beleuep  nat,  forsope  &  ywys, 
Bope  body  and  soule,  lore  he  ys." 

loke3  how  30  mow  be  a-bawed, 
pat  seye  pat  pe  Iewe  ys  saued !  9536 

\)e  Iewe,  pe  olde  la  we  kan, 
But  pat  alone  may  saue  no  man ; 
And  parfore  was  hyt  fyled  and  left, 
For  heuene  blys,  vs  hyt4  refte  9540 

Jjurgn"  Adams  synne  fro  vs  echone, 
Tyl  hyt  was  clensed  yn  flume  lord  one, 
whan  Ihe.s'u  was  baptysed  per-ynne 
For  to  wasshe  awey  pat  sy?me  ;  9544 

And  al  pat  euer  to  Cryst  wyl  teme, 
Behouep  be  baptysed  yn  watyr  and  creme  : 

1  had.  2  And.  :!  Lokeb. 

4  hyt  vs. 
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9548 


[If.  63,  bk., 
col.  2] 


Jjan  art  ]>o\\  clene,  Jjoii  shalt  beleue, 
Of  Adams  syune,  and  of  Eue. 

parfore  hyt  ys  J?e  fyrst  sacrament 
Jjat  J>ou  art  to,  fyrst  made  present ; 
Loke  J?at  j>ou  kuwne  hyt  knowe ; 
hyt  makej)  pe  hygfr,  pere  Jjou  were  lowe, 
hyt  make]?  \>e  fre,  J>at  er  were  )>ralle,    9553 
Fro  f»e  fendes  seruage  alle, 
J9at  j?e  par  neuer  pe  fende  drede 
But  liyt  be  jmrgh  pyn  owne  mysdede.   9556 

3yf  a  chylde  be  dedii  bore —  * 
J?ogh  hyt  were  quyk  yn  wombe  byfore — 
And,  receyue  nat  }>e  bapteme, 
Of  heuene  may  hyt  newer  cleme  ;  9560 

with-out'e  doute,  beleue  $e  J>ys, 
}5at  hyt  shal  neuer  come  to  blys ; 
Ne  peyne  of  hete,  ne  of  colde, 
Hyt  shal  nofi  fele,  no  ry^t  hyt  wolde  ;  9564 
Hyt  noght  mysdyd,  ne  serued  wo, 
Ne1  to  none  shal  hyt  go ; 
])ys  ys  peyne  vtith-outen  ende, 
hyt  shal  neuer  to  Ioye  wende. 
Grete  grace  ys  to  hem  lent, 
)5at  here  receyue  J>ys  sacrament.   § 

Also,  3e  fat  heue  chyldryn  al  day 
loke  $e  be  stedfast  yn  oure2  lay, 
J3at  none  haue  yn  herte  doute, 
jNc  to  wycchecrafte  leste  no3  loute. 

J?ou  settest  \>y  self  yn  borghgage 
To  teche  )>e  chylde  whan  hyt  haj?  age ; 


9568 


9572 


3yf  J>ou  se  hyt  mysdo  or  seye, 
])ovl  shalt  teche  hyt  better  wey, 
3yf  hyt  be  so  pat  J>ou  maght, 
\)o\\A  art  holde  pat  hyt  be  taght ; 
Quyte  pe  weyl5  oute  of  borghgang, 
)?at  pou  ne  haue  for  hyt  no  wrang. 
loke  also,  $yf  Jjou  euer  ware 


9577 


9580 


1  No.         2  30111-6. 
5  weyl  so. 


ne. 


|>ou  0,  )>at  H. 


t  ^1  Neis  auant  qe  l'enfant  seit  ncea 

f  Qe  en  ventre  sa  mere  est*  viuifie,  ^ft*^ 

f  *  Si  mort  est  san$  cestc  sacrement, 


t  Perdu  est,  ne  dute?  nient ; 


§  Mwlt  est  dunqes  benure3 
Home  qe  est  baptise} ; 
Si  ap?*es  se  garde  netteme^t, 
Sauf  ert  \)ar  cest  sacrement. d 

f  U  De  la  fey  ne  se  deit  duter, 
Qe  uelt  des  enfan^  leuer  J 
Ki  fet,  il  peche  p?-emereme?it 
Encimtre  cest  haut  sacremewt. 


1T  Garde}  ausi  outreme^t, 

R  Ne  .  .  .  in''.         b  en  la  v.  la  m.  in. 

c  m.  seit  sanz. 

,l  B.  omits  the  next  four  lines. 


7108 


7112 


7116 
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Yn  place  fere  wy??inien  chyldryn  bare  ;  f  Si  yus  vnqes  futesa  present 

Jyf  fou  sawe  hyt  yn  perel  of  dede,       9585  f  .  La  Qub  enfant  ^  deui , 

And  fou  ne  coudest  do  bote  ne  rede,   }  Auant  qe  futc  baptise,  7120 

Ne  seye  wurde,  ne  helpe  at  nede,  J  Si  le  enfant  eyder  puric^/1 

So  fat  hyt  to  Jje  defe  jede;  °  9588  » 

J5011  shalt  f erf ore  perel  haue;         [leaf  64] 

Vnkuraiyng  slial  f  e  nat  saue ;  f  Ee  pa?'  ignorance  ne  sauie} ; 

For  euery  man,  bof e  liygft  and  logfi,  t  Car  chescura  home  deit  saner 

pe  poyntes  of  bapteme  oweb  to  knowe,   i       ,j  £a  f!irme  dre^f  cle  ****«•  ?124 

rp    \    ,        ,    ,,  ,         „      n -Uo       Qe  ll  pusse  ale  enfant  succure 

To  helpe  chyldryn  yn  many  kas  ;  ||      9->93       Qe  deit  deuier  al  hure  .  g 

Men  wete  never  what  nede  one  has.  Autreme?it  peot  mu\th  pecher, 

who  so  ne  kan,  y  rede  hym  lere  §  Qe  pa?'  tant  le  purra1  sauuer;  7128 

Yn  sy3te,  yn  dede,  and  he  may  here.  9596   §  Ki  nel  siefc>  si  l'enpreigne ; k 

xr   u  i  ^    i  i      i    +  n  E  qe  bien  la  siet,  li1  enseio;ne. 

Y  slial  30W  teche,  as  y  herde  telle  * 

Ones  a  frerii  menor  spelle  : 

"3yf  fou  SG  a  chylde  yn  swyche  perel 

J)at  none  may  sane  hyt  with  no  wylle,  9G00 

Sey  fan  fns,  3yf  fou  haue  haste, 

"y  crystera  fe  yn  fe  name  of  fe  fadyr  & 

sone  &  holy  gast," 

And  3yue,  what  foil  wylt,  hyt  a  name, 

And  kast  on  water;  fan  ys  hyt  frame  ; 

And  3yf  fou  3yue  hyt  name  none,        9605 

Nbfisr  Robert,  Wyllyam,  no1  lone, 

Loke  fat  fese  wurdes  be  weyl  seyd, 

And  water  fer-011  algate  leyde  ;  9G((> 

And  fat  f yr  be  none  oufe/-  waste, 

But  yn  f  e  fadyr  and  sone,  and  holy  gaste  ; 

J3ese  wurdes  foi^ete  fou  naght,  90 11 

Ne  watyr,  what  as  qupt  elles  be2  wrojt." 

Mydwyues  fat  wyf  wymmen  wone, 

Alle  fe  poyntes,  behouef  hem  kone ;   9G14 

Prestes  shuld  teche  hem  \>e  ordynamzce, 

what  fey  shuld  sey  and  do  yn  cbaiuzcc, 

And  examyne  her3  what  she  couthe, 

what  she  shuld  do,  and  seye  with  mouf  e. 

1  ne.         -  ys.  g~s  pus  l'enfant  aider  Al  houre  k'il  deit  deuier; 

:!  examyne  here  O,  examyne  H.  and  transposes  the  next  two  lines. 

h  E  a.  puna.         '  Kar  par  tant  le  poet. 


a  Si  unkes  fustes  en.        b  Ov  1'.        c  k'il  fust.        k  Si  la  manere  ne  seet,  si  la  preinge  [If.  55,  bk.] 
(l  aider  l'enfant  poiez.       c  Mes.       f  La  drait  f.        1  ben  la  scet,  si  1'. 
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[The    Tale    Of  the   Midwife   who       [St.  Gregory's   Dialogues,  IV.  xxxiii.— G.  Paris, 
7  7  A7  .77  7     -,  Hist.  Litt.  xxviii.  204.] 

christend  a  Child  wrongly. J 

Y  shal  30W  telle  of  a  mydwyfe,  A  tale 

j?at  loste  a  chylde,  bofe  soule  &  lyfe.  9620 
he  tolde  hyt  yn  hys  sermons, 
And  ^aue  here  ofte  hys  malysoura. 

J3ys  mydwyfe,  whan  f  e  chylde  was  bore, 
She  helde  hyt  on  here  lappe  before ;    9624 
And  whan  she  sawe  fat  hyt  slmlde  deye, 
She  bygan,  loude  for  to  crye, 
And  seyd,  "  God  and  seynt  lone  [64/2]  9627 
Crysten  fe  chylde,  bofe  flesshe  and  bone." 

1Jpys  mydwyffenoghte  elles  seyde,  [z?oc«.  .vs.] 
And  yn  fe    cherche-^erde  fey  wulde   hyt 

haue  leyde, 
As  a-nouf  er  chyld  shuld  ha  be 
J?at  hade  receyuede  fe  solempte.  9632 

})e  prest  askede  fe  mydwyffe,  [lyffe 

;  3yfe  hyt  were  cristenede  whan  hyt  hade 

And    who    hyt    cristened,    and    on    what 

manere,  9635 

And  what  was  seyde,  fat  any  myghte  here.' 

])e  mydwyffe  seyde  unto  f  e  prest,2 
f  jpys  herde  fey  fat  stode  me  nest, 
1  )}at  God  almyghty  and  Seynt  Ioun 
$yue  fe  chylde  cristendom  yn  flesshe  and 
boun.'"  9640 

)?an   seyd    fe  preste,   "  God    and    seynt 
lame  [iiari.  ms.] 

3yue  fe  bofe  sorow  and  shame, 
And  Crystys  malysim  haue  foil  for-fy, 
And  alle  f e  oufe>f  fat  were  f e  by  !        9644 
Yn  euyl  tyme  were  fou  bore, 
For  yn  fy  defaute,  a  soule  ys  lore." 
She  Avas  commaimded  she  shuld  no  more 
Come  eftesones  fere  chyldryn  were  bore. 

Mydwyues,  y  lolde  thys  tale  for  30W, 

1  The  next  twelve  lines,  from  0,  arc  omitted        -  Margin,  'a  note  for  mydwyffes.' 
in  H. 
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J3at  ^yf  $e  kumiat,  lernef  how  9650 

To  saue  fat,  God  bo^t  ful  dere, 
})e  poyntes  of  bapteme  y  rede  30 w  lere ; 
Mydwyfe  ys  a  perylus  fyng  9653 

But  she  kimne  fe  poyntes  of  crystenyng  ; 

ISTe  beleuef  nat  on  fese  shappers,1 
3oure  mysdede  ful  mykyl  deres  ;  9656 

y  wolde  fo  shappers  were  on  lowe, 
And  al  f  0  fat  on  hem  trowe. 

))e  beleue  ys,  '  f  e  fadyr  and  sone  &  holy 
gaste ; ' 
Alle  oufer  beleue  ys  wykked  and  waste  ; 
j)urgh  hem  ys  alle  fyng  shape  &  wro^t,  9661 
And  oufer  shappers1  ne  are  no3t : 
God  ys  shapper  of  alle  fyng, 
he  wote  fe  mydward,  and  J>e  endyng;  9664 
])e  o\er  shappers,  fat  men  of  seye, 
Hyt  ys  a  beleue  of  deuyl  weye. 

])e  mete  fat  30  leye  at  fe  chyldes  hede2 
For  swyche  shappers,  were  bettyr  leued ; 
3yf  hyt  for  hem  ferii  lye,  9669 

J)an  ys  hyt3  a  wykked  erysye;4 
ley  hyt  for  f e  loue  of  \>e  holy  gaste, 
Fadyr,  and  sone,  00  God  stedfaste,        9672 
As  wysly  as  he  become  a  chylde, 
Bore  of  Marye,  mayden  mylde, 
Jjat  he  $yue  hyt  to  lyue  yn5  gode  grace, 
And  gode  endyng,  and  se  hys  face.       9676 

3yf  fou  were  ener  so  vnwys      [leaf  64,  back] 
For  to  crystene  a  chylde  twys, 
Or  ^yf  fou  euer  consentedest  far-to 
J?at  any  oufer  shulde  so  do, —  9680 

At  home,  as  yn  pryuyte,  § 
Anoufer  tyme,  fat  men  my^t  se, — 
For  :$yf  hyt  were  baptysed  at  hame 
wyf  alle  f  e  poyntes  of  bapteme  name,  9684 

1  sliapperes.         2  heuede. 

3  ys  hyt  0,  ys  H.         4  heresye. 

5  'yn'  omitted. 


Ion  leaf  ISO,  back,  col.  2] 

51  Si  \)ar  vus  fut  unqes  dou  fea 
f  Home  ou  fe//nne  baptise,  7132 

Oil  vus  menies  'V^sencie3h 
f  Qe  deu}  fei^  futes  baptise}, 
§  Yne  fei^  pnueeme«tc 

dQe  pur  mest*?/*  fere  couient,  7136 

f  Autre  fei}  apartement 

En  le  muster  deuant  la  gent,d 

Si  a  ceoe  co?iSQiicie^u 

a  .ij.  fiez.         b  consentisez. 
c  Vue  fie$  pur  mester  priueement  B,  Vne  feij 
p?*<mic/*ement  A. 

d— d  Autre  fie}  en  le  eglise  veant  la  ge»t. 
e  tele  chose. 
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9G96 


9700 


\)iu\  were  hyt  ajens  pe  feype  to  werche, 
Eftesones1  to  baptyse2  hyt  at  eherche; 
But  ^yf  pou  suppose  pyr  faylep  a  poynte 
pat  to  pe  crystondom  sliuld  a-mounte, 
J)an  were  hyt  nat  for  to  drede  9689 

For  to  fulfyl  pat  sliulde  be  nede  ;  § 
For  alle  fie  poyntes  of  watyr  &  creme, 
Jjiirgb  alle  crystendom  ys  o  bapteme,   9692 
0  bapteme,  and  nat  two, 
Of  alle  pe3  poyntes  pat  pou  sest  do. 
Jjarfore  he  pat  ys  ones  baptysed, 
Ones  for  euer  ys  ;  pus  ys  auysed. 

Also,  ^e  pat  chyldryn  heue, 
^e  shul  nat  for^ete  ne  leue 
To  teche  hyt  pater  nostev  &  crede ; 
3yf  ^e  ne  do,  hyt  ys  to  drede. 

To  foly  pou  shalt  nat  drawe  ne  wone 
])y  goddo^tyr  ne  py  godsone, 
Namely  to  fat  vylayny 
pat  fallep  vn-to  lechery,   J 
Ne  to  no  foly  pat  may  be ; 
Jjou  shalt  teche  hem  syraie  to  fie. 
Ne  nat  be  so  fole  hardy, 
py  goddo3tyr  to  lye  pe  by, 
Ne  for  to  dwelle  a-lone  with  pe, 
For  perel  pat  may  falle  and  be. 

Many  a  pryuy  peryl  pyr  ys, 
And  specyaly  yn  drunkenes ; 
yn  drunkenes  men  wyl  rage, 
And,  ragyng  wyl  reyse  korage  ; 
And  sone  may  a  man  be  shent  [lf.64,bk.,coi.2] 
J)at  dope  a^ens  pe  comaundement.         9716 

Seynt  Gregory  tellep  yn  hys  spelle 
Of  swyche  a  shame  pat  ones  felle. 


9704 


f  En  cest  sacremewt  peche  aiie^. 

f  51  Ne-pur-qwant,  sia  seit  vblie, 
t  Ou,  p«r  nuwsauer,  rien  lesse 
Q?^ant  l'enfant  est  baptise 
De  laie  gent  en  priuite, 
Apartement  pet  estre  parfet,b 
§  Ceo  ne  serreit  point0  surfet, 
Car  issi  ne  est  ford  vne  fee, 
Sachej,  l'enfant  baptise. 


t  51  Lesser  a  nurachaler  ne  deue$e 

Enfant  qe  aue3  bapti3e3  ; f 
t  Credo  &  iHitev  nostev  enseigner/ 
f  Si  estre  vole3  san3  blamer.s 
t  51  Nul  home  deit  trere  a  mal 
f  Sunh  fi3  ou  fille  espirital, 
f  Qe  trop  serreit  Deii3  coruce, 
Qe  ces  qe  aue3  des1  fuii3  leue 
V'lr  \us  feissentk  vileinie, 
I  E  nomemerct1  lecherie, 


7140 


7143 

[leaf  160] 


De1 


ceo  ay  avouene ; 


9708       Descrere  ne  me11  &e\ie$  mie. 


9712 


7148 


7152 


7156 


7160 


1  Eftsone. 

-  baptyse  O,  baptysed  H. 


]><>. 


:i  s'il.         b  En  apert  poet  e.  fet. 
c  Kar  coe  ne  est  p.  de.         d  fora  ke. 
e  ne  tl.  a  n. 


t  JSeint  Gregoire0  nus  ad  curate     .exempium. 
t  Meruilluse  chose  &p  grant  pite  ; 

f  These  lines  transposed;  the  second  runs — 

A  ceus  ke  auez  baptize. 
£  vms  ne  v.  e.  blame.         h  Sun  A,  om.  B. 
'  Si  ceus  ky  a.  de  flint  B.         k  Treisez  a. 
1  N.  y  a.  m  Kar  de.         n  Ke  d.  ne. 

"  Des.  s.  ki.        P  de. 
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[The  Tale  of  the  Bad  Bourgeois1 

who  lay  ivith  his  God-daughter 

and  ivas  kild  for  it.~\ 

A  man  hefe  ones  at  f  e  fonte 

A  mayde  chylde,  as  men  are  wonte ;    9720 

)3ys  mayde  wax,  and  bygan  to  belde 

weyl  yn-to  womans  elde  ; 

And  at  Ester  tyme  gan  hyt  falle 

whan  men  hadde  fastli  lenten  alle,        9724 

jpys  man  bysoghte,  for  specyalte, 

j)at  hys  god-do^tyr  wyf  hym  my^t  be, 

And  alle  pat  yche  Esterday 

And  lenger,  3yf  hyt  were  here  pay.       9728 

fie  fadyr  and  f  e  modyr  graurated  sone ; 
fiey  Jjo^t  none  enyl  myjt  be  done.    § 
fijs  man,  for  drunkenes  &  vnryjt,  } 
lay  by  hys  god-do^tyr  fat  yche  ny$t :  | 
fiys  man  on  fe  morne  fo3t  9733 

How  synfully  fat  he2  hadde  wro3t;  * 
Eul  grete  fo^te  fan  was  he  ynne, 
Jjat  he  hadde  do  so  greuus  a  synne;  I  97 3G 
Twey  foghtes  yn  hys  herte  come, 
To  go3  to  fe  cherche,  or  byde  at  home  : 
"  3yf  y  vnto  f  e  cherche  ^ede, 
Of  veniaurcce  y  haue  grete  drede  ;         9740 
And,  ^yf  y  nat  fedyr  go, 
Men  wyl  wene  y  haue  do  sum  wo."    j 
So  algate  vnto  f  e  cherche  he  name  ; 
he  drede  nat  God,  but  more  shame.      9744 

fie  fyrst  day,  he  dred  hym  sore 
he  shuld  be  cumbred  sum  wore, 
And  ^yt  a-nofe?1  he  lokede  ay, 
whyche  tyme  fe  fende  wulde  here  hym  a- 
way;     4,  9748 

1  'Curialis,'  Common-Councilman,  bourgeois. 

2  he  0,  om.  H.         3  go  0,  gode  H. 

a  Ky.        b  Var  la  veile  de  paske,  par  la  uerite. 
c  Le  p.  &  la.         d  la  p.  oue  ly.         e  le. 
f  E  oueke  sa  fillole.         &  k^ant. 


[St.   Gregory's  Dialogues,  IV.  xxxiii.— G.  Paris, 
Hist.  Lift,  xxviii.  204.] 


t       Yn  curial,  ceo  dist,  esteit, 

t  Qea  vne  pucele  leue  aueit;  71(34 


f  De  la  pasche,  la  nute,b 

f  Apres  qe  qwareme  out  iune, 

t  Sun  pere  &  sac  mere  tant  pna 

f  Qe  od  luy  la  puceled  demora;  7168 

§  Legeremettt  luye  grantevent, 
Qe  nul  mal  ne  pensere/*t. 

I  La  nuit,  de  boiure  surfet  feseit, 

||  Ouek  sa  riliole,  alla^/  giseit ;  7172 

£  Le  Matin  se&  est  pwrpense 
Qe  fet  aueit  cele  nute  ; h 
Dolent  fu  mwlt,  &  ceo  a  dreit,* 

0  Qe  sik  greuenie/zt  peche  aueit.1  7176 

II  pzi?*pensa  sei  baigner, 

Var  tant  qui&a  sun  peche  oster; 

La  nute  ensi  feseit, 

Mes  plws  quite  del  peche  n' esteit      7180 
t  D0U3  choses  treta  en  sun  qeor, 
t  De  aler  a  muster,  on  lesser.1"    [leaf  leo,  col.  2] 

1  Si  il  ne  alast,  honte  serreit, 

ChescuM  home  en  pa/'lereit;  7184 

I  Ou  si  il  alast  a  muster, 

Mwlt  se  data  de  encuwbrer. 
t  Al  dreiu,  al  muster  e^  ale, 
t  Plus  ad  la  gent  qe  Deu  dute ;  7188 

f  Le  premer  iur  fu  mwlt  pourus, 

Ciwi  cil  qe  fu  mltn  pecherus  ; 

Chescuw  hure  ad  regard e° 
j  K'il  ad  deable  fu  comande,p  7192 

j  Mes<i  longemewt  ad  attendu, 
E  nul  mal  li  est  auenu. 

h  tele  vilte.         [  D.  esteit  k  coe  fu. 

k  liav.         l  B.  omits  the  next  four  lines. 

III  al  eglise,  ou  estre  a  l'ostel. 

n  mut  B,  om.  A.         °  esgarde. 
P  fust  liuere.         <i  Kuaiit. 
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9752 

[leaf  65] 

9756 


Alle  pe  woke,  for  worldes  shame, 

He  ^ede  to  pe  cherche,  but  lytyl  to  frame ; 

whan  he  hadde  long  a-byde  so, 
And,  no  skape  come  hym  to, 
)3ys  poght  he  yn  hys  herte  ful  rape, 
For  he  hadde  parfore  no  skape, 
he  wende  God  had  hyt  forgete 
As  ouper  men  do  pat  haue  forlete ; 
Or  J?o^t  pat  he  hadde  hyt  for^yue, 
And  hym  neded  nat  per-of  be  shryue, 
Ne  shulde  perof  come  no  myschauwce, 
For  he  was  of  so  longe  suffraimce.        9760 

But  God,  fat  forgete]?  no  pyng, 
he  sente  parfore  grete  heuenyng ; 
pe  seuenpe  day  pys  man  deyde, 
As  pe  holy  man  vs  seyde ;  9764 

Sone  aftyr  pat  byryed  he1  was, 
Veniaimce  come  for  pat  trespas  ; 
Vpp  of2  hys  graue  a  fyre  vpp  smote — 
Ful  stynkyng  and  ful  bote —  9768 

And  bre?med3  pat  cursed  body  alle, 
And  stone  and  erpe,  bope  grete  and  smalle ; 
Alle  was  so  brend  yn-to  pe  grouwle, 
j)at  of  hys  body  my3t  no^t  be  fou^de.  9772 

Here  mow  $e  here  apertly  why 
God  toke  veniauwce  greuusly,  § 
)}at  God  shewed  so  moche  hys  Ire, 
For  he  sywned  pat  tyme  with  hyre 
])at  he4  lyfte  of  pe  fonte  stone  : 
hyt  ys  a  warnyng  to  vs  echone 
pat  we  kepe  pe  sacrament, 
Oure  bapteme  pat  God  hap  sent ; 5 
And  pat  we  bettyr  hyt  holde 
For  pys  tale  pat  y  30W  tolde. 
3e,  Ihesu  lorde,  pou  hyt  graurate 


t  Chescim  iur  de  paschere^ 
t  Est  en  l'eglise  entre^/1 


t  Quida  le1'  mal  creistien 

t  Pur  ceo  qe  mal  luy  auint  rien, 

t  Qe  Deu  sun  peche  vstd  vblie' 

f  Ou  pa?*  auenture  p<mlune. 


7196 


7200 


f  Le  setime  iur  est  deuie, 

t  Sicum  le  seint  nus  ade  cu?^te ; 

f  Mes  quant  fu  en  sepulcref  pose, 

t  Vn  feu  de  sa&  tumbe  est  leue 


7204 


9776 


9780 


1  he  byryede. 
4  he  O,  o?n.  H. 


Out  of. 
5  lent. 


:i  brende. 


a  En  seint  eglise  est  a  la  niesse. 
l)  Si  quidoit  ben  le.         c  de  ren. 
d  out  sun  p. 

HANDLYNG    SYNNE. 


f  Qe  sun  cors  ad  tut  deuore, 
f  E  la  tere  qe  fu  entur  troue ; h 

Char,  ne  os,  rien1  remist 
f  Dunt  veniance  ne  pn'st  Ihesu  cmt.k  7208 
f  U  Yere  poe}  apertement 

Cum  out  peche1  malement, 
§  Quant  Deu  tele  veniance  perneit, 
t  Pur  ceo  qe  cele  purgiseit  7212 

f  Qe  de  fun^  leue  lem  aueit  • 

Nul  nel  fra,  ki  me  creit. 


Par  tant  deuuwi  nusn  estre  amoneste 
De  garder  nus  de  eel  peche,  7216 

Car  lem  dist  qe°  '  beal  se  chastie 

e  nus  ad  le  s.         f  en  s.  fu  [If.  56],         8  la. 
h  Dunt  la  genz  amit  unit  espante\ 
1  ne  ren.         k   Dunt  dure  vengan3  Deu  enprist. 
1  p.  out.         '"  1«>  A,  om.  B. 
"   nus  A,  am.  B. 

0  Kar  horn  dit  &  din*a  tuz  iura  de  vie. 

X 
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pat  we  mow  holde  pat  cimnaimte  9784       Qe  pa?*  autre  se  chastie.' 

pat  we  at  pe  fonte  stone  make, 
Ihesu  to  seme,  and  Satanas  forsake. 


\Of  Confirmation.^ 

The  seciwde  sacrament,  y  vndyrstonde, 
Ys  graurated  of  pe  bysshop  honde ; 
Men  kalle  hyt '  confyrmacyoii,'  9789 

A  sykernesse  neuer  more  vndoii 
wyp  no  lawe,  ne  with  no  skylle,     [if.  or>,  col.  2] 
But  ^yf  ^e  self  algate  wylle  ; 1  9792 

As  ^yf  pou  bogfrtest  house  and2  land 
with  charter  at  py  neghburs  hande, 
j)o\\  mayst  holde  hyt  for  euer-more, 
So  bapteme  pe  sauep  ones  pore ;  979G 

And  ^yf  hyt  be  graureted  of  pe  kyng, 
J)at  pou  hast  boght,  pan  ys  syker  pyng ; 
Syker  ys,  pat  yn  rolle  ys  leyde, 
for  pan  may  hyt  neuer  be  wypseyde;  9800 
pe  rollyng  fordope  croppc  and  rote, 

plete 

And  ry$t  of  po  pat  wulde  pe  mote ; 

Rollyng,  and  pe  grete  assyse, 

Aftyr  hem  may  no  lawe  ryse.  9804 

J3us  farep  hyt  of  confyrmacyim 
Aftyr  tyme  pat  bapteme  ys  doiw; 
Confyrmacyu??  ys  more  ne  lesso, 
But  aftyr  crystenyng,  gode  sykernesse ; 
Jjys3  bapteme  ys  charter  of  ry3t  9809 

Jjat  fordope  Adams4  ply3t, 
And,  pat  ys  of  grete  pouste, 
J)at  fro  pe  fende  hyt  byep  pe  fre,  9812 

And  defend ep  pe  pyn5  erytage, 
J3at  pou  mayst  holde  hyt  yn  alle  pyn  age, 
And  sane  py  state  eue?y  dey], 
3yf  pou  kepe  py  charter  weyl ;  98 1G 

Oner  pys,  }yf  hyt  be  py  lordes  wylle 
)}at  he  py  charter  wyl  fulfyle, 


Confirmacio  episcopi.1 

t  feo  ert  le  secund  sacrement,       [if.  ico,  bk.] 
t         Del  euesqe  cunfermement,1'  7220 


1  See  French,  1.  7232,  next  page.         2  or. 
y  by.   .      4  adames.         5  byn  O,  3*11  H. 


a  Le  secunde  sacrement  est  confirmemext. 
b  le  con  .  .  . 
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})an  art  fou  stal worth  jmrgli  hys  powere, 
And  fy  charter  made  more  clere.  9820 

])e  bysshope  ys  as1  lorde  or2  kyng 
To  conferme  f  y  crystenyng ; 
He  conferme])  fat  we  haue  take 
whan  we  haue  Satan  forsake,  9824 

Oure  crystendom,  fat  liyt  be  sekyr 
To  fende  vs  a^ens  fe  fendiis  bekyr, 
J)an  ys  oure  charter  quyte  and  clere,    9827 
Confermyng  with  fe  bysshopes  powere. 

And  3e  shul  alle  weyl  vndyrstande,  ^j^jf-j-'* 
whan  chyldryn  are  blessed  of  fe  bysshopys8 

hande, 
)5at  blessyng  ys  conlermacyoim  { 
A^ens  fe  fendes  temptacyuw,  §  9832 

And  make])  vs  stalwurf  e  yn  batayle 
whan  f  e  fende  wyl  vs  asayle ; 
))an  are  we  made  Goddes  champyons, 
A^ens  f  e  fendes,  Goddys  felons ;  9836 

fan  haue  we  receyued  fully  my^t 
A^ens  f  e  fende  for  to  fy}t ; 
And  3yf  we  be  yn  beleue  stedfaste, 
we  haue  powere,  dowuw  hym  to  kaste.  9840 

Certes,  f  o  men  moche  mysdo, 
J?at4  a-byde  long,  are  fey  go  far-to ; 
And  wo??imen,  gretly  ouer  alle  fyng, 
fat  wyl  nat  here  chyldryn  bryng  |        9844 
To  receyue  f e  sacrament 
At  fe  bysshopes  confyrment ; 5  * 
For  some  wete  weyl,  J?at  chyldryn  kepe, 
Jjat  many  are  drecched  yn  here  slepe ;  9848 
\)e  fende  hem  shewef  grete  affray, 
To  some  on  ny^t,  and  some  aG  day, 
How  fat  he,  may  hem  greue,     [a*yUabiea\ 
To  make  ouf  er  men  mysbeleue  ;  9852 

1  as  0,  a  II.  -  or  ]>e. 

3  of  bysshop.         4  f>at  ]>ey  H,  f>at  0. 

5  conferment  0,  cofyrment  H.         6  on. 


a  \Aus  fort. 
d  Ke  .  .  nus. 


al.         c  Ke  sunt  du. 
0  Ieske  a  taut  ice. 


I  Quant  poer  est  dune  al  enfant 

De  estre  forta  &  vaillant 

Encimtre  les  engins  delb  felun, 
§  Ceo  est,  delc  deable  te?>iptaciun ;       7224 

Car,  pus  qed  nessu?>i  de  nostve  mere 

Iesqes  nuse  seum  mis  en  tere, 

En  forte  bataille  sumes  mis, 

Car  wichusf  est  nostve  enimis.  7228 

||  Pur  ceo,  nodve  tres^  du$  seignur 

Nus  pwuist  cesth  sucur, 

Qe  nus  uencu  ne  seum 

Si  estre  vencu  ne1  volum.  7232 

Pur  ceo,  couient  chescuw  horn 

Qe  veindrek  vodra  le  felun, 

Estre  de  euesqe  cunferme, 

Car  dunk  receuuw1  poeste  7236 

En  ceste  bataille  bien  reter,m 

E  vencre  le  enimi  de  enfer. 
|  ^f  Cil  peche11  en  cest  sacremewt, 

Qe  atent0  trop  longement  7240 

*  De  lur  enfan;  cunfermer ; 

Malemewt  poent  par  tant  pecher. 

5f  II  anient  souente  fee,p 

f  Qe  l'enfant  est  trauille<i  7244 

f  Des  engins  al  maufo,r 
Pur  ceo  qe  il  ne  est  cunferme. 

II  Chescim  qe  eymes  sun  enfant 

Pour,  sachej,  auera*  grant  7248 

f  guicheus.         s  tres  A,  om.  B.         h  de  coe. 
1  v.  ne  e.        k  Ky  veinc.iv.        1  receiaerom. 

III  ben  ester  [If.  56,  col.  2].         n  Ceus  pecheur. 
"  Ky  atendent.         p  souent  fie}. 

li  trauaillez.         r  Par  le  deble  inauneite. 
s  Ky  issi  purloigne.        fc  S.  ke  p.  a.  nmt. 


308       Beware,  of  presenting  a  Friend 's  Child  or  a  Girl  to  the  BishojJ. 


Some  men  hyt  here,  &  some  men1  hyt  sees, 

Yn  many  stedys,  vanytes, 

More  before  fe  sacrament 

j)an  aftyr,2  whan  he  ys  shent ;  9856 

Hys  powere  ys  fan  moche  fordouw 

}?urgh  fys  confyrmacyu?^ ; 

For  fat  oght  we,  to  beleue  ry^t, 

fat  fys  sacrament  haf  fat  my^t.  9860 

Anofe/'  poynt,  here-to  longef , 
J?at  lewed  men  nat  vndyrstandyf  : 
"  )?ou  man  or  womman,  be  nat  so  wylde 
To  holde  to  f  e  bysshope  f yn  owne  chylde ; 
For  $yf  fou  do,  fou  art  commare  9865 

To  hym  fat  hyt,  gat  or  bare ; 
3yf  a  frende  man  holde  hyt  fore,  [65  bk.,  coi.  2] 
To  wedde  fat  chylde,  he  may  neuer  more ; 
fys  longef  to  fys  sacrament ;  9869 

pare  for3  ^yuef  gode  en  tent." 

yn  fys  sky  lie,  as  y  kan, 
hyt  ys  grete  perel  to  an  vncoufe  man,  9872 
A  mayde  chylde  for  to  holde 
Byfore  f e  bysshope,  as  y  er  tolde, 
But  3yf  he  askc  fyrst  byfore, 
what  hyt  ys,  and  where  was  bore ;        9876 
Elles  perauenture  yn  hys  lyue 
he  my^t  haue  fat  chylde  to  wyue ; 
Or  ^yf  she  3yue  here  to  folye, 
he  my3t,  yn  kas,  lygge  here  by ;  9880 

)pys  kas4  ys  nat  often  seen, 
But  hyt  may  falle,  or  haf  ben ; 
jparfore,  nofer  mo5  ne  lesse, 
But  'wyysG  ys,  fat  ware  ys.'  9884 

Now  of  fys  confyrmacyiui 

wyl  we  leue  oure  sermouw ; 

God  3yue  vs  grace,  for  hys  my3t, 

yn  f e  beleue  to  ferine  vs  ry3t,  9888 

Jpat  f  e  holy  goste  with  vs  wone, 

j)at  cumf  of  f e  fadyr  and  of  f e  sone. 

1  '  men '  H,  om.  0.         '-'  afterwards. 

3  J)arfore  y  rede.  4  )">ys  kas  0,  pys  H. 

5  more.         ti  wys. 


Attendera  trop  longement 

Qe  auer  nelb  face  conieimement. 


51  En  cest  sacremewt  cuntretum c 


Espiritiele  contagiun/1 

Car  enfant e  qe  al  euesqe  tient 
t  Espuser  ap?-es  ne  deit  nient.f 


7252 


t  De  ceste  confirmaciun 

f  Plus  a  ceste  fees  ne  dirrura. 


7256 


a  De  attendre.         b  ne  ly. 

c  est  purchacee.         d  patentee.         e  l'enfant. 

f  \uir  ren  ne  poe$.         s  A  c.  fie}  -plus. 


The  3rd  Sacrament,  of  the  Altar.     God's  Son  died  to  win  us  Bliss.     309 


[Of  the  Sacrament  of  the  Altar '/J 

God  almy^ty,  fat  al  fyng  weldes,  9891 
wyndes,  watrys,2  wodes,  &  feldes, 
As  sof ely  as  f  ou  madest  of  no3t 
Alle  creatures  fat  ewer  were  \vr03t, 
For^yue  me,  to  day,  Lorde,  my  synne, 
j)at  y  fys  wrfy3  sacrament  mowe  begynne, 
And  wurschypfully  far-of  to  speke,      9897 
pat  we  f  e  beleue  neuer4  breke ; 
Ne  for  to  telle,  yn  fys  long, 
Jpyng,  fat  falle-of,  may  any  wrong,       9900 
But  fat  may  be,  fe  to  queme, 
And  vs  yn  stedfaste  beleue  to  ^eme. 

Goddes  sone,  of  heuene  a-boue, 
He  shewed  vs  alle,  for  grete  loue  ;        9904 
For  whan  hys  passyim  neyghed  nye,  [leaf  66] 
To  hys  dyscyplys  fat  were  hym  bye, 
He  ^aue5  hys  body  hem  to  fede, — 
More  loue  ne  my^t  he  shewe  yn  dede, — 
)5at  fey  shulde  mynde  haue  9909 

On  hym,  fat  he  my3t  hem  saue ; 
3yt  aftyrward  he  lete  hym  slo 
with  ful  vyle  def,  and  pynyng  wo  ;      9912 
For  vs,  and  hem,  ded  he  fys, 
To  brynge  vs  echone  to  blys, 
Ne6  more  loue  ne  my^t  he  do, 
Ne  neuer  man,  my3t  so  do  ;  99 1G 

For  vs  he  ded  hyt,  fys  ys  certeyn, 
JDat  we  shuld  loue  hym  weyl  a^en  ; 
))ogh  we  vs  self  $af  an  hundryd  syfe, 
O  poynt  of  loue  ne  my^t  we  kyfe         9920 
vn-to  fe  loue  fat  he  haf  vs  dowi, 
For  hyt  ys  oure  saluacyim ; 
And  of  vs,  askef  he  ry^t  no$t 

1  This  Section,  to  p.  336,  is  copied  into  the 
Vernon  MS.  (with  a  few  changes  of  words  and 
forms)  as  '7  Miracles  of  Corpus  Christi,'and  is 
printed  in  '  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.,'  ed. 
Hortsmann  and  F.  J.  F.  ;   E.  E.  T.  Soc.  1891. 

2  and  watres.         ::  '  wrpy  '  should  be  cut  out. 
4  neuer  }>e  beleue.         5  jafe.         6  No. 


Eukaristia,  siue  viaticum. a      tjj,j|»«  bk-» 
t  T")u$  Deub  pere  om?npotent 

f  Qe  le  muwd  criastes0  do  nient, 


f  Donej,  qe  parler  dignement 
Pussu??i  de  cest  haut  sacrement !        7260 


t  Le  113  Deu,  nostre  creatur, 

f  En  signe  de  tres  g?*ant  amur, 

f  Quant  sa  passiun  aprocha, 

f  A  ces  desciples  sun  cors  duna  ;  7264 

~Par  tant  lur  vout  ild  mustrer 
t  Qe  pl?«s  ne  les  poeit  amer 


f  Qe  duner  sun  cors  tres  chier 

f  Si  cruelemewt  en  croi3  pener;  7268 

f  Pur  eii3  le  fist,  &  pur  mis ; 


Mercier  tut  dis  lee  deuums  ; 
f  Si  cent  fee  luy  pussmu  misf  duner, 
Dignemewt  nel  pussum*  guerdoner  : 


Mes,  par  petite  chose  od  bon  qeorb  7273 

a  Le  terce  est  le  sacrement  del  auter. 

b  Beu  duz.        c  Ky  creastes  le  m. 

(i  mis  voleit  ben.  °  ly. 

'  me  puse  a  ly  [If.  56,  bk.  ]. 

6  ne  ly  pus. 

h  eoe  est,  nostre  quer. 


310     We  must  forsake  Sin,  and  believe  that  consecrated  Bread  is  God's  Flesh. 


But  pat  may  weyl  y-nogh  be  \vr03t, 

No  pyng  but  loue-longyng, 

To  loue  hym  weyl  ouer  alle  pyng, 

And  for  hys  loue  to  leue  synne ; 

hys  loue,  hys  blys,  pan  mow  we  wymie ;    \ 

For  pou  mayst  neuer  haue  hym  to  pe,   9929 

But,  pou  wylt  fyrst  synne  fle ; 

Alle  pyng  he  louep,  but  sy?me  he  hates  ; 

stcynyst 

3yf  pou  hym  louest,  with  synne  pou  wlates. 
3yf  pou  loue1  one,  pe  behouep  nedes    9933 
Forsake  pat  pyng  pat  he  pe  forbedes  ; 
Elles,  hyt  ys  tolde  no  loue, 
And  namely  to  God  a-boue.  9936 

And  pou  mayst  nat2  loue  hym  with  no 
greyth, 
But  pou  haue  of  hym  gode  feype, 
)3at  ys  to  seye,  to  beleue  hyt  weyl, 
Alle  pat  ys  wryte  of  hym  euerydeyl.    9940 
Stedfast  beleue,  of  loue  hyt  comes ; 
And  of  beleuii,  loue  men  nomes  : 3 
So  ys  pe  toon  with  pe  touper ;      [leaf  66,  col.  2] 
with  stedfast  beleue,  loue  ys  pe  broper.  9944 

To  whom  ogh4  pan  oure  loue  be  went, 
But  to  pe  beleue  of  pys  sacrament  1 
)}ys,  oght  to  beleue,  euery  crysten  man, 
And  lerne  pe  beleue  of  one  pat  kan,     9948 
'  }?at  pe  bred  pat  sacred  ys 
At  pe  auter,  ys  Goddys  flessh  : ' 
Bope  flesshe  and  blode  per  ys  leyd,      9951 
fturgrl  pe  wurdes  pat  pe  prest  hap  seyd, 
)?at  ly^te  wit/i-ynne  pe  vyrgyne  Marye, 
And  on  pe  rode  for  vs  wulde  deye, 
And  fro  dep  to  lyue  he  ros, 
God  and  man,  yn  my^t  and  los. 

For  who  so  beleuep  nat  clere 
yn  pe  sacrament  of  pe  autere, 


9924       Le  purru??i  asse$  bien  paer/ 


t  11  Ki  pur  sa  amur  lesse  de  pecher,b 

E  se  repente  de  fin  qeor, 
I  Paie  ad  sun  creatur, 

Qe  morir  voleit  pwr  sac  amur. 


9956 


1  louest.         2  nat  H,  om.  0. 
3  0.  gloss  'taketh.'         4  ognte. 


II  Sache^,  qe  cest  haut  sacrement 

Demande,  al  comencement,  7280 

Qe  il  seit  bon  creistien, 

E  en  la  ley  afurme  bien, 

Kyd  le  cors  Deu  vodra  vser 

Ou  le  prestre  qe  lee  deit  sacrer;         7284 


a  Ly  poums  asez  ben  paier. 

b  les  pecher.         c  Ky  morut  p«r  la  sue. 


t  Car  fermemewt  deue}  tenir — 

Flechir  mief  pw?*  morir — 
t  Qe  ceog  qe  est  en  Tauter  saereS 
t  Est  verreiment  le  63  Pe,  7lvv 


t  Ki  fu  de  la  nette  pucele  nee,h 
t  E  pw?'  nus1  en  croi$  pene  : k 


f  Ki  fermement  ce  ne  creit, 

d  ky  B,  om.  A. 

e  le  A,  om.  B.         f  E  point  flechir. 

g-g  Omitted.         h  ne. 

1  Ky  p.  n.  fu. 

k  B.  inserts — E  mort  suflri,  pus  est  releue. 


Tho  you  taste  only  Bread  and  Wine,  believe  that  they  are  Flesh  and  Blood.     311 


9968 


9971 


He  shal  neuer  pe  blys  a-byde, 

For  no  }>yng  pat  may  betyde.  9960 

Yn  pe  olde  la  we,  pus  ys  wryte, 
Bope  Iewes  and  crysten  weyl  hyt  wete, 
"God  seyd,  and  hyt  was  \vr03t ; 
he  co??zmau^ded  alle  pyng  of  no3t."  *  9964 
j)ese  wurde's  are  verry  and  clere ; 
Dauyd  hem  seyth  yn  }>e  sautere  ; 
Syn  lie  made  alle  pat  no^t  er  was,  * 
lesse  maystry  were  hyt  pan1  yn  kas, 
For  to  chau^ge  ))e  lekenes2 
Yn-to  an  ouper  pyng  pat  es ;  | 
pe  lykenes  of  bred  and  wyne,  § 
Yn  flesshe  and  blode  to  turne  hyt  ynne ; 
Yn  flessrl  and  blode  pe  brede  be  bro$t, 
Syn  he  made  alle3  of  1105 1.  * 

Jyf  pou  se  hyt  nat  with  bodly4  sy}t,  9975 
j)j  soule  wz't//-ynne  shal  belene  hyt  ry^t ; 
And  $yf  pou  fele  no  sauour, 
But  ryghtely  wyne,  and  brede  of  flour,5 
)pat  ys  pe  wysdom  of  Goddys  ordynau?*ce 
For  to  saue  vs  alle  fro  pys  chaunce ;     9980 
For  3yf  hyt  fyl,  as  flesshe  to  take,    [if.  66, bk.] 
wlate  Ave  shulde,  and  hyt  forsake ; 
And  for  he  wulde  nat  men  hyt  forsoke, 
But  pat  alle  men  hyt  vndyrtoke,  9984 

jjarfore  hys  wysdom,  hys  owne  rede, 
Sauerp  hyt  yn  wyne  and  brede ; 
Hyt  semep  brede,  as  be6  sy$t, 
And  as  brede,  sauer  hap  ry$t ;  9988 

Kopyr  pe7  sy^t,  noper  pos  felyng, 
Hap9  per-of  any  certeyn  pyng; 
what  shal  pan,  pe  most  saue,  ||  \_G-syUabie  line] 
But  stedfast  beleue  pat  pou  shalt  haue?  | 
Stedfast  beleue  of  euery  deyl,  9993 

J)at  shal  pan,  saue  pe  weyl.  [^syllable  line] 

1  ban  were  hyt.         2  lyknes. 
:!  al  byfore  of  noght.         4  bodyly. 
5  But  .  .  .  flour  U.     But  ryjt  bred  and  wyne  of 
flour  II.  J 

,;  by.         7  by.         8  no  by. 


t  Sa  alme  perd,  &  ceo  est  dreit.a  7292 


IF  De  tutes  choses  ad  Deii  poor — 
*  Cil  qe  de  nient  les  poeit  crier —  [ieafi6i] 
I  Chescune  furme  en  autre  change?- ; 
De  ceo  ne  deit  mil  duter.  7296 

51  Bien  sauu??i,  qe,  de  un  estreim, 
Purreit  Deu  fere  un  blanc  pain ; 
f  Diittc,  peot  ilb  le  pain  muer 
t  En  char,  &  en  smi  cors  tresc  cber,     7300 
§  E  le  vin  vermail  oud  blanc 
En  sim  preciuse  sane; 


En  ceste  fey  seie^  a-furmef 
I  Si  vus  vole$  estre  sauue.  7304 

H  Sauer  deuez  uerreiment, 
Qe  cil  qe  ne  creit  cest  sacremerat 
Est  perdu  pardurablement 

;l  crait  .  .  dait.        b  il  ben.         c  tant. 
<l  <$;.        °  treprecius.        f  seez  vus  ferine. 

9  Hast   bou    on    no    (but    altered    in   the    same 
hand). 


312     The  Sacramental  Bread  and  Wine  turnd  into  a  Child's  Flesh  and  Blood. 


And  some  haue  sey  hyt  bodyly, 
To  whom  he  shewed  hys  mercy ; 
Lo  here  a  tale  for  of  30W  sum,  ° 
Jjat  y  fonde  yn  '  vitas  patrum.'  1 


Si  il  ne  vigne  a  amendemeut.  7308 

9996   °  U  Une  cmite  de  grant  auctorite  .exempium. 
En  vn  seint  liure  ai  troue 
A  tale    i  Qe  '  v^as  patru?/i '  est  apele, 

E  bien  deit  estre  escute.  7312 


[Tlie  Tale  of  the  Priest  for  ivhom 
the  Sacramental  Bread  and 
Wine  were  turnd  into  a  Child's 
Flesh  and  Bloody 

\)yi-  Avas  a  man  of  relygyourc ; 

Of  almes  he  had  grete  renoim ;  10000 

But,  for  pe  fende1  wulde  haue2  hym  shent, 

He  beleued  nat  yn  pe  sacrament, 

And  seyd  '  hyt  was  nat  Ihesu 

\)at  conceyued  was  purgh  vertu  ;         10004 

Ne  Ihesu  was  nat  pe  oble3 

Jpat  reysed  was4  at  pe  sacre  ;  § 

And  po  pat  wuischep  ded  parto, 

To  beleuc  hyt,5  was  nat  to  do.'  10008 

By  fore  twey  abbotes  pus  he  tolde ; 
j)ese  abbotes  wryte  pys  tale  to  holde ; 
hyt  oght  be  tolde  to  euery  wham 
])at  ys  a$ens  pe  crystendam,  10012 

Tyl  hyt  be  preued  witJt6  clergye 
wheper  hyt  be  beleue  or  erysye. 

J^ese  abbotes  shewed  hym  pe  ry^t  weye 
with  alle  pe  ensamples  pat  J>ey  coude  seye ; 
And  he  seyd  'pat  hyt  was  lye,7  10017 

But  ^yf  he  sagh8  hyt  wet//  hys  ye.'   ; 
"Dope  ban  so  pat  y  hyt  se,    [leaf go,  back,  col.  2] 
J)an  wyl  y  beleue  pat  hyt  may  be."    10020 

)3ese  abbotes  preyd  a  ful  seuen  ny^t  * 
Jpat  God  wulde  shewe  hy??i,  purgh  hys  my^t, 
Yn  flesshe  and  blode  on  pe  autere, 


1  >e  fende  O,  >e  H  (?>e  =  they). 

2  had.  3  vbble. 

4  was  reysede.         5  hyt.  hyt. 

7  0.  gloss  'fals.'        8  saye. 


6  by. 


[Vitas   Patrum,   p.  656  ;   cf.   p.    156. — G.    Paris, 
Hist.  Litt.  xxviii.  204.] 


f  IF  Iadis  esteit  vn  veil  horn 

Qea  fu  de  grant  religiun ; 

Mes  il  entierementb 
f  Ne  crust  mie  cestc  sacreme?it,  7316 

f  Dist  '  qe  ne  fu  mie  ihesu  Crist 
f  Qe  de  la  pucele  Marie  nasqwz'st, 
f  Qe  en  furme  de  paind  veeit  7319 

e Quant  le  prestre  en  mains  le  teneit, 

E  al  people  mustreit 
§  Ceo  qe  il  a  la  niesse  sacreit.'e 
f  Deu«?it  dou$f  sein$  homes  Pad  grante  ; 
f  De  sa  parole  vnt  auant  niustre,^        7324 
t  Qeh  tele  chose  ne  deit  estre  celee 
f  Qe  est  enciwtre  crestienete.1 


f  Dou3k  abbe3  de  grant  auctorite 

f  De  ceo  li  vnt  aresune,  7328 

Mes  le  simple  home  lur  ad  iure, 

4  Qe  ia  ne  crerra  tie1  veritr, 

Qe  ceo  le  ue/Tai  cors  Deu  seit 
+  Si  il  de  oil  nelm  veeit.'  [ieafi6i,coi.2]  7332 
*  Cels  sein}  homes,  les  dou$  abbe}, 

Lau  simeine  vnt  Deu  prie 

Qe  il,  pw?'  sa  g?-ant  pite,0 
f  Al  si??q)le  home  mustratp  verite  ;      7336 


»  Ky  [If.  56,  bk.,col.  2]. 
b  par  le  deble  entisement. 


c  m.  ben  eel. 


d  del  obble. 

e-e     E  ke  eutre  ses  mains  le  prestre  tenait 

Coe  ke  la  messe  sacrait 
E  a  la  gent  le  mustrait. 

s  cimte.         h  Kar.         l  la  or.  .  . 
1  pur.        m  ben  n'el,        n  Tute  la. 
l>  A  eel  h.  m.  la. 


•ij- 
k  Deus. 

0  buntc. 


The  Sacramental  Bread  and  Wine  tumd  into  a  Child's  Flesh  and  Blood.     :313 


To  conferme  hys  beleue  clere ;  10024 

And  hym-self  preyd  specyaly 

pat  God  wulde  shewe  hym  also  yn  body ; 

"  Lorde,"  he  seyde,  "  for  no  mysbeleue 

pat  pou  shuldest,  with  me  pe  greue,  10028 

But  for  to  shewe  pe  ry^t  sopenes 

pat  pou  art  J»e  sacrament  of  pe  messe, 

pat  y  may  make  ouper  certeyn 

wlian  y  with  yen  haue  pe  seyn  !  "       10032 

pe1  abbotes  lay  yn  orysu?^ 
Tyl  alle  pe  seuen  ny3t  were2  down  : 
pe  seuenpe  day,  to  pe  clierclie  pey  cam,3 
And  fie  touper  man  with  hem  pey  nam  ; 4 
A  sege  was  ordeyned  for  hem  pre       10037 
To  beholde  alle  pe  prynyte 
Of  pat  holy  sacrament 
pat  shewed  was  yn  here  present :        10040 
Betwyxe  hem  sate  pys  yche  man 
Of  whom  pe  myracle  fyrst  began. 

whan  pe  vble  was  on  pe  aiiter  leyd, 
And  pe  prest  pe  wurdes  had  seyd,      10044 
Alle  pre  p03t  pan  verrylyk, 
Before  pe  prest,  pat  a  chyld  lay  quyk 
Yn  feyre  forme  of  flesshe  and  blode ; 
pys  say  pey  pre,  pere  pey  stode.  10048 

whan  pe  preste  shulde  parte  pe  sacranie?tt, 
An  auwgel  dowim  from  lieuene  was  sent, 
And  sacryfyed  |?e  chylde  ry^t  pare  ;   { 
As  pe  prest  hyt  brak,  pe  auwgel  hyt  share  ; 
pe  blode  yn-to  pe  chaleys  ran  10053 

Of  pat  chylde,  bope  God  and  man. 

pys  man  3ede  to  pe  hey3est  degre,  * 
To  housel  hym,  as  fyl  to  be ;  10056 


1  J>ese. 
:i  come. 


2  were  alle  H,  were 
4  norae. 


O. 


a  le  simple  horn.         b— b  ne  est  m.  par. 

c  par.         d— d  simplicity  Ke  desir  saner  la. 

e  Coment.         f  may  .  .  day. 

8  Memes  la  chose  vnt  deu. 

h  "Pur  li  simple  horn  ly  .ij.  abbe. 

1  vunt.         k  Si  cum. 


t  "Deu,"  dist  le  veillard,a  "bien  saue^, 

Qe  ne  bmie  purb  incredulite^, 

Mes  pwrc  ma  grant  dsimplete, 

Me  dute  de  cestd  verite,  7340 

Pur  ceo,  sire,  mustre}  moi 

Qee  ceste  chose  crere  dei ; "  f 

f  Meme  ceo  vnts  prie 

Pur  li,  les  dou$  abbe.1'  7344 

f  II  Le  dymeine  vnt1  al  muster, 

Cum  ilk  furerat  custumer; 

1  Vne  siege  fu  fete  de  iunc, 
f  Ou  il  sul  treis  sistrewt  en  long1  7348 

Deuant  le  principal  auter, 

On  deueit  le  prestre  sacrer  : m 
t  Le  veil  home  sist  en  mileu, 

Pur  ki  dime  furewt  venu.  7352 

f  U  Quant  le  pain  sur  l'auter  fuu  mis, 


f  A  eu3  treis  fu°  auis 

f  Qe  vn  enfant  vif  giseitp 
Deuawt  le  preste  qe  sacreit. 

11  Quant  il  estendi  sai  main 
t  Pur  depecer  ler  seiwt  pain, 
f  Vn  angle  de  ceil  descendeit* 

Qe  en  sa  main  vn  cutel  teneit,1 


7356 


'360 


{  Si  ad  l'enfant  sacrifi<$ 

E  del11  cutel  par  mi  trenche, 
f  Le  sane  recustv  en  le  chali3 

Qe  deuant  le  prestre  fu  mis ;  7364 

Quant  le  prestre  le  corsx  sacre 

En  petite  peces  ad  depesce, 

Meintenant  l'enfant y  trencha, 

l—1  Vu  see  i  aueit  mes  en  lung 

Ov  sul  eus  .iij.  seaient  dunk. 
m  le  p.  d.  le  iur  chanter.         n  esteit  sur  le  a. 

0  Apres  le  sacrer  est  al  simple  ho?//. 

i'  i  giseit.        <i  K  kwant  le  prestre  e.  La. 

r  eel.      s  descendi  du  ciel. 

1  tint  .i.  cultel.        u  de  .i. 
'  coleit.         x  pr.  aueit. 

y  L'enfant  menuement  Le  angle. 
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Hym  f  oght  f  e  prest  bix^te  on  f  e  pateyn  [if. 67] 
Morselles  of  fe  chylde  alle1  newe  sleyn, 
And  bedde  hym  a  morsel  of  fe  flesshe 
with  alle  $e  blode  f  er-on  alle  fresshe.  ° 

j)an  gan  he  cry,  with  loude  steuene,  * 
"  Mercy!  Goddys  sone  of  henene  !  I  10062 
J?e  brede  fat  y  sagft  on  fe  auter  lye, 
Hyt  ys  ]>y  l*>dy ;  y  se  hyt  with  ye.  « 
Of  fe  brede,  furgh  sacrament,  10065 

To  flesshe  and  blode  hyt  ys  alle  went ; 
ftys  y  beleue,  and  ewer  y  shal ;   { 
^or  verryly  we  se  hyt  alle."  10068 

whan  he  and  fey  were  alle  certeyn, 
yn  forme  of  brede  hyt  turned  a^eyn  ; 
He  ded  hym  housel  as  oufer  wore, 
And  was  a  gode  man  for  euermore;    10072 
And  alle  fe  tolper2  be)?  fe  better, 
J)at  heren  fys  tale,  or  redyn  fys  lettyr. 

\)e  prest  fat  sacref  Goddys  body, 
Hym  behouef  be  clene  nedely  :  ("'      10076 
A  lewed  man  fat  shal  hym3  receyue, 
Alle  maner  of  fylf  e,  behouef  hym  weyue.  {b) 

Be  fou  neuer  so  gode  a  preste,   { 
Ne  so  grete  wytte  yn  fy  breste,  10080 

Y  rede  f  e  here  how  f  e  propertes  are  shewed, 
jpogh4  fe  langage  be  but  lewed. 

J)ou  wost  weyl  fat  fe  vble 
Ys  but  a  lytyl  fyng  to  se ;  10081 

So  shal  we  be  lytyl  yn  wyl, 
lytyl  and  meke,  wet/j-outyn  yl,  § 


ISTo^t  yn  pryde,  ne  najt5  yn  heghfe, 


]  Leave  out  '  alle. '         -  alle  ou}>re.         3  hyt. 
4  poghc  bat.         5  «  na3t '  omitted. 


-;i       Al  .simple  honime  ben  sembla 
Apres  est  eel  simple  horn  ale. 

acumine.         c  apertement  auis  ly  esteit. 

Ke  a  ly  soulement  le  prestre  teadeit 

mors  [If.  57,  col.  2]. 

Dunt  .  .  .  espante  B,  om.  A. 
*>'  M.  ad  sa  uoiz. 

h  a  iliesu  le.         *  sur.         k  Vostre  cors. 
1  vostre.         m  return  e.         n  ad  de  coe. 


a  Apertement  lur  resembla.  7368 

Le  veil  home  ap?*es  est  alea 
*  Pur  estre  od  les  autres  comuniejb  pf.i«i,bk.] 

Mes  il  se  est  aparceu,c 
i  Qe  sulcme//t  fu  dune  a  luyd  7372 

0  Vn  morsel e  de  char  ensanglente, 
Dunt  il  esteit  mut  espante.f 

1  Sa  voi^  ad  meintena?*tg  leue, 
!;  Merci  pria  leh  63  Dee.  7376 
J  "  Desore,"  dist,  "fermemewt  crerrai 

Qe  le  pain  qe  en1  Tauter  vei 
c  Qe  le  cors  Deuk  est  fet  par  sacreme/zt, 
En  le  chaliz  sun1  sane  seureme?*t.'"'    7380 

t  Quant  le  simple  home  out  grante, 
t  En  semblance  de  pain  est  turne  ;ln 
f  Si  est  dune  acomunie, 

Deu  ad"  mult  regracie.0  7384 

H  En  l'ubble1'  dunt  le  cors  est  fet, 
Vere  poej/i  ci  vus  plest, 
Come^t  saii^  peche  deue^  estre, 
}  Quel  qer  seie3,  lay  ou  prestre.  7388 

U  Qe  en  ceo  qe  l'uble  est  blanc," 
Poe^  vus  vere1  par  tant 
Qe  estre  ne  deue3  entucln''1 
De  ledur  dev  charnel  peche,  7392 

Cest  a  dire,  de  lecherie 

Qe  Palme  suylle,x  ne  dutej  mie. 
f  U  En  tant  qey  l'uble  est  petit, 

Entewdre  vus  fetz  Ihesu  Crist  7396 

§  Qe  vus  ne  vus  deuej88  engrosser, 
J  De  vertue  mil  enorguller ;  hh 

Deu  tut  dis  ceocc  hay, 

0  B.  adds— 

De  coe  k'il  est  si  ben  en  foi  ferine. 

(")  E  saehez  ke  chescim  deit  auer  nettete, 
Prestre  ke  le  cors  Deu  deit  sacrer, 

<fc»  E  lays  horn  ke  le  deit  user. 
P  le  obble.         9  Purrez  ver. 
r  Lequel  ke  vus. 

-  See  English  1.  10135-42.         fc  Si  p.  ben  ver. 
u  Ky  ne  d.  estre  blame.         v  De  nul. 
x  soille.         y  cum.         z  volt  fere. 
aa  ne  deuez.      bb  Ne  de  nule  vertu  en  orgoillir. 
cc  tuz  iurs  cest  peche. 
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For  no  wysdom  ne  for  no  slegfrfe,      10088 
fiat  we  ne  falle  with  Lucyfere,  ° 
For  proude  men  wone  with  hym  fere. 

fie  vble  ys  made  of  whete,1  * 
fie  lonely  est  corne  fat  men  ete  ;  10092 

So  shal2  we  be  meke  and  louely  1 
To  alle  f  o  fat  be]?  vs  by ; 
fijs  mekenes  ys  a^ens  Ire,         [leaf 67,  col.  2] 
fiat  ys  with  Lucyfere  yn  fyre.   $         10096 

3  fie  paste  of  fe  vble,  nat  ne  ogft4 
Be  made  of  any  maner  of5  soure  dogli  ; 
For  fe  soure  dogli  makef  alle  soure 
fie  swetnes  fat  cumf  of  fe  noure.        10100 
By  f ys  soure  dogli  ys  tokenyng 
fiat  enuye  ys  a  wykked  f  yng, 
For  hyt  fordof e  swetnes  of  dede 
fiat  God  shulde  ^yue  for  soule  mede;  10104 
pavfore  makef  he  none  herbergerye 
fieve  he  fyndef G  byfore,  enuye. 

A  vertu  also  yn  fe  whete  ys, 
fiat  ys  moche  a^ens  sloghnes;  10108 

For  whete  cornes  wyl  nat  prykke,    j 
As  ote's  dowim,  or  barlykke  ; 
Ne  we  shulde  nat  haue  any  prykyl 
Of  ydylnes  ouer  mykyl.  10112 

Ydylnes  grucchef ,  and  ys  heuy  of  f  o^t,  J. 
And  also  sone  wrof  e  for  no^t ;  § 
And  fat  wraffu  cumf  of7  sorowe, 
fiat  of  wanhope  wyl  moche  borowe.    10116 
fiys  sacrament  of  f  e  messe 
louef  norm  swyche  ydulnesse, 
Ne,  with  nouw,  wyl  he  dwelle, 

1  See  French  1.  7421-5.         -  shulde. 

3  See  French  1.  7:389-94. 

4  oghj)  (the  last  letter  has  been  added  on). 

5  cutout  'maner  of.'         G  fyndes.         7  of  a. 

a_ a       En  enfer  ou  il  trebucha, 

Ky  led  deble  est,  &  tuz  iurs  serra ; 
and  all  the  next  paragraph  (ten  lines)  is  omittnl. 
b  See  English  1.  10129-4. 
c  cum  le  obble. 
d  Ver  p.  hen.         °  Ke  vus  ne  d.  engrote. 


Yarunt  Lucifer  de  ciel  chai ;  7400 

aKi  orgoillus  est,  li  suera 

A  vifs  deables  ou  li  ala.a 

U  En  ceo  qe  l'uble  est  runde, 

Entewde^  qe  Deu,  qe  tut  le  mwi&e    7404 

Fist  la  indiffinite, — 

Qe  verrai  e.st,  &  bien  prove, 

Qe  tut  dis  est  pavmainable, 

E  est,  &  fu  tut  dis,  estable, —  7408 

Tut  dis  est,  &  ia  serra,     [if.  wi,  bk.,  col.  2] 

Qe  en  nul  tews  sa  colur  changera, 

Ne  nature,  pussance,  ne  bimte, 

Pus  ceo  est  il  alpha  &  w  apele.  7412 

b^l  En  tant  qe  l'uble c  tenue  est, 

Entendre  poe3,d  si  vns  plest, 

Qe  estre  ne  deue^  engurgite6 

De  glotunie  lef  malure,  7416 

Si  receiure  vole^  dignement 

Cest  treshaut  sacrement ; 

Meu$  vaudrai  qe  nel  herbigisse^ 

Qe  ]Mtr  glotunie  l'engetisse^.11  7420 

kH  De  furraent  est  fet1  l'ubble 

Qe  en  Tauter  est1  sacre, 

Var  tant  mis  veutm  Deu  enseigner 

Qe  mis  ne  deuum*  estre  cruel  7424 

Cum  est  cil  qe°  est  ire^ ; 

Car  vere  poe^,  si  garde1'  perne^, 
I  Qe  furmerat  ne  est  mie  poignant  ble}, 

Cuw  estq  seigle  &  orge^  medle  ;r       7428 

A  dous  chefs  est,  sm$  aguillun, — 

Vere  peot  bien  chescim  horn  ; — 
.  Nes  \us  ne  dene}  estre  poignant 

Cum  sunt  cil  qe  vunt  groignant,        7432 

Fere  les  poe3  coruce1 

De  vn  estereim  qe  fut  moille ; u 
|  Chescim  deit  estre  deboneire 

Qev  le  cors  Deu  vodra  receiure.  7436 

XH  Le  uble  ne  esty  fermente 

f  la.         s  eusez  hcrberge.         h  eussez  engete. 

i  De  .  .  fet  B,  Qe  .  .  est  A. 

t  See  English  1.  10091-6. 

1  Ke  le  prestre  ad  en  le  a uter. 

111  vus  volt. 

n  \us  ne  deuez.         "  horn  kwant  il. 

P  gard  en.         'i  sunt.         r  medle  B,  om.  A. 

s  Qe  A.  l  estre  c. 

u  estraim  niioh'.         v  Ky. 

x  See  English  1.  10097-10106. 

J  n'est  pas. 
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But  fere  men  of  loye  spelle.  10120 

j)e  paste  to  f  e  vble  seyd  byforne, 
Shal  nat  be  !of  no  medel1  corne, 
But  alle  onely  of  wete  ;     § 
j)e  mastlyomz  shul  men  lete.  10124 

)?at  yche  menef ,  with  no  wyse  { 
we  shul  vs  medel  with  coueytyse,  * 
And  namely  with  auaryce, 
For  fat  ys  tolde  a  wykked  vyce.         1012s 

2  Also  fou  seest  fe  vble  ys  fynne, 
And  grete  dunliede  ys  norm  fer-ynne  ; 
And  fat  wyl  weyl  sygnyfye 
A^ens  fe  synne  of  glotonye  ;  10132 

For  fere  ne  wyl  fe  sacrament  reste,  [if.67,bk.] 
fere  glotonye  wyl  hym  oute  keste.3 

4  And  fou  seest,  f  e  vble  ys  whyte ; 
And  we  shul  haue  nou?*5  delyte         10136 
Of  no  maner  of  flesshely  lak, 
Of  lechery,  fat  makef  vs  blak. 

]}ese  are  f  e  seuene  propertes 
Yn  fe  vble,  as  fou  sees  ;  10140 

And  euery  properte6  fer-ynne 
Ys  a3ens  a  dedly  synne. 

Ajens  fys  sacrament,  fan  do  fo 
])nt  are  yn  synne,  and  far-to  go,  10144 

Or  are  yn  wyl  a$en  to  wende 
To  synne,  and  hemself  shende. 

Also  a  preste  fat  gof,  syngef  hys  messe, 
fat  yn  dedly  synne  ys,  10148 

An  hunder  folde  he  synnef  more  * 
J?an  3yf  he,  a  lewed  man  wore,   i 

Alle  fey  fat  receyue  fys  sacrament 
yn  dedly  synne,  or  wykked  entent,     10152 

1-1  ofmedlede. 

2  See  French  1.  7413-20. 

3  keste  O,  kaste  H.        4  See  French  1.  7389-94. 


no. 


a  properte. 


'440 


7411 


[leaf  162] 

7448 


r452 


*  Dunt.         b  t.  est  ben.         c  tre  mauueis. 
d  These  lines  are  omitted  in  B.          e  en  eo-rit. 
f  A.  enuie.         s  Les  bens  ke. 


Qea  le  prestre  ad  sacre  ; 
Var  tant  vus  esth  signing 
Qe  en  vie  est  malueisc  peche 
Qe  est  \)ar  ferment  note/1 
Car,  sohm  seiwt  Pol,  l'apostle  Dee,d 
Ausi  cum  le  furme^t  en  griste 
Tut  le  past  corumpist, 
Ausi  les  biensf  trestut  honist 
Qe&  al  alme  dune  Jhesu  Crist; 
Pur  ceo,  ne  veut  estre  herbege 
Ou  envie  es^  auanth  troue. 
^  IT  Le  past  ne  deit  estre  melle 

*  De  mile  manere  de  autre  ble, 
xDu?it  est  fet  eel  vble 
Dunt  soue?it  vus  ai  parl^  ;j 

§  De  sul  furmerat  deit  estre  fet; 

<Jrk  autre  ble  met,  il  mesfet ; 
}  Var  tant  vus  est  signifie1 

Qe  nostiem  amurne  deit  estre  melle  7456 

*  Del  peche  deu  coueitise, 

Qe  1'alme  destwbe  en  meinte  guise 

Deu  parfitemejzt  amer, 

Qe  fere  peot0  nul  auer,  7460 

Qe,  'la  ou  8U7itp  ces  deners 

La  couendra  estre  ces  qeors/^ 
f  U  Set  choses  vus  ai  ore  civdd 
f  Qe  vere  poe$  en  l'uble,  7464 

Cum  estre  deue}1  purge^ 

Des  set  criminals  peche} 

Si  \uz  vole}*  dignemerat 

hVceiure  cest  haut  sacrement ;  7468 

fcKi  de  ceo  dust  parler  a  clers, 

Mettre  purreit  en  (I0113  vers 

Cest  set  p?Y>pretes  del  uble 

Qe  al  auter  de  prestre  est  sacre,         7472 

'Ca?zdida,   tr/ticea,    tenuis,    11011   mag?za, 
rotu??da, 

Expo's    fermenti,  11011   mixta,  sit  hostia 
Christie 

U  Cil  au  meins  enc?/??tre  fuwt 

h  La  ov.  e.  est.         i~i  Omitted. 
k  Ky  [If.  57,  bk.,  col.  2]. 

I  ben  mustre.         m  nostre  A.  om.  B. 

II  Oue  lecherie  ne  oue. 
0  Ear  coe  ne  p.  f. 

P  La  ov  serrunt.         li  sis  quers. 
r  vus  d.  e.         s  Si  desirez. 
t~t  Omitted,  and  the  next  line  is  (7445) — 
Encimtre  cest  sacrement  cil  funt. 
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yn  any  of  pese  yche  seuene  Qe  en  peche  acomune  sunt ;  7476 

j)at  pou  hast  me  herde1  neuene,  E  P^stre  qe  messe:l  ad  chante 

TT   ,        ,1  i  Tant  cum  il  est  en  mortel  peche, 

Hyt  ys  to  here  dampnacyuw,  „  -,._         ,   ,  tl      ,  ,      L    ,     ' 

.  J  .        .  .  .    .  _ ,  ___  r„    *  Cil  cent  duble  mus  malement 

And  parfore  vemauwce  shal  be  dourc.  10156    +  pe(jhe  qeb  k  ]aye  gent<  7480 

And,  here  y  shal  telle  a  tale,  A  tale 

How  hyt  ys  to  po  men  bale. 

[The  Tale  of  the  Priest  ivho  was  enabled  to  see  Folk's  sins 

in  their  Faces.'] 

A  parysshe  prest  was  yn  a  toimne, 
A  man  of  ful  grete  dyscrecyouwne  ; — 
Dyscrecyuw,  a  ry^t  wyt  ys,  10161 

On  bope  partys  ry^tly  to  ges ; — 
Of  hys  parysshenes  he  vndyrstode, 
whyche  were  yl,  and  whych  were2  gode ; 
Tweyn  he  hadde  for  to  gete,  10165 

j)at  neuer  wulde  synne  lete. 

And  fyl  hyt  at  an  esterne, 
j)at  a  prest  shul3  none  ouper4  werne 
But  ^yf  hyt  be  pe  gretter  synne,  10169 

As  yn  cursyng,  or  yn  vnbuxyme. 
)7ys  prest  was  yn  grete  po^t    [leaf  67,  back,  col.  2] 
wheper  he  shulde  housel  hem  or  no^t ; 
he  preyd  God,  of  heuene  kyng,  10173 

Jjat  he  wulde  sende  hym  sum  tokenyng 
wheper  he  shulde  hem  forbede ; 
To  housel  hem,  he5  po^t  grete  drede.   10176 

Fro  God  he  had  pys  answere  : 
'  J)at  echone  shuld  hys  owne  charge  bere, 
And  pat  he  shulde  warne  hyt  none, 
But  3yue  hyt  furpe  to  euerychone  ; '  10180 
"Do  pou  as  Ihesu  dyd6  yn  dede, 
And  pou  shalt  no  man  hyt  forbede, 
Ne  more  pan  he  ded  Iudas, 
})at  hadde  do  ful  grete  trespas."  10184 

he  ^aue  hyt  to  alle  with  mylde  mode 
Avhan  brede  was  turned  to  rlessh  &  blode. 

1  hast  here  herde  me.         2  'were'  omitted.  a  Ov  p.  ky  mes.         b  P.  ke  ne  funt. 

3  shulde.         4  housel.         B  hyra.         6  dede. 
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For  some  pat  hyt  takep,  liyt  shal  hem  saue, 
And  some  parforci  peyne  shal  haue;    10188 
Aftyr  pey  are  of  sy?me  clene, 
So  shal  hyt  on  hem  be  sene." 

3yt  preyde  he  God  of  more  grace, 
pat  he  my^t  knowe  hem  by  face,         10192 
\)e  whyche  receyued  hyt  wurpyly, 
And  whyche  to  have  hyt  were  wurpy. 
And  God  graunted  hym  hys  wyl, 
To  knowe  pe  gode  fro  pe  yl.  10196 

j)e  folk1  pat  to  pe  presto  went 
For  to  receyue  pe  sacrament, 
Of  some  pe  faces  were  as  bry^t 
As  pe  stmne  ys,  on  days  ly$t :  10200 

And  some,  here  vysages  al  blake, 
})at  no  pyng  myjt  hem  blaker  make ; 
And  some2  were  as  rede  as  blode, 
Starywg  ryjt  as  pey  had  be  wode  ;       10204 
And  sum  were  swolle,  pe  vyseges3  stout, 
As  po$  here  y^en4  slmlde  burble  out ; 
And  sum  gnapped  here  fete  &  handes, 
As  dogges  doim  pat  gnawe  here  bandes ; 
And  sum  hadde  vysages  of  meselrye  ;  [leaf  68] 
And  some  were  lyke  foule  maumetrye  : 
Many  wundrys  were  on  hem  sene, 
Mo  fan  he  my^t  se  at  pat  tyme.  10212 

\)e  prest,  whan  he  say5  alle  pys, 
Of  pat  sy^t  he  gan  hym  grys  ; 
For  pat  sy^t  was  hydous, 
And  dreful,6  and  pervious.  10216 

3yt  preyd  he  God,  with  gode  entent, 
}pat  he  my^t  wyte,  what  al  pat  ment ; 
And  God  almy^ty  loued  hym  weyl, 
And  wulde  shewe  hym  euerydeyl;     10220 
"  ])o  men  pat  are  so  bry3t        [o  syllables] 
As  pe  su?j,  on  day[e]s  ly^t, 
fio  men  are  $yt  yn  chary  te, 
And  clene  of  sy>me,  &  wurschepep"  me ; 

1  folkc.        2  In  Had.  the  remainder  of  the  line       3  vysege.         4  yen.         5  sagh^. 
is  scratched  out.  6  dredful.         7  wrshype. 
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po  men  pat  were  so  blake,  10225 

J)at  no  jjyng  my^t  hem  blaker  make, 

fiey  are  lecchours  foule  witJi-ynne, 

And  haue  no  wyl  to  leue  here  symie ; 

\)o  men  pat  were1  rede  as  blode,  10229 

fiey  are  Irus,2  and  wykked  of  mode, 

here  euene  crystyn  for  to  slo 

with  dep,  or,  with  pyne  do  wo  ;  10232 

\)o  pat  pou  sagh  with  swolle  vysage, 

JOey  are  enuyons  oner  outrage  j 

And  po  fiat  gnapped  here  finger  endes, 

Are  bakbyters  betwyxo  frendys  ;         1023G 

\)o  pat  pou  sagh,  meselles  be  sy3t, 

])ey  lone  more  gode  pan  God  almy^t ; 

])o  pat  pou  sagh  lyke  maumetrye, 

On  worldly  pyng:J  pey  most  affyc ;      10240 

More  loue  pey  gode  pat  he  ha]}  sent 

fan  pey  do  liym  pat  alio  ha]j  lent ; 

pese  marier  men  are  }yt  yn  wyl, 

yn  here  sy?me  to  lyue  stylle ;  10244 

And  parfore  shal  pe  sacrament 

On  hem  aske  harde  Iugement, 

])at  pey  haue  receyue4  hyt  vnwurpyly,  [68,c.2] 

And  serued  pe  fende,  hys  enemy.        10248 

J3ys  tale  y  tolde  for  loue  of  J?o 
j)at  yn  synne  to  housel  go, 
Or  bep  yn  wylle  to  turne  a^eyn ;         10251 
For  alle  here  trauayle  pey  do  yn  veyn. 

3yf  pou,  whan  py5  housel  slialt  take, 
Be  yn  wylle  py  symie  to  forsake 
For  euennore  yn  stedfaste  herte,         10255 
J)ogh  pou  symie  sone  aftyr,0  and  smert, 
3yt  God  take]?  hyt  nat  to  so  grete  grym 
As  $yf  pou  yn  tresoim  receyuedest  hym. 

yn  no  pyng  wote  y  more  tresuw, 

j)an  brynge  py  lorde  to7  hys  felu«  ;    10260 

And  ^yt  men  sey  here  synne  ys  grefe, 

1  In  Had.  the  words  after  'were'  have   been  ~  yrous.         ::  vrvlv  (sic)  }>yngc. 

scratched  out,  but  a  later  hand  lias  written  '  face  4  receyuede.  '  ]>yn. 

full  of  blode'  for  them  ;  an  original  'of  can  be  (i  after  synne  sone.         7  on. 
made  out  before  the  'full.' 
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}3at  bryngep1  a  trew  man  on  a  pefe; 

And  3yf  pou  do  pus,  py  wytande, 

pan  charge  men  hyt  most  yn  hande;  10264 

parfore  loke  pat  pou  wyte  no3t, 

No  synne  hyde  yn  herte  ne  Jjo^t, 

Ne  wyl  nat  wyte  for  neuer  more 

whan  pou  receyuest  God  ry3t  pore.     10268 

Also  pe  clerk  pat  haimtep  sy?me, 
But  he  leue,  and  per-of  bly/me, 
He  shal  nat  serue  at  pe  auter, 
Noper  hale  wed  pyng  to  come  ner.       10272 

Y  touched  langer  of  pys  outrage 
whan  y  spake  of  sacrylage,  j 
)5at  pe  holy  gost  shewed  hym  no^t 
For  pe  dekene  syraned  yn  po$t,  §        10276 
Yn  pe  tale  of  Ion2  Crysostomus  ;      [p.  -:*j 
J)ys  tale  ys  tolde  for  30W  and  vs. 

Also  he  ys  wurpy  to  he  shent,  * 
})at,  sone  aftyr  pe  sacrament,  10280 

To  foly  and  to  syny/e  hym  drawep  :  | 
lytyl  of  Goddes  veniauwce  hym  awep. 

3yf  pou  forgete  or  ouc/'syttes 
Tyme  of  house!,  pat  pou  weyl  wytes,  10284 
lytel  fors  of  hym  pou  3yues,       [leaf  68,  back] 
])ou  louest  hym  nat  pat  pou  by  lyues, 
And  oner  alle  pyng  he  louep  pe  beste, 
And  pou  ne  wylt,  a  ny3tys  geste,        10288 
lete  hym  herber  yn  hys  hous  ; 
)5ou  art  vnkynde  ry$t  merueylous, 
)}at  alle  pe  3ere  pou  latest  hym3  weyuo, 
And   with   wurschyp    pou   wylt   nat    hyt 
receyue.  10292 

God  manacep  swyche,  for  swyche  enchesim, 
And  ry3t  hyt  wyl,  and  gode  resuw; 
For  swyche  men  are  holde  vntrewe     10295 
Yn  pe  olde  lawe,  and  eke  yn  pe  newe. 

1  brynge.         2  I  oil.         a  hyt. 


[on  leaf  162,  col.  1,  at  foot] 

f  U  Xula  clerc  ne  deit  ministrer 


t  Tant  cum  en  peche  e*^  al  auter, 

§  Car  de  vn  deakene  la  susb  cimtai 
|  Quant  de  sacrilege0  parlai,  7484 

§  Pur  ceo  qe  en  sun  qeor  outd  folie,     ^J6h 
t  Le  semt  esprit  ne  aparust  mie 

A  la  Messe,  cum  ile  soleit, 
t  Quant  seint  Ioli^n  crisostomef  chanteit. 

||  IT  Cumg  ph«s  freschemewt  ad  peche  7489 
t  Ap?-es  ceo  qe  il  est  acomunie, 
*  Tant  ad  plwsh  trespasse, 

Chescurc  ceo  sache  de1  verite.  7492 

t  U  Ceus  qe  lesse?it  a  nunchaler 
t  Hurek  assise  de  acomunier, 
t  Poi  de  force  tene?*t  de  lur  seignur     7495 


a  Ne.         b  d.  avant. 
d  pensa.         e  fere. 
£  Tant  cum. 


c  s.  a  \((s. 
f  seiut  I.  la  messe. 


t  Q'en  l'an  nel  veille?it  herbeger1  un  iur. 

U  Plusursm  vnt  lesse  de  gre, 
f  Pur  ceo  qe  il  su?it  en  aucun  peche, 

Qe  a  la  pasche  ne  receiue/zt  le  corsn  Dee, 

E  issi  vnt  l'an°  vtrepasse  ;  7500 

f  Teus  ad  Deu  mult  manasse, 
t  E  ceo  est  resunp  &  equite ; 

Par  la  viel  lai  &  le<*  nouel 
f  Mustre  peot  estre  lur1"  peche  rnortel  7504 

h  De  t.  ad  p.  greueme?it  [If.  58]. 

1  le  s.  pur.         k  Houre  ke  est. 

1  Ky  1.  nel  voleient  par.         m  Kar  p. 

n  fi3.         °  le  an  tut.         P  dreit. 

li  Kar  la  veille  &  la.         r  M.  ke  coe  est. 
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Comauwdement  yn  J>e  olde  lawe  was, 

1  Ones  yn  \e  ^eve  to  shewe  J)y  trespas  ; ' 

be  newe  law  ys  of1  more  onour 

1  Ones  to  receyue  })y  creatoure,'  10300 

Ones  yn  ])e  ^ere,  to  knowleche, 

fiy  lorde  to  pes,  for  drede  of  wreche. 

)?at  prest,  y  blame  oner  alle  }>yng, 
)3at  with-oute  skylle  lettyj?  to  synge;  10304 
For  many  a  soule  my3t  be  saued 
with  ]>e  messe  pat  he  haf)  lened ; 
For  al[le]  J)at  yn  peyne  ys, 
AbydeJ)  J)e  socoure  of  J?e  messe ;  10308 

For  euery  messe  make]?  memorye 
Of  sonles  J)at  are  yn  purgatorye  • 
Moche  J)anke  shal  J)at  prest  haue, 
J}at  helpe]>,  hem  for  to  saue ;  10312 

For  no  J>yng  may  hem  so  moche  auayle 
Of  here  peyne  and  here  trauayle, 
As  \e  sacrament  of  J>e  autere, 
Ne  make])  hem  of  peyne  so  clere.        10316 

And  fiat  may  y2  shewe  apertly 
By  a  tale  of  seint  Gregorye ; 
Seynt  Gregory  telle])  for  \>e  same,      A  tale. 


IT  Ki  al  meinsa  vnt  trespasse, 

f  Qe  semt  egliseb  ad  comamle 

Qe  home  de  age  chescim  anec 

Seit  conies  de  tut  sund  peche,  7508 

f  E  ene  signe  de  creistienete 

Seit  vne  feize  acomnnie. 
f  51  Prestre  est  mult  \)\us  a  blamer 
f  Qwant  san3  resun  lessef  chanter;       7512 
t  Meint  alme  pwreit  deliuerer 
f  Par  vne  Messe  celebrer ;  s 
f  En  purgatoire,  nostve  succur 
f  Les  almes  attended  nuit  &  iur,         7516 


t  Hauteme^t  erth  mercie 
f  Qe  les  ad  de  peine  liuere,1 

t  Rien  ne  les  purrak  tant  valer 

f  Cum  pw  eu3  le  cors  Deu  sacrer.        7520 


t  U  Semt  Gregoire1  cuwte  de  un  horn, 


[The  Tale  of  the  Priest  ivho  was 

tvaited    on    by    a   Dead   Lord 

ivhom  he  afterwards  sang  out 

of  Purgatory.^ 

per  Avas  a  prest,  Felyx  was3  hys  name ; 

Bysyde  hys  wonyng  yn  a  pa])  10321 

was  a  wasshyng  yn  an  hote  baj) ; 

))ys  prest  ])edyr4  ofte  ^ede  §      [if.  68,  bk.,  coi.  2] 

To  wasshe  hym  whan  he  liadde  nede. 

])ys  prest  ])ere  euer  redy  fonde  1032.") 

1  of  J>e.         2  y  O,  om.  H. 

:!  was  H,  om.  O.         4  ofte  >yder. 

a  Al  commencement.         b  Kar  s.  e.  le. 
c  a  ch.  anee.         d  de  chescun. 
c  E  en  B,  En  A.         f  les  a. 
IIANDLYNG    SYXXE. 


[St.  Gregory's  Dialogues,  IV.  xlii. — G.  Paris.  Hist. 
Litt.  xxviii,  205.] 


t  Prestre  fu,  Felix  out  nun  ; l 

f  Iuste  luy,m  ou  il  maneit,  [if.  102,  bk.] 

f  Vn  boillun  de  chaut  ewen  surdeit      7524 

Ou  la  gent  se  alererat  bainer ; 
§  Cel  prestre  i  sout  soue?*t°  aler. 

Vn  iur  quant  ilp  est  ale, 

Vn  home  encuntre  luy  ad<*  trowe       7528 

s  De  peine  par  .  .  .  chanter.         h  serra. 
1  Ky  de  p.  les  auera  deliuere\         k  poet. 
•-1  nus  ad  cunte  De  .i.  pr.  ke  F.  fu  nome. 
111  eel  hi.        n  ewe  chaude. 
"  s.  i  solait  [If.  58,  col.  2].         P  ilokes  s'en. 
'i   En.  ly  ad  .i.  horn. 
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A  man  J>at  serued  hym  to  fote  and  lionde ; 

he  drogh  hys  hosen  of,  and  hys  shone, 

And  efte  was  redy  hem  on  to  done  •  10328 

At  euery  tyme  pat  he  pedyr  cam, 

hys  shone  and  hys  hosen,  of  he  nam, 

And  serued  hym  at  euery  a  tyde, 

Yn  pe  water,  and  eke  besyde.  10332 

))ys  prest,  J>at  cam1  pedyr  so  ofte, 
j)at  Jjys  man  serued  so  softe, 
he  ne  asked  hym  neuer  more 
when  he  was,  ne  how  lie  come  pore ;  * 
But  euery  tyme  was  redy  10337 

And  serued  hym  peynyblely.2  % 

Jpys  prest  Jjo^t  he  serued  hym  weyl, 
"  hys  trauayle  wyl  y  quyte  sum  deyl." 
On  o  day  he  pedyr  Jx^t,  10341 

And,  twey  loues  with  hym  he  brc>3t ; 
yn-to  pe  bap,  ^ede  pe  prest, 
And,  wesshe3  hym,  as  he  dyd  neste  :  10344 
}3ys  man  was  pere  hym  a3ayne ; 
To  serue  hym  weyl,  he  dyde  hys  mayne ; 

))ys  preste,  whan  he  shuld  furpe  go, 
He  $aue  pe  man  pese  loues  two,  10348 

And  panked  hym  moche,  hys  seruyse, 
And  more  he  wuldii  ouper  wyse. 

])js  man  answered  pe  prest  ajeyn  : 
"  )5ys  brede  pou  brojtest  to  me  yn  veyn, 
For  neuer  more  shal  y  ete  10353 

Brede,  ne  nomi  oilier  mete. 
Y  am  a  man,  J?at  ys  dede, 
)pat  neuer  more  shal  ete  brede."  10356 

J)e  preste  asked  "  on  what  manere 
Ys  hy  t  Jjat  pou  wonest  bus  here  1 " 
Jjys  yche  man  answered  and  seyd, 
"  Y  was  lorde  here,  are  y  deyde ; 

2  penyblely  O,  peynybly  H 


f  Qe  le  serui  tut  a  sun  gre, 

*  Mes,  '  qe  il  fust '  n'ad  nienta  dema?ide. 


f  Cest  home  le  prestre  dechauca, 
E  sa  vesture  li  bailla ;  7532 


Quant  il  del  bain  leua,b 
J  Peniblemewt  serui  l'a.c 
t  ( 'hescune  fei$  qe  al  bain  ala, 

Cest  home  presteme?/t  i  troua.  7536 

Le  prestre  se  mist  a  penserd 

Comewt  il  le  poute  guerdoner. 
f  U  Vn  iur  qwant  il  al  bain  ala, 
f  Dous  pains  ouesqes  sei  porta  j f 
f  En  le  bain,  cwtt  fu  custumer, 
f  Descendi  pur  sei  lauer ;  s 
f  Cel  home,  cum  let  out  soue?it, 
f  Le  serui  mutt  peniblemeut ;  7544 

f  Qwant  del  bain  esth  leue, 
t  Les  pains  al  home  ad1  dune  ; 

Mu\t  li  prie  qe  ilk  prist  a  gre 
f  Ceol  petit  dun1  a  cele  fee.  7548 

f  Mes  eel  home  dist  luy  ad,m 


7540 


f  '  Qe  pain,  ne  auter  chose,  ne  maniad,'  n 
f  "  Car  ie  suy,"  dist,0  "  vn  home  mort, 
f  Si  quide$  qe  maniuce,p  vus  aue3  tort." 


**  Ceoluy  qe  il  dune  veeit, 
10360    f  Seignur  de  eel  luy  iadi3  esteit; 


7553 


com. 


3  wysshe. 


*  ne  ad  pas.         b  se  leua. 
c  This  line  omitted  in  B,  and  '  en  tutes  choses 
serui  l'a '  written  in  another  hand  on  the  margin. 
d  comence  a  purpenser.         e  purra. 


f  alait  .  .  portait.         s  baingner. 

h  fu  sus.         •  ad  a  eel  horn.         k  priast  k'il. 

I  done.         m  il  rant  tost  d.  ly  a. 

II  K'il  .  .  manga.         °  ioe  suy  l'alme  de. 
P  creez  ki  ioe  manga. 

q-q         Mes  ici  suy  iuge  pur  seruir 

Pur  mes  pechej  grans  espenir. 
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And  pys  seruyse  pat  y  am  ynne,      [leaf  69] 

ys  pe  peyne  for  my  sywne ; 

But  y  pray  pe,  pur  chary  te, 

Offre  on  pe  auter  pese  loues  for  me ;  10364 

And  y  beseche  pe,  oue?*  alle  pyng, 

Jpat  syxe  messys  for  me  pou  synge, 

For,  were  pey  sunge,  y  hope  to  wende 

Yn-to  J»e  ioye  xvith-outen  ende.  10368 

whan  pe  syxte  messe  ys  lefte, 

3yf  pou  ne  fynde  me  here  efte, 

know  pou  pan  sopely  ywys         # 

])at  for  py  prayere  y  am  bro^t1  yn  blys." 

pys  prest,  alle  pat  woke  long,  10373 

F6r  pys  same  man  preyd  and  song ; 
And  whan  pe  woke  was  alle  gone, 
])e  prest  cam2  pedyr,  and  fonde  none, 
he  beleued  pan  weyl  pat  he  was  bro^t 
To  blys,  for,  he  fonde  hym  no^t. 

By  pys  tale  pan  mowe  $e  se, 
pat  hyt  ys  grete  chary  te,  10380 

Messes  for  the  dede  to  synge, 
])e  soules  oute  3of  pyne  to3  brynge. 

Passyng  alle  pyng,  hyt  hap  powere,  § 
\)e  sacrament  of  pe  autere,  10384 

And  namely  whan  hyt  ys  dowi 
with  gode  marines  deuocyim ; 
Hym,  wyl  God  simner  here 
pan  one  pat  ys  nat  hym  so  dere.  10388 

yn  pe  seuenpe  comaimdement     [page?:}] 
Touchep  to  pys  sacrament, 
Yn  a  tale  of  a  kny^t, 

How  pe  prest  pat  lyuep  nat  ry$t,         10392 
Of  hys  preyer  ys  lytyl  prowe, 
And  pere  tellep  hyt  weyl  how ; 
And  y  shal  telle  a-noupe?*  here, 
Of  a  messe  of  a  frere.  A  tale. 

1  '  bro}t '  omitted.      2  com.      3— 3  of  pyne  for  to. 

a  Pus  pria  le  p.  de  bon  quer.         b  sur  le. 
c  vousist.         d  Ke  si  m.  deingnast  pur  ly. 
e  Dunke  purreit  ly  ben. 


f  La  fu  iuge  de  seruir 
t  Pur  ces  pechie}  punir;*!  7556 

f  Mwlt  pn'a  le  p?*estre  supplicitera 
t  Qe  les  pains  offresist  alb  auter, 
t  E  pw  luy  deignastc  Deu  prier ; 
f  '  Si  pwr  luy  vousist  messed  chante?*,  7560 
Purreit  iV  dit,  'sa  almee  sauuer,  Df-ieabk., 

'  '  '     col.  2] 

E  de  tutes  peines  deliuerer.f 
f  *  Seur  fust  qe  sa  pWere  serreit  oye,g 
f  Qwant  al  bain  nel  trouast  mie.'  7564 


f  U  hLe  prestre  est  al  ostel  ale, 

f  La  symeyne  ad  pw?*  luy  chante ; 

f  Ap?*es  vt  iursh  al  bain  est  returne, 

t  Mes  le  home  ne  ad1  troue ;  7568 

kPa?*  tant  se  est  aparceu 
f  Qe  cil  de  peine  deliuere  fu.k 
t  U  Bien  peot  vere  chescu?^1  pa?*  tant, 
f  Qe  ceo  est  almoine  grant,m  7572 

f  Messe  ipur  les  almes  chante?*, 
t  Pur  lur  peines  aleger  : n 

Duter  ne  deit  nul  crestien 
§  Qe  ceo  ne  surmunte  tute  rien  7576 

Qwant  les  almes  l'unt  demande,0 

Cu??j  sei??t  Gregoire  iws  ad  cunte.0 


f  E  .  .  .  deliuerer  B  [If.  58,  bk.],  om.  A. 

£  fust  oy. 

h— h  Fus,  kuant  messes  out  \mr  ly  souent  chants 

E  Deu  requis. 
i  M.  ky  seruir  ly  soleit  ni  ad  pas. 
k-k  Dunt  ben  seet  k'il  est  de  peine  deliuere'. 
1  poet  ban  ver.  m  mut  grant. 

n  A  eus  de  peine  gref  deliuerer. 
0  souvent  Tant  se  alient  en  le  sacrement. 
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[The  Tale  of  the  Suffolk  Man  who  was  taken  out  of  Purgatory 
by  tivo  Masses  his  Wife  got  sung  for  him.] 

A  man  yn  Soupfolke  ones  deyde 

Besyde  Sudbyry,  men  seyde. 

For  pat  man,  swych  grace  was  dy3t,    Pgjg* 

\)at  liym  was  graurated  to  come  a  ny^t 

For  to  speke  wyp  hys  wyfe  10401 

To  amende  pe  defaute  of  hys  lyfe : 

' '  3yf  a  messe  were  for  me  doim 

with  gode  mannes  deuocyouw,  10404 

y  hope,"  lie  seyd,  "  to  blys  go, 

And  be  delyuerd  of  alle  my  wo ; 

Y  prey  pe,  pur  charyte, 

To  trauayle  so  moche  for  me."  10408 

She  graunted  hym  pat  yche  bone, 
And  ros  vp  on  pe  morne  sone, 
And,  vn-to  pe  freres  3ede, 
For  pere  hoped  she  best  to  spede.       10412 
She  cam,1  and  spak  with  a  frere, 
And  preyd  she  my$t  hys  messe  here, 
And  for  here  housbunde  soule  to  synge, 
And  she  wulde  ^yue  hym  offrynge.    10416 

])e  frere  ded  here  a  messe 
yn  comune,  as  pe  seruyse  ys ; 

whan  pys  messe  sunge  was 

She  went  home  a  gode  pas.  10420 

])e  ny$t  aftyr,  pan  come  he, 

"  Slepest  pou]"  he  seyd  ;  '  nay,'  seyd  she, 

1  Be  $e  ^yt,'  she  seyd,  '  yn  blys? 

pe  messe  for  30W  suugen2  ys.'  10424 

lt  pe  messe,"  he  seyde,  "pou  dedyst  be  do, 

A  party  hyt  halpe  per-vn-to  ; 

My  parte  y  had,  of  pat  messe, 

As  of  pyng  pat  comune  ys ;  10428 

3yf  one  for  me  were  specyale3  seyde, 

])at  ouper  for  me  blys  had  nede, — 

3yf  pe  prest  were  of  lyfe  so  gode4 

1  com.  '2  sunge. 

3  were  specyaly  for  me.         4  gode  O,  go  H. 
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fiat  God  hys  preyer  vndyrstode —      10432 

Y  hope1  fan,  grace  to  haue, 

fiat  hys  messe  my^t  me  saue." 

Ofte  he  seyd[e]  to  hys  wyfe 

"Aprest!  Aprest!  of  clene  lyfc."    10436 

On  fe  morne,  sone  she  ^ede       [leaf  69,  back] 
To  fe  freres  eft  god  spede, 
And  shewed  hyt  to  fe  pryour, 
And  prey[ed]  hym  of  socour,  10440 

'  3yf  he  had  any  broker, 
fiat  he  hoped,  were  better  fan  o\er, 
fiat  wyl  synge  me  a  messe 
Tor  a  man  fat  dede  ys  ;  10444 

And  at  myn  ese  he  shal  haue, 
To  a  pytauwce,  fat  he  wyl  craue.' 

fie  pryor  spake  vn-to  a  frere, 
And  prey[ed]  hym  on  alle  manere      10448 
fiat  he  wulde  a  messe  synge 
For  fat  soule  fat  she  made  preyng. 

fie  frere  was  an  holy  man ; 
And  ar  fat  he  hys  messe  bygan,  10452 

He  preyde  to  God  hys  orysouw 
Yn  ful  grete  afflyccyou??, 
fiat  hyt  my^t  be,  hym  to  pay, 
fie  messe  fat  he  shulde  syrcge  fat  day. 

whan  fe  messe  was  do  to  ende,       10457 
He  bad  f  e  womman  home  to  wende ; 
"And,  whan  fou  more  eftii  heres, 
Gum  and  sey  to  oure  freres."  10460 

fie  ny3t  aftyr,  lestenef  now, 
He  come,2  and  seyd,  "slepest  foil'?" 
1  Nay,'  she  sayd,  '  how  fare  $e  1 ' 

most  f>ou 

"  weyl,"  he  seyd,  "  and  so  wurf  fe."  10464 

1  were  }e  pay[ed]  of  fat  messe, 

fiat,  for  ^ow,  simgyn  ys  % ' 

"3e,"  he  seyd,  "grauwte  mercy, 

fiys  messe  to  me  ys  more  wurfy         10468 

fian  alle  fe  worlde,  an  huwder  syfe, 


1  hopede. 


Cum. 
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Ke  my3t  haue  made  me  halfe  so  bly)?e ; 

hys  preyer  was  to  God  so  dere, 

j)at  he  besoghte,  fat1  wide  he  here,    10472 

3yf  he  had  preyd  for  an  hundred  mo, 

Fro  pyne  to  blys,  he  had  bro^t  f  o ; 

For  wliat  fyng  he  hade  asked  bone,  [69bk.,c.  2] 

God  had  graimted  hyt  hym  as  sone ;  10476 

And  haue  gode  day,  for  now  y  wende 

To  fe  ioye  w/t/^-outyn  ende." 

God  late  vs  neuer  \er-oi  mysse, 

wz't/i-outyn  ende  to  haue  fat  blys  !      10480 

)5ys  wyfe  come  sone  on  fe  morne, 
And  fyl  on  knees  fe  frere  byforne, 
And  tolde  hym  weyl,  euery  deyl,        10483 
How  he,  for  hys  prayer,  yn  ioye  was  weyl; 
And  f  e  frere  ful  weyl  farby  lete,         wepte 
And  Ranked  God ;  and2  for  ioye  he  grete. 
weyl  were  hym  at  hys  endyng 
J)at  liad  swych  a  prest  for  hym  to  synge ! 

Yn  fys  tale,  fan,  shewed  ys,  10489 

Oner  alle  gode  fan  ys  f  e  messe ; 
For  ))e  sacrament  of  fe  autere 
Oueral  passe])  hys  powere;  10492 

Yn  fat  messe,  fey  hem  affye, 
jpe3  soules  fat  are  yn  purgatorye, 
For  hyt  makef  mencyim  of  f e  passyuw 
As  Ihesu  Cryst  to  def  was  douw;       10496 
\)e  sone  ys  offred  to  fe  fadyr  yn  heuene 
For  fe4  soules  fat  fe  prest  wyl  neuene. 

Also,  fys  tale  wyl  mene 
)2at  ]>e  preste  be  gode  and  clene  ;         10500 
]3an  wyl  Ihesu  Cryst  hym  here, 
For  what  f yng  he  makef  preyere : 
Preye  he  for  body,  or  for  soule,5 
)}at  ys  yn  pyne,  or  here  yn  noye,        10504 
Bofe  wyl  God  almy^ty  saue, 
what-so  fe  gode  prest  wyl  craue. 

Nat  only  for  soules  ys  he  herd, 


1  al.         2  '  and  '  omitted. 
6  soule  or  for  bodye. 


f>o.         4  ]>o. 


[on  eol.  2,  leaflGi,  6o«*] 

IT  Ne  mie  aa  mors  sulement  7579 

a  E  ne  mie  as  [on  If.  58,  bk.,  col.  1]. 
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But  also  for  vs,  yn  ))ys  world  j1    §     10508    f  Vaut  cest  tres  haut  sacreme?fct;  7580 

Be  a  man  yn  sykenes,  or  yn  prysou/?,  §  Ein3  fet  a  ceus  qe  sunt  en  uie ; 

weyferyng,  or  yn  temptacyu?*,  Duter  de  ceo  ne  deve^*  mie. 

Or  yn  any  o\x\er  trauayle, 

])e  sacrament  wyl  vs  auayle  :  10512 

hyt  wyl  delyuer  vs  out  of  peyne,       [leaf  70] 

3yf  oure  beleue  be  certeyne ; 

And  Jjat  was  weyl  shewed  yn  dede  bE  ceo  vus  corcfermeray 

Yn  Ingland,  so  seyj?  seynt  Bede;       10516       Var  vne  cimte  qe  cunterai.b  7584 

Yn  hys  bokys  wrytyn  jryr  ys  A  tale. 

A  feyre  myracle  of  J>e  mcsse. 

\Bedes  Tale  of  Jumna  and  Tumna;    or,  How  an  Abbot's  Mass- 
singing  made  the  Fetters  Jail  off  a  Knight  in  Prison.~] 

what  tyme  seynt  Bede  was  man  lyuand, 
were  many  kynges  yn  J>ys  land;         10520 
Betwyxe  tweyn  was  grete  batayle, 
For  whych  j>yng  y  telle  Jjys  merueyle ; 
)>e  toon  hyght  Edfryde  of  J>e  norfe  cu?^tre, 
\>e  tojjer  of  Lyndeseye  was  he  :  10524 

Edfryde  had  grete  seygnourye,2 
Seynt  Audre  housbonde,  of  Ely.3 
Jjys  batayle  was,4  J»urgh  here  bof>e5  assent, 
Besyde  a  watyr,  men  calle  Trent :       10528 
Syre  Edfrydes  broker  hy^t  Elfwynne, 
He  was  slayn  J>e6  batayle  ynne; 
On  boJ>e  partyys,  ne  was  none 
So  feyre  a  kny3t  of  flesshe  and  bone,  10532 
Ne  so  do^ty  was  of  amies ; 
Jjarfore  seynt  Bede  pleynej)  hys  harmys. 
An  nojjer  kn^yt  also  was  felte7  dowura 
Almoste  dede,  and  fyl  yn  swoura  :       10536 
\)e  name  of  J>ys  ^unge  kny$t, 
1  lumna,'  seyj)  seynt  Bede,  he  hy^t. 
whan  J?ys  Iiuuna  had  long  leyn, 
He  couerd,  and  sette  hym  vp  ajeyn,  10540 

1  vsher^yn  be  we  rick.         2  seynurrye.  a  devej  15,  dute3  A.         b-b  Omitted  in  R. 

a  husb.  of  St.  A.  of  E.  ;  1.  10689. 


4  was  0,  om.  H.         5  bo>e  her.         6  J»t.  7  eke  was  felde. 
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And  stopped  hys  wourades,  pey  shuld  nat 

blede, 
And  as  he  my^t,  penne  lie  ^ede 
To  seke  hym  helpe  agher  to  haue,       10543 
Or  frendes  fynde,  pat  hym  my3t  saue. 

And  as  he  wente  with  nioche  drede, 
He  was  take  with  kyng  Eldrede, 
And,  broght  vn-to  a  lordyng, 
An  Erie  pat  helde  of  pat  kyng.  10548 

j)e  Erie  asked  hym  '  what  he  was, 
And  where  he  had  he  yn  hard  kas? ' 

For  drede  of  dep,  he  was  affry^t,  [if.7o,  coi.2] 
And  durst  nat  sey  he  was  a  kny^t;  10552 
He  seyd,  "  seyre,  $yf  py  wyl  be, 

Y  am  an  husband  of  pe  cuntre  ; 

Y  was  wunt  to  lede  vytayle 

To  kny^tes  pat  were  yn  batayle ;         10556 

And  now  y  am  a  pore  man, 

Yn  pys  maner  fro  pe  batayle  wan, 

And  wyl  fonde  to  saue  my  lyfe1 

Tyl  y  may  come  to2  my  wyfe."  10560 

j)e  erle  pan  made3  a  leche  be4  stoimdes 

Tende  to  hym,  to  hele  hys  wouwdes. 

)jat  tyme  were  here  many  thedys,5 
Many  vsages  yn  many  ledys  ;  10564 

For  euery  kyng,  yn  pat  dawe, 
Beleued  on  dyuers  lawe  ; 
Sum  were  cry  sty  n,  on  oure  fay, 
And  some  beleued  on  paynyms  lay;  10568 
Jparfore  pat  tyme  was  mykyl  pro, 
And  ofte  was  hope  werre  and  wo ; 
3yf  any  kyng  my^t  of  opers  men  take, 
He  shuld  hem  selle,  or  yn  seruage  make. 

wharfore  y  telle  so  of  pys  kny^t,     10573 
pe  erle  dyd  hym  bynde  eue/y  nv^t 
pat  he  ne  shuld [e]  fro  hem  fie, 
Ne  stele  awey  to  hys  cuntre ;  10576 

Nopeles,6  for  alle  pat  pey  my$t  hy?w  bynde, 


[oh  leaf  1G2,  back,  col.  2]  .exempt  h\v.. 

U  bei^ta  Gregoire  cu^te  de  vn  p?,odoni1' 
Qe  tenu  fuc  en  cheitiuesun, 
Ou  il  fud  lie  cum  prisun, 


Sicum  entre  gent  este  custum. 


'588 


1  lyffc.         -  vnto. 
5  thedes  countries. 


3  made  J>an.         4  by. 
6  No]>eles  O,  No>ele  H. 


a  Kar  seint  [on  If.  5S,  bk.,  col.  1].        b  .i.  horn. 
0  Ky  fut.  d  esteit.         e  egt  e.  la  g. 
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A-nof  er  tyme,  lose,  fey  my^t  hym  fynde ; 

So  fast,  fey  neuer1  hym  bonde, 

J?at  lose  a-nof  er  tyme  fey  hym  fonde.  10580 

))ys  bounde  kny}t  hyght  Tumna, 
And  had  a  broker  fat  hy3t  Tumna ; 
fys  Tumna  was  prest  relygyous, 
For  he  was  abbot  of  an  house ;  10584 

toune 2 

So  long  he  leued  yn  fat  estre 

fiat  for  hys  name  he  hy^t  Tuncestre  ; 

fiat  tou/me,  as  y  vndyrstande, 

hyt  was  yn  ^Northhumber-lande.  10588 

fys  abbot  herd  tydyng  certeyn  [leaf 70,  back] 
J)at  Iumna  was  yn  batayle  slayn ; 
He  come  to  Trent,  fys  abbot  Tumna, 
And  fonde  a  body  ry$t  lykc  Iumna ;  10592 
Ondurablye  he  dyd  hyt  graue 
Yn  hys  cherche,  fere  he  wulde  hyt  haue, 
And  song  f arfore,  day  and  ouf er, 
For  he  went  lie3  had  be  hys  brofer.   10596 

J?ogh  fat  Tumna  had  chose  wrong, 
hys  brof  er  had  f  e  godenesse  of  hys  song ; 
For  God  alle  wote,  and  wyst  hyt  fere 
For  whom  he  made  hys  preyere ;         10600 
how  as  euer  men,  fys  kny^t  at  eue  bonde, 
fie  bondes,  on  f e  morne,  vndo  fey  fonde ; 
Men  my^t  neuer  hym  yn  bondes  so  feste 
fiat  fey  fat  tyme  ne  gu?me  al  to-braste.4 

fio  men  fat  had  fys  man  yn  holde,  10605 
fiys  wundyr  to  f e  erle  fey  tolde ; 
fie  erle  liad  f er-of  grete  wundyr 

fiat  hys  bondes5  were  so  a  sunder,  10608 
He  seyd  '  hym  self  wulde  with  hym  speke, 
To  wyte  why  hys  bondes  dyd  breke.' 

Before  f e  erle  was  he  fette, 
And  fe  erle,  ful  feyre  he  grette,  10612 

"  Sey  me  now,"  he  seyd,  "bele  amye, 

1  neuer  J>ey.        2  Oxf.  gloss  c a  toune.' 
:!  wende  hyt  (but  he  is   used   for  the   neuter, 
see  11.  10586,  10786,  &c.). 

4  breste.         5  bondes  O,  landea  11. 


U  Sa  bone  fe??nne,  p«r  certeins  iurs, 

Messes  fist  pur  luy  chanter  plusurs. 

Ap?'es  long  tens  reueneit3 

Deb  cheitiuesun  ou  il  esteit,  7592 

E  sa  iemme  adc  cu«te 

'  Qe  ces  liens  s\vitd  deslie 

Par  certeins  iurs  qe  il  nomeit, 

E  de  ceo  grant  sola3  aneit.'  7596 

11  Sa  femme  tu^  les  iurs  ade  note, 

E  aparceue,  se  est  \)ur{  uerite, 

Qe  ces  iurs  fist  ele  celebrer  7599 

Pur  sun  barunS  messe  chanter      [lfics 

Cum  soluni  sim  cuwte  futh  deslie. 

Del  miracle  vnt1  Deu  regracie. 


a  si  uenait.        b  De  eel.        °  &  autrea  ad. 
,l  esteient.         e  ad  t.l .  i.         f  s'en  est  de. 
8  mari  [If,  58,  bk.,  col.  2]. 
h  E  s.  s.  dist  si  l'u.         I  Dunt  souvent  ad. 
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"  kanst  j)ou  weyl  on  sorcery e  ? 
Sum  wycchecrafte  Jjou  doust  aboute  bere,1 
j?at  J>y  bondes  mow  ]>e  nat  dere.  10616 

For  sof>e,"  he  seyd,  "  sum  what  bou  dos, 
}pat  euer-more  bey  fynde  be  los." 

he  seyd,  "  on  whycchecrafte  beleue  y  no$t, 
Ne  for  me  shal  none  be  wro3t,  10620 

Ne  wyl  nat  be,2  burgh"  fendys  crafte, 
Vnbonde,  ne  with  no  whycchecrafte. 
Syre  erle,"  he  seyd,  "hyt  ys  a-nouper ; 
Yn  my  cuntre  y  haue  a  hvo])er  10624 

J2at  supposyb  weyl  bat  y  am3  slayn, 
For  y  come  nat  home  agayn ; 
For  me  he  syngeb  euery  day  a  messe ;  [70  bk.,  2] 
Prest,  and  abbot,  for  sobe  he  ys ;        10628 

Y  wote  weyl,  bat  ys  be  enchesim 
fi-dt  my  bondes  are  so  ondouw, 
For,  no  byng  hap  powere 

A^ens  be  sacrement  of  be  autere;        106.32 

And  3yf  y  were  dede4  yn  oube?«  werlde, 

hys  preyer  shulde  for  me  be  herde, 

To  brynge  me  of  pyne  and  wo 

And  aftyrward  to  blys[se]  go."  10636 

Alle  be  meyne  pan,  and  be  erle, 
Supposed  weyl  he  was  no  cherle, 
As  he  to  hem  by  fore  hadde  seyd, 
whan  bey  on  hym  fyrst  handes  leyd ; 
By  hys  semblant  and  fey  re  beryng     10641 
Hym  semed  weyl  to  be  a  lordyng ; 
By  hys  speche,  fey  vndyrstode 
J3at  he  was  man  of  gentyl  blode.         10644 

])e  erle  toke  hym  yn  pryuyte ; 
Of  when5  he  was,  telle  hym  shulde  he  ; 
"  Sey  me  be  sobe,  and,  as  y  am  knyjt, 
)?ou  ne  shalt  haue6  for  me,  ska]>e  ne  ply$t." 
"  Syn  $e  me  behete  }oure  pes  and  grytft, 

Y  am  be  kynge's  man  Edfryth ; 
Amies  y  bare  yn  be  batayle, 

1  aboute  ]>o\\  doust  here.      2  be  O,  om.  H.      s  be. 
4  dede  O,  de  H.        5  wenne.        6  for  me  haue. 
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with  alle  my  powere  hym  to  auayle."  10652 

"  So  me  f  o^t,"  seyd  f  e  erle, 

11  j)e  semed  nat  to  be  a  cherle ; 

But,  for  fat  y  here  f  e  seye, 

j)ou  were  wurfy  for  to  deye,  10656 

For  fou  bylpe  f  er  to  slo, 

])at  alle  my  kyn  ys  dede  me  fro ; 

But,  langer  fat  y  sykerd  f  e, 

Shalt  fou  haue  no  skafe  for  me."       10660 

He  3ede  and  solde  \\ym  for  raunsoim 
At  London  to  a  Frysou?z, — 
A  Frysouw  $e  shul  vndyrstande 
To  a  marchaunde  of  Fryslande ; —      10664 
)}ys  Frysuw  wulde  f  ys  man  f  urf  e  lede,  [if.  7i] 
And,  dyd  on  hym  bondes  for  drede; 
For  lie  ne  shulde  skape1  by  fe  weye, 
He  dyd  on  hym,  bondes  for  to  leye  ;2 
But  hyt  auayled  hym  no  fyng  10669 

Neuer  a  day,  fat  byndyng ; 
For  yn  fat  oure  fat  J»e  messe  was  surcge, 
\)e  bondes  to-braste,  and  alle  to-sprunge. 

JpysFrysomi  fo3t 'how  may  fysbel  10673 
he  may  ry^t  weyl  fro  me  fie ; 
Chaunsfullyche  hyt  vayled  no^t, 
fe  katel  fat  y  wyf  hym3  bo^t.'  10676 

fe  Frysou?i  seyd,  "  wylt  fou  weyl 
Restore  a^en  alle  my  katel, 
And  y  shal  ^yue  f  e  leue  to  go 
To  fy  cuntre,  fere  fou  come  fro ;        10680 
But  fyrst  fou  shalt  me  trouf  e  plyght, 
And  trewly  holde  hyt  at  alle  fy  my$t, 
To  brynge  fe  katel,  and  3yue  for  fe, 
And  elles  y  graunte  fe  nat  fre."  10681 

he  graunted  hym  alle  fat  he  seyd, 
And  troufe  yn  hande  with  hand[e]  leyd. 

fys  Iumna  went  to  fe  kyng  Loyre, 
fat  was  kyng  of  Kaunterbyre;  10688 

he  was  seynt  Andre  syster  sone, 
And  Iumna  was  wonte  with  here  to  wone ; 

1  eschape.         a  He  dede  bondes  on  hym  to  leye.         3  hym  wy}>. 
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Of  alle  hys  state,  bofe  wo  and  wele, 
Iumna  tolde  f  e  kyng  euery  deyl ;        10692 
])q  kyng  fan  3aue  hym  hys  raunsoim, 
And  he  bare  hyt  to  London^  to  f  e  Frysoure. 

Syf  en  3ede  he  home,  f  ys  knyjt  Iurana, 
To  liys  brofer  fe  abbot  Tnmna,  10696 

And  tolde  hym  of  alle  hys  wo-fare, 
And  of  alle  hys  cumforte  yn  alle  hys  care. 
])e  abbot  ful  weyl  fan  vndyrstode 
Jjat  hys  messe  dyd  hym  grete  gode,    10700 
And  fat  f  e  sacrament  gan  hym  borowe 
Oute  of  seruage  and  out  of  sorowe. 

\)ys  tale  telle])  vs  seynt  Bede,   [ieaf7i,coi.2] 
Yn  fe  gestys  of  Inglond  fat  we  rede.  10704 

By  fys  tale,  mow  men  lere 
Jjat  fe  messe  helpef  vs  weyl  here ; 
For  vs  lyuyng,  hyt  make))  memorye, 
As  weyl  as  for  soules  yn  purgatorye  ;  10708 
Eue?*y  man  shal  beleue  fat  ry$t, 
Jjat  liolpe  wyl  be,  as  was  f  e  knyjt. 

)}ys  sacrament  helpef  nat  3yt  a-lone, 
But  deuoute  offrynges  also  echone  ;    10712 
Alle  fat  we  offre  at  fe  messe, 
Alle  oure  saluacyim  hyt  ys; 
Nat  onely  for  to  saue  fo  fat  dede  bef , 
But  fe  quyke  also  hyt  sauef :  and  redef  ; 
As  weyl  haue  fe  quyke,  fe  pru,  10717 

As  fe  dede,  fereof  vertu  ; 
Quyke  and  dede,  more  and  lesse, 
Alle  are  saued  furgli  fe  masse.  10720 

f e  offryng  ys  also  a  present 
fat  hyt  be  oure  helpe,  fe  sacrament, 
To  fe  fadyr  of  heuene  bysyly,  10723 

For  whom  fou  offrest,  to  haue  mercy. 

A  tale  y  fondii  ones  wryte ; 
And  as  y  wote,  fan  shul  $e  wyte ;      A  tale 
And  weyl  a-cordef  yn  alle  fyng, 
Jjat  God  ys  payd  of  gode  offryng.        10728 

1  hyt  saueth  also. 
a  soulement. 


[on  leaf  163,  col.  1] 

t  1F  E  ne  mie  sula  cest  sacremewt 
M?dtb  peot  fere  a  la  gent ; 

t  (t)ec  par  chescune  almoine  qe  frej, 


'604 


t  MMt  as  almesd  profited  ; 
t  E  ceus  ausi  qe  vifs  sunt  7607 

f  Senterct  les  biens  qe  \eme  \nir  euj  font. 
fVur  ce,  qe  messes  ne  pet  fere  chanter, 
De  fere  autre  almoin  ne  deit  lesser ; 
Var  chescune  aumoine  qe  fre3, 
Vos  amis  mwlt  eider  poe^/  7612 


b  Grant  ben  [on  If.  58,  bk.,  col,  2]. 
L   Mes.         d  As  al.  mut.         e  horn. 
f— f  Kar  en  .i.  liure  escrit  trouai 

Chose  ke  ioe  vus  cunterai. 
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[The  Tale  of  the  Miner,  and  how  his  Wife's  Offerings  for  Ids  Soul 
fed  him  while  he  ivas  buried  alive  in  a  Mine.'] 


)5yr  was  a  man  be^unde  fe  see, 
A  mynour,  wonetl  yn  a  cyte, — 
Mynurs,  fey  make  yn  hyllys  holes,    10731 
As  yn  f  e  west  cuntre  men  seke  coles. — 

J?ys  mynur  sojte  stones  vndyr  f  e  molde, 
})at  men  make  of,  syluer  and  golde ; 
he  wro^t  on  a  day,  and  holed  yn  f  e  hyl ; 
A  pe?'ylous  chaunce  to1  hym  fyl ;       10736 
For,  a  grete  party  of  fat  yche  myne 
Fyl  dowuw  yn  f  e  hole,  and  closed  hym  ynne. 

hys  felaus  alle,  fat  were  hym  hende, 
J)at  he  were  dede,  weyl  sof  ely  wende ; 
])ey  ^ede  and  toke  hem  alle  to  rede,  [if.7i,bk.] 
And  tolde  hys  wyfe  fat  he  was  dede.  10742 

])ys    wormian    pleyned    here    husbonde 

sore—  [wore !__ 

wulde  God    fat   many  swyche2    wommen 

10745 


H  iljn  la  tere  par  dela,  .exempium. 

f  Vn  home  ipur  sun  viurea  tmuailla, 


En  les  muwtaines  miners b  quist 

Diu/t  il  apres  argent  fist.  7G1G 

Auint,  pa?,c  mesauenture, 
f  Cum  il  metal  foui  un  hure,d 
t  Yne  piece  de  teree  en  coust 
t  Chai,  &  eel  home  encloust.e  7620 

t  Ces  cumpainuns  U13  alerent ; f 
t  Qe  il  fu  mort,  bien  quidere?fct ; 

A  sa  femme  qe  ils  aueit, 
f  Curaterewt  qei  venuh  esteit.  7624 

f       La  fe??zme  pleint  mwlt  awi  baruw, 

Car  il  esteit  vn1  prodom ; 


She  hylpe  hys  soule  yn  alle  fyng, 
In  almes  dede,  and  yn  offryng ; 
She  offred  for  hym  to  fe  auter, 
Ful  of  wynii,  a  pecher, 
And  a  feyre  lofe  w/t7i-alle, 
Euery  day  as  for  a  pryncypalle  ; 
Alle  fat  twelue  monef  stabely,  § 
But  o  day  fat  passed  forby. 

Fewe  swyche  wy?mnen  now  we  fynde,   | 
])at  to  here  husbondes  are  so  kynde  ! 
But  fys  wyfe,  at  alle  here  my3t,   J 
Ded  for  hym  bofe  day  and  ny$t.        10756 

Fyl  hyt  at  fe  twelue  monef  ende,  i 
Hys  felaws  to  f  e  mourcteyne  guw  wende,  ° 
And  come  to  f e  same  stede  efte, 


Pensa  qe  pwr  sa  alme  freit 
f  Tut  le  bien  qe  elek  poeit ; 
f  Offri1  chescu?i  iur  al  auter, 
10748    t  De  bon  vin  vnm  picher, 


7628 


10752 


vnto. 


swyche  many. 


issi  par. 


a  Pwr  sun  uiure  .i.  horn.         b  minere. 

d  fit  argent  a  .i.  iure. 
iuste  ly  chai 
Ke  del  tut  enclos  cestuv. 
f  s'en  alerent.         s  la  f.  ke  cestuy. 


t  E  vn  bon  pain  ensemerat, 

Pur  fere  al  muster  bealu  p?*esent.       7632 
|  — Poi  de  si  bones  fewmes  trouu?» 

Qe  si  leaume7it  eiment  lur  barun  ! — 
|  Pur  sim  barun  le°  offrendre  fist, 

Qe  de  luy  ust  mem  Ihesu  Crist        7636 

Si  sa  alme  fust  en  aucunep  peine ; 

Sa  entente  fu  bone  &  seine.       [leaf  i68] 
§  Vn  iur  en  l'an  nepwrqwant  passe  a** 

Qe  eole  pur  sa  alme  rien  duna,1'        7640 

Lendemain  sa  almoine  fut  duble, 

Rien  vodreit  qe  fut  vblie. 
1  H  A  chief  de  Fan,  en8  este, 

h  ka  auenu.         J  .i.  mut. 
k  Tu2  les  liens  k'ele  fere.         l  Si  offri. 
1,1  tut  plein  .i.         n  a  den  beu. 
"   Kar  ]>///•  sun  barun.  P  nule  [If.  59,  col.  1]. 

<i  Vn  iur  n.  en  le  ane. 

'"  Avint  kr  leu  nc  donna  pw  s'alme;   and  tlie 
next  two  lines  arc  omitted  in  />'. 
s  eel  an,  en  tens  de. 
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J)ere  bey  last  here  werk  [i-]lefte.  10760 

Ky^t  bere,  fey  fyrst  bygan, 
And  perced  burgh  vn-to  bys  man. 

fie  man  yn  gode  state  bey  fonde, 
lyuyng  with-oute  wem  or  wourade  ;     10764 
Euerychone,  fey  hadde  grete  ferly, 
And  bat  was  grete  resurc  why ; 
Alle  bo  men  were  yn  grete  were, 
How  he  had  lyued  alle  bat  ^ere.  10768 

But  he  tolde  hem  euerychone 
How  he  hadde  lyued  bere  alone ; 
"  Y  haue  lyued  gracyous  lyfe, 
Jjurgn'  be  curtesye  of  my  wyfe,  10772 

For  euery  day  she  hab  me  sent  * 
Brede  and  wyne  to  present ; 
But  o  day  certys  ete  y  no^t, 
For,  no  mete  was  to  me  bro^t."  10776 

]}ey  led1  bys  man  vnto  be  tourme,   j 
And  tolde  bys  myracle  vp  and  dou>me,   § 
Fyrst,  jmr[o]gh  be  cyte,  [leaf  71,  back,  coi.  2] 

And  sebbe2  bur[o]gh  be  cuntre.  10780 

fiey  asked  hym,  at  be  laste, 
fiat  day  bat  he  dyd[e]  taste ; 
He  tolde  hem  be  day[e]s  name, 
And  hys  wyfe  seyd  be  same;  10784 

fiat  day  she  ofTred  neuer  a  deyl ;  § 
Jpe  gode  fryday,  he  my^t  be  weyl. 

Now  mow  ^e  here,  bat  almes  dede, 
Gostely  a  man  wyl  fede,  10788 

And  so  mow  ^e  weyl  vndyrstande 
fiat  God  ys  payd  of  gode  offrande. 

But  f6r  alle  bys  tale,  yn  ^oure  lyues,3 
Truste  $e  nat  moche  on  }oure  wyues,  10792 
Ne  on  ^oure  chyldryn,  for  no  byng, 
But  makeb  $e  self,  ^oure  offryng  : 

1  ledde.         2  sebbe  O,  seb  H.         3  note. 

a  a  fuir.         b  ky  mort  ly. 

c  de  ly  a  l'ostel  s'en.         d  K'il  fu  m. 

e  la  l'auoient.         f  .i.  an  &  plus. 

g  Kar  p.  c.  i.         h  nekedent. 

1  Kar  nul  a  ra.  ly.         k—k  Omitted. 


As  muntaines  fouira  su?*t  ale  7644 

Ces  cumpainuns,  qe  le  mortb  lesserewt 

Qwant  al  hostel  de  lnyc  alerent. 

U  Tant  vnt  la  minere  depesce 

Qe  la  tere  par  mi  vnt  pe?*ce ;  7648 

Le  home  trouerewt  vif  seant, 

Sein,  e  sauf,  &  vaillant, 

Qe  ben  q?mlerent,  vn  an  passe, 

Qe  il  mort  fut,d  pur  verite.  7652 

Demanded  '  come^t  il  vesqui ; ' 

Le  prodome  lur  respundi, 

'  Qe  pus  qe  le  auei[e]nt  lae  lesse — 

la  esteit  vn  anf  passe —  7656 

Sa  fe??mie  a  manger  luy  enueia 

Pain  &  vin,  chescun  iur  lis  troua  ; 

Yn  iur  nepwrqwanth  del  tut  iuna, 

Qe  nul  manger  ne  luy1  porta ;  7660 

k  Mes  lendemain  esteit  duble  ; 

Pur  ce  la  iune  m'ad  poi  greue  ;k 

Quel  iur  ceo  fu,  les1  ad  cuute, 

E  le  prodom  ad  ceo  bienm  note.        76G4 

Al  hostel  su;/tn  apres  ale, 

E  eel  home  sein  mene  ;  ° 

Le  merueille  a  tu}  cunta,p  7667 

Chescim  plus  qe  autre  se  meruilla  ;i 

Del  iur  qe  ceo  fu,r  unt  pa?*le, 

E  qe  ceo  fu  le  iur  vnt  proue8 

Qe  sa  femme  par  ly  nul  almoine  fist,1 

Pur  ce  tut  le  iur  iun  sist.u  7672 


1  lur.         m  ly  prodomes  l'unt  ben. 

n  pus  s'eu  sunt.         °  &  halegre  amene. 

P  Ky  a  plusurs  la  mcruaille  cunteit. 

q  Cum  chescun  iur  mauger  &  beiure  aueit. 

r  k'il  iuna.         s  troue.         t  feseit. 

u  coe  eel  iur  iun  seait. 
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For,  so  kynde  a  wo?wman  as  y  of  tolde, 
lyueb  nat  now,  be  Jjou  bolde ;  10796 

~Ne  no  clerk,  J>at  pys1  ryme  redys, 
Shal  fynde  a  womnian  of  so  kynde  dedes.' 

^e  men  J?at  are  now  yn  p?'esent, 
pat  haue  herd  me  rede  J?ys  sacrament, 
how  ouer  alle  j>yng  hyt  hab  powere,   10801 
j)e  sacrament  of  be  autere, 
As  y  haue  here  to  30W  shewed 
— Nat  to  lered  onely,  but  eke  to  lewed, — 
3e  lewed  men,  y  telle  hyt  30 w,  10805 

j)ese  elerkys  kun2  hyt  weyl  y-now, 
Pray  we3  alle  oure  creatoure,4 
J5e  sacrament  oure  sauyoure,5  10808 

J?at  body  and  soule  he  wyl  vs  saue, 
And  we  hym  loue,  and  he  vs  haue  ! 6 


[Of  Penance.~\ 

The  fourbe  sacrament  ys  penamzce, 
)2at  ys  for  synne  a  quytaurace;  10812 
God  graunte  vs  alle,  penauwce  to  do, 
For  we  haue  grete  nede  barto. 

A^ens  J)ys,  fan,  symie  bo 
J)at  to  shryfte  onely  go  10816 

wzt/i-oute  any  maner  of  smert  [leaf  72] 

Of  felyng,  of  sorowe  of  hert ; 
Euery  man  shulde  haue  a-fore  fo^t     10819 
How  and  whan  hys  syrcne  was  wro^t, 
And  bebenke  hym  weyl  on7  euery  dede, 
Fyrst  are  he  to  shryfte  ^ede ; 
Elles,  asoyled  may  he  nat  be  clene, 
Of  for^ete  sywnes,  y  mene.  10824 

Ouer  lytyl  fors  certys  he  }yueb 
Of  any  penaurace,  or  how  he  lyueb ; 


L 


1  J>ys  o>  om>  h. 

3  Preye  we  now 


2  kimne. 

4  creatour  O,  creature  H. 
sauueour. 
6  The  Vernon  MS.  borrowing  ends  here 


7  of. 


a  Le  quart  sacremewt  est  penaunce. 
b  vii.  [leaf  59,  col.  2].         c  ueraiement. 


De  penitencia.a 

e  q?/art  de  cetb  sacramen3 
Est  penance,  qe  sauer  deue^ ; c 

»—  Le  fis  Deu  led  mis  doint  auer,  [if.  i63,  bk.] 
f  Qe  mis  auu?7^  mult  g?-ant  mester.       7676 
t  11  Cil  encuwtree  vnt  trespasse 
f  Qef  a  ccmfessiun  simt  ale 
f  San^  nuleg  contriciun, 

Qe  auant  deit  auer  chescun  horn  ;h   76SO 
f  Car  chescim  deit  estre  pwrpenseh 

Quant  se  eo^fessera1  de  sun  peche, 

Ou  poi  de  force  tenentk  del  sacremerat, 

Cum  vere  peot  horn1  aparteme«t.       7684 
t  IT  De  autre  part,  nul  ne  le  assoudra 
f  Del  peche  qe  vblie  auera,111 

P//v  qe  ne  sen  deigne  pwpenser; 

Chescim  home  peot  bien  sauer  7 OSS 

d  la.         °  e.  coe.         f  Ky.         s  n.  manere  de. 
h— h    av.  confessiun  deit  auer  chescim 

Cheseune  d.  e.  eontrii  & 
*  Ky  se  confesse.         k  let. 
1  Ver  le  poet  horn  ben. 
1,1      De  ses  pechez  ki  CUJIJ  fables  CUntera. 
n  ke  il  ne. 


336     Recollect,  and  confess  with  Sorroiv,  all  your  Sins,  or  they  '11  not  be  forgiven. 


Swyche  men,  here  synne  fey  synke, 

fat  recche  nat  fer-on  to  fynke.  10828 

Some  men,  whan  here  synne  ys  wro^tt, 

Hyt  no  more1  cum  J)  yn  here  fo$t, 

And  ^yuej)  no  fors,2  fat  he  for^etef 

hys  synne  ;  and  hym  fe  fend  etef.      10832 

leuer  ys  hym  late  hem  alle  weyue, 

fan  any  hard  penaunce  receyue. 

3yf  pou  wylt  liaue  J?e  sacrament, 
)?e  behouef  $yue  weyl  bettyr  entent,   10836 
And  recorde  euery  dede 
"with  sorow  of  herte,  and  with  drede, 
And  forfynke,  with  moche  mone,  § 
J?at  fou  ne  mayst  fenk  on  echone ;     10840 
And  ^yf  foil  shryue  fe  euery  deyl  | 
Of  fo,  fat  fe  menej)  weyl, 
])at  fou  ne  lette  for  no  shame 
To  telle  opunly  fy  blame  :  10844 

Svv3rche  a  man  fat  f  us  ys  shryue,   % 
May  be  asoyled,  and  penaimce  3yue. 

penaurace  may  be  3yue  to  none 
But  he  shryue  hys  sy?mes  echone,      10848 
And  be  of  gode  repentaimce  ; 
Xo  prest  may  elles  }yue  hym  penauwee  ; 
Penaimce  pynef  fy  flessh  and3  fe  fende, 
And  plesyf  God,  and  makyjj  hym  frende. 
Aftyr,  3yf  foil  fenk  on  fat  10853 

Syy/ne  fat  fou  yn  shryfte  foi^at, 
Jpou  art  holde  to  telle  hyt  Jjy  prest  ||  [72,  coi.  2] 
whan  fou  hast  mynde  fer-of  yn  brest.  4. 

whan  foil  hast  fy  sy?zne  forsake,  * 
And  fy  penauuee  fer-fore  take,  10858 

For^ete  nat  fan  fat  f ou  ne  do  § 


Qe  meus  lur  vaudreit  vblier, 

Qe  en  ccwfessiun  a  prestre  cutter. a 


more  eft. 


2  force. 


:!  'and '  omitted. 


a  mustier  (at  foot  of  MS.).     B.  adds— 
Les  pechez  k'il  oblie  auera, 
S'il  poet,  en  amfessiun  les  inustra 

b  si  ly  ad  mut  enpeise\ 

c  ceus  ke  il  ad. 

d  Si  de  eus.         c  ad  nent. 

f  K'il  ne  ad  cunte.        s  mile  A,  om.  B. 


IF  Mes  ki  se  est  bien  pwpense, 

E  ces  peche^  ad  recorde,  7692 

¥us  li  ad  mult  peiseb 

De  ces  pechesc  vblie, 

E  vohmters  se  cemfessereit 

Sid  souenir  li  poeit.  7G96 

De  auter  part  ne  ade  lesse 

Qe  ouerteme//t  ne  deistf  sun  peche — 

Vur  miles  hu?zte  ne  autrement 

Qe  la  manere  deist h  vtrement^ —       7700 

Cestuy,  pet  horn,  sicum*  ieo  entenk, 

Assoudre  tut  hardiement 

De  ces  peche^  qe  ad  cunte}, 

E  ausi  de  ces  vblie?  ;k  7704 

Car  Deu  les  vblit'3  pardurra, 

Ou  a  memoire  les  remeinera, 

Taut  est  grant  de  Deu  la  pite ; 

De  se\nt  Ambrose  prent  auctorite.     7708 

11  Nul  deit  nepwrqwant1  lesser 

Ces  peche}  vblie}  cunter ; m 

Quel  hure  qe  li  souendra, 

A  prestre  dire  les,11  tenu  serra.  7712 

:U  Apres  ceo  dolur,0  Dene}  garder 

<  J)e  yus  ne  lesse^  a  nu?ichaler  ['  if.  16s,  bk.,  col.  s] 

Ceop  qe  \us  est  de  prestre  enioint, 

Qe  tant  fere  vus  couient.'i  7716 

1T  Pus  qe  il  vnt  cuftte  a1'  prestre, 

Quide?it  les  vns  tut  qiiites  estre ; 

Mes  en  purgatoire  achateru/it8 


h  ne  die.         j  poet  h.  cum. 

k  Des  pechez  k'il  ad  oblie 

E  de  ceus  k'il  ad  cunte.     B ; 
and  omits  the  next  four  lines. 

I  Xep.  ne  deit.         m  Tuz  ses  p.  de  canter, 

II  De  d.  les  a  pr. 

0  eel  ur.         11  A.  E  ceo. 

<i  A  tut  coe  fere  estes  constraint. 

r  al.         s  cher  ach. 


Penance  no  good,  while  Sin  continues.    Priests  not  to  curse  their  Parishioners.  337 


\)q  penaimce  J>at  he1  ioynej?  J)e  to.       10860 

3yf  j?ou  foi^etest,  Jjou  shalt  bey2  hyt  harde 

yn  purgatory e  aftyrwarde  ; 

For  o  day  fat  foil  for^etest  here, 

A  ^ere,  fere3  fou  shalt  by  hyt  dere.    10864 

And  ^yf  fou  fallest  eft  yn  sy/me,  £ 
Efte  fy  shryfte  alle  newe  bygywne,   ■ 
And  do  gode  dedes  per-wit/t-alle,        10867 
For  fat  es4  of  penau»ce  pryncypalle  ; 
3yf  fou  ne  do,  verrement  § 

j)o\\  sy?mest  yn  f ys  sacrament ; 
For  of  fat  man,  hyt  ys  grete  drede, 
J?at  wyfdraghf  hym  fro  gode  dede.    10872 

Many  man  also  fenkef  fys  fo^t, 
1  Ip&t  werk  of  penaunce  auaylef  no}t  | 
f e  whylys  fat  he  ys  yn  syrnie  ; ' 
But  fan  had  he  most  nede  to  bygy?me ;  | 
For  gode  dedes  and  penaiwce  10877 

Iteysyn  a  man  to  repentauwce ; 
For  many  fynges,  gode  hyt  ys,    J 
pogh  hyt  auayle  hym  naght  yn  blys.   1 

fe  prest  wote  neuer  what  he  menes, 
jpat  for  lytyl,  cursef  hys  parysshenes  ; 
Jpat  yche  shepard  ^yuef  no  gode  kepe, 
Jpat  betechef  fe  wulfe  hys  sliepe ;       10884 
At  fe  last  aconite  shal  he  mysfalle, 
whan  he  shal  answere  for  hem  alle ; 
And  f  e  lorde  shal  f  e  shepard  hate, 
fat  wastef  hys  store,  and  bryngef  o  gate ; 
])e  lorde  bo$t  fe  sliepe  ful  dere,  10889 

lese  hem  nat  fan5  so  lyjtly  here; 
J^°3  \Q1  outrage,  and  do  foly, 
He  shal  nat  sle  hem  with  felony;       10892 
1  lie  O,  om.  H.         *2  bye.         3  Jjere  O,  om.  H. 


ys- 


5  nat  ]>an  O,  no^t  H. 


a  deffet  1. 

b  IF  Bone  garde  ausi  pernez 

Ke  \\us  ke  estes  rcchai  en  pechez. 
c  Ne  bones  oueres  fere  ne  lesser. 
<l  Kar  si  vus  le  fetes,  ben  le. 
e   Ke  encuntre.         f— f  Omitted. 
*  Chescune  fiez. 


Quant  qe  de  lur  penance  lerrimt/1     7720 

IT  Bien  ausi  garder  deue^, 

Apres  qe  estes  rechaie$b 

Qe  de  cowfessiun  ne  vus  tene^, 

Ne  uos  bons  eoures  entrelesse^ ; c       7724 

Si  vus  fetes,  bientl  sache; 

Qe  vus  ene  cest  sacrement  peche}. 

fCum  plus  sumes  pecheurs, 

Plus  bien  fere  par  resun  deuums,f    7728 

E  a  chescune  fe^e^  qe  en  bowe  cheui??j 

il  Bien  fesum  si  nus  mis  lauwm ; 

Apartemewt  veit  chescim  liom 

De  ceste  "parole  le  aptaciun.11  7732 

IT  Meint  quide  de1  verite, 

Qe  tant  cum  il  est  enk  peche 

Eouere  de  penawce  ne  deit  fere ; 

Mes  ceo  est  grant  folie  a  crere,  7736 

Dime  horn  ad  plws  grant1  mester 

Bones  oueraines111  multiplier, 

Sicu»i  ieo  vus  dis  premer,n 

A  mu$  des  choses  poent  valer  7740 

Tut  ne  vaillent  a  ciel  auer.° 

[ no  (jap  in  the  J/*S.] 

H  Qe  ce  fermeme«t  tene^,11 

Qe  cil  qe  meort  en  mortel  peche^11     7744 

San3  fin  pur  ueir  ert  dampne^,11 

En  ceste  fei  flechir  ne  deue^.11 

H  Prestre  ne  deit  estre  trop  leger 

Cesp  parochiens  escome??,ger,  7748 

Xe  e*f  mie  manere  de  bon  pastur'i 

Ces  ouailles  comander  al  lu.r 


>>— h      Fous  este9  si  vus  ne  vus  Lauez; 
Ausi  confesser  vus  deuez 
A  chescune  fiiez  k'en  peche"  chaiez. 

'  pur.         k  ccsse  de  A. 

1  Kar  dunkes  ad  hom  greindre. 

111  A  b.  oueirs.        n  These  lines  omitted. 

u  al  ciel  porchacer.        p  A  ses. 

'i   buns  past urs. 

r  Lur  berbiz  deliuerer  a  les  lous;  and  the  next 
four  lines  are  omitted. 


HANDLYNG    STNNB. 


338       Priests  should  treat  their  Folk  as  good  Shepherds  do  their  Sheep. 

lie  shal  hem  chastyse  with  smert1  speche,      [leaf  72,  back] 
with  small  baytynges,  and  nat  with  wreche. 

As  J)e  gode  shepard  kepyj)  liys  shepe, 
So  shalle  ]?e  prest,  hys  parysshenes  kepe  • 
)3ere  shepe  gone  wrong  besyde  J?e  pa)?,  10897 
J)e  shepard  cryej)  for  drede  of  ska]?e ; 
And  3yf  J>ey  wyl  nat  at  hys  crye 
Turne  a$en  to  here  pasture  nye,  10900 

J5an  settej)  he  on  hys  houftde, 
And  baytej?  hem  a  wel  gode  stouwde, 
And  bryngej?  hem  to  her'  pasture  weyl, 
Ne  slej)  he  }yt  none,  neuer  a  deyl.      10904 

with  J>ese  prestes  hyt  shulde  fare  so, 
whan  here  parysshenes  oghte  mysdo  ; 
wyj?  feyre  techyng,  and  gode  spelles, 
And  stoutly,  whan  \>ey  wyl  nat  elles,  10908 
And  with  ordynaryys  of  holy  cherche, 
Tyl  pat  J>ey  wyl  ry3tly  werche  ; 
Nat  with  cursyng,  j>at  es2  slaghter  euyl, 
So  sone  betake  hem  to  J)e  deuyl.         10912 
Haue  to  hem  swych  charyte 
As  ]jou  wuldest  God  hadde  to  J»e ; 
kowardyse  hyt  ys,  and  foule  maystry, 

To  frowe  a  faucoim  at  euery  flye ;      10916   f  Pur  chescune  musche  oscir,  7751 

Of  flyes  men  mow  hem  weyl  spourge,  Ne  treie3  espe,  cum  fmit  il;       [leafier 

And  prowe  to  hem  naght  but  a  scourge ; 

No  more  shal  no  prest  Jjrawe,  Plusurs  ai  veu  de  tiele  manere, 

But  a  scorge,  ]>at  ys  loue3  awe.  10920      Desore  se  deiue?*t  yur  Deu  retrere. 

Lewed  man,  Jjou  shalt  cursyng  doute,         t  1T  M?/lt  deit  home  lay*  duter 
And  to4  Jry  prest  J?ou  shalt  nat  stoute;  f  Quant  oyt  le  prestre  escommenger,   7756 

Be  he  wykked,  or  be  he  gode, 
j)ou  shalt  to  hym  be  polemode.  10924 

Hyt  ys  nat  a  lytyl  J>yng  t  ISTe  est  mie  poi,  l'alme  de  Deu  seuererb 

For  to  falle  yn  cursyng, 
For  hyt  reuej)  pe  j)y  gostly  frendes, 

And  betechej)  J>e  vn-to  J?e  fendes,        10928   f  E  al  deable  comander  ; ' 
And  hyt  forbarrej)  alle  gode  dedes  Si  eat  chescun  pur  uerite 

1  lewede.         2  ys.         a  >at  ys  loue.  a  lais.         b  l'alme  seuerer  A. 

4  '  to '  omitted.  c  vif  deble  d'enfer  deliuerer. 


The  5th  Sacrament,  Holy  Orders.     Abuses  in  appointing  Bishops. 


}5at  pe  shuld  helpe  yn  alle  py  nedes, 

Tyl  pou  com  to  amendement     [if.  7->,  bk„  coi.  2] 

-with  penaunce,  pat  ys,  pys  sacrament. 

Yn  sacrylage,  y  tolde  a  tale  10933 

how  cursyng  brewep  nioche  bale, 
)pat  alle  pe  $ere  hopped  aboute, 
)3at  wulde  nat  pe  prestys  byddyng  doute. 

Now  wyl  we  leue,  at  pys1  tyme,     10937 
Of  penaunce  more  for  to  ryme, 
For  y  shal  telle  per-of  more 
At  shryfte,  whan  y  come  pore ; 
God  3yue  me  grace  so  to  telle, 
To  shame  alle  pe  fendes  of  helle  ! 


Qe  de  p?*estrea  ed  escomenge 

t  Si  il  ne  uigneb  a  amendement; 

Descrere  ne  me  deue3  nient.c 


[p.  283] 


t  "Plus  de  penance  dirraid 
10940   f  Quant  de  confessiun  parlerai, 
eCar  vne  espece  est  de  penance 
Confessiu?*,  san^  dotance.e 


[Of  the  Fifth   Sacrament — 
Holy  Orders .] 
"TVT Ow  of  pe  fyfpe  sacrament, 
JL  i    j)Q  orderof  pe  bysshopes  presenteme?zt. 

pys  fallep  to  pese  lordynges,  10945 

As  popes,  emperoures,  and  kynges, 
And  to  alle  pat  clerkys  auaunce 
To  holy  cberches  portynaunce ; 2         10948 
Swyche  men,  pat  are  of  grete  nobley, 
Yn  pys  sacrament  pan  sy?me  pey, 
}5at  pey  graunte,  for  mede  pat  pey  take, 
Vnwurpyly,  a  bysshope  to  make,        10952 
Of  whom  pat  ys  pe  fame  ryfe 
)}at  he  ys,  of  febyl  lyfe, 
Or  ope?'  to  auaimce,  hyt  ys  folye,  § 
wypoutyn  resonable  clergy e. 

Clerk  behouep3  hym  for  to  be, 
}5at  shulde  receyue  swyche  dygnyte 
For  to  gouerne  holy  cherche ; 
with  clergy,  behouep  hywi  algate  werche. 
But  now  ys  fulfylled  pe  prophecy e     10901 
J)at,  sore  wepyng,  seyp  Isaye, 
"  Ky3t  swych  shal  be  pe  prest     [6»y//«6/«] 
2  purtynaunce. 


1  J>ys  O,  pa  H. 
8  behouede. 


Ordo  Sacra, 
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7764 


•ils  al  comenceme?*t 
Pechewt  en  cest  sacrement 


Qeh  prient  yur  home  de  male  vie, 

10956    f  Ou  san3  reliable  clergie 

Qe  a  seint  ordre  seit  ordene, 
f  §  Ou  a  dignete  auance. 


7768 


7  77  2 


»  Ki  par  dreit  [If.  59,  bk.,  col.  2]. 


venge. 


1  ( Irere  me  deuez  seurement. 

d  vws  dirrai.        °— °  Omitted. 

f  Le  qwi'ut  aacrement  eat  saint  ordri . 

b  ca  tut      h  Kv. 


340     Ignorant  Priests.     Bad  2Ien  promoted,  and  Worthy  ones  kept  back 


As  fe  lewed  man  lyue,  fou  sest."       10964 

lytyl  kan  lasse  f  e  lewed  man 
fan  some  of  fese  prestes  kan. 
who  3yuen  hem  more  to  worldly  fyng 
fan  prestes  do,  for  alle  here  prechyng  1 

3yf  he  be  clerk,  and  euyl  dous,  [if. 73]  10969 
Of  hym  ys  nat  to  make  no  rous. 
what  vaylef  to  vndyrstonde  fe  lettyr, 
And  hys  lyfe  be  neuer  fe  bettyr?       10972 
Alle  fat  clergye,  y  telle  it  but  lore, 
when  he  lyuef  neuer  f  e  bettyr  f  er-fore. 

But  how  seyf  Salamon  yn  hys  spellyng, 
41  wo  fe  land,  fere  chylde  ys  kyng  ! '"'   10976 
And  wo  f  e  folk,  fat  kan  nat  lyue 
whan  holy  cherche  ys  mys-3yue  ! 
And  to  fe  husbonde,  wTo  ys1  hys  lyfe, 
fat  haf  yn  hys2  hous  a  fole  to  wyfe  !   10980 

}e  lordes,  do  }e  Goddes  ordynaimcc, 
And  gode  men  3e  shul  auau^ce ; 
To  gode  men  3yuef  30ure  benefyces    10983 
pat  kura  hem  kepe  fro  wykked  vyces ; 
pan  make  3e  gode  presentment 
To  order  of  f  ys  sacrament. 

Also,  haf  he  wykkedly  doim  § 
pat  lettef  gode  mamies  eleccyoiui ;      10988 
*  Eleccyou?^ '  ys,  '  weyl  chesyng 
A  gode  man  to  kepe  holy  fyng.' 
pese  hyghe  men  do  grete  trespas,  } 
pat  chese  nat  ry3t,  alas  !  alas!  10992 

pat  were  wurfy,  hem  fey  spare,  || 
And  f e  vn wurfy  auaiuzced  are ; 
And,  fat  ys  nat  lytyl  symie 
To  hem  fat  hyt  3yuen,  and  eke  so  wynne ; 
Hyt  may  be  tolde  for  symonye,  10997 

For  3yfte  to  auaimce  fe  vn  wurfy. 

1  ys  H,  om.  O.         -  '  hys '  omitted. 

a  home  A,  om.  B.        b  de  prodhom  desturber. 

c  mie  petit.         d  Grant  gent. 

e  ydios  souent. 

f  greindre  peche  ne  vus  pas  cunter. 


U  Chescuw  home3,  deit  ausi  sauer,      7773 
t  Qe  electiun  desturber1' 
§  N'est  mie  \>ui-  ueir  petit0  trespas; 
}  Hau3  homes'1  le  fxmt  souewt,  alla^,    7776 

Car  les  dignes  unt  desturbe 
||  E  les  feblese  auance. 

Xe  est  mie  petit  peche, — 

Ein3  est  mwlt  grande  pur  verite,f — 

IVodome  a  scie^ts  desturber,  7781 

E  maueis  home11  auancer 

A  dignete,  ordre,*  v  a  muster ; 

kCeo  deit  chescun  bien  sauer, 

8  Ke  prodhom  de  gre.         h  a  sclent. 

1  ordre  A,  om.  B. 

k— k        Coe  poet  estre  confermc 

Par  .i.  cunte  ke  n«5  ad  cunte 

Cely  ke  ay  souent  mustre, 

Seint. 


Tale.     Paschasius's  Punishment  for  not  choosing  the  best  Man,  Pope.     341 

By  a  tale,  y  may  30W  sliewe  Qe  ceo  vus  est  bien  confevme             7785 

bat  hyt  ys  sy?£ne  to  chese  a  shrewe  ;  11000  Var  vne  cu?*te  qe  vtis  est  cunte 

And  ^yt  ys  lie  yn  wers  entent,  Cely  ke  ay  souent  mustre,     [b,  om.  a] 
bat  lettej?  gode  mawnes  aiiaimcement. 

Seynt  Gregory  telle)?  barfore  a  tale  A  tale,  f  De  sei«tk  Gregoire  le  clerc  sene, 

bat  telb  many  one,  what  grete  and  smale,  Qe  si  biena  esteit  de  da?«pne  De, 

he  telle)?  mo  hymself  a-lone,                 11005  Own  ces  miracles  vnt  pn>ue.b             7790 
ban  alle  be  doctours  do  echone. 

[TllG  Tale  Of  PaSchasiuSS  Punish-   [St.    Gregory's    Dialogues,    IV.    lviii.— G.   Paris, 
,      /•  .  •  ,        ,7  Hist.  Litt.  xxviii.  203.1 

merit  jor  not  agreeing  to  the 
Election  of  the  best  Man  for 
Pope\~\ 

Yn  be  cherche  of  Home,  he  telle))  bus,  %  [78,  c.s]  [leaf  164j  (,ol  2-j 

A  dekene  was  bat  hygllte  Pascasyus,  11008  f  U  Un  home  esteit,0  Paschasiws,    .mmpivm. 

A  man  of  almes  fan  was  he,  t  Aumoner  fu  mult,  &  pitus,d               7792 

feat  ofte  of  be  pore  had  pyte  ;  o  Deakene  esteit  del  eglise  de  Roume, 

Jjat  yche  tyme  was  elleccyone  ,  ^  fafc  difcfulJe  P^me. 

'       \        /  ,  11A1ft   T  C'est  en  vnef  electiun 

lo  chese  here  pope,  as  er1  was  wone.  11012 

Twey  men  were  yn  choys  to  take, 
Ober  Laurence,  ober2  Symake  ; 

hys  felaus  alle,  Symakus  chese,  §  sDe  estre  pape  ;  Laurenciun              7796 

So  pat  Laurence  hys  voys  lese  ;           11016  +  Choisi,  encuwtre  assentemewt 

Pascasyus  granted  neuer  bartyl,  m  Je  ces  pumpainuns  utrement, 

t,   ,    ,        -r                  ,  ,                       ,  §  Qe  tu?  Symacliiwi  chosirewt, 

But  chese  Laurence  at  hys  owne  wyl  ;  t  -S        - ,  r  ,                        ,-    „.               ror\a 

J                  J   >  +  L  q<'  n  iut  pape  consentirewt.              1  oUU 

He  repented  hym  newer  no^t,   1  {  Mes  paschasie  choisi  Laurenciun  ; 

But  yn  Laurence  stode  hys  bo3t.         11020       Eslire  ne  vout  Symachuw ;  s 

Yn  bys  popes  tyme,  syre  Symakus,  En  tute  sa  vie  nc  se  repentih 

T.  Iri    .     j^i,  ,     1,  11  1  Qe  en  Laurence  ne  corasenti.1  7804 

JJeyde  be  dekene  Pascasyus  :  •  vv  t-»      i 

,        .  /  .  Morust  cesty  Paschasms 

)>ys  dekene  was  an  holy  man,  H  En  fceng  lek  pape  Symachus  . 

As  yn  be  cu?*tre  be  fame  ran.  11024 

And  dyd  bys  myracle,  as  3e  mowe"  her, :  f  Tant  cu??2  en  bere  reposa>1 

A  wode  man  touched  on  hys  bere,  Sa  vesture  vn  demoniac™  tucha  ;       7808 

And  a  party  of  hys  clobyng,  Meintenant  fu11  sauue 

1  ere.         -  or.         :{  may.  8— g      Si  choisi  a  pape  Laurentiura 

E  elire  ne  vout  Simachum  [leaf  <>o] 


a  Ky  ben.         b  Ses  m.  l'unt  testimonies  Ky  meudre  clerc  fu,  &  plus  prodhom. 

c  ky  out  num.  h  repentir  ne  vout. 

d  Ky  esteit  aum  .  .  k  mut.  >  ke  al  election  de  I.auivn;        -     tout. 

e  Si  fut  tenuz  vn  mut.         f  Cestui  fu  a  vn.  k  la.         '  sur  la  bere  cucha. 

1,1  Vn  d.  se  v.        "  esteit. 


342     Tale.     Paschasms's  Punishment  for  not  choosing  the  lest  Man,  Pope. 


And  a-none  he  hadde  botenyng.  11028 

longe,  aftyr  pat  pys  was, 
Fyl  of  pys  dekene  a  merueylous  kas ; 
For  fere  besyde,  yn  a  pap 
was  a  wasshyng,  at  an  hote  bap ;        11032 
i  Termes '  men  calle  pat  watyr  wasshele, 
For  many  one  had  perat  here  hele. 

J^us  pe  holy  bysshope  seynt  Germyne  | 
Com  pedyr  to  be  wasshe  per-ynne  ;     1103G 
J?ere  fonde  he  pys  dekene  Pascas, 
And  at  pe l  watyr  seruyng  was  : 
j)ys  bysshope  merueyled  yn  hys  Jjo^t, 
wheper  hyt  were  Pascas  or  no}t;        11040 
At  pe  laste,  seynt  Germyne  seyde 
"  Art  pou  nat  Pascas  pat  deyde, 
J3at  we  helde  a  man  holy  1 " 
"  3ys,"  seyd  Pascas,  "  hyt  am  y ;         11044 
And  at  pys  water,  seme  y  pus,      [leaf  7:5,  back] 
For  y  grau?ited  neuer2  to  Symakus, 
But  to  Laurence,  with  alle  my  my^t, 
])at  was  nat  so  gode  yn  Goddys  sy^t;  11048 
y  ne  repented  yn  alle  my  hope,3 
For  y  wulde  haue  hadde  hym  pope. 
But  wuldest  pou  prey  for  me,  Germyne, 
y  shulde  come  sone  oute  of  pys  pyne;  11052 
And  pat4  mayst  pou  wete  yn  pys  manere, 
3yf  pou  fynde  me  no  more  here." 

j)e  bysshope  Germyne,  home  he  $ede, 
And  preyd  to  God  for  hys  mysdede.  11056 
)3e  nextii  tyme  pat  he  come  pore, 
Of  Pascas,  sagh  he  no  more. 

Loke,5  lordes,  how  ^e  mysdo,  * 
)5at  eleccyoim  dystroublep6  so  ;  11060 

For  a  3yfte,  or  a  present, 


1  bat.         -  nat. 
4  bat  O,  om.  H. 


3  nat  in  al  myn  hope. 

5  Lokeb.         6  dystourble}). 


t  Far  vertue  de  celuy  qe  l'outa  tuche. 

t  U  Lodgement  apres  eel  hure 

I  Auint  qe  vnb  euesqe  pa?'  auentwre    7812 

f  CA  vn  bain  la  pres  soleitd  bainer, 
t  '  Termes '  le  solei^  apeler,c 

f  L'euesqe,  Germain  out  a  nun, 

I  De  bone  vie  esteit,  &  semt  hom  ;      7816 

Apres  qe  en  l'ewe  fust  entre, 
t  Paschasie,  qe  fute  deuie, 

En  eel  bain  troueit  seruisant,f 
t  Dunt  il  merueille  aueits  grant,  7820 


t  E  '  qeh  la  fist,'  l'ad  demand e, 

t  '  Home  de  si  grant  seintete,' 

t  Paschasi  luy  respundi, 

t  '  Qe  •pur1  autre  chose  ne  serui  7824 

Mes  par  ce'  qe  eslu  aueit 
Laurence,  qe1  meins  digne  esteit 

f  De  estre  pape  qe  Symachus, 
Qe  U13  ces  freres  vntm  eslu^  ; '  7828 

f  Mult  ad  l'euesqe"  prie  [leaf  164,  bk.] 

Qe  pur  luy  oraust0  dawpue  De, 

t  '  Seur  fust  qe  sa  pr/ere  serreit  oie 

t  Quant  al  bain  nel1'  trouast  mie.'        7832 

t       L'euesqe  est  al  hostel  ale, 

f  Si  pWa  Deu'i  pur  sun  peche ; 

t  Tost  apris  al  bain  ala, 

f  Mes  Paschasie  ne1'  troua.  7836 

U  Par  tant  peot  sauer  chescim  hom, 
Qe  foleme?it  fere  electiun, 
E  qes  dignes  ne  est  de  auancer, 

f  Troua  en  eel  bain  smiant. 
g  D.  le  eueske  m.  vut. 
h  Qnei.         >  Pur  mil. 


a  k'il  out.         b  Vint  vn  seint. 
c_ c  A  vn  bain  ke  termes  est  apele 

Ou  se  ala  laner  pur  quer  sante. 
d  A.  solei/it.         e  esteit. 


k 


-pur  coe. 


ky. 


m  aueiant. 


11  Le  eueske  gmnain  ad  mut. 
P  la  ne  le.         9  E  deu  pria. 
r  pas  ni  [If.  60,  col.  2]. 
■s  De  teus  ky. 


0  priast. 
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3e  suffre  holy  cherche  to1  be  shent ; 

^oure  synne  shal  be  greuous, 

whan  j?ys  dekene  Pascasyus,  11004 

For  so  lytyl,  to  purgatorye  ^ede, 

For  whom  was  shewed  myracle  yn  dede.    } 

A^ens  God,  he  ys  nat  quyte, 
|3at  suffrej?  for  hys  owne  profyte,        110G8 
Holy  cherche,  wrongly  be  3yue  § 
To  po  men  fat  wykkedly  lyue ; 
fiey  shul  be  a-couped  of  tresoim, 
As  traytours  yn  eleccyouw ;  11072 

Many  shul  go  a  deuyl  wey, 
Or  be  encumbred  or2  fey  dey. 

3yt  shal  y  telle,  among  J?ese  talys, 
A  tale  J>at  now  late  fyl  yn  Wales :      11076 
yn  J?e  tyme  of  seynt  Dauy 

Fy!  J>ys  J>yng> a  grete  ferly- 


Ou  ki  est  dignesa  desturber,  7840 

*  N'est  mie,  par  ueir,b  petite  peche, 
t  Qe  si  greueme^t  est  venge ; 
X  Car  ceoly  qe  en  berec  miracle  feseit, 
f  Vur  tant  en  purgatoire  esteit ;  7844 

E  plusurs  simt  a  deables  al6, 

Seur  seie^,  pwr  celd  peche. 

11  L'entente  de  home  ne  est  mie  seine, 

Qe  regard  sun  proue  demeine  7848 

§  Quant  aucim  a  ordre  ueut  auancer, 

Ou  rente  de  eglise  deitf  duner; 

Ki  ceo  fet  a  nul  iur 

Vur  autre  chose  qe  \yur  Deu  amur,  7852 
f  Auer  vurv&%  mult  grant  pour 

De  encuwbremeftt  &  de  tristur. 


[leaf  73,  back,  col.  2] 


[A  Tale  of  Warning  against  buying  Bishoprics,  and  worshipping 

Bad  Bishops'  Bodies.'] 

As  Jje  mimkes  shulde  do  werche 
werk  pat  fyl  vn-to  here  cherche,  11080 

As  fey  dalue  dowuw  yn  J?e  clay, 
j)ej  fonde  a  bysshope  alle  hole  lay, 
witJi  flesshe  and  blode,  and  hole  sendal, 
And,  wyjj  oupe/*  vestement  alle,  11084 

As  fresshe  as  he  were  depeynt. 
J>ey  wende  he  had  be  a  corseynt ; 
J)ey  toke  hym  vp,  euerychone, 
And,  leyd  hym  vppon  a  stone,3  11088 

And  wurscheped  hyt  moche  wit/j-alle, 
For  J?ey  wende  myracles  shulde  falle. 
At  hygh  feste  tymes  of  )>e  3ere 
])ey  ensensed  )>e  body  as4  J?e  hygh  autere. 
A  ny^t,  whan  J?e  sekesteyn  yn  bede  was 
leyd,  11093 

Hym  J?03t  one  come,  and  to  hym  seyd, 


1  to  H,  om.  O. 

3  a  tumbe  of  stone. 


ar. 


as  HO,  ?for  'at.' 


a  E  coluy  k'i  d.  e.         h  mie  saehez. 

c  Kar  cil  ky  a  sa  mort.         d  par  cest. 

0  Ky  sun  prji  yard.         f  Ou  eglise  a  nul  oleic 

8  II  poet  auer. 


344     Tale,  Warning  us  not  to  buy  Bishoprics,  or  worship  Bad  Bishops'  Bodies. 


"  Ensense  f  e  body  no  more  so, 

Ne  do  no  wurschep  far-vnto."  11096 

J}e  sekesteyn,  for  alle  fat  defense, 

3yt  he  $aue  f  e  body  ensense. 

Anouf  er  ny^t,  for  fat  same, 

Efte  fe  sekesteyn  lie  gan  blame,         11100 

and  seyd,  "  holde  hyt  no  more  yn  prys, 

fat  yche  body,  fat  fere  lys." 

f  e  numke  seyd,  "  telle  me  why 

fat  he  to  wurschep1  ne  ys  wurfy."     11104 

"  loke  to  morne,  and  fou  mayst  wyte 

what  lyf  yn  hys  mytyr  wryte." 
fe  mtmke  ros  vp  on  fe  morne, 

And,  fonde  yn  hys  mytyr  home  11108 

jPese  verse  wryte  on  a  scrowe, 

For  fat  he  shulde  fe  bettyr  trowe  : 

j)ese  are  f  o  yche  twey  verse, 

})at  to  holynes  are  reuers,  11112 

Quern  lapis  ille  tegit,  sandalia  viliter  emit  ; 
Eshiat  in  baratro,  pessimus  ille  latro. 

"  he  fat  fys  stone  hylef  one2  lyche, 

wykkedly  bo3t  hys  bysshopryche.       11116 

yn  helle  he  wellef  pyne3  grefe, 

For  alferwerst4  fan  was  he  fefe." 

Alferwerst4  fen  shal  liem  be, 

}3at  for  mede  come  to  dygnyte.  11120 

hyt  ys  nat  to  speke,  ne  to"'  preche,      [leaf 74] 

j)e  clergye  werche6  moche  aftyr  wreche. 

Ne  fou  shalt  no  dede  werche, 

Nofer  to  iangle,  yn  holy  cherche ;      11124 

Namely  yn  tyme  of  holy  feste, 

Jjan  shulde  men  iangle  leste. 

)3at  tyme  make  many  one,  gaderyng 

yn  holy  cherche  of  ydul  f  yng ;     §      11128 

And  of  alle  shalt  fou  ^elde  acowzte,   { 

To  whos  godenesse  hyt  shuld  amouwte. 

y  haue  touched  of  fys7  outrage 

1  to  be  wrshepede.         2  on.         3  yn  pyne. 
4  al]>erwest.         5  '  to '  omitted. 
c  werche>.         7  swych. 


II  Bien  ausea  garde  perne}  7855 

Qe  en  eglise  rien  ne  face} 

Fors  Deu  pro'er,  ouh  de  ly  chanter, 

Ou  de  Deu  duceme?zt  penser; 

Mes  ore  est  lur  folie  si''  grant  7859 

Qe  pw  Deu  ne  lessent  tant  ne  quant 

f  En  muster  tut  le  iurd  iangler, 
§  Noueles  demander  &  cunter;e 

J  Ki  ce  fet,  resun  rendra 

f  Al  iur  quant  Deu  iugera,  7864 

Qe  duiike  Deu  demandera, 
{  E  rendre  resun  eouendra f 

De  chescune  vdiue°  parole,  [if.  i64,bk., col.  2] 

E  comeut  de  malueise  &  fole  ;h         7868 

Le  deable  vws5  rehercera, 

a  Ausi  bone.         b  k.         c  la  f.  unit. 

d  tuz  inrs.         e  escuter. 

f— f  Kuant  al  ingement  respundra.       8  ociouse. 

h  De  mauueisee  pense  &  fole.         i  nus. 
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whan  y  spake  of  saerylage.      [p.  202]    11132 
Ne  fou  oghtes1  nat  to  1>e  enchesuw 

To  sturble  maraiys  deuocyouw. 

3yf  fou  no  wylte  Goddes  seruyse  here, 

lette  none  oufer  of  here  preyere ;        11136 

Fole  ys,  fat  foly  fat-  wyl  nat  drede, 

And  more  fat  lettef  alle  ofer  gode  dede. 

Ky^t  so3  seyf  Salamon  fe  wyse, 

Vs  alle  of  foly  to4  chastyse.  1 1 140 

Clerk  to  bete,  or  handes  on  ley 

yn  vyolence,  hyt  ys  grete  eye  ; 

Hyt  longef  to  fys  sacrament 

Jjurgh  bysshopes  commaiwdement ;    11144 

yn  sacrylagij  f  er  y  spake,  [p.  220] 

y  touched  of  fat  yche'  lak ; 

And  yn  fe  ten  commaimdemens,    [p.  72, 77] 

y  wene  y  touched  of  fys  defens  ;        11148 

Jjarfore,  now  hyt  ys  beste, 

Of  fys  sacrament  to  reste. 
God  graimte  fese  lordynges, 

weyl  to  do  yn  alle  fynges,  11152 

And  late  hem  neuer  here  soules  lese 

For  no  wronges5  fat  fey  chese  ! 

[Of  tlie  Sixth  Sacrament, — 
Marriage. ~\ 

The  syxte  sacrament  ys  matrymony, 
fieve  hyt  ys  do  ry^twusly;  1115G 

God  comaumlef  yn  hys  boke 
J)at  man  slmldij  hyt  weyl  loke ; 
For  he  stabled  hyt  yn  paradys.     [leaf 74,  col.  2] 
hyt  ys  holde  yn  fe  more  prys  ;  *        111G0 
And  yn  Kana6  Galyle 
He  turnede  water  yn  wyne  to  be. 
A3ens  fys  yche  sacrament 


1  ogfttest. 

a  so  0,  om.  H. 

5  no  wrons  0,  wronges  H. 


•  l»at '  omitted. 
4  for  to. 


6  kana  of. 


Ieo  crei  qe  poya  vbliera. 

f  IT  Nul  home  deit1,  desturber 

Le  smiise  Deu  alc  muster, 
f  Ki  bien  sei  memes  ne  vodra  fere, 
t  Autre  ne  deit  de  bien  retrere  ; 


f  Vur  ceo  si  relwcer  nel  dei. 


Incipit  de  matrimonio.1' 


7872 


f  Ceo  mis  coraand  Salomon, 

Qe  chastie  en  liure'1  meiwt  bricun.     787G 
f  H  Ferir  clerc,  apewt  a  cest  peche ; e 


f  Mes  qwant  de  sacrilege  ai  parle, 
f  De  ce  dunes  yus  desei ; 


7880 


a  mut  poi.        b  ne  deit  [if.  60,  bk.]. 
c  en  le.         d  en  liure  A,  om.  B. 


f  FJeu  de  ciel  voleit  niustrer 

t         Qe  cest  sacremewt  deuu?H  ben  garder, 

t  Qant  en  parais  l'establi, 

E  mil  autre,  saclu^  de  li,  7884 

Ceo  est  a1  sauer,  ape?*teme?2t, 
*  Mwlt  est  dune  haut  cest  sacrement. 

t  H  Encu?itrek  iunt  al  comewceniewt 

e  a  cest  peche*  apent. 

f  M.  q.  parlay  de  sacrilege  A,  Kuant  de  sacri- 
lege parlaienl. 
8  Dunke  de  coe. 

h  Le  sym  sacrement  est  esposaile  e  matrimoin. 
1  Dunke  ]>oe}.         k  E  ne  .  .  coe. 


346     Dorit  ived  by  Force  or  Wrong;  but  dorit  disturb  Folk  illegally  married. 


Do  many  one  verrement ;  11164 

yn  Jjys,  do  fo  men  ful  ylle, 

J2at  wedden  any  a^ens  here  wylle  ;  § 

Here  wyl  behouef  to-gedyr  consente, 

Are  fe  prest  do  fe  sacrament.  11168 

Ne  f  ou  ne  shalt  [not]  do  fy  my3t 
fat  two  be  weddyd  witli  vnry^t. 
Sy?me  f  ou  wystest  fat  fey  shulde  no^t 
with  no  skyl  togedyr  be  brc^t,  11 172 

)3ou  sy?mest  moche  f  urgll  f  ys  resuw, 
For  fey  mow  neue?'  be  weyl  vndouw. 

Ne  f  ou  shalt  nat,  for  no  gode — 
Jjo^t1  hyt  be  fyn  owne  blode —  11176 

Dysturble  hyt  fere  hyt  o^t  to  be, 
3yf  fey  haue  do  here  wyl  fre. 

3yf  fou  wost  fe  sofe  of  euery  deyl,  11179 
)3at  two  are  weddyd,  and  o^t  nat  weyl, 
But  fou  shewe  hyt,  fou  dost  grete  sy?me 
To  one  fat  may  do  bote  f er-ynne ; 
For,  f  us  ys  f  e  gospel  sawe, 
And  fe  same  seyf2  landes  lawe,  1118-4 

'  ])at  who  so  consentef  to  a  f efe, 
Euene  peyne  shul  fey3  haue  grefe.' 

Of  foly  trouf  es  fat  are  3yue, 
j3are-of  by  fore  y  haue  30W  shryue;      11188 

Y  haue  tolde  hyt  as  y  coufe, 

How  men  falsen  here  trouf  es  "with  mouf  e  ; 
whan  y  spake  of  lecherye,  [p.  231] 

Y  spake  \er  of  fat  foly,  11192 
And  yn  f  e  syxte  cowmauwdmewt    [p.  58] 
j)ere  spekf  hyt  of  f ys  asent ; 

}3arfore  nedef  me  nat  here 
To  speke  more  of  fys  matere  ;  11196 

But,  y  pray  euery  man  [leaf  74,  back] 

fat  hys  crystendom  louef,  or  kan, 


J>Ogh. 


seyb  be.         :5  bey  shul. 


a  donent  bon.         b  a  mil.         c  &. 

d  Ky  deu  ne  voudra  mespaier. 

e— e  Omitted.         f  akim  seet  B,  home  fet  A. 

s  poet  estre. 


Qe  dunewta  co??  sen  tern  en  t  788* 

§  Qe  home  ou  ferame  seiewt  asse??ible3 
§  Tut  encutttre  lur  voluntes  ; 
t  Cunsentemerat  i  couent  estre 
f  Auawt  qe  seie??,t  espuse  de  prestre.     7892 
f  U  Cimsentir  ne  deue3  nulb  hure, 
f  Qe  assemble  seiewt  encu?itre  dreitwe 

Home  ouc  femme,  nus  qe  saue3 
t  Qe  estre  ne  deiue?it  assemble3 ;  7896 

t  Le  peche  est  \>ur  ceo  \Aus  grant 
t  Qe  partir  ne  poent  en  lur  viuant. 
t  U  Ne  matro'moine  ne  deit  desturber 

Ki  vodra  estre  san3  eucumbrer,d        7900 

eOu  nel  serreit  al  primer, 

Cest  peche  qe  le  fist  de  qeor.e 
f  U  Quant  home  setf  pur  verite 
t  Qe  a  tort  s\mt  aucuns  espuse,  [if.  i65]  7904 

Si  nel  mustre  a  sei?*t  eglise 

Quites  ne  est%  en  nule  guise; 

Qe  ceo  fet,h  est  cunsentant, 

E  maleme?it  pet  pecher  uar  tant,       7908 
f  *Qe  oelement  deuieat  estre  puni, 

Larun,  <fc  ki  consent  a  li.1 
f  U  De  lble  fiance  deimes  mi*, 

t  Solu?*  ceo  qe  sauioms,  7912 

Qwant  de  lecherie  pa/lames 
E  de  ces  racinesk  tre tames ; 


t  Tur  ce,1  de  matnmoine  plws  ne  dirrai, 
Qe  la  trouere3m  asse3,  ieo  crei.  7916 


h  fet  B,  ne  fet  A.  [If.  60,  bk.,  col.  2]. 

i— i        Kar  ky  a  larun  consent  ou  co/isenti 

Ouele  paine  auera  oue  ly. 
k  de  .x.  eomraandmenz. 
1  Pur  ce  A,  om.  B. 
111  Kar  ia  \us  dis. 
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J^at  pey  neuer  swych  pyng  grauwte, 

Two  to  wedde  of  fals  ciumaimte ;        11200 

For  many  come  neuer  yn  wedlak 

But  for  pe  fyrst  cumiaimt  p«t  men  spak. 

Also,  for  men  by-bete  bem  largely, 
Are  cbyldryn  wedded  ofte  for-py  ;      11204 
For  pyr  are  many  wedded  for  gode, 
And  for  no  stedfast  loue  of  blode, 
And,  fat  ys  no1  ry$t  weddyng ; 
Hyt  quemep  nat  to  heuene  kyng.        11208 
Many  one  wedde)?  euery  deyl 
For  pe  loue  of  syre  kateyl ; 
whan  hyt  ys  go,  and  ys  alle  bare, 
pan  ys  pe  weddyng  sorowe  &  kare;     11212 
loue  ande  catel  pan  ys  awey, 
And  '  welaweye '  pey  cry  and  sey. 

And  3e  men  pat  brekyn  cuwnaimte, 
5e  selfe  falsen  pat  $e  fyrst  graiwte ;     11216 
])'d\\  ys  weddelak  purgh"  30W  sbent, 
)?at  was  pe  fyrst  sacrament ; 
3e  shende  hyt  wyp  ^oure  fals  bebetyng, 
And  pey  no3t  wedde  but  pe  pyng;      11220 
So,  betwyxe  fals  and  coueytous, 
ys  welaweye  bro3t  to  bous. 
Of  pys  my^t  men  mocbe  speke, 
But  leuer  ys  me  my  moupe  to  steke   11224 
)3an  y  spak  o^t  oute  of  skore, 
For  sone  y  my^t  be  blamed  parfore. 
God  ^yue  hem  grace,  po  pat  shul  wedde, 
Yn  ry3t  wedlak  be  bro3t  to  bedde ;     11228 
And  delyuer  hem  of  here  wyues 
Jpat  oute  of  skyle  chyden  and  stryues  ! 

\Of   the    Seventh    Sacrament, — 
Aneylyng  or  Extreme  Unction.^ 

Now  of  pe  seuenpe  sacrament :      11231 
J?ese  clerkys  kalle  hyt  '  oynament,5 
On  Englys  hyt  ys  '  anelyng ' 
whan  man  shal  make  hys  endyng ; 
1  no  O,  ]>e  H. 


[on  leaf  185,  col.  1] 

Incipit  de  extrema  vnctione.' 


p*eo  est  le  drein  sacrement, 

Qe  est  apele  sei^t  oignemeftt ; 


'917 


§  Sei?^t  lake  Tad  comande, 

;l  be  sctipie  sacrement  est  saint  oiimemeiit. 
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Seynt  lame  stable[d]  hyt  for  to  be  §   [C70V}^"       Qe  fu  l'apostle  dampne  De,  7920 

A  sacrament  furgh  crystyanyte.  11236       E  seint  eglise  Tad  confeime* 

Jyf  ton  aske  by t  wyb  gode  wyl,  ,  £  u*  mf\ Smnt  vtilit^; 

'J    f,     .        ,  :,°  ,  T  U  Ki  de  bon  qeor  receit  cest  sacreme>/tb 

Of  wykked  gostes  gest*  foil  noun  yl,  Deuawt  sunC  deuiementj  7924 

Ne  fe  fende  haf  no  powere  Mar  dutera  reneumbrement 

fy  body  for  to  come  nere.  11240  f  De  l'enimi,  le  viel  serpent ; 

3yf  J>ou  of  dedly  synne  be  shryue,  ||  Car  par  tant  ces  venialsd  peche$ 

fo  fat  are  venyal  be]?  fe  for^yue  ;    §  §  Serruwt  a  chescuw  pardunej  ;  7928 

fou  mayst  fan  sykerly  go  fy  weye,  ||  Ki  des  mortels  est  Men  conies, 

what  tyme  as  eue>-  fat  foil  slialt  deye.  "Plus  seurement  peot  niurir  apres. 

3e  fat  loue  fys  sacrament,  11245  f  f\  Quant  a  cest  haut  sacrement, 

Here  mowe  $e  lerne,  3yuef  gode  entent.  f  Vus  frai  vn  amonestement,  7932 

J)at  tyme  fat2  fou  slialt  wende, 

11248 


f  *  Qe  vus  le  demanded  deuoutemeut 
Quant  morir  deuc3c  seuremerat; ' 


Ne  vus  vautf  tant  a  salu 
t  Quant  lem°  le  vus  fet  san^  vostire  su, 
f  Qe  qwant  vush  le  aue3  demande 

E  lems  le  vus  let  de  vostre  gre\ 


And  dragliest  vn-to  fy  lyues  ende, 

j)o\i  slialt  aske  deuoutely 

Anelyng  to  f  y  body  ; 

Jjo^t3  hyt  be  hw^t  redy  to  fe, 

Asked  behouef  hyt  algate  be.  11252 

3yf  fou  vnwetyng  hyt  liaue, 
hyt  helpef  fe  nat  so  nioche  to  sane 
As  3yf  fou  asked4  hyt  by  name  ; 
pus  seyf  fe  apostle  seynt  lame  ;         11256 
For  whan  foil  askest  hyt  Wit7i  gode  wyl, 
j)ou  mekyst  fe  fan  to  fully  1 
])e  sacramentes  of  boly  cherche 
with  beleue,  and  gostely  to  werche ;   11260 
j)an  ys  holy  cherche  holde  f  urgh  ry^t 
To  pray  for  fe  bofe  day  and  ny^t. 

Hyt  ys  to  be  holde  yn  prys,5 
For  hyt  sauef  man  on  twey  partys ;  11264 
j)e  soule  hyt  bryngef  to  saluacyou//, 
And  for  hele  of  body  hyt  ys  doiw. 

But  many  one  fus  hope  and  seye, 
'Anele  hem  nat  but  fey  shulde  deye;  11268    t  Qe  \ms  qe  receu  vnt  le  sei?*t  oignemewt.1 
For  3yf  he  turne  a^en  to  lyfe, 
He  shulde  lygge  no  more6  by  hys  wyfe.' 
Al  f o  fat  beleuef  fys, 


U  Vur  bien  del  aline  fu  establi, 
|  E  pur  sancte  del  cora  autresi ;  7940 

Si  deuouteme?*t  le  receue$,         [leafiesj 

Alegge  m?/ It1  vus  sentere$. 
f  11  Les  vns  quide?it  foleme?*t,k  7943 


1  getest. 
4  askedest. 


2  pou  trowest  ]>at.         '■''  J>ogh. 
5  yn  gret  prys.      ,;  no  more  lygge. 


a  comande.         b  le  oingneme»t.         c  le  soen. 


f  Lur  fe??mies  ne  poent  aprocher,m 

Xe  sun  barun  lau  mulier  ; 

d  veniaus.       e  dotez.       f  vaut  mie.       s  hom. 
h  Gum  kuant         [  Mut  alege  [leaf  61]. 
k  mut  f.         1  vnt  receu  eel  sacrement. 

111  purrurit  tocher.         n  la  bone. 
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wykkedly  fey  beleue1  a-mys.  11272 

Holy  cherche  make)?  no  menyng,     [leaf  7.r>] 

For  swyche  byng  defende  anelyng ; 

But  yn  eue/y  an  euyl  strong — 

lygge  bou  short(;  whyle  or  long —        1 1 270 

])o\x  shalt  aske  bys  sacrament, 

yfith  gode  wyl  and  gode  entent, 

Syn  liyt  auayleb  but  lyglltly 

But  hyt  be  asked  derwurly.'2  11280 

])y  gode  wyl  shal  stonde  for  ogftt, 
3yf  bou  hyt  aske,  and  haue  liyt  no^t ; 
For  some  are  now  a-lyue  bou  seest, 
And  dede  are  he  may  haue  be  preste ; 
Jjarfore,  aske  hyt  be  tyme,  11285 

For,  deb  cum))  now  as  yn  swyme ; 
yn  every  sykenes,  aske  hyt  al-weys ; 
God  almy^ty  ys  ry^t  curteys,  11288 

he  seeb  by  wyl,  what  bou  wuldest3  haue, 
Hys  mercy  ys  be  more  be  to  saue. 

Ihesu,  y  banke  be  of  by  grace, 
}pat  hast  lent  me4  wyt  and  space,        11292 
j^ys  yn  Englys  for  to  drawe, 
As  holy  men  haue  seyd  yn  sawe ; 
For  lewed  men  hyt  may  auayle, 
For  hem  y  toke  bys  trauayle.  11296 

Of  bys  sacrament  Avyl  y  blynne  ;  § 
Of  shryfte,  to  telle,  y  wyl  bygyrane  ; 
God  ^yue  me  grace'  so  to  seye, 
Of  shryfte  to  shewe  be  ry^t  weye,5     11300 
)3at  we  receyue,  are  we  be  went, 
w/t/i-oute  sy?me,  bys  sacrament. 


T 


$crc  Imgpnct  sljrnfte. 

he  ly^t  of  grace  bat  neuer  haj?  ende, 
From  whom  al  cumb,  and  to  al  men 
sende;  11304 


1  belcue>. 
4  me  lent. 


2  derwrbely.         :!  wst. 
5  shewe  rygfttly  weye. 


a  Coe  ne  t.  pas  en.  ■       b  vnkes. 

c— c  Omitted.       (1  taut.       e  ainz  ke  vua  die  de. 


E  ceo  ne  trouum  miea  escrit 
Qe  mil  seint  neb  le  dit; 
t  En  chescune  maladie  mortel 

t  Se  pet  horn,  &  deit,  enoiller 


7948 


c  Quant  signe  verra  apert  de  mort; 
Ki  nel  fet,  il  ad  tort0 


t  H  lesu  Crist  seit  gracie, 
t  Qe  mis  ad  sid  auant  mene 
§  (()e  les  sacremeras  auu??i  tannine ; 
E  plus  ne  dirrum  de  peche ; 
Mes,  auant  qe  mettee  corafessium, 
Vus  dirraif  vn  petit  sermun 
Pur  qei  vus  ne  deue;  pecher, 
Si  duceme?atg  vole}  escuter ; 
Mai  fist  peche,  &  tu^  iurs  fra, 
Ki  crere  me  uout,  seh  sardera. 


7952 


795G 


79G2 


[As  R.  Brunne  does  not  english  this  '  petit 
sermun  '  on  the  Fear  and  Love  of  God,  the  Fear  of 
Sudden  Death,  the  Last  Judumnit,  &c.,  lines 
7963-8648,  I  leave  it  out,  tho'  I  printed  it  in 
the  Roxburghe  Club  edition,  in  its  Appendix, 
Part  II.  (11.  7911-8596),  pp.  426-  434.] 

[leaf  169  back,  col.  2.] 

Le  prologe  de  confessiun.1 
umere  indeficient,  8649 

Qe  enluminesk  tute  gent 
Qe  nescient  en  cest  muttd  dolent,1 


L 


f  frai.        8  ben  me.        h  voel  il  s'en. 

•  11.  has  the  aexl  42  lines  as  an  Introduction 
to  the  Vertuz  only  of  Confessiun,  and  heads  this 
first  part  '  /'/(  oreison  :'  leaf  70.  back,  col.  2,  at 
foot.        K  Ky  enluminez.         '  nesent  .  .  pulent. 
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Of  alle  godenes,  wel  and  bygynnyng  * 

Ys  God  of  heuene,  and  of  erpe  kyng,  § 

Hym  wurschepej)  alle,  as  wel  ys  wurby, 

Gostly  pynges  as  weyl  as  dedly,  11308 

Alle  creatures  dorm  hym  onoure,  [leaf 75,  col. 2] 

Ihesu,  bat  ryche  emperoure ; 

j)ou,  Ihesu,  ly3t  my  soule  \v2t7i-ynne, 

And  grarmte  me  swyche  to  bygywne  11312 

))at  hyt  mowe  be,  be  to  queme, 

And  vs  alle  fro  symie  jeme  ! 

Namly,  of  shryfte  so1  to  seye, 

))at  we  mow  make  vs  redy  wey  11316 

A^ens  be  fende,  bat  ys  oure  fo, 

Jjarto  God  grarmte  vs  alle  to  go. 

2Twelue  poyntes  byr  are  yn  shryfte, 
And  twelue  graces  of  here  jyfte,         11320 
And  yn  alle  bese,  are  but  bre  * 
whych  are  to  do,  and  whych  are  to  fie. 

To  telle  hyt  shortly,  alle3  at  gesse, 
))e  fyrst  ys  be  grete  godenesse,  1        11324 
How  yt  ^yueb  hem  grace  to  bryue, 
j)o  men  bat  wyl  blebely  hem  shryue ; 
Syben,  fro  what  J)yng  men  slmlde  hem  loke  { 
feat  shryfte  blely  vndyrtoke  ;  [|  11328 

And  how  many  bynges,  behoueb  hem  haue,  § 
J)at,  ryjtly,  here  shryfte  wyl  craue. 

Yn  tokenyng,  to  holde  vs  lowe,  ° 
And  oure  wykkednes  for  to  knowe,   11332 
Hyt  ys  ordeyned,  burgh"  Goddys  3)Tfte,  i 
To  man,  for  to  knowe  oure  shryfte. 

For  vnbuxumnesse  of  oure  fadyr  Adam  i) 
And  Eue — Jmrgli  pryde  pat  fyrst  cam, 
pat  Goddes  commauwdeniewt  bey  brake —  J 


Nomemewt  la  seinte*  gent !  b  8652 

Euntaine  des  biens  originel, 

Qe  reis  est  de  tere  &  de  ciel ! 

Tei  aurent  lesc  mortels, 

Si  fimt  certes  les  nent  mortels,d         8656 

Qe  de  tuz  biens  estese  auctur, 

Ihesu,  li  riche  empereur  ! 

Ma  alme,  du$  sire,  enlumine}, 

E  chose f  dire  me  grantc$  8660 

Duwt  vus,  Ihesu,  a-paie$  [leafiroj 

Seie^s  &  tun  people  amende}, 

De  confessiun  nomement, 

Uunt  mester  vnth  tant  soue?/t.  8664 

U  Treis  choses  desir  dire,1 

Si  pleisir  vus  fust,  du.3  sire ; 

[1]  Confessiun  lire  tant  auant.k 

E  mustrer  la  bunte  grant.1  8668 

[2]  Pus  vodrei  mustrer,1" 

Des  qwels  choses n  se  deit  garde r 

Ki  dreit°  se  vodra  cowfesser, 

E  de  peche  aquiter.1'  8672 

U  La  tierce  chose  qe  voil  cunter 

Est,  cum  bien  des  choses  deit^  auer 

Ki  dreit  ces  peches  vout  cunter1' 

{Juant  il  se  deit  coftfesser.  8676 

Comencum  dune  de  pa?'  Thesu,* 

De  confessiun  dire  la  vertu. 


Pur  qey  coiifessixnn  fu  establi.* 

°  17 n  signe  de  humiliaciun 

i         Establi  Deu  confessiun,  8680 

I  Pur  ceo  qe  ne  fure?it  obedient'1 

Par  orgoil,  le  p?'emer  parent, 
5   Quant  debrusere?it  le  comattdemettt 

Da?«pne  Deu  omnipotent.  8664 

P«r  line  resun  couient,v 
I   Vus  qe  Deu  home  deuint* 

Apres  le  in-carnaciun, 

(t>e  home  fest  ay  autre  confessiun,     8688 


1  now.        2  See  French,  1.  9605,  p.  351,  note  e. 
3  al. 

a  de  bens  [If.  71].         b  La  s.  g.  nonieement. 
c  ahourent  ly.         d  f.  veirs  ly  immortel. 
e  tuz  bens  es  B,  treis  .  .  A. 
f  tele  chose.         s  seez  paiez.         h  auom. 
1  a  dire.         k  La  primere  est,  confessiun  loer. 
1  E  sa  errant  bunte  demustrer. 


m  La  secunde  chose  dunt  voil  parlei*. 
11  Est  de  quele  chose  hoin.         °  ben. 
P  This  line  omitted.         li  couent. 
r  a  dreit  ses  p.  uoet  mustier.         B  deu. 
t  De   confessiun   e   de   ses   uertuz    [on   If.  71. 
col.  1]. 

u  ke  f.  inobedient. 

v  Couendreit  par  fin  resun.        x  devint  horn. 

y  a  B,  oni.  A. 
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knowlachyng  behouej)  vs  allii  make ; 
And  Jmrgfr  a-nother  resu?^  ry^t  gode, 
Syn  Ihesu  Cryst  toke  flesshe  and  blode,  \ 
And  was  closed  yn  owe  man-hede,    11341 
And  wyst  oure  wykkednes  &  oure  nede, 
To  man  behouej)  vs  to  telle  oure  trespas, 
Syn  he  knew  alle  j?at  yn  man  was.     11344 
For  whan  we  shryue  vs  to  \e  preste, 
To  God  we  she  we  vs  yn  manues1  breste  ; 
Jpan  wote  bojje  God  and  man,  [if.75,bk.]  11347 
Oure  lyfe,  J?at  alle  may  wete2  and  kan ; 
Now  we  shul,  telle  30W  sone, 
what  ys  to  leue,  and  what  to  done. 


%\z  fgrstc  popt  of  sfergftc. 

\)e  fyrst  poynt  of  J?y  shryfte  owe)?  to  be, 
'  with  J»y  gode  wyl  and  herte  fie,        11352 
whan  Jjou  art  yn  j)y  lyfe  best, 
Awey  ]jou  shalt  ]?y  sy?me  kest ; ' 
For  fan  wurschepest  j?ou  God  aboue, 
And  forsakest  ]>y  sy?me  for  hys  loue. 

Dauyd  seyj>,  yn  wurde  to  fulfyl,  {  11357 
God  shrofe  hym  with  hys3  gode  wyl;  1 
Abyde  nat  tyl  ]>ou  most  nedly, 
For  j?an  hyt  ys  witli  fors  and  mays  try ; 
J)ou  shryuest  J?e  fan  for  drede,  11361 

Nat  for  loue,  but  more  for  nede ; 


1  mannes  0,  goddes  H. 
3  hys  0,  om.  H. 


wyte. 


Pus  qe  en  ehar  uenu  esteit 

Oil  qe  tres  bien  nos  mals  saueit.        8690 

[A.  (Harl.  273)  proceeds  with  the  'graces'  or 
virtues  of  Shryfte  (lines  8691-9596,  printedj  here 
after  the  poyntes,  pages  371-396),  putting  the 
'  Virtues '  first,  and  the  '  poyntes  '  afterwards. 
B.  (Harl.  4657)  with  the  exception  of  using  the 
General  Confession  Prolog  as  a  Confession-  Virtues 
noe — see  note  \  p.  349)  has  the  same  arrangement 
as  Moberd  of  Brunne, — the  requisites  for  the  act 
first,  and  the  benefits  of  it  afterwards.  A.  and 
Brunne  both  use  the  same  General  Prologue  (p. 
349-50),  which  B.  takes  for  a  Virtues  one.  The 
Poyntes-  (or  Requisites-)  Prologue  of  A.  and  B.  is 
given  below,  lines  9597-9610.] 


[leaf  176,  back,  col.  1,  last  line.] 

Ci  comence  de  eo//fessiun. 


rr       I 


a  tun  ain  [If.  66,  line  16].         b  k  sanz. 


Primes,  de  sun  eina  degre,  [if-  ne,  bic,  col.  2] 
San3  force  &b  necessite,  9612 

Mes  par  ta°  bone  volimte, 
Cunter  deue^  tun  peche  ; 
Le  seiwt  prophete  darapne  Due 
Qe  le  reyd  Dauid  est  apele,  9616 

Dist  qe  a  Deu  de  maiste 
Se  co?rfessereit  par  sae  volunte. 
1F  Ceo  ne  fist  mie  Achor  le  cheitif, 
Qe,  apres  qe  ilf  fu  pris,  9620 

E&  de  larcine  ateint  cum  fclun, 
Dime  primes  fist  rowfessiun. 
Qe,  qz^ant  leh  dustre  del  peple  Dee 
Qe  out  a  nun  sire  Iosue  9624 

Prist  Iericho,  la  cite, 

c  ta  A,  om.  B.         d  Ky  roy. 

e  Confesser  couent  par. 

f  Ky  apres  coe  k'il.         s  E,  B,  om.  A. 

h  Kjmnt  \y. 


H  aLa  manere  dirruw  ore,  comewt     9597 
Confesser  se  deiuerat  la  gent ; 
Ceo  est  le  tierce  qe  vus  promis ; 
Ketene}  le  pur  Deu  tutclis.il  9600 

11  Deu  de  ciel  couient1'  reqere — 
Sanj  ki  rien  ne  pz/mimc  fere — 
Qe  il  mis  grante  par  sa  pite 

a— a  De  co?ifessiun  pur  coe  dirrum 

Si  cum  proniis  vus  auom  [If.  66,  col.  1J. 
b  cleuom.        c  ren  poum.         d  Lssi  fere  k'il. 


Chose  dire  du?&td  seit  pae.  9604 

IT  eDus3e  choses  couient f  auer 

Qe  dreits  se  vodera  confesser; 

Tant  cum  purrai,  apartemewt 

Les  cuwterai,  iv  breueniettt.  9608 

^Garde  perne^  en  oiant, 

Car  le  profit  est  nw/lt  grant.h  9610 

6  B.  has  here  the  heading  'Corneal  howi  sedeil 
confesser.'        f  deit.        s  a  dreit. 
h— h  These  two  lint  a  are  omitted  in  B. 
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]}an  seme]?  hyt  J?at  hyt  sliulde  be 

Jpat  J?y  sy>me  forsake]?  be.  11364 

rSwyche  shryfte  made  Acor  }?e  befe  :  % 

whan  lie  sliulde  go  to  pyne  grefe,  | 

He  slirof  hys  sywne,  how  he  hadde  stole  | 

j)re  byiigc's  ]?at  he  hade  forhole,  11368 

A  mantle  of  skarlet,  a  rolle  of  golde,* 

And  syluer,  he  hydde  vndyr  molde ;  § 

Yn  be  byhle  men  mow  hyt  se, 

Yn  J?e  story  of  Iosue.  11372 


Ouesqe  sa  gent  qe  il  ot  mene,H 

Sun  people  deffendi  estreiteme^t 

'Qe  il  ne  coueitasserat  nient  9628 

Qe  fust  troue  en  la  cite, 

Ales  tut  remist  escome^e.' 

Achor,  vn  de  ecus  esteit 

Qe  Iosue  eel  hure  meneit;b  9632 

Encimtre  lec  comandeme?it 

Fist  Achor'1  apertement ; 
*  Vn  Mantel  d'escbarlet  embla, 

E  vne  reule  d'or  qe  il  coueita,8  9636 

§  E  vint  souj f  de  argent  qe  il  troua  j 

Desu^  la  tere  tut  musca ;  s 


iSTul  home  ne  l'aparceueit, 
Car  pruieme^t  le  feseit. 

hA  la  bataille  est  ale, 
Le  people  de  Israel  fu  clame, 
Vencu  furent  par  (I0113  fee,h 
Qe  Deii  od1  eu^  fu  coruce. 

Iosue  esteit  mult  dolent 
Qe  enk  bataille  perdi  sa  gent; 
Duceme/it  ad  Den  prie 
'  Qe  il1  dist  \rur  qei  dou$  fee 
Sun  people  en  bataille  fu  uencu.' 
Deu  lu  adm  respundu 
'  Qe  vn  del  host  vst11  trespasse, 
Qe  il  aueit  chose  emble 
De  ceo  qe  f  u  escomewge  ; 
E  ia  n'ert  sun  corouce  asuage0 
Iesqe  tant  qe  ilp  fut  troue 
Cil  qe  out  fet  cestfi  peche, 
E  digne  peine  susfresist 
Pur  ler  trespas  qe  il  fist, 
Sun  people  nes  eidereit 
Ausi  cum  ilt  auant  soleit.' 
H  Mut  esteit  sirau  Iosue 
En  sun  qeor  angusse  ; v 
Estreiteme^t  se  purpe^seit 

a  la  gent  k'il  out  amene. 

b  Ky  oue  I  .  .  .  esteit  [If.  66,  col.  2]. 


sun. 


d  cest  Achor. 


0  roel  de  or  k'il  desira.      f  .xx.  sus.      s  mussa. 
h— h      Kwant  a  la  bataile  sunt  venu 

Le  pople  de  Israel  esteit  vencu, 
E  coe  esteit  par  deus  fee. 

1  Kar  Deus  one.         k  K'il  en  la. 
m  ly  ad  ben.         n  ad. 
0  E  .  .  .  asuage  B,  ova.  A. 


Come?it  cely  trouereit  9664 

9640  Qe  fet  aueit  celx  peche 
Du/?t  Deu  esteit  tant  coruce. y 
•H  Par  sort,  al  drein  qe  ad  iete, 

Achor,  le  larun,  ad  troue.  9668 

9641  Aleintemmt  Tad  comande 
Qe  il  cuwtast  sun  peche. 
Quant  Achor  vist  qe  il  fu  pr/s, 
Eschaper  ne  poeit  li  cheitifs;  9672 

9648       A  force  li  couint2  cunter, — 
[lean??]        Qe  il  ne  vot  auant8*  g/y niter, — 

Coment  il  le  mantel  embla, 

E  la  reule  de  or  qe  coueita, bb  9676 

96-~>2       E  les  deners  qe,c  enporta, 

E  011  en  tere  le  musca.'1,1 

Iosue  ad  tutee  trour 

Sicuw?  Achor  aueit  curate ;  96£ 

9656       A  sun  people  ad  comawde 

Qe  Achor  fust  lapide, 

Qe,  ateintff  esteit  cum  larun; 

E  \mr  ceo  fist  co?ifessiuu,  9684 

9660       Ne  mie  de  sun  ein  degre;^ 

Pur  ceo  fu  Deu  coruce. 

11  Achor  siw/tllh  trestii}  cil  horn  9687 

Qe11  C07ifessiun  hint  de  larun;    pt m, col. 2] 

P  a  tant  k'il.         li  Ky  fet  aueit  eel. 
r  sun.         s  Mes  a  dunkes  sun  pople. 
1  En  bataile  cum  avant.         u  dunke  sire. 
v  anguisus  &  ire.         x  cest  vil  [If.  66,  bk.]. 
y  B.  omits  this  line. 
z  Par  f.  commensa  a. 

:ia  K'il  avant  ne  vout.        bb  roile  de  or  desira. 
K'il  ly.  M  k'il.         dd  il  les  mussa.         <*  tretut. 

ff  Kar  ateient.         sg  A  forceinent  par  sun  gri. 
hh  suent.         Ji  Ky. 
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Qe  iesqes  point a  de  la  mort 
~Ne  se  cord esserat,  il  vnt  tort ; 
Quant  ne  qm'dent  eschaper, 
Dune  se  veillent  cowfesser ; 
Ceo  vient,  me  semble,  de  pour, 
Ne  mie  de  du$  iesu  amur.1' 
Pur  ceo  vus  ad  amoneste 
Salomon  li  sene, — 

a  lc  point. 


9G89 
9692 

9696 


Vif  &  sein  vus  confesses  9697 

E  seuremewt  morir  vus  poe$  ; 

Quant  le  cors  est  enfebli 

E  les  sen$  su^t  enmorti,  9700 

Melemewt  se  peot  du?*c  pwrpenser, 

E  sa  vie  recunter, 

Car  le  plus  de  sun  qeor 

A  la  Maladie  couient  duner.  9704 

b  E  ne  .  .  duz  amur.  B.  omits  tlie  next  ten  lines. 


%\i  jknmk  jjount  of  sbrgfte. 

Jje  secunde  poynt  ys  next  byr-by, 
'  bat  bou  shalt  shryue  be  hastyly ; ' 
For  whan  bou  doust1  yn  longe  respyte, 
hyt  ys  for^ete,  bat  long  ys  olyte.         11376 
Seynt  Bernard  bar  fore,  to  swych  chyt,  * 
And  seyb  '  moclie  for^yt,  pat  longe  abyi' 

Anouber  skyl  ys,  bat  bou  shalt  hyt  haste,  1 
For  yn  J»y  sywne  by  lyfe  ys  waste ;     11380 
1  dost  hyt. 


L 


Hastiue  deit  estre  ccwfessiun.c 


e  secuwd  de  com  fessiuntl 
Deit  estre  acceleraciun ; 
Car,  aciuites  mis  en  delay, 
Mttlt  sunt  vblie^/'  cree3  mei :  9708 

Le  sei/itf  m'ad  tesmoine 
Qe  duceme^t  yarole  de  da?/ipne  De.s 
H  Far  vn  autre  bone  resun 
Hauster  deue^  co/ifessiunh  9712 

Apy-es  ceo  qe  aueras  peche, 
Car,  pur  chesciw  hure  a  dawpne  De 


Rendre  sanj  dute  resun  dei^1 

Iesqek  vus  vux  confesses,  9716 

Si  oportunite  trouej1 

Qe  cowfesse3m  vus  poe}. 

1F  Pur  la  tierce  resun  ausi 

Tost  vus  co?afesse3,  e'en  vwx  di  ;B       9720 

Car,  tant  cum  en  peche  mortel 

Gise^,  de  la  cumpainie  de  ciel 

Seuere0  estes,  et  de  seiwt  eglise; 

Duter  ne  deue3  en  nule  guise.  9724 

Part  ne  aue$,p  tant  ne  q^«nt,  [leaf  177,  back] 

Des  biens  qe  ele  fet  auant ;  (i 

jSTe  bien  tant  cum  a  eel  hure  frejr 

Qe  en  mortel  peche  gyse$,a  9728 

Ne  vus  pwrra  pur  veir*  valer 

c  La  secunde  chose  ke  apent  a  cowfessiuwi  est, 
haster. 

d  La  secunde  chose  ke  a  c.  apent. 

e  Mut  funt  obleiz. 

f  bernard  [If.  66,  bk.,  col.  2]. 

8  Ky  tant  ben  ad  de  deu  parle\ 

h  Haster  d.  a  conf.  .  . 

1  Resun  9.  d.  rendrez. 

k  Gis  la  ke.         l  Si  lu  &  tens  trouc  air/. 

m  confessor. 

HANDLYNG    SYNNB. 


A  la  g/'ont  ioie  de  ciel  auer ; 

Pur  ceo  co?tfessiun  deuej"  haster. 

Far  ensample  vus  voil  mustrer  97-32 

A  ces  qe  voillent  escuter. 

[ no  gap  in  the  MS.] 

IT  vSi  de  lepre  fusse^  ferii3, 

E  mesel  de  tute  gent  tenu^,  9736 

E  pur  ceo  fusse^  seuere 

E  esclos  en  vne  bele  cite, 

Reuili  de  U13,  &  pain  q&erant, — 

Cum  sunt  li  autre  mendiant, —  9740 

De  tant  cum  vus  fussej  deuant 

Fins  riches  «&  plus  vaillant, 

De  tute  la  gent  plus  honure 

Qe  menoie/«!t  en  eele  cite,  9744 

11  ioe  vus  pri.    See  English,  1.  11385,  next  page. 

"  Keuoiv  B,  Seur  A,  and  omits  'et.' 

p  Par  tant  ne  auerez. 

li  qe  hum  fet,  vailla?it  .i.  gant. 

r  ben  ke  a  eel  houre  freez  pur  aeir. 

8  B.  omits  this  line.        l  p.  de  ren. 

1   (lilies  ;i  conf.  .  . 

v  B.  omits  from  here  to  line  0790,  'Mas 
sachez  eerteinement.'    So  does  Arundel  288,  If.  66, 
bk.,  eol.  2. 

A     \ 
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For,  as  moche  as  J?e  tyme  dof  amoimte, 
For  euery  oure,  shalt  fou  3elde  acounte, 
3yf  hyt  so  were,  fou  my^test  had  space,  cJJm?| 
And  wuldest  nat  come  to  shryfte  ne  grace. 

3yt,  fyr  ys  \e  J>red  resuw1  11385 

j>at  hastyly  slial  by  shryfte  be  doura ; 
For  yn  fat  tyme  bat  by  synne2  ys, 
)3ou  art  departed  fro  heuene  blys,       11388 
And  fro  alle  be  felawrede 
J)at  shulde  be  helpe  at  by  nede, 
And  fro  be  preyers  of  holy  cherche, 
And  fro  alle  gode  dedes,  fat  men  bcr  werclie ; 
Alle  be  prayers,  wit7/-outi:  fayle,         11393 
To  be  blys  of  heuene,  be  mow  nat  auayle. 

Algate  y  rede,  foil  do  gode  dede ; 
To  ryse  fro  sy?me,  hyt  wyl  be  spede,  11396 
And  bettyr  wyl  hyt  pay  God  almy^t, 
And  by  penauracc  shal  be  be  more  ly$t, 
And,  be  more  grace  shalt  bou  haue, 
])e  for  to  shryue  and  sane.        [6«yw.]   11400 


Tant  plus  harre^,  ne  dute^3  mie, 

Longes  gisir  en  meselerie  ; 

Yostre  sante  mult  tost  querre^ 

Si  vus  pusse}  estre  sane^.  9748 

H  Ausi,  pur  fere  aptaciun, 

Crere  deit  &  sauer  chescun, 

Qe  home  en  peche  mortel 

Est  vn  leprus  espiritel,  9752 

Hors  de  vne  grant  cite 

Par  sun  peche  est  engete. 

De  seint  eglise,  ou  regne  Dee, 

Qe  est  cite  apele, —  975G 

Car  cite  est,  en  propretej, 

V  plusurs  par  vne  ley  su//t  gouerne}, — 

Ausi  tute  seinte  eglise 

En  la  qele  ed  diuerse  seruise,  97 GO 

Par  vne  lai  est  guie ; 

Duter  deit  nul  creistiene  ; 

La  ley  est  charite  &  amur 

Parurat  la  guie  le  creatur.    [if.  n:,  bk.,  col.  - 

Ki  phis  est  parfit  en  charite,  9765 

This  est  par  dreit  honure 

Pur  sun  poer  &  sa  bunte  ; 

Mea  quant  il  chiet  en  peche,  9768 


Esclos  est  de  ceste  cite. 

[ no  gap  in  the  MS.~\ 

Mult  ed  dunqes  a  blamer, 

Qtiant  se  targe  confessev  9772 

Pur  estre  reconcilie 

A  seinte  eglise,  la  bele  cite 

Ou  il  esteit  tant  honure. 

Cunt  cil  qe  serai  da??ipne  Dee  ;  9776 

Mes  esclos  est  pa/*  sun  peche, 

Cum  lepru3  des  sein^  engete. 

Mwlt  est  a  blamer  plus 

Qe  ne  est  certes  vn  ord  lepru},  9780 

Qe  sante  pwrreit  quere, 

Mes  par  peresce  nel  uout  fere, 

De  tant  ad  plus  grant  blame. 

[ no  <jap  in  the  MS.]  9784 

1  See  French,  1.  9719,  &c.  last  page. 

2  synne  0,  shryfte  H. 

a  <  dut '  in  MS. 

b  ensaumple  (in  margin),  resun  Arundel. 


1i  Pur  ceo,  e,^  sante  espiritel 

Plus  a  quere  qe  corporel ; 

Deu  Oft  certes  maupaie, 

Qe  salu  del  alme  etf  tant  vblie.         9788 

11  Tar  meinte  resun1'  vus  pwrraic  prouer 

Qe  tost  \us  deue^  confesser ; 

Mes  ceo  sache3(1  certeinement, 

Qe  chescun  plus  legerement 

De  sun  peche  releuera, 

E  dawpne  Deu1'  meu$  paiera, 

Vlus  legeremerat  penance  fra, 

E  mens  de  pecher  se  destendra/ 

Plus  grants  grace  receuera, 

Ki  plus  tost  se  confessera 

Apres  qe  enh  peche  est  chau; ; 

Ki  ceo  ne  let,  il1  est  decu}.  9800 


9792 


9796 


c  purrai  B,  Ar. ; 
e  E  deu  del  eel. 
s  E  greindre. 
1  Kv  coe  fet  ne. 


purra  A.         d 
1  defendra. 
h  coe  k'en. 


seurement. 
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confeasiun 


11404 


11408 


11412 


ffijtf  Jwb  ppt  of  sljrgftc. 

\)e  j>ryd  poynt  of  by  shryfte, 
'  Opu?dy  byn  herte  vp  lyfte  : ' 
So  byt  God  to  me  and  be, 
J3at  opiwly  shal  by  shryfte  be. 

Salamon  to  vs  seyb,  and1  kallej?,  * 
1  Seuene  tymes  on  a  day  be  ryjtwys  ma« 

fallejj ; ' 
As  ofte  ban  behoueb  be  ryse,  J. 
3yf  bou  lyue  yn  ry^t  seruyse. 
j)\is  seyb  be  clerke  seynt  Austyne, 
)3at  was  a  mayster  of  dyuyne,2 
'  3yf  bou  to  many  prestes  atwynne 
Al  holyche  wylt  shryue  by  synne, 
j)o\\  shalt  fynde  grace  and  for^yuenes 
And  mede  to  be,  for  by  mekenes.' 

J^re  bynges  mayst  bou  fynde, 
j)at  wyl  be  oute  of  synne  bynde ; 

pe  fyrst  ys,  fat  bou  mayst  lere,  § 
And  many  dyuers  samples3  here, 
Of  euery  prest,  a  lessourc,  j 
To  knowe  by  saluacyoun ;        [leaf  76]   11420 
3yf  bou  haue  herde  of  many  a-pryse, 
be  more  bou  canst,  of  queyntyse. 

be  toube?'  me  benkeb  a  gode  resouw,  ° 
})at  quyteb  be  fro  dampnacyoiw,         11424 
be  ofter  fat  bou  shewest  by  blame, 
be  more  me  benkeb  bou  hast  of  shame ;   | 
fie  shame  bat  boil  hast  yn  by  shewyng, 
hyt  ys  for^yuenes,  to  gode  endyng.  \    1 1428 

\)e  bred,  ys,  put  be  weyl  weres,4 
For  bou  shalt  be  yn  alle  preyers 

3  sample. 
'kepyj>'  in  Harl., 


11416 


1  seyj>  &  to  us.         -  deuyn. 
4  Glossed  '  kepej>  '  iu  Oxf.  ; 


by  a  later  hand. 


a  B  [If.  67].     A  has  no  heading. 

b  Overte.         c  vij.  fiex  de. 

d  Veire  ly.         e  Mes  ne. 

f  dreiturus  .  .  morteus. 

s  Ky.         h  A.  .  .  de  chescun  peche. 

1  a.  chescun  pechez. 


9801 


9804 


La  tierce  chose,  ke  ta 
sait  drait.1 

Oouerneleb  deit  estre  cowfessiun, 
Ceo  deit  sauer  chescun  horn  ; 
Qe  set  fe  lec  iur  pechu?ft, 
Siciwi  mis  dist  Salomon, —  [leaf  its] 
Neisd  home  qe  est  dreiturels 
Ne  dust'1  mie  des  peche^  mortels;f — 
A  tant  de  fei^e  couerct  leuer, 
Sig  grace  de  Deu  vot  pwrchacer ; —  9808 
Car  souewt  les  mains  couent  lauer, 
Qe^  nettes  les  vodra  garder ; 
Apres  chescune11  suillure 
Couient  auer  vne  lauure ; 
Ausi,  apres  qe  \us  peche},  * 
Chescune  fee  eo/ifessiun  qere$.k 
IT  Ki  eime  espiritele  beaute, 
Souewt  se  confesse1  de  gree ; 
Car,  beaute  &  eo^fessiun 
Sunt  entreiure  cumpainun. 
U  Autrement  face  souernele111 
Confessiun,  qe  bien  veutu  fere ; 
Tant  cwn  a  plws  prestres0  mustrej 
Vos  peche},  tantp  meu}  fre}, 
V\us  tost  yiis  erent  pa?*done}  : 
Ceo  dist  seint  Austin,  li  lettrejj.** 
1F  Par  autre  plusurs  resun1' 
Fere  le  deit  chescura  horn. 
H  La  premere  est  pwr  cointise, 
Car  chescun  prestre  en  sa  guise 
Vus  mustra  voie  &  salus 
De  eschure  eufernal*  fu ; 
E  cum  de  plusurs  aue$  apWse,u 
Vlus  vane}  sauer  de  cointise.v 
IT  Vur  hunt  est  l'autre  resun, 
Qe  est  en  chescune  confessiun 
La  greignore  partie,  benx  sauum, 
De  peche  satisfactiun ; 
Tant  cum  a  plusurs  \usy  nwstrej, 

k  Confesser  ben  vus  deuez. 

I  confessera.         m  A.  .  .  ke  seit  soueneir, 

II  Kar  si  ta  conf.  .  .  voils  ben. 
0  A  plusurs  pr.  .  .  dunke. 
P  e  de  tant. 

<J  le  senez.        r  autres  pi.  .  .  resuns. 
8  M.  .  .  a  vus  veie  de  salu.         t  le  enf.  . 
u  apris  auerez. 

v  De  plusurs  queintise  porterez. 
x  hen  le  [If.  67,  col.  2].         >   plus. 


9812 


9816 


9820 


9824 


9828 


9832 


9836 
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11436 


Of  alle  pe  prestes  J>at  pe  haue  shryue,  * 

As  longe  tyme  as  euer  pey  lyue,         11432 

For  pey  are  holde  par-vn-to  ; 

pe  order  of  prest  wyl  hyt  be  so ; 

pe  mo  prestes  pat  for  pe  prey,   | 

pe  simner1  art  pou  yn  gode  wey ; 

And,  at  pe  day  of  Iugement,  § 

To  God  pey  shul  make  py  present, 

pat  pou  were  clemi  shryue,  | 

And  pat  pey  mow  be  pe  for^yue. 

po  pat  pou  hast  here  hyd, 
purgh  alle  pe  werld  pey  shul  be  kyd, 
And  aske  dome  on  pe  pere, 
pat  pou,  of  hem,  neuer  shryue  were  ;   1 1444 
For  alle  pyng  pat  euer  $yt  was,   | 
Shal  pe  acoupe  of  py  trespas ; 
J5e  syraie  hymself  shal  forwreye ;  § 
JDyn  Inwyt,  on  pe  self,  pe  dome  shal  leye.  | 


11440 


soner. 


V\us  souent  lnmte  auere} ; a 

E  cum  plw*  souewt  hu^te  ad  hom,b 

•  This  seur  seit  il  dec  pardun.  9840 

H  De  auter  part,d  pwr  oreisuns 
J)u?it  nus  grant  mester  auums  ;  [if.  i"8,  col.  2] 

*  Car,  cil  qee  ta  eorafessiun  orrunt, 
P«r  \usf  prier  tenu  serruwt ;  9844 

}  E  cum  plws  auere^  intercessurs  s 
Ylus  de  pardun  seie^  seurs  ; h 
Car,  ausi  cum  dist  sei??t  Austin, 
Estre  ne  peot  a  nule  fin  9848 

Qe  meus  en  pWant  ne  seient  oy, 
Tant  est  Deu  plein  de  Merci. 
H  II1  ausi  tesmoinerimt, 
'  Qek  ronfessiun  orrunt  9852 

Deuant  le  iu^e  dreiturel, 
Qwant  al  drein  iur  vendra  iuger : '  § 

|  Qe  cowfes  estes  pleinement,1 
Du>ic  passere^  iplus  seuremewt.  9856 

U  Mult  auerewt  duncm  acusurs, 
Alias,  cheitifn  pecheurs, 

|  De  tute  rien  qe  est  crie,° 


Semmt  dunqe  acuse  ;p  9860 

§  Lur  peche}  les  acuseru^t,(i 

E  il  memes  se  iugeruwt, 
|  E  lur  demeine  conscience 

Encuntre  eu$  durra  sentence.  9864 

a  auom,  and  the  next  line  omitted. 
b  h.  .  auom.         c  s.  seum  de  auer. 
d  p.  .  il  funt  -pur  mis. 
e  ceus  ke.         f  tai. 
e  p.  .  de  int.  .  .  auez. 


Alia},  qe  vnqes  fuie»t  ne^ 
Qe  ensir  celent  lur  peche^ ! 
E  mult  sunt  cil  benure} 
Qe  bien  amies  su?it  deuie}. 


9868 


h  p.  tost  de  p.  seur  seez  (and  omits  the  next  four 
lines).  i  E  il. 

k  Ky  vostre.         ]  Ky  .  .  .  plenerement. 

m  A  eel  houre  aucroms  muz.         n  les  chaitifs. 

u  sunt  cree.         P  encuse. 

'i  encuserunt.         r  Ky  ici. 


K  foiutc  ppt  of  sljrnftc. 

])e  fourpe  poynt,  ful  feyre  hyt  ys, 
'  yn  shryfte  to  haue  mekenes.'  * 

She  chese  pat  vertu,  oure  lady,  |    11451 
So  seyp  "  magnificat,"  here  owne  storye,  ° 
'  ])e  grete  mekenes  many  folde 
Yn  hys  hand-mayden,  God  wide  beholde.'  f 

Syn  mekenes  ys  so  noble  a  3yfte, 


L 


La  quarte  chose  est  humilite.s 

a  bele  vertue  de  humilite 
En  cottfessiun  ne  seit  cele,* 
Pur  ceo  qe  ele  est  tresbele  vertu, 
•  La  duce  dame  l'ad  eslu  :  9872 

°  En  '  Magnificat '  qe  ele  feseit, 

Dist  qe  '  Deus  regardereit u 
1  De  sa  ancele  lav  humilite  ; ' 
Par  tant  bus  ad  ensample  dune,         9876 
Cumx  deuu??i  ceste  vertue  amer, 


s  A.  omits  this  heading. 


1  oblie. 


u  rei^ardast. 


B,  A.  07)i.         x  Ke  mis. 


The  4>th  Point  of  Shrift :  Meekness.     Christ  and  the  Leper.     The  5th  Point.     357 


11468 


For-^ete1  hyt  nat  yn  joure  shryfte.     11456 
So  spekep  pe  gospel  of  pys  vertu,  [if.  76,  col.  2] 
How  a  mesyl  come  to  Ihesu  { 
with  gode  wyl,  and  on  knees  hym  sette,  * 
And  ful  myldely,  Ihesu  he  grette  ;     11460 
"lorde,"  he  seyd,  "  pou  mayst  me  saue 
3yf  pou  wylt,  and  y  hele  haue."  1 
Ihesu  sagh  hys  myldenes,  11463 

And  seyd  "  y  wyl  hele,  alle  py  sykenes."  § 

He  pat  ys  yn  dedly  sy?ine, 
Gostely  he  ys  a  mesyl  with-yime  ;  * 
He  pat  wyl  hys  helci  seke, 
To  hys  prest  he  mote  be  meke ;  | 
3yf  pou  meke  pe  to  py  prest, 
j)ou  meke's2  pe  to  Goddes  brest; 
3yf  pou  be  to  hym  ful  stour, 
J}ou  doust  to  God  grete  dysonour ; 
he  sytteb  pere,  yn  Goddys  se ; 
To  deme  py  symie,  he  hap  pouste ; 
3yf  he  blame  pe  for  pyn  euyl, 
pat  pou  hast  serued  moche  pe  deuyl,  11476 
Defendii  nat  py  folye,  § 
yn  pryde  ne  yn  ypocrysye  ; 
Noper  on  py  self  lye  pou  no3t,  * 
To  seye  pyng  pat  pou  neuer  wro^t;     11480 
Ne  forsake  nat  py  sy?zne  to  wreye ; 
More  and3  lesse,  behouep  pe  seye.   { 


11472 


\t  fpejtf4  gopt  of  sljrgftc. 

Go  we  now  to  pe  fyf pe 5  poynt : 
To  pe  prydde  hyt  ys  a  ioynt, 
pere  y  spake  of  oftc  shryuyng,  || 


11484 


1  For}eteJ>. 
4  pe  fyfpe. 


2  mekest.         3  |>an. 
5  fyfye  0,  fythe  H. 


a  B,  A.  om. 
d  Vn  led  1.  . 
f  E  p.  a.  si. 
i~i  Omitted. 


b  aime.      c  cunte  ke  a  duz  ihcsu. 


s'en  est  venu. 
s  ly  pout. 
k  horn  en. 


8  genoil. 
h  E  de  sa  m.  ben. 
1  L'unoilluni. 


Ea  en  eo?ifessiun  nient  vblier.  9878 

U  Deus  nus  ad  ausi  mustre 

Qe  en  cowfessant  eymeb  humilite ;  [if.  178,  bk.] 

Qe,  en  Peuawgelie  cum -est  venu(' 

Vn  leprus  al  du$  Ihesu, d 

En  genu3e  deuant  li  se  mist, 

Pus  ap?'es  lif  ad  dist  9884 

'  Qe  si  li  plust,  qe  pust*  munder, 

E  sa  Maladieh  saner.' 

1  Ihesu  li  respundi, 

Cum  cil  qe  plein  fu  de  merci,  9888 

"  Munder  vus  voil,  sache^,  net : " 

Cel  tres  du^  seignwr  seit  benet ! l 

IF  Chescuw  enk  peche  mortel 

Est  vn  leprus  espirituel ;  9892 

Quant  vient  a  ecwfessiun, 

Mettre  se  deit  a  genulun1 

Deuant  le  prestre  sun  cowfessur, 

Ou  li  ad  Deu  fet  deshonur,m  9896 

Qe,  en  le  leu  Deu  le  prestre11  assis  : 

P?^r°  luy  iuger,  est  la  mis, 

Quant  qep  luy  fra  de  humilite, 

A  Deu  fetfi  pur  verite  ;  9900 

rPws  deit  curater  hiuublemerat 

Cum  cil  qe  atend  sun  iugemewt ; 

Sun  peche  deit  encuser, 

E  ne  mie  sei  escuser,  9904 

Cum  la  sus  vus  disei 

Q?^/nt  de  ceste  matere  parlay  : r 

Ceo  serreit  ausi  ypocrisie ; 

Pur  ceo,  ne  les  face}  mie.  9908 

Mensonge  nep?«'q?/ant  granter 

Ne  poe$  mie,  sanj  pecher : 

Mes  plws  tost  deue3  plws  cunter 

Qe  tro  poi,  nur  seurte*  auer.  9912 


m  fra  d.     (See  English,  1.  11471-74.) 


Q,e  confes  ne  deit  auer  nule  hu??te.u 

T)ev  hu?zte  auant  vus  disei 

Quant  de  ceste  matere  parlai ; 

Qe  a  plusurs  se  deit  home  ccwfesser 

11  Kar  en  lu  de  deu  est  la.         °  E  pur. 

P  E  kwant  ke  a  ly.         <i  le  fet. 

r— r         Vus  vus  deuez  encuser, 

E  nent  vostre  peche*  excuser, 
Ne  defendre  pus  plus  pecher. 

8   1'.  c  vus  lo  ke  nel.  l  saunte. 

u  La  quinte  chose,  ke  ta  coh  fesshm  deit  estre 
hontouse  [If.  67,  bk.,  col.  2].         »  De  B,  Le  A. 


358    The  oth  Point  of  Shrift.    Great  Sinners,  &  Fearers  of  Penance,  wont  confess. 


To  telle  many  prestes  a  }>yng. 

what  men  are  po  pat  shryue  hem  bleply, 
But  po  pat  syraie  but  ly$tly  1  1 1488 

Eor  po  pat  haue  do  synnes  grete, 
Vnnepe1  wyl  fey  any  lete. 
3yf  pey  here  any  predycaeyoim, 
Or  sum  ouper  chauwse  he  douw,  11492 

3yt  wyl  pey  neue>*  shryue  here  shame, 
So  are  pey  bouade  yn  pe  fendes  hame.  [?cbk.] 

And  some  lette,  for  hard  penauwce, 
For  to  telle  here  grete  cumberauwce.   11496 
And  some  lette  here  synne  to  seye, 
For  doute  of  prest,  pat  wyl  hem  bewreye : 
No  shame  my^t  to  moche  be 
To  pe2  prest  pat  tellep3  pat  pryuyte.  11500 

lettep  nat,  $oure  synne  to  telle ; 

1  Vnne>c  0,  VnneJ)  H.       2  *  }>e  '  omitted.       3  tel]> 


Pur  sa  viea  meu^  amender, 

E  meu$b  venir  a  saluaciun  [if.  ns.bk. 

P«r  itele  coafessiun, 

Ceo  est  lmwte  en  coniesaiun. 

Apresc  peche,  ne  peot  nul  horn 

d Venir  a  plener  pardun, 

Si  primes  ne  ait  co^fessiun  ; d 

Pur  ceo  ne  deue3  lesser 

Pur  hunte  vus  confesser. 

eQwant  le  prodom  ad  peche, 

E  hair  VMS  ad  fet  peche, 

A  luye  nur  hunte  ne  lesse^  nient 

Confesser  vus  deuant  la  gent. 

U  Qe  cesf  nlus  custumablenient 

Se  co?zfessent,  [et]  nlus  souent, 

Ki  mein^  vnt  peche  pnuement  s 

E  \>ur  la  gent  ne  lessent11  nient ; 

Ces1  qe  le  deable  ad  plus  lie 

De  la  greue  hard  de  peche, 


9916 

col.  2] 

9920 
9924 
9928 
9932 


y 


A  peine  nule  predicaciun 

Trere  lesk  peot  a  coafessiun  ;  9936 

Ore  vnt1  pour  de  la  geut, 

Ore  pour  de  dreit  nient, 

Ore  vnt  pour111  de  penance, 

Ore  vnt  pour"1  de  parlance,  9940 

Nule  huwte  vus  retigne11 

En  co/ifessiun  qe  la  vigne," 

Qe  ne  die3  tut  vtremewt 

Quant1'  qe  le  qeor  vus  reprent ;         9944 

qE  ceo  neis  qe  vus  dute} 

Si  peche  seit  ou  mm,  dire  deue}.0! 

Sir  vnqes  nur  hunte  lerra, 

Al  ixigement  horn  serra;  9948 

Car,s  ausi  cum  en  le  sermun  disei, 

Quant  del  iugemewt  parlai, 

A  eel  hure  erts  niustre 

Qei  qe  vnqe-s  fut  dit*  ou  pense ;         9952 

Vnqes  si  priue  rien  ne  fu 

a  alme.         b  Kar  meuz  est. 

c  Kar  a.         d~d  B,  omitted  in  A.         e~e  E. 

f  Oil  ke.         e  Ke  .  .  .  greue mewt. 

h  g.  1.  il.         *  Cely.         k  se.         l  vnt  il. 

111  vnt  pour  B,  pour  A.       n  pour  ne  vus  teinge. 

°  quei  ke  aueiugne.         P  De  kaant. 

<i— q  Omitted.         r  Ky. 

s— s  Kar  dunke  serra. 


Qe  apertement  ne  serra  veu, — 
^  Ki  le  fist,  quant.  &  coment, 
*  Ou,  &  cum  longement,"  9956 

Purqei,  ouek  ky,v  &  cam  souent, —  [if.  179] 

Tut  serra  veu  apertement ; 

Ni  ad  si  petite  pense 

Qe  del  deable  pet  estre  escuse,  9960 

Si  ci  primes  ne  seit  couert 

Qe  la  ne  serra  veu  apert ; 

E  nepwq//<7iit,  de  nul  peche 

Du?it  home  seit  auant  purg6,  9964 

Ni  auera  hunte  nex  hydur, 

Ein$  auera  ioie  &  lionur ; 

Dey  ceo  qe  il  est  deliuere, 

Ert  il  ioious  &  malt  lee,z  9968 

Qeaa  la  himte  qe  il  aueit 

Quant  il  a  prestre  sebb  coftfesseit, 

Lyy  couera,  cum  vn  bealcc  mantel     9971 

D'escharlet  ou  de  vn  vermail  cendal,dd 

1  Kaant  qe  fu  dist,  fet. 

u  This  line  omitted,  and  after  1.  9958  is  'A 
eel  grant  assemblement ; '  then  11.  9959-62,  '  Ne  ' 
to  '  apert,'  are  left  out.         *  ky  B,  om.  A. 

x  Ne  a  grant  ioie  &.         >'  A.  Qe. 

z  Serra  mut  ioius  &  le. 

aa  Kar.         bb  Kuant  p.  ly.         «  enm  treble. 

dd  ou  de  cendal. 


The  5th  Point  of  Shrift:  Tell  all  Details  of  Sin.    The  6th  Point:  Heart-Sorrow.  359 


}3enke{>  on  pe  peynes  of  helle  ;  11502 

what  day  pat  3c  dyd  ^oure  synne, 
And  how  long  $e  haue  lyued  per-ynne,* 
what  tyme,  and  how,  hyt  was  wrojt ; 
Alle  hyt  nede1  purgnout  be  soghte. 
Seynt  Dauyd,  pe  holy  prophete, 
Seyp,  pese  wurdes,  ful  swete,  11508 

"  Alle  my  shryfte  and  my  shame 
Hap  so  couercl  and  hyd  my  blame,   } 
pat  pe  fende  may  haue  no  sy^t,  § 
Me  to  bewreye  with  no  ply^t;  11512 

Ne  God  of  heuene  wyl  nat  se  j 
Any  pyng  pat  wyl  dampne  me." 
3yf  pou  shryue  pe  apertly, 
Jjou  mayst  be  sekyr  to  haue  mercy.    11516 

Qe  spte  pount  of  skgftc. 

Jpe  syxte  poynt  ys,  sorowe  of  herte  ; 
Jpat  oght  to  be  bytter  and  smerte  | 
whan  pou  penkest  on  pe  gode  dedes, 
pat,  God  hap  do  for  py  nedes,  11520 

And  pou  hast  do,  as  pou  weyl  wost, 
)?yng,  pat,  he  hatep  moste. 

No  creatures  ne  hatep  he  no3t, 
But  symie  pat  ys  do  or  wro^t;  11524 

Ne  he  hatep  nat  pe  fende  of  helle, 
])e  creature  of  hym  y  telle, 
But  pe  wykkednes,  pryde  and  sjnue 
j)nt  yn  hym  ys,  and  wyl  nat  blynne;  11528 
Ne  was  pyr  neuer  aimgel  so  bry^t,  * 
Ne  man  so  weyl  with  God  almyjt, 
J)at,  3yf  he  had  sywned  dedly,  J  [if.  76,  bk.,  col.  2] 
To  helle  pyne  he  was  wurpy  ;  1  11532 

])&t  oght  pey  bope  to  sorowe  and  kare, 
Jpat  yn  dedly  syraie  are. 

1  nedeb. 

:l  nert  ia.        b  Les  debles.         c  de  deuz. 
(l  Kar.        e  Ky.        i  roueisun. 
s— e  Omitted.         h  Tens  pummt. 
1  La  syme  chose  ke  apent  a  confessing  est,  ke 
ele  seit  amere. 


9976 


Qe  sun  peche  ne  seit  veu, 

Ne  del  deable  seita  conu ; 

Pur  ceo  nel  pwmmt  encuser 

Ces  enimis,1'  ne  encuwbrer ; 

Ne  Deuc  sun  peche  verra, 

Qed  par  cowfessiun  coue?'t  serra. 

Ceo  dit  le  prophete  dampne  Dee, 
t  Qee  seint  Dauid  est  apele,  9980 

t  "  La  hunte  &  la  cowfusiunf 

De  ma  face,  en  confesshm 
J  De  tute  pars  m'ad  couert, 

Qe  mim  peche  ne  seit  apert,  9984 

§  Qe  deables  nel  veiewt  pwr  encuser, 
||  Ne  Deu  nel  veie  pwr  mei  dampner ; 

sNe  de  ces  qe  i  erent  assemble}, 

Ne  seit  muw  peche  reproue^  ; "  s        9988 

Tiel  pwrrah  passer  seurement 

A  eel  estreit  increment. 


Amere  deit  estre  confessiun. 

!  TPa  cowfessiun  deit  estre  amere, 
E  doleruse  seit  ta  chere 
Quant  vtis  a  cowfessiun  vene3, 
E  a  prestre  mustrer  v//.*?k  deue^.  [if.  179,  col.  2] 
51  Pur  ceo  sunt  mult  a  blamer 
.y.  Cil  qe  se  veille?^1  eewfesser 

*  En  riant :  qem  ne  deiuent  mie, 
Car  ceo  est,  sache3,  mwlt11  grant  folie. 
U  II  fimt  a  Deu  deshonur,0 
Si  escharnissent  uostre  seignur. 
De  rire  aueroit  petit  talent, 
Ki  pensoit  del  turment1' 
Qe  le  Pey  haut'i  de  maieste 
Ad  pur  sun  peche  coruce, 
Alla3,  ceo  si  greuement, 
Quant  il  ne  durra1'  nient 
Sa  ymage  en  te  ieter,* 

j  E t  de  ces  pie3  def oler  : 

*  Ieo  crei  qe  n'est  angel  en  ciel 
|  Qe  ust  fet  tiel  peche  mortel, 

Qe  dampne  ne  fuu  en  fu  ardant 
i  Od  Apolin  &v  Teruagant. 


9992 


9996 


10000 


10004 


10008 


10012 


k  vus  A,  om.  B.  [If.  68,  col.  2]. 

1  Ceus  ke  se  uoleit.     ln  coe.      n  mult  A,  om.  B, 

0  grant  d.        P  pensast  enterement. 

<i  le  seingnur.         r  Ke  il  ehaitif  ne  dota. 

s  en  vil  tai  geter.        x  E  vilement.        n  fast. 

v  Ove  le  decile  &  oue. 


360  The  6th  Point  of  Shrift.    Be  Sorry  for  your  Sim.    Don't  make  a  Jolcc  of  them. 


God  hym1  self,  of  mageste, 
Vnto  hys  lykenes  lie  formed  pe  ;         11536 
he  made  py  soule  hope  fayre  and  clene, 
And  to  hys  owne  godhede  sene ; 
And  whan  pou  sywnest,  pou  turnest  wyk, 
And  makest  py  sonic  black  as  pyk ;   11540 
))at  God  had  made  to  hym  so  weyl, 
j)ou  makest  hyt  lyke  pe  fende  echedeyl. 
Sorowe  oghte  pan,  pyn  herte  bynde, 
))at  pou  art  to  \\ym  so  vnkynde ;         11544 
])o\\  dysonourest  hym  yn  pat  outrage, 
And  reuylyst  hys  feyre  ymage.   | 

Of  pys  pyng  pan  jyuest2  J?ou  leste,  11547 
whan  pou  cumst  laghyng  to  pe  prest ;  % 
Euyl  oghtest  pou  laghe,  coudest  pou  se  § 
How  foil  bryngest  py  dome  with.  pe  ; 
Aboute  py  nekke,  hanggep  a  wyppe,  \\ 
J?at  hap  pe  departed  fro  Goddys  gryppe  : 
}5y  self  beryst  pan,  on  py  bak,  11553 

\)y  vyle  syraie  pat  makep  pe  blak  ; 
May  none  fro  pat  dome  pe  borowe, 
But  ^yf  hyt  be  with  byttyr  sorowe.     11556 

Goddys  treytour,  and  ry^t  vyleyn  ! 
Hast  pou  no  mynde  of  Marye  Maudeleyn, 
How  she  so^t  oure  lorde  Ihesus 
Yn  Symundes  hous  leprous  1 
Opone  pyn  herte,  py  gostly  eres, 
And  penke  on  here  byttyr  teres  !  § 
She  cam  nat  laghyng  to  pe3  feste, 
JSToper  for  game,  noper4  for  geste  ; 
She  com  wepyng  with  here  yne, 
Of  Ihesw  to  haue  medycyne  ;  i 
She  brc^t  a  smel  of  grete  sauour,   J 
)3at  tokenep  lone  and  grete  onour : 

jyfst. 


I."i60 


11564 


11568 


1  hym  0,  hym  hym  H. 
3  com  ....  to  ]>at.         4 


no. 


a  morgez.         b  fous  est  et.         c  la  liarte. 
d  D.  en  enfer  ert.         e  Si  la  harte  ne  hoste 
f  poet  r.  eel.         &  This  line  omitted. 
h  Cest  hart  [If.  68,  bk.].         i  k'il. 
k  De  la  hart  vus. 


U  De  autre  part,  si  bien  pense^ 
Quele  peine  \m  auere^ 
Si  en  nostie  peche  morisej,8 
Pur  ceo  qe  Deu  as  coruce^, 
§  De  rire  aueras  petit  talent, 
Ou  fous  estes  verreiment ; 
Car  cil  pa?*  ueir  esth  bricun, 

0  Qe  le  hard0  porte,  cu?»  larun, 
Du//t  il  en  enfern  serrad  pendu 
Od  le  deable  san^  fin  en  fu  ; 
Si  nel  ostee  de  sun  col, 
Malemerct  dust  rire  lef  fol : 
Cu?tt  Solomon  dit,  li  bien  lettre,g 
Cel  hard11  eft  mortel  peche, 
Qe  l'alme  ad  cheitiuemewt  lie>' 
Trauaille$  dwic  qe5  seit  oste  : 
Venir  dusse^  tut  en  plorant 
Al  prestre,  qe  est  Deu  seriant, 
Gar  il  ad  de  Deu  le  peor 
Yus  de  la  hardk  deliuerer.      [if.  i 
51  Ensample  mis  ad  bien1  dune 
La  Magdeleine  benure,1'1 
Quel  dolur  vms"  dene}  auer. 
Si  bien  vus  vole}  cwifesser. 

§  Ses  lermes0  poent  tesmoiner 
Quelp  dolur  fu  en  sun  qeor, 
Qefl  a  la  fuwtaine  de  pite 

1  Vint  sei1'  lauer  de  peche, 
Ceo  est  Ihesu,  le  dii}s  ft}  De, 

i  Qe*  de  la  nette  pucele  fu  nee. 

A  la  feste  on  il"  seeit, 
||  Marie  Magdeleine  ueneit ; 

Tant  de  ameres  lermes  lessa, 
!  Qe  les  du$  pie$  Jhesu  laua, 
j;  E  de  oigneme?^t  (\e  elev  porta 

xLes  oint,  terd,  eV'  beisa. 

Deu  !  tant  od  dolur  &3  amerte 

Q?«mt  si  ad  huntez  vblie  I 

La  feste  san^  somunce  entra, 

1  Bone  example  vus  ad.         In  ke  deu  ad  ame. 
n  Ke  grant  dolur.         l'  Ses  lermes  se  B,  Oes  A. 
p  Ke  grant.         (i  Qe  A,  om.  B.         r  pur  sai. 
s  duz  ihf.su  le.         *  Ky.         u  vne  f.  ov  ihesu. 
v  oue  sai.         x  Ses  pez  oint  .!c  ducement  les. 
y  tan  .  .  .  A. ,  tant  out  de  B. 
z  K?/«nt  out  h.  tut. 


10016 


10020 


10024 


10028 


0,  bk.] 

1D033 


10036 


10040 


10044 


10048 


No  Mercy  ivithout  Sorrov:  for  Sin.     The  7  th  Point:  Confess  to  a  Wise  Man.    361 


with  here  teres  fat  she  lete,  [leaf  77] 

Jarwyp  she  wyssli  Ihesu1  fete  :  | 

So  behouej?  vs  wit/i  here  to  grete, 

3yf  we,  oure  sywne,  wyl  truly  lete  ;  [\  11572 

And,  but  we  haue  sorowe  for  oure2  synne, 

fie  mercy  of  God  mow  we  nat  wywne.  I 


J>c3  sextette  pcpt  of  shrnftc. 

The  seuenjje  poynt  ys  a  gode  resuw, 

'  fiat  pj  shryfte  be  wysly  domi,'  1157G 

fiat  ys  to  sey,  to  a  wys  man, 

fiat  )>y  shryfte  vndyrstonde  kan  ; 

Nat  to  one  pat  hap  no  wyt 

Of  vndyrstondyng  of  holy  wryt.  *     11580 

Seynt  Austyn  seyj?  pys  skyl,   % 

Do  Jjyr-aftyr  who  so  wyl, 

1  Of  syrnie,  who  so  wyl  hym  lese,  §    11583 

A  wyse  shryftfadyr  behouej)  hym  chese ; 

And  pat  may  bynde  and  vnbynde. 

Swych  a  man  behouej?  hym  fynde."  * 

A  prest  pat  ys  no  clergye  ynne,      11587 
How  can  he  weyl  dystyncte  py  synne  ? 
But  now,  oue?'alle,  se  we  mowne 
An  holywatyr  clerk  of  a  toumie, 
pat  lytyl  hap  lerned  yn  hys  lyue, 
he  ys  ordeyned  a  prest  to  shryue.       11592 
3yf  he  shnlde  a  shryfadyr4  be, 
hym  behouep5  haue  lerned  of  sum  degre, 
Or  lerned,  or  herde,  of  some  pat  coupe, 
Ar  he  had  be  prest  yn  hys  $oupe  ;       1 1596 
And  moche  behouep5  hym  stody  and  se, 
Or  lerne  at  sum,  yn  pryuyte. 
he  may  lyue,  as  a  gode  man, 


aQe  nul  home  ne  la  pria  ;  10052 

Hunte  n'out  des  conuiue^,* 

Tant  ot  dolur  de  ces  peche3 ; b — 

Conue  fu  en  la  cite 

Cume  riche  fe?wme,  &  honure, —     10056 

Pardun  Ihesu  lic  duna 

Qe  ele  fineme??t  ama.d 

De  ceste  dame  bien  pense^, 
o  E  meu^  sache3  \us  corcfesse3.e  10060 

La  setime  chose  est  ke  ele  sait  sage/ 


t(j0B 


onfessiun  deit  estre  sage ; 


)e»  cil  fet  irmit  sun  damma^a 


1  Ihu.         2  for  oure  O,  with  here  H. 
::  pe  O,  Te  H.       4  shryftefader.       -1 


behoued<\ 


a— a       Kar  .  .  nel  apela 

De  ses  conuz  hunte  ne  aueit. 
b  'Purses  pechez  tant  dolosait '  (and  the  next 
two  lines  are  omitted).      c  Duz  Ihesu  a  ly  pardun. 
(l  Kar  f.  en  sun  quer  le.         e  confessere3. 


*  Qe  se  co?*fesse  a  nun-sachant,h 
Poi  vaut  iplus*  apres  qe  deuant. 

J  Ynk  bon  clerc,  seint  Austin, 

Qe  esteit  si  bon1  diuin, 

Yus  aprent  qe  deue$  fere, 

Si  a  Deu  voderas™  plere. 

11  II  dist,  '  qeu  se  vodra  confesser 
§  E  deuant  Deu  g?*ace  trouer,  [if.  179, bk., col. 2] 

f  Prestre  qerge,  si  il  pusse"  auer, 

t  Qe"  sache  lier  &  deslier. 

E  ouesqe  ceo  eit  le  poer.' 

*  A  tiel  yus  deue^  confesser ; 
Car,  ki  enturp  sei  est  negligent, 
Duter  pwrra  tut  seurement 
Qe  cil  a  nunchaler  le  lerra 
Qe^i  a  cowfessiun  le  amonesta, 
E  l'atend1'  si  ducement,* 

Ceo  est  Deu  omnipotent.8  10080 


10064 


10068 


10072 


10076 


f  From  B  (which  reads  'chose  chose').  A.  has 
no  heading. 

B  Kar.  "      h  nunsauant  [If.  65,  bk.,  col.  2]. 

J  meuz.        k  Le.        '  grant,        ln  volez  ben. 

'•  ky.        "  s'il  le  poet. 

p  a.        'i  Ky.        r  K\  le  atende. 

s  B.  transposes  these  lines,  and  has  'ihesu*  tor 
'Pen.' 


362  Confess  to  your  Parish-Trust.    8th  Point :  Confess  your  own  Sins,  not  another's. 


)?ogfie  he  lytyl  clergy  kan ;  1 1600 

But  for  to  preche,  or  here  shryfte, 
Of  clergy  behouej)  hym  sum  pryfte. 
And  alle  prestes  haue  nat  powere 
For  to  assoylti  )>&  ry^t  clere,   {  11604 

But  hyt  be  Jjy  parysshe  preste,  § 
Or  haue  hys  leue  at  J>e  leste,  |     [leaf  77,  coi.  2] 
Or  at  J)y  parsone  or  vycary, 
For  J?ese  haue  of  J>y  soule  maystry  :    11608 
Aske  hem  leue,  and  haue  no  gylt, 
And  shryue  J>e  fan,  where  bou  wylt. 

Wjc  ti$\W  ponnt  jof  sljrgfte. 

The  eyghtbe  poynt  of  be  twelue, 

'  \)y  shryfte  shal  be  alle  of  by  selue,'  11612 

Of  byn  owne  proper  dede, 

And  bewreye  none  oube/-,  y  be  forbede. 

Jpyn  ownii  foly  bou  shalt  seye, 

And  none  oube/'  body  bewreye.  11616 

Dauyd  seyb  yn  be  sautere 
\)ese  wurdes,  burgh  Goddys  powere, — 
he  spekeb  2as  weyl  to  lerned  as  to  lewed,2 — 
"  Myn  owne  ]yfe,  lorde,  y  haue  be  shewed; 
None  ouber  ma?mes  y  wyl  dyscrye,    11621 
For  bat  were  bobe  synne  and  vyleynye." 

3yue  gode  tent,  to  bys  poynt, 
)3ou  prest  bat  art  a-noynt !  11624 

3yf  a  man  telle  be  hys  synne, 
And  a-nobe>*  be  menged  ber-ynne, — 
As  3yf  hyt  were  yn  lecherye, 
Or  hylp  to  sle,  or  robborye,  11628 

For  bese  may  nat  a  man  weyl  do 
Alone,  but  ouber  be  bar-vnto, — • 
Aske  aftyr  none  ouber  name, 
But  lestene  wyl  hys  owne  blame;       11632 
For  }yf  bou  any  ouber  man  namest, 

1  eyghte)>e. 

2— 2  to  lernede  as  weyl  as  lewedc. 


If  T113  qea  vnt  ordre  de  prestrage 

Ne  sunt  mie  oelement  sage ; 

Ne  chescuw  n'ad  nient  le  poer, 
I  Chescuwb  home  confesser.  10084 

§  Yostre  prestre  parochien 

Yus  purra  assoudre  bien, 
||  E  nul  autre  san3  cunge 

Si  il  ne  seient  pmiilege,  10088 

Cum  sunt  austins,0  prechurs,  &  menurs, 

Euesqes,  qe  su?it  greignurs, 

E  ki  de  eu}  sunt  licencie3, 

Seculers,  ou  reulers  ;d  10092 

Sage  seie3  en  lisant, 

Car  111113  vunt  le  siecle  deceuant. 

Propre  deit  estre  confessiun.e 

TJien  deit  sauer  chescu?^  horn 

t  Qe  propre  deit  estre  eo?zfessiun;      10096 

f  Qe  autre  ne  deue3  encuser 
Quant  yus  yus  deue3f  confesser. 


t  Pur  ceo  le  psalmistre  dit. 
En  le  sauter  qe  il  fist, 

t  "  A  tei  ma  vie  ai  cunte, 
Deu,  qe  estes  rois  de  maieste." 
'  Ma  vie,'  dist,h  ne  mie  autrue,1 

t  Car  ceo  est  peche  &  vileinie ; 
Yusk  menies  deue3  confesser, 
E  U13  autres  lesser  ester. 


10100 


10104 


Ky. 


b  De  ch. 


Omitted. 


d  prestres  ou  ordinez. 

e  Le  vtime  chose  est,  ke  ele  sait  propre. 

f  uolej  [If.  69].         s  Beus,  ky  es  rai. 

h  fet  il.         i  autrie.        k  De  .  .  .  parler 


The  Sth  Point  of  Shrift :  Don't  betray  others'  Sins.    Don't  act  like  the  Pharisee.  303 


Y  dar  weyl  seye  j?ou  hym  dyffamest; 

hyt  ys  grete  synne  to  hym  and  ]?e 

To  aske  or  telle  fat  shulde  nat  be ;     11636 

hyt  ys  bakbytyng,  and  no  shryfte ; 

hyt  ys  a  spyce  of  enyl  jjryfte. 

)pou  lewed  man,  y  forbede  J>e  weyl,  1 1639 
ftogfr  J>e  prest  aske,  bewreye  }>ou  no  deyl ; 
Bewreye  weyl  J?yn  owne  dede, 
But  none  oujje/',  y  be  forbede. 
y  tolde  langer  yn  myn  auys,      [leaf  77,  back] 
Loke  algate  by  preste  be  wys.  116-14 

Do  nat  as  be  pharysu, 
Preyde  God  a^ens  hys  pru ; 
He  ^ede  to  be  cherche  with  a  man 
)?at  men  calle  a  publycan, —  11648 

A  publycan  ys,  yn  oure  sawe, 
A  synful  man,  oute  of  be  lawe ; 
J?ys  pharysu  ys  to  mene  '  by  fore,' 
As  forby  alle,  and  fro  ouber  shore, —  11652 
])ys  pharysu  bygan  to  prey, 
And  seyd,  as  a  shrewe  shulde  sey, 
"  Lorde,  banked  mote  bou  be,1 
y  am  nat,  as  y  ouber  se,  11656 

Coueytous,  ne  lecherous  of  flesshe, 
And  nat  as  he,  bys  publycan,  ys  : 
Euery  woke  y  faste  twys,  *  11659 

And  3yue  my  types  of  ryche  prys."  i 

Loke  how  he  made  hys  auaimtement  { 
Of  bat  gode  bat  God  hadde  hym  sent ; 
3e,  syre,  on  a  wykked  wyse, 
Obe?'  men  for  to  despyce;  11664 

hys  owne  godenes,  coude  he  nat  sey, 
But  algate  ouber,  behoueb2  hym  wreye.  § 

Besyde  stode  be  pupblycan,3  ||         I  1  (569 
And  knew4  hym  self  a  wykked  man, 

1  See  French,  lines  10111-15. 

2  behoued''.         :!  publykan.         4  knegh. 


a  Ky  oue  .  .  le  eglise. 
b  fet   il    a    vus    seit    g. 
11655-58. 
c  Kv.         d  est  ici  cest. 


See    English,    lines 
6  Oit>3  del, 


f  U  Ceo  ne  fist  mie  li  phariseu     [leaf  iso] 
De  ki  mis  cnnte  dampne  Deu,  10108 

t  Qe  od  vn  publican  en  temple8  entra, 
Mes  poureme??t  il  espleita, 

"Deu,"  ceo  dist,  "seie^  gracie1' 

Qec  si  bien  me  aue$  garde  10112 

C^e  ieo  ne  suy  cum  autre  gent, 

Lechur,  auerus,  nomement, 

Cum  est  cestud  publican  !  " — 

Ore  oie^  lee  orgulus  vilain,  10116 

§  Cum  il  ad  autres  depreisef 
;[  Es  sei  memes  auante  ! — 
*  "Ieo  iune,"  ceo  dist,h  "dou  fee 

Chescune  symeine,  -pur  amur1  Dee;  10120 

E  qw«ntk  qe  ai  en  possessiun, 
1  Demi  dome,  cum1  produm." 

||  51  Le  publican  loiii3m  esteeit; 

!   A  peine  leuer  ces  oils"  oseit ;  10124 

;;  Sun  pi3  bati  soue?it  le  iur  ; 

|  Ducemewt  pna  nostve  seignur 

'  Qe  pite  ust°  de  li,  pecheur.' 

E  Deu,  li  roisp  de  ducur,  101  28 

y  Cimte  qe  cil  fu  iustiKe, 

E  l'autre  remist  en  peche ; 
^  Ke,  '  ki  se  enhance,'1  liumilie 
v  Apres  serra  pwr  verite,  10132 

E  ki  qe1'  se  humiliera, 
*  Apres  enhauce8  de  Deu  serra.' 

f  Cum  autres  ad  despise1,        s  E  de. 

b  iune,  fet  il.        '  amurde  B,  om.  A. 

k  De  tut  ren.        '  doin  dime  cum  fel  ly. 

111  de  loinz.         »  Ses  oiz  leuer  ne. 

"  K'il  cust  pite.        i*  rai. 

m  Kar  ky  memes  Be  eshauce  [If.  (.19.  col  2], 

r  ben.        s  Sena  apres .  .  Enhance  api 
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And  durst  nat  loke  to  God  vpward, 
But  knokked  on  hys  brest  ful  harde,  ° 
And  seyd  with  herte  ful  drefully, 
"  Lorde,  Jjou  baue  on  me  mercy !  "  •   1 1672 

\)e  Jmblycan  bad  moche  )?anke  ;  * 
])e  pharysu,  byfore  God  be  stanke. 
j)ns  seyj?  J?e  gospel,  ]?at  we  alle  knowe, 
"who   so    make])   bym   hygh,  be    shal   be 
lowe;  j  11676 

And,  who  loghyb1  liym  yn  skylle, 
Gode  heghnes  he  shal  come  tylle."  * 

Some,  whan  bey  here  shryl'te2  bygynne, 
he  shal  hepe  on  God  hys  synne,  11680 

And  seyb  algate,  'he  ne  may  1103 1  [77bk.,coi.2] 
kepe  hym,  but  synne  be  wrojt.' 

And  some  sey,  whan  fey  do  euyl, 
Hyt  was  algate  Jmrgh  be  deuyl ;  116M4 

And  some  sey,  as  y  baue  herde, 
1  A  !  syre  !  so  synneb  alle  be  werlde.' 
Of  by  self,  shal  nat  be  seyd ; 
On  be,  shal  alle  be  blame  be  leyd  ;     11683 
God  blame]?  be  for  by  mysdede, 
why  seyst  J»ou  ban,  '  be  behoueb  nede  1 ' ; 
Ne  no  fende  may  but  tempte  be ; 
])e  dede  shal  alle  byn  owne  be  ;  11692 

Ne  at  be  worlde  mayst  bou  no^t  kest ; 
Do  by  self  weyl,  byt  ys  be  best ; 
Here  mayst  bou  se  wyp  gode  skyl, 
Alle  byt  ys  at  byn  owne  wyl.  11696 


51  Oie$a  cu?/i  Deu  p?7'st  a  mal 

Ceo  qe  li  orgoillus  vassal  10136 

De  ces  biens  se  auanta,1' 

E  autre  gent  encusa ; 

Par  tant  se  deit  chastier 

Chescim  de  autre  encuser.  10140 

IT  Mes  ces  biens  nec  deit  cunter 

Ki  dreit  se  vodera'1  confesser ; 

Ces  mals  deit  rebercer,0 

E  de  ces  biens  nientf  tuclier  ;  10144 

Mes  si  le  prestre  Fad  demande,  [if.  iso.coi.2] 

Ces  biens  peot  cutter  san$  peche. 

51  De  ceo  se  garde  U13  iurs  bien, 

Qe  de  autre  ne  die  rien  ;S  10148 

Mes,  si  autre11  ne  peot  estre, — 

Car  sauer  couient1  le  pm3tre — 

kJyur  aucuns  qe  vera, 

Xomer  aucuns  couendra,k  10152 

Duwc  les1  deuej  vus  nomer, 

E  sul  vus  memos  acuper.111 
f  H  Aucuns  le  deble  encuser11  vodrwnt ; 

Qe  il  les  fist  pechier,0  dirrnnt  •         10156 
f  Aucuns  confesse7itp  tut  le  mu?id, 

4  Issi  vnt  fet,'  dient,  '  cum  tu$  funt : ' 

Tiele  confessiun  ne  face} ; 

Siq  vus  fetes,  vus  peche}.  10160 


©fee  m\\]pc  ppt  of  sbrgftc. 

be  ny^nje  sey]?  '  hyt  ys  foly 
On  J?y  self  for  to  lye.'  § 

1  who  so  loghej*.        2  shryfte  O,  synne  H. 
3  hyt  behoue))  be  nede. 

a  Ore  oie}.         b  ses  ben-feez  se  euvanca. 
c  Ne  ses  biens.         d  a  d.  se  voudra. 
e  Ses  maus  deit  chescim  recunter. 
f  E  ces  bens  de  ren. 
s  Ke  autre  horn  ne  encuse  de  ren. 
h  autrement.         *  Ke  s.  ne  couent. 
k_ k         E  pur  akun  resun  ke  uerra 
Nomer  akun  vus  comandra. 


Verreie  deit  estre  confessiun.1 

TTerreie  seit  ta  ccwfessiun, 

Si  des  peche$  qere}  p«rdun  ; s 

1  le. 

111  encuser.     B.  adds — 

Akuns  se  uolent  confesser 

Si  ne  se  seuent  encuser 

Dient  k'il  ne  se  poent  detenir 

Ki'l  ne  pechent  p?'r  lur  grant  desir. 

n  B,  confesser  A.         °  K'il  .  .  .  pecher  coe. 

P  se  confessent  a.        (i  Kar  si. 

r  La  nourme  chose,  ke  ele  sait  verrai  [If.  69,  bk.]. 

s  Si  uolez  estre  sanz  achesun. 


The  Bible- Tale  of  Ananias  and  Sapphira. 
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Sey  of  f  y  self  no 1  trespas, 

.Ne  more  syrane,fan  fou  clone  has;  }  11700 

Ne  forhele  nat  f  y  mysdede ; 

Goddes  veniaurace  shalt  fou  drede. 

[The  Bible- Tale  of  Ananias 
and  Sapphira^] 
Seynt  Luke  seyf  hys  autoryte, 
Yn  fe  bygynnyng  of  crystyanyte,   ||   11704 
\)q  apostoles  wente2  aboute  to  preche — 
})e  crystyndom  for  to  prechc:J — 
how  men  shuld  fe  worlde  forsake, 
And  what  mede  farfore  take  ;  11708 

Eyehe  men  solde  here  lande  and  fee,  | 
And  come  to  f  e  apostoles  yn  pouerte. 

A  ryche  man,  Jjat  hyghte  Ananye, 
He  solde  hys  gode  plenerlye  ; 4  11712 

f  e  syluer  fat  he  farfore  tolde, 
j>erof  a  party  he  ded  withhold  e  ; — 
Hys  wyfe  cimseyled  wel  f  ar-to 
Jjat  he  shulde  nat  awey  alle  do  ; —     11716 
])e  touf  er  parte,  alle  he  lete,  f 
And  keste  hyt  at  seynt  Peter  fete.  J   [leaf  78] 

Seynt  Petyr  parceyued  anoim 
pat  fyr  was  fere5  gyle  douw.  :  11720 

he  seyd,  "  y  comaimdc  f  e,  § 
Alle  fat  fyr  was,  fou  shewe  hyt  me."  | 
Ananyas  fan  swore  hym  fore, 
he  solde  hys  fyng,  for  no  more.   ||       11724 
Seynt  Peter,  fan  seyd0  astyt,  j 
"  why  lyest  f  ou  on  f  e  holy  spyryt  1 " 
fys  Ananyas  fyl  dowuw  dede,   1 
As,  blak,  as  any  lede.  [6w#.]       11728 


1  to.         2  $ede.         3  teche. 
5  >yr  was  ]>ere  O,  \cr  was  H. 


4  al  plenerlye. 
6  seyde  J)an. 


a  Kar.         b  est.         c  de  ren  acouper. 

d  ne  ammitent  a  tun  qatider.         e  ky. 

(  Possessiims.        e  cowmunablement. 

h  ne  retindrent  B,  se  retint  A. 

1  apostles  B,  apostle  A.         k  Quel. 

1  Mes  .i.         '"  See  English,  1.  11711-14. 


Qea  Merits  ne  deue$  tere 

En  nule  guise  pw?#  plws  mesfere ;      10164 

Ne  mentir  sur  vus  ne  deue^  mie, 

Car  ceo  serreitb  peche  &  folie ; 

Vim  ne  \ns  deue$  encuperc  10167 

Qe  tes  peche^  ne  mustre/it  en  qeor,d 

Car  peril,  sache},  e.s^  mwlt  gmnt, 

Mentir  al  prestre  en  co??.fessant. 

U  De  ceo  axmm  auctorite ; 

Car  seint  Luc  mis  ad  cunte,  10172 

Quant  comewca  la  creistienete 

Apres  qe  Deu  en  ciel  fu  munte, 

Tu^  cil  qe.e  fure?it  baptise, 

Var  cunsail  des  apostles  Dee,  10176 

Cil  qee  plus  riches  esteient, 

Possessiunf  &  teres  aueient, 

Vendirewt  pwr  suffrable  pris, 

E  as  pie$  les  apostles  1'imt  mis;      10180 

As  poures  et  as  meseise^ 

Vnt  il  les  deners  done}.  [if.  iso,  bk.] 

T113  vesquirewt  comunalmerat  & 

Eien  se  retindrent11  pmiement;        10184 

Car  li  apostles1  surent  bien 

Qe  ceok  estoit  vie  de  creistien. 

11  Vn1  home  vne  tere  aueitm 

Qe  Ananie  nome  esteit;  10188 

La  tere  vendi,  si  se  retient11 

Del  pris°  retint  priuement, 

p  L'autre  partie  des  deners 

As  apostles  vout  duner;p  10192 

Deuant  seint  Pere  les  ad  gete — 

Le  vicaire  fuq  dampne  Dee — 

Mes  sei?it  Pere  li  ad  comande 

Qe  il  deist  tut  la1' verity  10196 

1  S'ils  sa  tere  ipiir  tant  vendi.' 

"  Oil,  sire,"  l'autre  respuwdi. 

Seiwt  Pere  ad  entendu1, 

Qe  Ananie  le  out  mentu  ; "  10200 

Pur  ceo,v  al  hure  li  dist, 

"Fur  qei  mens*  al  seint  espirit?" 

n  v.  plenerement. 

0  De  denera  retint  B,  Del  pris  A. 

P— P       L'autre  part  de  deners  veit  aporter 

As  apostles  k'il  en  feiseient  lur  uoler. 
'i  Kv  vicarie  esteit. 

I),  om.  A  [If.  69,  bk..  col.  21 
»  s'il  B,  Si  A. 
'  ben  entendi        u  de  coo  menti. 

n1  Pere  lv.         »  mentis. 


366  The  Bible- Story  of  Ananias  and  Sapphira.    The  10th  Point :  Confess  frankly . 


Men  toke  Jje  body  asswyjje,  % 
And  byryed  hyt,  Jjat  yche  syjje.  \ 

hys  wyfe  come  by  fore  hem  alle, — 
Saphyra,  men  here  calle  ; — \  11732 

She  cuwseyled  Jjat  hyt  was  hyd,  * 
But  she  ne  wyst  what  was  betyd.   i 
Seyn  Peter  asked  here  Jje  sojje  ywys,   \ 
"hast  Jjou  no  more  Jjan  now  here  ys  1 "  § 
Saphyra  answered  and  seyd,  |  11737 

"  Y  haue  no  more  fan  here  ys  leyd." 
"  Jjou  lyest,"  he  seyde,  u  Jje  sojje  y  se, 
And  nat  $yt  al  onely  to  me,  11740 

But  Jjou  lyest  vnto  f»e  holy  goste,  | 
Jjat  alle  pyng  wote,  and  my3t  haj)  moste." 
Asswyjje,  yn  a  lytyl  stounde, 
She  fyl  dowura  dede  vnto  Jje  groimde.  11744 
Men  byryed  sone  here  body 
Besyde  here  husbonde  Anany. 

Here-fore  y  rede  Jjat  Jjou  sojje  seye 
To  Jjy  prest,  as  Jjou  shust  deye.  11743 

Yn  Jjy  shryfte,  lye  Jjou  newer  a  deyl ; 
holy  wryt  forbedej?  hyt  weyl. 
Jjou  seyst  hyt  nat  vnto  Jjc  prest,  11751 

Jjou  shewest  hyt  vnto  Goddys  breste  ;  * 
Bo])e  to  God  and  to  man, 
Jpat  oure  defaute,  seejj  alle,  and  kan. 

Gode  graimte  vs  J:e  sojje  to  sey,       11755 
And  clene  be  shryue  ar  we  dey  !    [if.  78,  coi.  2] 


4.  Qz^ant  Ananie  la  parole  oy, 

i  Deuant  seint  Piere,  morta  chai;      10204 

0  E  bachelers  vindrewt  auant, 
*  Qe  le  fouire?/ttb  meintenant. 
J      Vn  poi  ap?'es  est  entre 

Sa  fe?mne,  Saphim  apele,c  10208 

Mes  eled  rien  ne  saueit 

1  Qe  sun  barun  mort  esteit ; 

#  "Nenurquant,  fu,e  par  sun  su 

Qe  les  deners  fure/*t  retenu.  10212 

I  Seiwt  Pere  la  demandeit, 

'  Si  plus  deners  ne  perneit.f 
§  Vur  la  tere  qe  sun  barun  vendi, 
§  Fors  tan}  cwia  il  porta  a  luy.'  102 1G 

||  "Nun,  sire,"  dist  ele,  "sachej  de  fi."s 

Sei??t  Pere  sout  benL  qe  ele  menti ; 

LPur  ceo,  tantost  luy  dist,  10219 

I  "  Tu  mens  al  seint  espirit."1  [if.  iso,  bk-.,  coi.  2] 

f  A  tant  freid  mort  chai, 

t  E  iuste  sun  baruro  est  enseuili.k 

t  11  "Pur  ceo,  chescu?*  ki  me  creit,       10223 
t  Al  prestre  ne  mente,1  pw?'  rien  qe  seit, 
t  En  cowfessant™  nomement, 
f  Qen  semt  escripture  le  defend, 
f  En  lu  de  Deu  e«t  le  prestre  mis, 

E  \)ur  wus  veir  dire,  la°  assis  ;  10228 

Verrai  face}1'  cowfessiun : 

*  A  Deu  prt/de^,  ne  mie  a  horn. 


J>c  tcn]>e  ppt  of  %\x$Xt 

fie  tenjjii  poynte  of  shryfte,  Jjys  ys  : 
'  3yf  fou  slialt  haue  foi^yuenes, 
fiy  syraie  naked  shalt  Jjou  make,  § 


Qe  deit  estre  confess 

§  Mue,1'  seit  ta  corcfessiun, 

Si  de  Jjeche'  requerej8  pardon;  10232 
Ouertemewt  deue$  cu?iter, 


And  opuwly,  hyt  forsake.' 


11760       Quant  qe  xus  vendra  en  qeor; 


a  freit  mort.         b  ly  enterrerewt. 
c  one  mal  destine.         d  E  sa  femme. 
e  Mes  coe  fu  tut.        f  Si  nent  p.  d.  aueit. 
s  Nun  la  femme  ly  respundi. 
h  Mes  s.  P.  seut: 

i_ *       Pur  quei  me?iz  tu,  seint  Pere  li  dit, 
Nent  a  horn,  mes  al  seint  espirit. 


k  fui.        *  ment. 

m  confessiun.         n  Kar, 

0  pur  ueir  dire  a  ly  est. 

P  seit  ta  [If.  70]. 

<i  La  dime  chose,  ke  ele  sait  nue. 

r  Nue  B,  Ne  A.         s  qwerez. 


The  10th  Point :  Confess  frankly.     The  11th  Point:  Bo  Penance  gladly.      367 


hyle  hem  nat  vtith  feyre  wurde,   : 
])Sit  semejj  to  gadyr  Jjy  sywnes  to  hurde  : 
yn  tyfed1  wurdys  j?at  slyked  are,  * 
Seme]?  J>y  sy?mes  J>at  j)ey  no^t  were ;  11764 
yn  swyche  wurdys,  pe  fende  ys  queynte 
To  make  \y  shryftii  fals  and  feynte. 
No  queyntyse  make  j?ou  j>e?'ynne,        11767 
But  sey  173 1  as  J?ou  dedyst2  py  syrme. 

Jjou  mayst  nat  J>y  sy?mes  wryte, 
Yn  shryfte  J)e  so  to  quyte, 
3yf  J>ou  mayste  speke,  and  haste3  space 
To  fynde  a  preste  yn  any  place,  11772 

with  moufe  to  speke,  and  nat4  to  hyde, 
Elles  hyt  ys  a  spyce  of  pryde  : 
Seynt  Austyn  sey)),  algate  by  lyue,  j 
'wyb  mouje  opuwly,  bou  be  shryue.'  i 

be  elleuenbe  poynt  shul  we5  knowe,  11777 
'  To  by  prest  bou  bere  be  lowe,  { 
Blelyche  yn6  penaiuice  for  to  do  § 
Alle  bat  he  ioyneb  be  vnto.'  11780 

)3ou  shalt  make  no  fals  delay, 
Penauftce  to  take  at  by  pay ; 
Hyt  ys  sloghnes  and  feyntes 
To  take  penau^ce  at  by  dyuys;  11784 

For  by  syrnie,  be  rj^t  penaunce 
Shal  be  be  prestes  ordynaurcce  : 
j)us  seyb  be  clerk,  seynt  Austyn,  *    11787 
"  \)e  prestes  mercy,  bou  do  be  ynne  ;  | 
\)q  prest  ys  crystys  vycarye  ; 
Do  be  alle  yn  hys  mercy." 

8  haue.         4  no^ht. 


1  tyffedc. 
5  we  shul. 


2  dest. 

6>y. 


a  Due  manere.         b  oucrtement. 
c  Kur  mut  ad  l'entente  vain  &. 
d  Ky  dit  sun  peche.         e  Paroles  atifez. 
f  confessant.         s  Ke  par  coe  11c         h  Si  yus. 
1  les  cuntez.         k  esteit  si.         •  receuez. 
m-m  Omitted. 

n  La  mizime  chose,  ke  ele  sait  obedient  a  so?? 
co?jfessur. 


Dune  a  dreita  yus  cowfesse^ 

Qwant  nuementb  dites  vos  peche}.  10236 
I  U  Mwlt  ad  il  entente0  fole 

Qe  sun  peche  qeoured  pa?*  bele  parole. 
f*  Parole  atiffee  &  feiti$, 

En  co»fessiun,f  ad  le  deable  apn's.  10240 


t  1T  Ne  par  escrits  yus  poe$ 
f  Yus  confesser  de  vos  peche}, 
f  Sih  present  ne  seie}, 
E  de  buche  al  prestre  cunte} ; [        10244 

•  E  ceo  yus  enseine  semt  Austin, 
Qe  fu  si  tresk  bon  diuin, 

Tu$  iurs  bien  receuei^1 
1  Qe  ouertemettt  yus  coftfesse; ;  10248 

mQe  Deu  ne  poe}  ensophimer, 
Qe  de  U13  conust  le  qeor.m 

Obeir  deue^  a  co«fessiun.u 

t  /"^hescu^  obeir  deuera 

A  ceoly  qe  le°  co?*fessera ;  10252 

§  E  receiure  deit  de  bon  qeor 

Quant  il  le  demandep  inner, 
§  E  autre  peine'*  ensement,  10255 

Car  ceo  demand  ler  sacrement.     [leafisi] 

*  Sei?it  Austin  nus  ad  enseimie 

o 

J  sQe  tut*  en  la  volunte 

Yus  mete}  del  vicaire  De,s 
I  De  fere  qe  il  yus  ad  comande  ; u      10260 

Quant  le  fre3v  nur  eschaper 

Ta  mort,x  nur  ta  vie  sauuer, 

Fere  deue}  nur  purchacer 

Ta  vie  perdue  espiritel ; x  10264 

Mes  encuntre  ceo  fu?>t  plusnrs, 

E  ceo  est  pite  &  dolurs  ; v 

0  le  B,  se  A. 

P  Kuant  ke  ly  comandera.        ci  pain. 
'"  cest.         s—s  Del  vicaire  Deu  se  mettra. 

1  Ke  chescun  de  mis. 

u  f.  coe  k'il  comandera. 

v  Kant  ke  fras,  freez. 

x_ x  k  ta  vie  ben  garder, 

Coe  est  ta  vie  espirituel, 
Ke  dunkes  daies  recouverer. 

y  Dunt    pite    &    dolur    est    greinurs    [If.   70, 
col.  2]. 


368     The  Wth  Point  of  Shrift:   Do  your  Penance  promptly  and  thoroughly. 


3yf  )>e  prest  be  of  any  resim,  11791 

He  wote  weyl  what  slial  be  douw ;    [if.  78,  bk.j 
he  wote  what  penaurace  ]?e  falle])1  to  haue, 
And  what  ]>y  state  ys,  and  what  hyt  wyl 

crane. 
And,  ]ms  ]?ou  wost  weyl  at  gesse, 
3yf  pou  were  now  yn  a  sykenes,  I      11796 
And2  wuldest  )?ou  do,  for  to  lyue,   ■ 
Alle  fat  \y  leche  wulde  J?e  3yue; 
To  \y  sonle,  do  pe  same  wyse, 
py  penaunce,  as  £e  prest  seyse.  11800 

Many  a^ens  J?e  prest  j?ey  kaste, 
])at  ]>ey  mowe  noper  bydde  ne  faste, 
But  ^yf  J)ey  algate  penaunce3  shul  do, 
)?an  J>ay  seye  hyt  behouej?  be  so  ;        11804 
No  Jjyng  aftyr  hys  dedys  ylle, 
But  algate  at  hys  owne  wylle. 

wenest  }>ou  so  to  come  to  heuene,   11807 
with  lyghte  penauwce  as  Jjou  wylt  neuene  1 
But  y  warne  pQ  of  pys  cas ; 
JOarto  ys  many  a  streyte  pas. 
])e  manhede  of  God  wulde  no3t 
Haue  heuene,  but  hyt  were  bo^t.        11812 
what  wenest  Jou  haue  hyt  for  so  lytyl  here, 
whan  God  and  man  bo3t  hyt  so  dere  ? 
By  heuene  with  j?y  penau?ice, 
Or,  elles-where,  kepe  harder  chauftce.  1 1816 


°  Qe,  si  la  fieure  ague  aueient,a 

bDi3  iurs  vin  deportereient  10268 

.  Tar  curcsail  de  vnb  fisicien, 
•  "Pur  la  fieure c  eschaper  bien  ; 

Vn  sul  ne  veillewtd  deporter  10271 

Pur  quant  qe  le  prestre  pet  comander. 

11  Aucune  fewwne  se  rereit, 

E  ces  trescese  demeine  ostereit, 

Si  de  fisicien  fut  cimseille, 

Pur  meu3  recouerirf  sancte  ;  10276 

Mes  pur  le  prestre  ne  vouts  lesser 

De  autru  crin^  sa  teste  farder ; h 

Par  tant  poe^  uere  apr/rtenieftt, 

Par  mult  forcible  argument,  10280 

Qe  ceste  vie  te?»porele 

Plus  eiment*  qe  l'espiritele, 

E  del  mund  la  vanite 

T\ux  qe  nel  fu?it  le  regne  Dee.         10284 

IT  Aucuns  se  veille^tk  taxer 

Cmn  bien  il  vodru^t  inner, 

E  quantes  natei  nostec  dire, 

E  lur  penances  tut  descrire  j1  10288 

Ceo  ne  deue^  fere  nur  rien 

Si  bon  estesm  crestien  ; 

En  le  prestre  tutn  metej, 

E  plus  seuremewt,  sache;,  frej.         10292 

U  Sep  wq  want,  le°  poe^  cunter 

Vofre  feblesce  &  nunpoer,    [ieafi8j,coi.  2] 

Pus  de  bon  qeor  receue^ 

Quant  qe  il  vus  adp  charge^.  10296 

Gures^  ne  vus  ad  alege 

Qe  votie  peine1'  vus  ad  change, 


La  petite  en  greignnre,8 
Temporele  en1  future ; 
Kiu  crere  me  vodra, 
Si  fere  penancev  eslira  ; 


Kar  quant  qe  ci  mein^  fra,x 
10300       En  l'autre  siecle  achateray — 
N'ert  ia  si  grant  prodomz — 
Pur  vne  maille  on  vn  botun.iUX 


10304 


fal>. 


al. 


penaunce  O,  om.  H. 


a  aueraient. 


b-b 


,xv. 


deportereint   Mangers       p 


iurs    ou    .xx. 
par  c.  j.         c  maladie. 

d  A  paine  .i.  sul  iour  uoleit. 

e  E  akune  f.  ioe  quid  sereit  Ke  ses  treches. 

f  receiure  sa.         s  Pur  .  .  .  voleit. 

h  De  autri  cheuelur  lur  teste  fauser. 

*  aiment.         k  volent  avant. 


escriure.         m  Si  vus  estes  ben. 

la  garde  al  prestre  vus. 

Al  prestre  nekedent. 

auera.         fi  E  querez  s'il.     [Gures  =  guere.] 

De  la  peine  k'il.         -  pur  la  greinure. 
1  Peine  temporele  p»/-. 
n  Ky  ben.         v  De  fere  p.  ici. 
x  mesfet  auera.         >"  le  ach  .  . 
::  Ia  ne  pus  tant  ici  pardun  achater. 
aa  ov  pur  .i.  dener. 


The  11th  Point  of  Shrift.  Make  your  Confession  complete,  not  in  Bits.  A  Tale.   369 


J>.e  tfoelitj>>  pajmt  of  s\)x\}iit 

J)e  tweluejje  poynt  of  oure  resu2i  : 

'  Alle  holy  owe  J)  by  shryfte  be  doim  ;  § 

No  poynt  bou  shalt  wat/t-holde,  11819 

For,  alle  holy,  hyt  oweb  to1  he  tolde  ;'  § 

And,  bat  shal  y  shewe  be 

On  two  maners;  by  shryfte  al  hole  shall  be.  } 

3yf  bou  be  shryue  by  parcelles,       11823 
\)q  holy  man  seyjj,  by  shryfte  bou  steles ; 
3yf  bou  shewe  one,  o  party, 
And  anober  prest  bou  tellest  anober  foly, 
pat  shryfte  ys  1103^  by  sonle  ys  betrayd, 
And  God  almy^ty  ys  mys-payd ;  *     11828 
For  to  echoim  byn  herte  was  stoken,  [7tf0'1b!,V 
A  syrane  bou  helde  ber-ynne  loken  ; 
bat  bou  w/t/i-helde,  was  nat  fo^yue ;  11831 
j)o\\  shewedest  hyt  nat,  hyt  ys  vnshryue. 

Body  ne  sonle  ys  payd  weyl 
Tyl  bou  haue  tolde  by  synne2  eche  deyl; 
Telle  alle  ]>y  syrmes,  and  w/t/i-holde  noun; 
Or  elles,  y  seye,  shryfte  ys  byr  noun ; 
For,  $yt  ha]?  be  fende  pouste  11837 

For  to  make  sorowe  yn  be. 

lo  here,  ensample  bat  ys  certeyn, 
])&t  noun3  may  sey  ber-a^eyn  ;  11840 

3yf  bou  yn  by  body  haue  woundes4  fyue, 
)pat,  pe  leste  may  for-do  by  lyue, 
And  hele  hem  alle  but  o  wunde,        11843 
3yt  may  bat  on,5  brynge  be  toG  grounde. 

[The  Tale  of  how  Shrift  made  a  Woman's  unconfest  Sin  fly  out 
of  her  Mouth  as  a  '  Blah,'  a  'Fende  of  Hell e.'] 
Of  a  womman  y  herde  onys  spelle,     A  tale   1  r\  Kar  .i.  fole  femme  iadis8  esteit     Note. 
bat  alle  here  syraiiis  wulde  nat  telle ; 


Entiere  deit  estre  confessiun.a 
§  'Ta  confessiun  deit  estre  entere, 
}         E  ceo  en  duble  manere ;  10308 

Primes,  qe  entierement 

Ta  vie  mustre$  vtremewt 

A  vn  prestre,  oub  plusurs 

Pur  estre  de  pardun  plus  seui^.       10312 
f  Si  par  parceles  auej'-"  mustre^ 

A  diuerses  prestres  vos'1  pechie^, 

Ta  confessiun  est  depece, 
*  Dunt  Deu  ne  est  niente  paie.  10316 

Af  plusurs,  pnr  meins  hunte  aue>", 

Se  veillefttg  les  vns  confesser. 

II  Ausi  en  vn  autre  manere 

Deit  ta  confessiun  estre  entere ;       10320 

Qe  en  nule  mane?*e  ne  saith  lesse} 

Qe  vos  pechie^  seient*  cunte}, — 

Pur  pour  ne  p«/,k  huntage, — 

Qe1  mnlt  fre$  vostre  dammage.         10324 

Nul  peche  luy  estm  pardune 

Qe  a  scient  ad  un  sul11  cele ; 

Xe°  circumstance,  ne  nule  rien, 

Celer  deitp  bon  creistien;  10328 

Iesqe  tut  seit  hors  gete, 

Ne  ert(i  le  qeor  apese.1' 


'  to '  omitted. 


no  man. 


1.         '2  synne  O,  sonle  H. 
wndes.     r>  one.      <;  to  >e  H,  to  O. 


a  La  duzime  chose,  ke  ele  seit  entere. 


ou  a. 


as. 


tes. 


c  Kar  si  .  .  , 
0  mie  ben.         f  Kar  a.         B  volent. 
h  ne  sait  B,  om.  A.         '  ne  scient. 
k   Par  mil  pour  ne.         ]  Kar.        m  p. 

HANDLYNG    SYNNE. 


n'est. 


11  s.  est  dunkes.         °  Ne  A,  om.  B. 

i'  ne  deit.        m  serra. 

1  The  thirteenth  century  writer  of  A.  {Earl. 
MS.  278)  ends  here  ;  the  rest  of  the  MS.  is  in  an 
Edward-the-Second  hand,  and  with  later  forms. 
I  have  therefore  had  the  next  82  lines  (10381  62) 
printed  from  J!.  <}{<,,!.  1657  •  whirl)  is  not  later 
than  Edw.  I.  (A.D.  1307).  a  A.  vne  iadis  : 

B  B 


370     Tale.     Shrift  makes  an  unconfest  Sin  fly  out  of  a  Woman,  like  a  Bat. 


]>ys  wumman  hadde  do  a  synf  ul  dede ; 
here  shamed  to  telle  hyt  for  drede.     11848 

On  a1  day,  grace  was  here  jjyue,  | 
J?at  she  jjo^te  she  wulde  be  shryue  : 
}>ys  wo?»man  come  vnto  a  frere,   } 
And,  preyd  hym,  here  lyfe  to  here.    11852 
As  she  sat  here  shryfte  ynne,  § 
She  fo^te  vppon  jrys  yche  sy?me ; 
fie  frere  cumforted  here  weyl,  * 
Boldely  to  sey  euery  deyl ;  1 1856 

hys  cumforte  made  here  ry^t  bolde, 
So  fat  she  fur])e  j?e2  sy?zne  tolde, 
J?at  she  hadde  longe  forhole, 
burgh  cunseyl  of  be  deuyl  stole ;         11860 
But,  at  bat  yche  breyde 
bat  she  fur  be  be2  sy?me  seyde,  * 
Come  fleyng  oute,  at:j  here  moupe  a  blak,  { 
Ey^t  as  she  be  wurde  spak  :  11864 

be  frere  sagh  hyt  apertly,  § 
And  Jjanked  God  of  hys  mercy. 

bat  yche  blak,  y  dar  wel  telle      [leaf  79] 
bat  hyt  was  a  fende  of  helle,  11868 

bat  myjt  no  longer  yn  here  reste  ^ 
whan  be  symie  oute  gan  breste  ; 
But  as  longe  as  she  be  synne  forhale, 
Jpe  deuyl  helde  ful  stylle  hys  stale  •    11872 
For  euer-more  he  wyl  a-byde 
whyl  0  sy?me  may  liym  hyde ; 
And,  for  bat  yche  vesun  why, 
Shryue  we  oure  sy?me,  alle  holy;        11876 
Nat  by  parcelles,  to  prestes  at\vy?me ; 
To  one,  alle  holy,  shryue  by  synne ; 

1  o.        2  bat.        3  of. 


t  Ke  vne  chose  fet  aueit,  10332 

t  Vur  hunte  ne  se  pout  confessor,    ^.J/Vj^' 

Ne  eel  peche  a  prestre  mustrer.il 

Al  prestre b  est  maint  an  uenu, 

Mes  eel  peche  adc  retenu.  10336 

Per/*  la  grace  Ihesu  Crist, 

Vn  iur  grantd  talent  li  prist 

A  .i.  frere  se  confessor, 
t  E  eel  peche  a  lye  mustrer.  10340 

§  Tant  cum  ses  pechozf  cunta, 

De  eel  peche  seg  romombra. 
v  Le  frere  lah  recowforta, 
v  E  ke  tut  deit,  la1  comanda.  10344 

t  Tant  la  ad  reconforte, 

Ke  cele  cunta  sunk  peche 
t  Ke  tu$  iurs  avant  out  cele1 
t  Var  hunte  &  par  nicete.  10348 

11  Ore  oiez  meruaile  grant ! 

*  TLuant  eel  peche  vint  avant, 

§  Al  prestre111  semblait  oue/'tement 

.  Ke  vne  cornaille  ape/'tement  10352 

J''  De  la  boche  a  la  femme  uolait,11 

Ke  trop  hidus  et°  neir  esteit.p 
f  Coe  est'i  le  deble,  ben  le  sachez, 

Ky  en  sun  cors1'  fu  reposez;  10356 

Ynkes  ne  vout  remuer 

Vur  kuant  ke  se  pout  confessor 

Tant  cum  .i.  peche  fust  cele; 

#  Mes  kuant  pleneremeftt  out"  cunte,  10360 
Dunke  s'en  est  le  deble*  ale; 

A  mal  seit  il  comande  !  u    ■  10362 

[Fur  the  next  42  lines  in  B.,  the  Oreison,  tlr. .  - 
Le  Prologe  de  Confessiun,  p.  349-51,  1.  8649-8690. 
The  text  following  here   is  from  fhc  early-written 
part  of  A.  (Earl.  273,  leaf  170,  &c.).] 


b  A.  A  confessiun. 
e  A  .  .  p.  volt. 


fust. 


a  A.  counter. 

d  grant  B,  om.  A. 

f  A.  les  autres.         s  lui. 

h  A.  prodhowe  la  conforta,  B.  frere  le  re  .  . 

1  la  A,  le  B.         k  Iesq'ele  conta  eel. 

1  A.  moutz  anz  out  einz  celee. 

111  A.  Au  frere.         n  Du  bouclic  la  f.  est  issuz. 

0  MS.  qc.         P  fu  neir  k  hidus. 

<i  A.  Ce  fu.         r  A.  Qu'en  soun  cuer. 

s  tot  aueit.         l  Donq  a  primes  s'en  Q$t. 


11  A.  adds — Vncore  vist  le  prodhouin 

Qu'oi  la  confessioun. 
MS.  Bibl.  Beg.  20,  B.  xiv,  lias,  on  leaf  69,  col.  1, 
after  'reposez,'  1.  10388, — 

%  Kar  per  faus  confessiun 

Le  deble  en-getter  ne  poet  mil  ho 

Tant  cu//?.  nul  peche*  ho?i  cele  de  giv 

A  debles  est  tut  commands. 

Mes  kaiit  la  fern  out  tut  conte, 

De  lui  est  issu  le  nualfe. 

Ceste  cunta  le  prodom 

Ky  oist  la  confessiun. 


Shrift  can  raise  the  Dead  to  Life.  The  1st  grace  due  to  Shrift :  Life  to  the  Sold.   371 


To  o  preste  telle1  hyt  euery  deyl, 

J}an  art  Jon  shryue  holy  weyl :  11880 

At  oure  shryfte,  God  ^yue  vs  my^t 

Jjese  poyntes  to  kuwne,  and  shewe  hem  ry^t. 

Now  haue  $e  herde  )>e  poyntes  twelue, 
how  euery  man  shal  shryue  hym  selue, 
And  of  J?ese2  poyntes  lerned  sum  deyl, 
how  3e  mow[e]  shryue  30W  weyl. 
Prestes  oghte  hem  alle  to  kunne, 
lewed  men  to  teche  and  lnome  ;         11888 
And  but  J>ey  teche  hem  J)ys  lore, 
Here  perel  ys  weyl  J?e  more. 

Moche  ys  shryfte  for  to  preyse ; 
)5e  dede,  to  lyue,  he  may  vpreyse  ;      11892 
A  soule  Jjat  ys  dede  Jmrgn  synne, 
))urgn  shryfte  comj)  grace  j>e?'-ynne. 
Many  godenesse  my^t  men  telle,         11895 
How  shryfte  confoundej?  }?e  deuyl3  of  hellc. 
LesteneJ?,  gode  men,  to  lere, 
J?e  grace  of  shryfte  30  mow  here. 

ttc  fyxstt  pice  J>at  %\x$iz  3P*J\ 

J>e  fyrst  grace  J?at  py  shryfte  shal  ^yue,  ^ 
he  make)?  py  soule  for  to  lyue.  11900 

whan  ]>y  moupe  with  shryfte  ys  opun,   J 
Dej>  and  sy?me  are  boJ?e  oute  lopun. 

Salamon  seyj?,  J>at  ys  wys, 
Yn  a  boke  of  P?'ouerbyys,  [if.  97,  col.  2]  11904 
ll\)e  weye  of  lyue,4  wit/i-outyn  ende,  § 
Oute    of     ry^twys     mannes    moujje     shal 

wende."  J 
Of  pe  moujje  Jnit  ys  vnry^t, 
hyd  hys5  synne  fro  grace  and6  ly3t ;  11908 
J)y  mouje,  no  grace  cum]?  ynne, 
whan  ])yn  herte  ys  ded  yn  synne  : 
De\>  and  lyfe,  3c  mowe  weyl  se, 


1  telle  ]>ou. 
4  lyffe. 


ys 


2  '  J>ese  '  omitted. 
,;  of. 


(ende. 


a  La  primere  vertu  [If.  71], 


[on  leaf  ]"0,  col.  1] 

de  confessiun  l'alme  viuifie.a 

iyr?/lt  fet  confessiun  a  preiser,  8691 

Ce  nus  bien  par  resun  mustrer ; 

Mes  ni  ad  nul  de  mere  nee 

Qe  par-cuntaustb  sa  bunte. 

Ore  oie3  cesc  proprete3, 

Qe  meu3  co?rfessiun  desored  ame^:     8696 
Confessiun  primes  uiuifie    [ieafi7o,coi. 2. 
*  Alme  par  peche  enmortie. 
I  Quant*  la  buche  ouere3 

A  chescun  confessiun  qe  fre$,  8700 

Mort  s'en  ist  od  le  peche, 

E  la  vie  del  alme  erf  entre  : 

Ihewu  crist  est  saf  vie, 

Qe  rois  est  de  seignorie.  8704 

I  Salomon  nus  ad  ceo  conferme^ 

En  vn  liure  '  prouerbes '  nome,g 
§  'La  veineh  de  vie  perpctuel 

b  Ky  sache  parcuriter. 

0  On1  escotez  de  confessiun  Les. 

(i  Ky  desoremes  meuz  le.        e  Kar  kuant. 

f  A.  la.         «  ke  p.  est  apele\         h  vaie. 


372     Some  Souls  are  dead  in  Sin.    Grace  conies  thru  Sorrow.    Shrift's  2nd  Grace. 


To-gedyr  mow  pey  neuer  be.1  11912 

For  some,  whan  J>ey  come  to  shryfte, 
No  more  wyl  bey  here  herte  vp  lyfte 
To  God  for  grace,  but  beb  harde  as  stone, 
So  longe  haue  bey  with  here  synne  gone ; 
Sorowe  of  syraie  liaue  bey  1103^   | 
So  ys  here  soule  benebe  bro^t. 

For,  a  lymmv  bat  ys  ded  or  drye     11919 
frurgrl  sykenes,  or  smete  yn  pallesye,  * 
j)ogh  men  prykke  hyt  wyb  oghte,2 
For  hyt  ys  dede,  hyt  feleb  no3te ; 
No  more  of  grace,  pa  soule  may  fonge, 
}2at  hab  ley  yn  symie  so  louge  •  11924 

But  Ihesu  cryst,  bat  none  wyl  tyne, 
he  boghte  alle  mankynde  wyb  pyne, 
And  grau?*teb  hym  grace,  hys  shryfte  by- 
gynne,  11927 

And  yn  hys  shryfte,  to  sorowe  hys  synne. 

Jpurgh   swyche  sorow,  cum)?    pa    lyfe  of 
}3e  deb  of  sywne  awey  to  chace.  [©race> 

J)an  ys  bys  a  feyre  3yfte, 
])e  lyfe  of  euer,  burg  by  shryfte;         11932 
py  soule  bat  was  for  syrane  lore, 
)?urgh  shryfte  hap  grace  and  lyfe  byfore  ;  1 
])ys  ys  pe  grace  and  pe  fyrst  vertu, 
]);\t  shryfte  dob  to  ]?y  soule  pru.   *      11936 


>e3  mmxh  grace  Jmt  shrnftc  3gitej>. 

A-nober  3yfte  he  3yueb  large ; 
hyt  aleggeb  pa  of  heuy  charge ; 
For  euery  synne,  as  hyt  amou^teb, 


1  neuer  raowe  \>ey  be. 

2  See  French,  1.  8729  below. 
:5  pe  0,  Te  H. 


a  (list  A,  om.  B.         b  peche.         c  ne  se  voet. 
d—d       Devant  tute  gent  ert  ben  mustre 

Le  iur  de  iuuise  a  cele  asemble. 
e  il  A,  om.  B.         f  la. 


\  Est  la  buche'  dista  'del  dreiturel ;    8708 

Car  la  buche  del  pecheur 

Descouerir  sim  peche  est  entur ; 

Car  chescuw  celeb  qe  il  retient, 

Dwit  cowfesser  le  ueutc  nient,  8712 

d  A'pertement  luy  serra  mustre, 

E  swi  dawmage  nel  ert  cele.d 
Ore  oie3  cum  ile  iunt  grant  folie 

Qe  ne  lesse^t  entrer  lurf  vie,  8716 

Qwant  lur  buche  ne  veile?it&  ouerir 

De  lessir  le  peche h  issir. 

Signe  de  eel1  eumortisseme?it 

En  coniessiwi,  ueu??i  souent;  8720 

Car  aucuns  venentk  enmorti^, 

Qe  de  lur  pechie^  ne  sunt  contriy, 
||  Les  mortels  plaies  de  peclie^ 

Ne  sentewt,  dwit  sunt1  plaie3,  8724 

Mes  sodeinemerat  en  cowfessant 

K,eceiue/*t  grace  meintenant 

Si  vnt  dolur  de  lur  peche}, 

Qe  signe  est  de  vie,  ne  duto^.  8728 

^  Car,  membre  mort  ou  enmorti 

Par  la  maladie  del  paralesi, 

Poindre111  poe3  a  \iostre  pleisir, 

Mes  mile  pointure  ne  petn  sentir;     8732 

Ausi,°  ne  dute3  mie 

Qe  almep  qe  ad  pgrdu  sa  vie 

Ne  sente'1  nule  cowtriciun     [leaf  170,  back] 

<c)//ant  vient  a  coftfessiun,  8736 

Desqes  grace  seit1-  receu 

De  Deu,  le  donur  de  vertu. 
*  U  Ceo  est  dunk  le  pmner  bien 

Qe  cowfessiun  fet  a  crestien,  8740 

1  Qwant  sa  almes  viuifie, 

Qe  pa?"  peclie  fu  enmortie. 


L 


Q,e  Lv/ttfessiun  descharge.1 
e  securad  bien  est  deschargance,     8743 


Qe  cowfessiun  est u  san3  dotance  ; 
t  Car,  pwr  chescune  peche  qe  home  fra 

s  Kwant  ne  volent  lur  buche. 
h  Yur  lesser  lur  mort.         *  est  coe  de  tel. 
k  deuenent  si.         1  il  sunt  [If.  71,  bk.;  col.  2]. 
111  Prendre  le.         n  po.  puna. 
0  Ausi  par  de  se. 

P  L'alme.     A.  puts   '  qe  alme '   into   the  line 
above.       a  sent.       r  Ieske  g.  ait.      s  l'alme  ben. 
t  La  secu?ide  vertu.         u  fet. 


The  2nd  Grace  due  to  Shrift.     It  lightens  Folk  of  the  Load  of  their  Sins. 


373 


Shalt  fou  haue,  whan  def  acoiuitef ;  11940 

But  yn1  euery  tynie  fat  fou  shryuest  f  e,  Egw> 

Of  pyne  shalt  fou  vncharged  be ; 

For,  f  e  prest  haf  powere 

To  asoyle  f>e  quyte  and  clere.  11944 

3yf  fou  for  synne  mayst  haue  sorowe,  ° 
Fro  heuy  pyne  hyt  wyl  f  e  borowe  ;  | 
Body  and  soule  moche  ys  a-legged, 
whan  of2  synne  fou  art  a-bregged ;     11948 
kyndly,  ys  J?at  man  heuy 

Loke  what  lope  seyf,  fat  was  of  suff- 
J)at  haf  syrnied  wykkedly.  ||        [rauwce  ;  { 
He  spekef  to  God  for  swyche  a  chaurcce,  § 
"  Lorde,"  he  seyf,  "  weyl  y  hyt  se,    11953 
My  synne  ys  alle  a^ens  me  ; 
For,  whan  y  fenke  on  my  sywne,  * 
Ful  of  angwys  y  am  wit/t-ynne  ;  1     11956 
For  heuy  byrdon,  fat  y  of  hem  bere, 
Y  am  confounded,  my  self  to  were." 

And  y  haue  ofte  herd  men  seye, 
And  y  wote  my  self  fe  certeyn  wey,  11960 
)?at,  when  men  haue  sy?med  dedly, 
Here  soule  ys  mornyng  and  heuy, 
Aud  cumbred  ful  of  Jjo^t  and  drede, 
Ne  he  haf  no  wyl  to  do  gode  dede ;  11964 
But  whan  fey  haue  be  clene  shryue 
And  do  fe  penaiwce  fat  was  hem  3yue, 
Hem  fo^t  hem  self  wundyr  ly$t, 
And,  lesse  dremed  on  fe  ny^t.  11968 

Yn  alle  fys  worlde  [n]ys3  so  heuy  fyng, 
As  yn  syrnie  to  haue  dwellyng ; 
\)e  sywne  God  hatef,  fat  on  hem  hangef  ; 
And  Goddes  hatred,  hello  hyt  fangcf  : 
j)an  ys  wuwdyr,  fat  fe  erfe  hym  beref, 
But  onely  fat  Goddys  mercy  hym  weref, 


yn  H,  ovi.  0.         -  of  ]>v. 
Neither  of  the  MSN.  has  a 


a  Peine  rendre  couendra, 
Mes  aucune  fee  quant  vus  corafesse^ 
De  ceste  peine  \us  deseharge$.h 
c  Kar  le  prestre  ad  le  poer 
De  ceste  paine  vus  aleger.c 
Ceo  fet  led  absoluciun 
Qe  vuse  meine  a  saluaciun ; 
E,  nar  huntef  qe  auie} 
Aucune  fe^e  q?<ant  vus  coniesse^ 
Mult  est,  sachej,  amenuse 
La  peine  due  nur  tun  peche  ; 
Car  le  plus  deh  satisfactiun, 
Ceo1  est  huwte  &  contriciun. 
M^lt  est  la  conscience  esee 
Quantk  en  dou}  maneres  est  alege. 
Ioious  deit  estre  chescim,  &  lee},1 
Quant  ensim  est  descharge}. 
E  naturelment  est  dolent 
Ki  ad  de  peche  rencu?ttbrement ; 
Pur  ceo  dit  lob  le  pacient ; 
Si  parole  a  Deu  omnipotent, 
"  Mis  me  as  contrive  a  tei, 
E  porter  mei  memes  ne  poei, 
Tant  suy  pesawzt  &  angusse 
Quant  me  record  de  nmn  peche." 
H  Aucune  gent  out  esprouc 
De  cewfessiun  la  legerete 
Quant  il  furent  encumbre 
De  aucuw  horrible  peche  ;  [if.  170,  bk., 


f  A  lur  est  vis,u  quant  su?*t  conies, 

f  Qe  deliuere  simt  de°  pesant  fes, 
Cwn  si  vne  meulep  fust  remue 
De  lur  col,  duwt  erent  presse.'1 


8748 
8752 
8756 
8760 
8764 
8768 
8772 

col.  2] 

8776 


no. 


_a    De  gref  paine  charge  seira 

Mes  a  chescune  feez  ke  confes  serrez. 
cele  .  .  deschargerrez. 


c— c  Kar  .  .  aleger  B,  c»».  A. 

0  U.US.         f  la  h. 

8  A  chescune  fiez  ke  confesseez. 

1  Ceo  A,  <»».  B.         k  Kar.         • 
1,1  issi.         n  II  lur  est  auis. 

P  [.eic.         >i  on  fu  pose. 


<i  Si  fet  bon. 
»   de  la. 

asaes. 

»  de  .i. 


374     Shrift  lightens  Mens  Load.     The  3rd  Grace  due  to  Shrift :   Anointing. 

And  wyl  [nat]  pat  lie  were  cumbred  or1 

shen  t, 
But  a-bydeth  hys  amendement ;  11976 

So  ys  pe  3yfte  of  shryfte  large, 
And  lesep  men  of  heuy  charge ; 
Y  rede  we  loue  hyt,  at  alle  our  my3t,  [leaf  79,  back,  coi.  2] 
For  body  and  soule,  hyt  make])  ly^t.  11980 


%\t  pxth  grace  >Et  shrgfte  3pe)>, 

pe  pred  grace  of  hys  ^euyng 

ys,  as  hyt  were,  anoyntyng  : 2   J 

Anoyntyng  ys  gode  for  body  sore,       11983 

And  shryfte  ys  a-noywtyng  for  eue/*more ; 

For,  shryfte  ys:i  a  sacrament,   § 

hyt  ys  a  grace,  to  alle  men  lent ; 

And,  whoso  cum)?  weyl  par-tyl, 

Foure  pynges  he  hap  purgli  skyl ; —  11988 

jpe  fyrst  pyng  pou  shalt  beleue  ynne, 
To  haue  foi^yuenes  for4  py  synne,  § 
3yf  j)at  pou  truly  pe  sliryue,   1 
And  weyl  holde  hyt  yn  py  lyue.         11992 

Mekenes  ys  pe  touper,  men  telle,  * 
And  yn  gode  hope  to  dwelle, 
)3at  pe  shryfte,  pat  we  to  go,  11995 

Alle  oure  sy?me  may  qnenche  and  slo. 

fie  pred  ys,  pat  he  shal  fonde   | 
To  brynge  hym  oute  of  pe  fendes  bonde ;  | 
For  pus  hyt  seyp,  weyl  y  wote,  11999 

yn  a  boke  pat  seynt  Austyn  wrote  :  | 
'  Yn  wey  to  heuene,  may  no  man  be, 
But  he  haue  wyl,  hys  bande  to  lie.' 

j)e  fourpe  pyng  pat  shal  be  dy3t,  I 
Alle  hole  py  wyl,  to  God  almyjt,   1    12004 
Hym  to  wurschepe  ouer  alle, 
)?at  he  wulde  to  shryfte  pe  calle, 
And  brynge  pe  a^en  to  hys  grace 

1  and.         -  anoytyng  H,  anoyntyng  0. 


ys  as  a. 


of. 


a  La  terce  vertu.         b  Seur  sace  de. 


Qe  confeBsixm.  q>/ert  grace  a  la  gent.a 

t  T  a  tierce  vertue  de  confessiun, 

Si  escuter  vole3,  \us  dirrum  :       8780 
J  Ceo  e^,  sur  seib  auer  anoitement 

De  grace,  qe  se  rewfesse  souent ; 
§  Car  corafessiun  est  vn  sacremeftt, 

Qe  quert  grace  a  la  gent  8784 

Quant  home  vient  dignemewt 

A  co?ifessiun,  &  humblement. 
t  Ales  i[uatve  choses  auer  deue^ 

Si  digneniewt  venir  vole3 :  ^788 

t  11  Primes,  fey  de  remissiun  ; 

Car  crere  fermemewtc  deuu^, 
1  Si  leaument  nus  cofifessuni 
§  De  nos  peche3  auer  pardun.  8792 

*  U  La  secunde  chose  ex/  humilite ; 

Qe  home  quide  en  verite 

Qe  del  sacrement  eit  mester, 

E  nur  ceo  se  couient  mnfessev.  v796 

•  If  La  tierce  est,  qe  il  eit  desir 
I  Hors  des  liens  le(l  deable  issir. 

Car  nul  ne  pet  estre  iustifie 

Si  a  ceo  ne  eit  volunte,e  8800 

"Deu,  qe  saii3  nus  nus  cria, 

San3  nus  ne  nus  rectifiera," 
|!  Ceo  dit  sei^t  Austi?/,  le  clerc  pa/'fit,f 

En  vn  liure  qe  il  escrit.  8804 

I  11  La  quarte  chose  est  la  dreine, 

Qe  notre  entente  seit  bone  &  seine, 
1  E  naturels  u<°/'s  Deu  seum, 

E  gre3s  de  fin  qeor  li  renduw,  8808 

Ki  a  corofessiun  nus  ad  upele^, 

Car  san3  li  ne  xenivn,  sache^.11 

A  gratitudine,  sacl^,1  apent,       [if.  Mi] 

c  ferm.  crere.         d  al. 

e  B.  has  'bone  desiree,'  and  omits  the  next  two 
lines.  f  Sicum  s.  A.  nus  dit.         s  graces. 


coe  s. 


1  gratitude,  ausi. 


The  4>th  Grace  due  to  Shrift :   it  shends  the  Fiend  of  Hell. 


37. 


)pat  pou  lostest  with  py  wanlace.  1 2008 

whan  bou  art  ^olde  to  be  hys  seruaurat, 
Fals  hym  nat,  but  holdc  hy m  cimnaunt ; 
Hyt  ys  alle  hys,  pat  pou  lyuest  by, 
Serue  nat  pan  hys  en[e]my  !  12012 

ffiire  foiute  grace  ]>\\t  s\)x\}ttc  3peJ>, 

fie  fourpe  grace  ys  weyl  to  telle, 

how  shryfte  shendep1  pe  fende  of  helle. 

3y[f]  pou  wylt  make  pe  deuyl  shent,  [leaf  so] 

And  wet/i-stonde  hys  tycement,  12016 

with  no  pyng  mayst  pou  do  hy??i  so  wo 

As  loue  ofte  to  shryfte  go ;  J 

fian  ys  he  a-shamed  to  tempte  pe,       12019 

For  pat  pou  bewreyyst  hys  pryuyte  :  | 

fijs  seyp  Salanion  pe  kyng, 

1  3yf  pou  shewe  py  frende  a  pyng,  § 

And  he  pat  pryuyte  bewreye,2 

fie  loue  betwene  $ow  shal  deye.'  1      12024 

Sykyr3  pou  be,  certeynly, 
fie  fende  pe  flep  ful  hastyly  :  ° 
whan  pou  shryuest  pe  for  hys  shame,   \ 
fiat  ys  shenshepe  vnto  hys  name;       12028 
Hym  shamep  pat  he  ys4  ouercome,   1 
For  pan  ys  moche  of  hys  my^t5  ouemome,  1 
And  eue?'more  he  ys  pe  more  coward 
For  to  tempte  pe  aftyrward.  12032 

Syn  pat  God  hap  swyche  grace  lent 
fiurgTi  oure  shryfte  to  make  hym  shent, 
Fonde  we  pau,  and  leue  no^t, 
fiat  he  were  to  shame  bro^t;  12036 

Certys  we  shuld  haue  gode  wyl 
To  shende  hym  pat  wulde  vs  spyl. 


1  she?it. 

*  Syker  ynogh.         *  ys  so 

5  ys  hys  myghte  moche. 


2  fnv]>er  bewreye. 


'x  ne  vus. 

b  La  quavte  vertu  ;  and  '  ke  twtfessiun  roafond 
le  deble'  written  on  the  bottom  margin  in  a  later 
hand. 


E  a  naturesce  ensement, 
Qe  a  Deu  couenant  tene^, 
E  de  rechaer  vus  garde}. 

Si  ces  quatre  vertu}  aue3, 
Digneme??,t  a  corafessiun  vene3, 
E  grace  de  Deu  receuere} ; 
Duter  de  ceo  nea  deue^. 


8812 


8816 


8820 


Q,e  confessiun  le  deable  ^^funde.1 

T  e  deable  pur  veir  est  coni undu 

Par  eo/rfessiun  &  sa  vertu ; 
Pur  ceo,  si  le  maufe  haie^, 
Vokmters  vus  rouieme^ ; 
Car,  le  enimis  bien  veit 
Qe  ses  maus  enginsc  aparceit  882-4 

Home  qe  se  confesi]  souent; 
Pure  ceo,  si  hardiement 
^Ne  lef  tempte  cum  il  fist  deuant, 
Quant  sun  secre  cimte  auant;  8828 

Car  issi  trouu>Mg  en  escrit, 
En  vn  liure  qe  Salomon  fist, 
1  Ki  reuele,'  dist  il,  '  seen'; 
Qe  sun  ami  li  ad  mustre,  8832 

Perdre  couient  le  amiste 
De  celi  de  ki  esteit  pmie.' 
Vur  ceo  ne  dute}  tant  ne  qztant, 
Qe  le  deable  ne  fuit1'  meintena?it      8836 
Qwant  en  hu^te1  de  luy  v^  eonies§e$ 
E  sun  secre k  decouere^ ; 
Car,  maleme?it  se  tient  vencu1 
Quant  ces  engins  sunt  aparceu.  8840 

Poer  n'ad  mie  pw  ceo  si  grant 
Apres  en  home111  cum  out  deuant ; 


Pur  ceo,  si  auter  chose  ne  fust, 
Confesser  chesciiM  home11  se  dust,      8844 
t  Pur  confundre  le  maluiv 
Qe°  mis  somu/it  a  peche. 

0  A.  ces  ogins.        d  Cely  ky  se  confese. 
0  E  pur.        f  A.  Li. 

8  le  trouom  [If.  72,  col.  2].          h  s'en  fust. 
'  despit        k  s.  tut.         !  tent  deceo. 
111  Kn  horn  apres. 
"   home  A,  om.  15.  °   Kv. 


376     Tempting  withstood  is  not  repeated.     The  bth  Grace :   it  appeases  God. 

Anouper  cumfort  ys  wel  to  mene,  12039  f  U  Ore  \us  dirrai  vn  grant  cu??ifort : 

]?at  shent  J)e  fende,  and  dope  hym  tene  :  Ki  le  vblie,  il  ad  tort.  [if.  in.  col.  2]       8848 
3yf  he  ys  aboute  to  tempte  J»e 

To  any  sy/me,  what  so  hyt  be,  Sauer  deit  chescu//  horn, 

3yf  pou  witZt-stonde  pe  temptacyouw,  12043  t  Qwant  restiet  a  te?)iptaciun, 

And  parceyuest  what  lie  wld  hane  douw,  lames  ne  auera  phis*  poer 

J3an  halt  he  hym  sliamly  dysceyued,  £  *  De  eel  peche  vus  tempter,                   8852 

)3at  of  hys  qneyntyse  pou  art  parceyued ;  j;  Le  deable  qeb  vus  tewpta  deuant ; 

Ne  he  shal  neuer  efte  hane1  pat  powere,  §  Car  il  auera c  hunte  si  grant 

Of  pat  synne  to  tempte  pe  nere ;  *     12048  %  Qe  ces  engius  su??t  aparceu, 

For  py  wypstondyng  ha))  hym  rafte,  E  qe  il  est  en  temptant  vencu.           8856 
Of  hys  temptyng,  alle  pe  crafte. 

Blessed  ys  shryfte  with  God  almyjt, 
For  hyt  confouwdep  pe  denyl  doura  ry^t ; 
God  ^yue  vs  grace,  pe  fende  to  shende,  [80  •>] 
And  vn-to  shryfte  oure  wyl  alle  wende. 

ffiljC  fyiVLtp2  pVCC  frit  %\X$\t  3P#>.  Qe  confessiun  apese  da/^pne  Deu. ' 

$y  t  pyr  ys  a  feyiv"  ^yfte  1 20;") 5 

)3at  vs:]  purchacep  pe  grace  of  shryfte  ; 

hyt  make])  vs3  lefe,  pere  we  were  lope, 

hyt  pesep  God  whan  he  ys  wrope. 

wrope  shul  we  neuer  hym  make,  t  Aatremewt  nel  peot  mil  corucier, 

But  hyt  were  for  synne  sake  ;             12060  Seur  seie},  forsf  par  pecher.               8860 

3yue  pou  pe  shryue,  and  mercy  cry,  Merci  crie^  en  ^owfessant, 

God  for$yuep  all  py  foly.  t  E  Deu  vus  panloine*  meintenant, 

weyl  o$t  we  lone4  hym  as  lorde  and  syre,  f  M«lt  dussura  tiel  seigm/r  amer, 

Jjat  wyl  so  sone  forjyuc  hys  yre ;        12064  Qe  si  est  du$,  &  pitus  de  qeor.           8864 

))arfore  seyj)  seynt  Bernard,  *  f  Pur  ceo  dist  de  ro>?fessiun 

))at  noun,  to  shryfte,  be  slogft  ne  hard.  *  Sei>*t  Bernard  li  sages  horn, 

Hane  pou  mekenes  with  repentauftce,  t  "  Oh  humilite  de  repentan$, 

And  hope  yn  shryfte  gode  affyau^ce,  12068  f  O  esperance  des'  confessan;,               8868 

How  Jjou  hast  myjt  merueylusly  t  Cuw  ask  meruillusement 

Ouer  God,  and  hyse  fat  are  hym  by,  t  Poer  sur  Deu  oiimipotent ! 

And  ouercomest  hym  gracyously,  f  Tu  veins  Deu  par  ta  vertu 

))at  noim  may  wywne  with  maystry  ;  12072  t  Qe  par  nul  poer  est1  vencu,                8872 

1  haue  eft.         2  fyfj>e.         3  xus.  deu '  written   on  the  bottom  margin  in  a   lstei 

4  to  loue.  hand. 

— - — ■ e  a  A,  oni.  B.         f  ke. 

a  pus  le.         b  Ky.         c  a.  ad.  §  pardoint  [If.  72,  bk.].       h  Ai.       «  Ay  e.  de. 

d  '  La  q?a'nte  vertu  ; '  and  '  ke  cowfessiun  apese  k  auez.         l  Ky  p.  n.  poet  estre. 


fonfessiun  apese  ae  darapne  Deu 
f  ^  Quant  vers  pecheurs  est  offendu  ; 


The  5th  Grace  due  to  Shrift :  it  wins  us  Forgiveness ;  it  is  God's  Messenger.    377 


For  alle  J>yng,  for  drede  hym  doutejj,  || 
And  to  hys  dome,  alle  J>yng  loutef. 

Shryfte,  Jjou  art  of  grete  vertu,  ; 
And  purchacest  to  vs  grete  pru ;  12076 

For  whan  Jjou  comst  byfore  J>e  kyng, 
Forgyuenes  ys  J>yn  askyng  ; 
And  bat  yche  kyng  loueb  be  so  wel, 
}3at  he  for^yuej?  be  euery  deyl.  12080 

Shryfte,  bou  art  Goddes  messangere ;  § 
J)ou  makyst  synful,  auragelys  pere ; 
])o\i  purchasest  vs,  pes 1  and  gryb  ; 
So  seyb  to  vs  be  prophete  Dauyd  : L>  ° 
whan  he  was  yn  synne  shent,  12085 

And  dampnable  yn  Iugement, 
A  wurde  he  seyde  to  be  prophete, 
"  Y  haue  synned  ;  y  wyl  of  lete."  *  12088 
ISratan  j?e  prophete  fortune  hys  sywne 
whan  he  seyd  bat  he  wulde  blynne.  [if.so.bk.] 
j)e  glose  here-on  seyb  redyly,   i 
'he  bat  shryueb  hym  parfytely,  {       12092 
Asswybe,  for  bat  shryfte,  § 
He  ha  J)  forgyuenes,  of  Goddys  $yfte.'   | 

He  bat  benkeb  for  to  be  shryue, 
And  hope  hyt  ys  to  be  forjyue,  12090 

3yf  hyt  so  be  bat  he  w/t/i-drawe 
Hys  mys-dede,  for  Goddys  awe, 
j)an  may  y,  ful  weyl  prone 
feat  be  prophete  Dauyd  seyde  aboue:  12100 
J3us  he  seyd  yn  hys  lyuc, 
"Y  haue  bo^tii  me  to  shryue, 
And  God  forjauc  me,  as  sone, 
Alle  be  sywnes  bat  y  haue3  done."       12104 
Yn4  be  byble  men  fynde  bese  bynges, 
Yn  a  boke  bat  ys  of  kynges. 


1  pees.         2  dauy]>.         :!  hade. 
4  See  French,  1.  8885-86. 


a  ky.         b  Ky  sur. 

c~c  These  four  lines  omitted. 

d  certes  B,  om.  A. 

e-°  Ky  issi  seet  ses  bosoingnes  espleiter 

f  de  vais  .  .  See  English,  1.  1210.".  ii. 


Le  iuge  qea  est  si  dreiturel, 
Qe  desurb  tute  rien  fet  a  duter. 
cL'empire  vus  troue$  tres  bien  vaillawt, 
Mwlt  est  de  tei  la  vertue  grant,         8876 
Quant  pardun  coraquerej  meintemmt 
Del  empereur  si  pussant." c 

H  Mult  est  certes d  bon  messager, 

eQe  si  ces  bosoignes  espleiter  8880 

Veut,  &  peot  de  bon  qeor, 

De  sun  ami  aleger.e 

Ceo  nus  est  bien  mustre 

Par  Dauid  le  prophete  Dee, —  8884 

En  vn  liure  le  trouum,  [leaf  171, back] 

Qe  "  liure  des  rois  "  apelum,* — 

Quant  out  peche  mortelme??t, 

E  dampneS  fu  par  iugement,  8888 

Par  vne  parole  qe  pronuncia 

Quant  a  Nathan  sum  peche  granta  : 

h"  Ieo  ay  peche,"  dist  Daui, 

Mes  del  prophete  fut  tantost  oy,h      8892 

"Darapue  Deu  ad  translate," 

Dist  Nathan,  "vostre  peche." 

Vne  glose1  sur  ceo  dit, 

'  Ki  se  corafessek  de  qeor  parfit,         8896 

Tantost  apres  la  ccwfessiun, 

De  darapne  Deu  receit  pardun  ; ' 

Neis1  qwant  se  pense  cowfesser, 

Prest  est  Deu  pardun  duner  :  8900 


t  Par  Dauid  ceo  prouerai  ; 

t  " De  eo?ifesser,"  dist,  "me  pwpensai,™ 

t  E  Deu  parduna  le  iniquite, 

t  "Par  sa  ducur,  de  mu?in  peche."  8904 


8  dampnable. 

h    h      E  dit  ioe  ai  fet  peclu'  nmt  grant 
Le  prophete  ly  dist  niaintenant. 
'  glose  B,  chose  A.        k  Ke  cil  ke  se  confes. 
1  Veir  [If.  72,  hk.,  eol.  2]. 
"'  dit  il  me  purpensai  r>,  dist  me  purpenserai  A. 
"  Mm  B:  and  *  .i.   dauid*  written  over  it   in  a 
later  hand. 


378         The  Gth  Grace  due  to  Shrift :  it  joys  all  the  Court  of  Heaven. 


ffifee  sptc  grace  >at  slirgftc  3peJ>. 

The  syxte  grace  of  shryfte  to  neuene, 

Hyt  ioyep  alle  pe  court  of  heuene.   1  12108 

whan  pou  pe  mekest  to  make  py  shryfte,  ] 

pe  aimgelys  of  heuene  pou  ^yuest  a  3yfte ; 

A  swetnes  of  ioye  ys  hem  among,   1 

pat  ys  confermed  with  gospel  song;   12112 

'  Yn  heuene,  ys  more  ioye  auenaunt,  $ 

Of  a  synful  man  repentaunt,  || 

pan  of  nynty  auy^gelys  and  nyne         12115 

pat  neuer  sywned,  ne  were  wurpy  pyne ; ' 

pys  ys  Goddys  owne  wurde, 

And  redde  yn  chyrche  at  hys  borde. 

whan  pou  repentest  with  py  gode  wyl, 
And  clene  art  shryue  of  alle  pyn  yl,  12120 
pe  auftgelys  make  for  pe  a  J>ankyng, 
pat  pou  f ulfyllest  here  grete  longyng ; 
Longyng,  ful  ofte  pe  anwgelys  make,  12123 
what  tyme  we  wyl  oure  sy/mes  forsake, 
pat  we1  were  redy  to  haue  pat  blys 
That  for  vs2  ordeyned  ys  ; 
For  purgh  J)e  manhede  of  Ihesus, 
Ys  here  ioye  fulfylled  yn  vs. 

pan  ys  hyt  on  pe  to\\]>cr  party 
whan  we  sywhe3  dedly  ; 
we  lese  pe  ioye  pat  pey  are  ynne, 
For  long  lyggyng  yn  oure  sy/me. 
Y  trowe  euery  man  pat  had  pys  p03t, 
wulde  ful  sone  of  synne  be  bro^t, 
pogh"  hyt  were  for  noiuz  ope/  pyng, 
But  for  pe  aiujgelys  grete  longyng ;    12136 
Shryue  we  vs  pan,  most  and  leste, 
And  make  pe  au^gelys  a  feyre  feste. 

Shryfte  ys  pe  $ate  of  heuene, 
Hyt  ys  a  wey  pat  ledep  vs  euene ; 


Le  sime  bien  qe  est  en  confessiun.* 

f  T  e  sime  bien  del  wwfessant 

Est,  sache3  va«,  mwltb  grant : 
J  (Jar  la  curt  de  ciel  enioisse^0 
j  (Juant  h\wih\eme7it  vus  confesses      8908 

f  Qed  ext  pa?*  le  euangelie  eo?iierme 

Qe  nostre  siree  nus  ad  cunte, 
§  *  Qe  en  cielf  est  ioie  plw«  grant 
||  De  vn  pecheur  repentant,  8912 

t  Qe  de  nonante  neof  iustihe} 
t  Qe^  qm'tes  sunt  de  lur  peche3. 
E  ne  mieh  les  sein3  sulemewt, 

E1113  sunt  les  angles  enseme?*t,  8916 

Q^ant  vn  pecheur  se  repent 
t  E  se  confesse  clierement.1 

Mwlt  hautemettt  ert  merc'xe 

Ki  a  ceo  se  auera  haste ; k  8920 

f  De  long  oil  regarded  souerat 
t  De  nostre  vie  amendeme?it.   [if.  ni.bk.,  col.  2] 


[If.  80,  bk., 
COl.  2] 

12128 


12132 


f  Si  ceo  bien  entendissura, 

t  Mttlt  grant  hunte  aueruw 
Longes  gysir  en1  peche, 
Paru^t  lur  ioie  fut  pwloygne. 


8924 


f  Visteme?it  dune  releue3, 
f  E  as  angles  grant  feste  fre3- 
t  II  Confessiun  est  la  porte  de  ciel, 
12140       Kefu  a  pecheur  mortel; 


8928 


1  we  O,  om.  H.         2  vs  alle. 


sy  linen. 


f  cele. 


s  Ky. 


a  La  sitne  vertu  ;  and  '  ke  confessiun  est  grant  ioie 
as  angles'  written  on  the  top  margin  in  another 
hand. 

b  N'est  pas  petit,  ain3  est.         c  est  ioius  &  lez. 


,[  Coe.         e  seignur. 

h  ne  sunt  mie  lez.         '  outrement. 

k       ly  ert  honure  (meroie  dotted  under) 

confession 

Ky  coe  auera  fet  de  gre. 
1  en  nul  vil. 


Unshriven  Folk  cant  enter  Heaven.  The  7th  Grace  blinds  the  Devil.     379 

And  at  pe1  entre,  ys  none  forsake  f  L'entre  ne  luy  ert  viea 

Jpat   ys    weyl    shryue,    and    ha]?    penauwce  f  Qe  bienb  coiifes  est  devie ;                  8932 

take ; 

And,  J?o  J>at  vnshryue  be,  t  cQe  ci  ne  se  confesse  mie, 

fere  pey  gete  none  entre.                      12144  t  Entrer  ne  peot  la  porte  de  viec 

Alias,  bat  oure  spine  ys  so  grefe,  Apres  mortelme?at  pecker, 

J}at  leseb2  pe  ioye  fat  we  are  lefe  !  Si  eorafessiun  peot  auer.                      8936 
God  grauwte  vs  alle  swych  sliryfte  to  take, 
pat  we,  pe  aimgeles,  ioye  mow  make!  12148 


ffiljc  scttcn>e  grace  J>at  sljnrtte  3pe]>. 

The  seuenbe  ys,  and  fat  weyl  endyf, 

'  pat  oure  shryfte,  f  e  deuyl  blyndef .'  * 

whan  he  made  vs  falle  yn  plyght, 

He  refte  vs  allc  gostely  sy^t ;  12152 

Fro  sy?me  to  synne  he  made  vs  falle, 

And  oure  fadres  by  fore  vs  alle. 

Y  rede  we  ^elde  hym  fc  coiu^tre  paye, 

And  blynde  we  hym  fro  hys  praye.    12156 

we  put  oute  hys  y^e3  gostly  t 
whan  we  shryue  vs  opimly ;  § 
Certes  he  may  nat  knowe  vs  efte,       12159 
For  oure  shryfte  haf  hym  f  e  sy^t  refte. 
fat  may  weyl  y-shewed4  be 
with'0  a  tale  of  an  autoryte. 


Qe  r^fessiun  le  deable  enueoglist.'1 

*  p'onfessiun  le  dealtle  enueogliste 

Par  poer  de  Ihe^u  Crist ; 
t  Car  ausi  cunt,  il  pecher  nwsf  fist, 
t  Espiritele  vie  mis*  tolist,  8940 

Paruwt  mis11  fist  trebucher 
f  De  vn  peche  en  autre  mortel ; 

t  Ausi  le  cu/itrepan  li  rende^ 

§  Qwant  leaume^t  vies  ro?i£esse$,  89-14 

;j:  Ces  oils  espiritelment  creue^,1 

E  sa  vue  luyk  tole^ ; 
t  Conustre  ne  yus  peot  apres 

Quant  de  vos  peche^  serre31  couies ;    8948 
t  E  ceo  yus  cwzfermerai 
t  Par  vne  curate  qem  cunterai. 


[A  Tale  of  How  to  put  the  Devil's  Eye  out  spiritually,  or  How  by 
Shrift  a  Man  made  himself  invisible  to  the  Fiend  who  before 
used  to  lead  him  about  chaind.iV] 

J)yr  was  onys  an  ermyte,  A  tale,    t  U n  seint  home  iadis  esteit 

j)at  was  euer  yn  Gode  parfyte;  [if.  si]  12164       Qe  tieln  entendement  aueit, 
So  moche  he  hadde  of  Goddys  grace,  f  Receu0  grace  de  Deu  out. 


.Gxemplum. 

8952 


1  >«t.         a  lesse]). 


ye- 


b  Ky  ben.        c-°  Omitted. 
4  y-shewede  0,  shewed  H.         8  By.  tl  Do  eonfessiun ;   and  'Confessiun  auoglist  If 

('  1   have  read  many  analogous  stories  in  the    diable'  written   on    the    top   margin    in    another 
religious   writings   of    the    Middle-Age,    but    the    hand. 


present  one  I  have  not  found.— li.  Paris,  Hist.  LIU. 
xxviii.  205. 

a  del  ciel  n'ert  deveie\     (Vier,    prohiber,   L. 
vetare. — Burguy. ) 


1  cuwj  kuanl  p.  vus. 


0  auoglist. 

8  veu  yus.  "  vt«s. 
'  oiz  espiritueles  auogle;. 
k  E  la  vea  outrement  ly. 
111  ke  Vus.  "    Ky  tel. 


serras. 


•'    E  tel. 
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)3at  he  coude  knowe,  yn  euery  place, 
whych  men  were  yn  dedly  synne,  | 
And  who  was  gode  lyfe  wit/i-ynne  ;   121G8 
And  also,  he  my^t  se  weyl 
)3yng  J>at  was  sp?/rv/^uele. 

An  halyday  fyl,  as  ys  J>e  acyse, 


t  Cara  sauer  poeit,  quant  qe  il  vout, 

Quant  vn  home  ot  auise, 
|  Si  il  esteit  enb  peche. 


H  Vn  iur  enc  la  symeine, 


]\[en  to  go  to  Goddys  seruyse ; 


12172    t  P^rauenture  le  dymeine, 


]5ys  erymyte  lened  liym  on  a  walle,  | 
And  badde  hys  bedys,  and  loked  ouer-alle, 
And  beheld  J)e  folke  J?at  come  yn  J>e  gate,1  ° 
whyche  come  erlye,  and  whyche  late,  12176 
whyche  come  with  2  gode  deuocyoim, 
And  whyche  for  oujjer  enchesoim  : 
Alle  sagh  jjys  crmyte  euerydeyl,  12179 

who  come  wrong,  and  who  come  weyl. 

As  he  stode,  he  toke  gode  hede, 
How  a  denyl,  a  man  gan  lede ; 
with  hym  he  com  alle  weyl  J>e  gate, 
And  ledde  hym  to  J>e  cliyrche  jate,    12184 
And  yn  to  J>e  cherche^erde  : 
Former  durst  lie  nat,  for  ferde. 


>af  172] 


N'esteit  mie  le  drener 
Qed  veneit  al  muster, — 
Car,  cum  horn  pl?*se  Deu  amera, 
Vlus  vers  muster  se  haustera  ; — 
||  Outre  le  mur  ou  se  apoua/ 
"  La  gent  venawt,  regards  ; 


De  vn  home  se  aparceueit 
t  Qe  le  deable  lie  meneit  ;S 


t  Mes,  qwant  il  entra  leh  cymiter, 


And  whan  he  yn-to  ]?e  cherch  sliuld  go, 

)pan  brast  j?e  fende's  cliayn  yn  two  ;    12188  t  Les  liens  vist  debruser. 

j)e  fende  stode  stylle,  and  loked  a-boute,  f  Le  home  en  muster  est  entre, 

And  a-bode  ]rys  man  wyjj-oute  ;  t  Le  deable  dehors  eat  demore ; 

On  hys  clawys  he  helde  J?ys  cheyne,  12191  §  Sun  pro'sun  ileoc  attendi  ; 

And  loked  what  tyine  he  come  a^eyne.  £  Pur  mil  Lien,1  sachej  de  ti. 

J>e  holy  man  ^aue  gode  tent  Sauer  desira  la  verite, 

whyder  Jjat  yche  man  was  went.   *  Le  sei?^t  qe  vist  cest  secre  ; k 

*  Del  home  prost  garde  grant 
12196 


]>at  yche  man,  J?at3  was  yn  synne, 
And  hadde  longe  leye  J)er-ynne  : 
frurgti  grace  6f  Jje  holy  spyryt, 
he  $ede  and  shroue  hym  astyt, 
And  po^t  neuer  to  turne  a^eyn, 
But  sorowed  fat  he  Jjer-ynne  had  leyn. 
whan  put  J)ys  man  shryue  was, 


1  0.  gloss  '  wey.'  2  for. 

'-''  ]>at  O,  '  pat '  struck  thru  in  H. 


8956 


8960 


8964 


8968 


8972 


a  Ke.         b  en  mortel  B. 
c  Par  .i.  iour  de.         d  Kv 


e  meuz. 


f  (t>e  confessev  se1  ala  meintena??t ; 

12199  Mttlt  fu  en  gmnt  co?itriciun 

f  Quant  fum  en  confessiun. 

f  Confes,  a  l'hostel  estn  ale ; 

f  apuya.         s  liez  ly  amenait. 

h  vn  le.         i  Pur  ly  prendre  [If.  73,  col.  2]. 

k  Le  seint  horn  ke  coe  ad  esgarde. 

1  Ky  c.  s'en.         m  vint. 

n  s'en  est. 


8976 
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And  was  passed  pat  synful  pas,    [leafsi,  coi.  2] 

As  Jrys  man  come  oute  Jiere, 

j)e  fende  loked  aboute  euery-where,    12204 

And  coude  nat  fynde  hym,  for  no  nede,   } 

Among  J?e  oulper,  J>ere  j?ey  ^ede ; 

j)e  sy3te  of  liym  hadde  he1  lore, 

Al  jjogrl  he  3ede  next  hym  byfore.  |  12208 

Long  loked  jjat  foule  wyght,  } 
And  coude  nat  se  hym  with  no  sy3t; 
He  stode  stylle  tyl  alle  men  were  gonn, 
But  syjte  of  hym  hadde  he  nouw.       12212 
))ys  holy  ermyte  to  hym  $ede : 
"  Treytur,"  lie  seyd,  "  for  what  nede 
Stanst  J?ou  here ;  telle  hyt  me, 
Yn  Goddys  name,  y  coniure  J?e."        1221 G 

)3an  answered  fat  glotouw, 
"y  abyde  here  my  prysouw, 
])a,t  long  haj?  be  vndyr  my2  hande,     12219 
And  haue  led  hym  aboute  with  pys  bande ; 
Langer  wente  he  yn  fro  me, 
He  come  nat  oute  $yt,  pat  y  coude3  se ; 
Among  many,  y  haue  hym  so^te;       12223 
Me  penkep4  wundyr,  y  fynde  hym  no^te."  * 

J?ys  ermyte  hyed  fast  and  ran, 
And  ouertoke  Jjys  yche  man, 
And,  preyd  hym  a  stounde  to  dwelle, 
And  of  hys  lyfe,  suwwhat  to  telle:     12228 
"  Y  grauwte,"  he  seyd,  "to  j?e  to  seye. 
To  pe  cherche,  as  y  wente  my  weye 
y  felte  me  charged  yn  a  syime, —  || 
And,  long  had  y  leye  pere-ynne, —     122.32 
y  po^te  y  wulde  me  fer-of  shryue,   : 
And  amende  J>e  trespas  yn  my  lyue. 
At  j?e  cherche,  y  shroue  me  weyl,       1223G 
Plenerly  of  ewery  deyl ; 


Le  semt  home  l'ada  regarde ; 

a  Dreit  deua?^t  le  deable  passa 
Quant  il  hors  del  muster  ala, 

I  Mes  le  maufe  nel  conust 

t  Quant  il  passer  le  vist.]) 

De  long  oil  regarda  le  glotun 

t  Quant  hors  venistc  sun  prisun  ; 
Lier  le  quida,  &  remener, 
C\im  il  out  fet  vers  le  muster  • 
Mes  sun  purpos  fut  fause3 ; 
Cine  cent  eit  il  de-he^  ! (l 
Le  sei/it  bicne  se  aparceueit 
Qe  eel  home  le  deable f  atte^deit 
Qe  il  out  auant  lie  ; 
Si  ad  le  deable  aresune  : 

t  "  Cuntej,"  dist  il,  "  vistement, 

t  Ki  \us  atende3  si  longemerat ; 

f  Var  Deu  nus  comands  omnipotent, 
Qe  vms  neh  me  cele3  nient." 

f  11  "Vn  home,"  dist,1  "ai  attendu; 


1  lie  0,  hym  H. 

4  >y?tke. 


myn. 


may. 


8980 


8984 


8988 


8992 


8996 

[It.  172  2] 

8999 


a  E  le  s.  h.  ad.         b  conuseit .  .  ueait. 

c  hors  vendreit  B,  venist  A.         d  dehee. 

0  horn  ben.         f  le  d.  cest  horn.         8  coniur. 


*  Alerueille  me  semble  qe  il  ne  estk  issu." 
Le  seint  home  se1  est  aparceu 
Qe  le  deable  esteit  deceu ; 

Al  hostel  eel  home111  ext  ale ; 

Le  seint,n  si  Fad  demande  9004 

Qe  sun  estat  luy  cuntast ; 
t  Pur  Deu  rien  ne°  celaust. 
t  E  le  home  tut  li  cunta, 
t  '  Qwant  il  vers  muster1'  ala,  9008 

;_  Talent  li  prist  sei  tmfesser 

Quant  il  raurcta  l'eschaler,' 

u  Car,  encuwbre  fu  de  un  peche 

Qe**  lesser  ne  auei  volunte  ;  9012 

t  En  le  muster  \>usx  entrai ; 

Puremewt8  me  confessai  ; 


!l  nel        I  dit  il. 
k  k'il  n'est.         i  se  A,  om.  B. 
"  l'ostel  cestui  s'en.         "  seint  horn. 
'  E  \>ur  d.  ten  ne  ly.        P  Ke  kuant  v.  le  m. 
'i  Ke  de.        r  I'eghse  pus  m'en. 

8    Outl'OUKMlt. 
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Blessed  be  now  God  almy^t, 
Me  Jjynkep  y  am  wundyrly  ly3t." 

fia,n  jjo^te  J?e  Ermyte  astyte,  12239 

pat  whan  men  haue  yn  synne  delyte,  [si,  bk.]  § 
Jjan  ha]}  J?e  fende  enchesoim 
To  bynde  hym  as  a  presiu? ;   | 
And  whan  he  haj>  wyl,  hym  to  shryue, 
Hys  bandy s  brest,  and  al  to-ryue  ;      12244 
And,  whan  he  ys  clene  shrynyn, 
fie  deuyl  knoweb  hym  no  more  syben. 

fie  holy  man  come  ban  to  be  deuyl, 
And  bad  he  shulde  do  no  man  euyl,  12248 
But  go  to  helle,  bere  he  come  fro, 
Euer  to  dwelle  yn  pyne  and  wo. 

J)arfore,  y  rede  bat  we  bygynne 
To  shryue  vs  of  alle  our  symie.  12252 


a  Kar  mut. 
c  volait.         d 


b  esteit  A,  om.  B. 
pas.         e  seint  hoin. 


f  Beneit  seit  da?«pne  Dee, 
t  Mwlta  me  sent  alege  !  "  9016 

t  U  Le  seint  home  bien  entendi 
|  Qe,  Tpur  ceo,  lie  esteit b  del  enimi, 
§  Qe  il  sun  peche  ne  uoutc  lesser, 

lSre  talent  ne  out  sei  corcfesser ;  9020 

E  qe  ces  lie?*s  sunt  debruse 
t  Q?<«nt  cutter  ces  peche}  out  voluftte  ; 
t  E  quant  il  esteit  bien  conies, 
t  2s"el  conust  nientd  le  deable  apres.    9024 
Le  deable,  plorant,  s'en  ala, 

E  le  seint e  le  miracle  publia, 

Lagmntf  vertue  de  confessiuw  cunta. 

De^  la  reuelaciun  Deu  loa.  9028 

[A.  (Harleian  273)  goes  ow  with  a  second  Talc, 
which  is  printed  at  the  bottoms  of  tlds  and  th< 

/>ages  (1.  9029-9208).     This  Tale  is  not 
(Hail.  4657),  or  Arundel  MS.  288,  If.  74,  bk..  or 
MS.  Reg.  20  B  xiv.  or  Roberd  of  Brunnc] 

f  grant  A,  am.  B.        %  E  de. 


[The  French  Tale  of  Hoiv  the  Christian  Slave  I  ice  J  in  Adultery 
with  his  Pagan  Mistress,  and  How,  by  Confession  and  promising 
to  leave  off,  he  blinded  the  Devil,  and  prevented  him  from  know- 
ing anything  about  his  Sin.1^ 


[on  leaf  Hi,  vol.  2] 

A  ceste  cunte  vn  autre  gist,  .exmp/wm.   9029 

Qe  vn  seint  home  me  dist, 

Qe  iadis  esteit  vn  paen 

Qe  en  seruage  tint  vn  creistien,  9032 

A  ki  il  bailla  tut  sun  maner, 

Car  il  le  saueit  bien  garder ; 

La  clief  li  bailla  de  sa  viande  ;  [if.  172,  bk.] 

E  ki  bien  garder  li  comande  9036 

Dust  sa  femme  &  sun  enfant, 

Car  il  memes  fu  Marchant ; 

Pur  ceo  ne  pout  entendre  ; 

Car  luy  couint  achate/-  &  vewdre,  9040 


Souewt  aler  en  aliene  tere, 
Cuwi  apent  a  Marchant  fere 

Quant  le  paen  fu  ale  Marchander, 
Al  ostel  fu  le  crestien  bacheler,  9044 

Qe  od  sa  femme  souent  iua, 
Souent  sist,  &  soue??t  ala, 
Taut  qe  le  deable  les  acopla ; 
D0113  an}  ou  pl«s  la  hanta.  9048 

IF  Iceste  chose  fu  reuele 
Al  paen  en  secre  ; 
Le  paen  se  tust,  &  rien  parla, 
Mes  a  plusurs  le  demands  9052 


1  This  Tale,  says  Gaston  Paris,  looks  as  if  it  Wright's  Latin  Stories  (no.  XXX),  and  that  in  the 

came  from  the  Vitas  Patrum ;  but  he  could  not  Libro  de  los  Exemplos  (no.  293).  are   alterd  and 

find   it  there.     The   Latin   form   of  it,  borrowd  modernised  variants    of   this   Tale. — Hist. 

from  the  preacher  Bromyard,  and  seen  in  Thos.  xxviii.  206. 
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Wi]t  cggljte1  grace  fat  sbrgfte  3p#. 

Newe  )>y  shryfte  euer  ylyke, 

hyt  makejj  Iesu  cryst  to  pe  meke.2 

3yt  )ryr  ys  a  properte, 
))at  ewer  ylyke  J?y  shryfte  shal  be ;     12256 
As  ofte  as  J>ou  yn  sywne  doust  falle,  ^ 
As  ofte  rys  vp  fro  hem  alle, 
Nat,  wyb  no  feyntyse, 
with  verry  shryfte  shalt  bou  ryse.       12260 

Baptem,  fro  Adams  sy?2ne  vs  drewe,  § 
But  shryfte  clenseb  vs  euery  day  uewe ; 
we  synful  mow  barf ore  be3  bolde; 
To  vs  ys  shryfte  a  blysful  holde;        12264 
As  ofte  as  boil  to  shryfte  art  went, 
As  ofte  helpeb  be,  be  sacrament  :  | 
Here-of  spekeb  Isayii  ^ 
A  wurde  yn  hys4  prophesye,  12268 

"whan  man  hab  fylled  hys  soule  with  vile  j 

1  eyghte]>e.        2  myke.         3  be  barfore. 
4  hys  0,  om.  H. 

a  Omitted.     Vtilitas  confessionis,  Arundel  288, 
If.  74,  bk.,  col.  1. 


Q,e  rowfessiun  continue  ses  biens.1 

[on  leafll'.i,  back,  col.  1] 

/^onfcssiun  continue  cesb  biens,        9200 
Tant  est  plus  vtilec  as  creistie//s. 
*  Car  si  vus  mile  fee}11  chae$, 
Mil  feed  releuer  poe3  9212 

Par  verrei  cowfessiun 
E  suffisante  cowtriciun. 

U  Baptesme  vuse  vaut  fors  une  fee 
§  Pur  vus  aquiter  de  peche,  9216 

f  Mes  corafessiun  vautf  tu^  iurs, 

Qe  apres  peche  est  nostre  succurs. 

Refu  pwrra  pecheur  auer 

Tant  soue?it  qe  se  veuts  co?ifesser  ;    9220 
|  Chescune  fee  qe  se  cowfessera, 

Le  sacremerat,  sache^,  luy  uaudra. 
x  1T  Pur  ceo  trouu?ft  nush  en  escrit 

De  Ysaie  le  prophete,  qe1  dit,  9224 

"A  1'alme,  parole,  pecheruse, 

Qe  dust  estre  la  Deu  espuse,  [if.  ns,  bk.,  coi.  2] 
|  Qwant  de  peche  est  suillek 

b  ses.         c  est  meudre.         d  mil  fie$. 
e  ne.         f  vus  vaut  [If.  73,  bk.,  col.  3]. 
s  cum  sei  uoet.         h  nus  A,  om.  B. 
1  En  Ys  .  .  .  .  ky.         k  soille. 


De  ces  veisins,  si  sustre?^t  rien, 

E  il  diseint  qe  ceo  sust  il  ben, 

Qe  meii3  disei?it  tu$  si  qe  nai 

Si  proue  fust  par  lur  lay.  9056 

11  Mwlt  fut  dolent  le  paen     [leaf  172,  back,  ii] 

Q?^ant  ceo  entendi  del  crestien ; 

Mes  ne  voleit  crere  qe  verite  fust 

Auant  qe  sun  Deu  dit  li  ust ;  9060 

Ne  voleit  pas  vengenie?*t  prendre 

Auawt  qe  sun  Deu  li  fist  entendre ; 

Si  ceo  fust  le  creistien, 

Ne  poeit  pas  ente/^dre  bien.  9064 

H  En  le  tens  qe  ceo  esteit, 

Vn  deable  el  pais  aueit, 

Qe  soleit  cunter  a  la  gent 

Verite  mult  souent.  906iS 

Le  paen  est  ale, 

E  eel  deable  ad  aim  re  : 

1F  "  Beau  sire,"  dit  il,  "de  pussance, 


A  ki  serui  ai  de  ma  nessance  9072 

E  frai  tutdis  saii3  dotance,    [if- 172,  bk.,  col.  2] 

Oie$  ma  p?*&ere  &  ma  creance  ! 

Ieo  vus  pri,  cum  a  Deu  &  cum  ami, 

Vne  chose  qe  vus  me  di ;  9076 

A  nran  ostel  ai  vn  creistien 

A  ki  ieo  baillai  tut  mun  bien, 

Tant  cum  aueie,  desqe  vne  maille, 

San$  escrit  &  san$  taille, —  90^0 

Cum  home  deit  a  Lea]  sergant — 

E  ma  iemme  &  mun  enfant. 

D0113  anj  i  ad  &  demi 

Qe  cest  bacheler  m'ad  serui,  90S4 

Mes  ore  i  ad  el  pais  vn  cri 

Pur  qei  ieo  Buy  venu  iei, 

L'em  me  (list,  &  1'em  me  cunte, 

(v>e  il  m'ad  fel  mt*11  grant  hunte ; 

Certes  nel  ting  pas  ore  a  iu 

(,v>c  il  ad  ma  femme  pur  iu, 
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JXirgfr  hys  ownii  wykked  wylle, 
y  rede  hym  fat  he  ofte  synge  12271 

wurschyp  vn-to  oure  lieuene  kynge." 
J)ys  song  to  mene,  yn  my  resoun, 
Ys  trewe  shryfte,  and  ofte  dou?i.  I 
)2yr  ys  no  fyng  )>at  man  may  neuene, 
J?at  more  sterej?1  God  of  lieuene,  £     12276 
Of  vs  synful  to  haue  mercy, 
Jjan  doj)  shryfte,  fere  hyt  ys  do  trewly.  I 
1  sty  re  J>. 


La  ioie  de  ciel  li  durra 
Duwt  il  le  deable  engeta, 
Ou  orrum  la  melodie 


a  chantez,  dit  il. 
c  Ke  tant  moet. 


b  E  loez. 
d  Ben  dun. 


f  Far  sa  male  volunte,  0228 

Bien  chantent,*  &  souent, 
||  En  loieb  Den  omnipotent." 

H  Ceste  tresduce  chancun 
a   Est  verrai  cowfessiun  ;  9232 

Xi  ad  nule  chancu/i  d'amur 
b  Qe  si  meouec  le  creatur 

De  mis  pechurs  auer  merci 
c  Cum  confession,  pur  veir  vus  di ;      9236 

Ki  souent  le  chantera, 

Bon'1  de  Den  receuera, — 


1  >es  angles  qe  ia  n'ert  finie. 
9240       La  mis  meinee  lesu  Crist 

Qe  de  la  pucelef  nasquit !  9244 

e  ameine  duz.         f  Ky  de  la  VjVgine  Mane. 


leo  en  suy  ire  &  dolent 

Qe  ceo  me  vnt  cunte  la  gent;  9092 

E  ceo  ne  est  pas  vn,  ein}  sunt  til}, 

E  pur  ceo  suy  venu  a  vus ; 

leo  vus  pri  cunsail,  &  cri  merci 

Qe  vus  me  die}  si  ceo  est  issi."  9096 

U  "  Ore  vus  di  ieo,  beal  ami, 

Pur  ceo  qe  vus  estes  venu  ci, 

Voster  priere  orrai  &  wostve  cri, 

Yus  en  auere}  bone  merci ;  9100 

E  U13  ceus  qe  me  pr/ent,  sache}, 

II  en  sunt  le  plus  lee}. 

Est  il  issi  ?  ne  me  cele}, 

De  luy  vu*  cunterai  assej."  9104 

IF  "Nanil,  sire,  sache}, 

Mes  ieo  le  qerrai  a  vos  cunge}." 

''Ale^  tost,  si  vus  haste}, 

E  la  benecun  de  mei  eie}."  9108 

U  Le  paen  s'en  est  ale 

A  sa  mesun,  ou  ad  troue 

Le  creistien  ;  si  l'ad  amoneste        [leaf  173] 

Qe  il  ert  lendemain  apparile,  9112 

E  dit,  qe  od  luy  irreit 

E  aucune  marchandie  freit. 

A  chiua[l]  se  mistreat  pur  meus  espleiter 

A  eel  deable  hastiueme/it  parler.  9116 

H  Le  crestien  ne  fu  pas  garni ; 

Od  luy  mena  sun  enimi. 

Mes  qwant  vist  la  cite,  ben  pensa 


Ou  sun  seignur  le  amena,  9120 

E  pewsa  qe  il  ad  al  deable  parle, 

Qe  il  luy  die  la  verite 

Del  trespas  qe  il  ot  fet. 

Bien  conust  sun  meifet,  9124 

E  soue/it  se  repeuti, 

E  crie  a  Deu  merci, 

u  Alia},"  fet  il,  "  qe  ieo  nasqui ! 

Qe  pur  eel  peche  serrai  honi;  9128 

Vnqore  si  ieo  serroie  conies, 

Le  plus  lege/*  serreit  mun  fes ; 

A  dune  ne  pout  le  deable  reueler 

Ceo  qe  il  peot  ore  de  mei  cunter."         9132 

IT  Cil  qe  fet  out  le  dawmage, 

E  bien  pewsa,  cume  sage, 

Le  garcun  dire  sun  vtrage, 

[.   ....    no  gap  in  the  MS.]  9136 

"  Sire,"  fet  il,  "me  couient  desce?*dre, 

Car  plus  longement  ne  mis  entendre." 

"  Nanil,"  fet  l'autre.  "  par  Terevagant 

II  mis  couient  aler  auant ;  9140 

Haster  couient  san}  assoigne 

Qe  usse  fet  ma  bosoigne." 

"  Certes,  sire,  a  eel  mester  fere, 

Ne  se  pet  mil  retrere."  9144 

"  Descende}  dune  vistement, 

E  fetes  eel  qe  a  vn*  apent."' 

U  Le  pastur  en  vne  fosse  sist, 

Le  bacheler  a  luy  tost  se  mist,  9148 
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who  so  syugej?  to  God  with  shryfte, 
For  hys  song  he  3yuej)  hym  a  3yfte  ;  12280 
Hys  ^yfte  ys  ioye  with-outyn  wo, 
)?at  J>e  fende  was  kast  fro. 

On  many  manor  my^t  men  prone    12283 
How  shryfte  ys  gode  to  oure  byhone  ;  § 
But  longe  hyt  were  for  to  dwelle,  ',) 
Jje1  prope?"tees,  alle  for2  to  telle, 
But  touche  y  wyl,  two  or  }>re,   } 
put  $e  mow  weyl  warned  he. 


2288 


And. 


'  for'  omitted. 


a  me  couent  le.         b  vus  B.  om. 
c  Si  p.  .  .  .  [If.  74].         <l  Oiez. 


1T  Par  mult  des  resuns  pwrrai  prouer 

Qe  cowfessiun  let  a  honurer; 

Mes,  \)ur  ceo  qe  a  autre  chose  ateng, 

Passer  couienta  plus  breueme?zt.        9248 

Mes  ore  dire  vusb  deuum 

Dwit  en  cowfessant  nus  garderii///, 

Pardun  de  Deu  sic  volu?«  quere 

Par  verrei  cowfessiun  fere;  9252 

Lesd  proprete^  cine  ou  cis, — 

Qe  est  la  secunde  chose  qe  ieo  vus  dise — 

(Dunt  en  co?2fessant  vus  garde^ 

Si  hone  cowfessiun  fere  vo\e$.f  9 256 

e  ke  vus  ])/'omis. 

f— f       Si  bone  confessiun  fere  uolez, 
Cestes  clioses  en  memoire  aie/. 


Su?i  brael  auala,  cu?/i  ust  mester, 

Si  comenca  al  pastur  cunter,      [if.  178,  coi.  2] 

Tut  sun  peche  a  luy  desqeouere ; 

A  sun  oes  fist  niwlt  hon  eoure.  9152 

Q^ant  del  tut  li  out  cunte, 

Duwc  li  dit  le  page  sene, 

"  Cest  peche  est  bien  greuus, 

E  nralt  fu  pesant  sur  vus  ;  9156 

Mes  bien  vus  aue$  ore  aquite 

Vus  qe  en  eowfessiun  le  aue.3  civwte ; 

Ne  fetes  mes  ceste  peche, 

Ceste  penance  vus  enioin  ieo,  9160 

Aie  le  receif  de  par  Dee, 

A  Deu  seie^  vus  comande." 

11  "  Leue^  sus,  dan$  Eobilard, 

Vus  me  tene3  Vur  niusard  9164 

Qe  vus  me  fetes  ci  ongler, 

Mens  vus  vausist  chiuaucher, 

E  en  uostre  chemin  espleiter." 

[ no  gap  in  the  MS.]  9168 

II  II  s'en  unt,  pliant  fu  muwte, 

Tut  dreit  a  la  cite. 

En  le  synagoge  simt  entrc ; 

Le  paen  ad  sun  Deu  aure,  9172 

Pus,  fet  pleinte  del  confes 

Qe  discharge  fu  de  sun  fes. 

II  "  Beau  sire  Deu,  a  vus  me  pleing, 

Ne  sai  de  ki,  ne  su  pas  certein,  9176 

Mes  sicu??i  dient  tute  gent, 

Qe  cestu  qe  ci  est  present 

HANDLTNG    SYNNE. 


Ma  iemme  ad  pur  iu  en  ma  mesuw  : 

De  ceste  felunie  &  ceste  tresun  9180 

Ea3  ma  pleinte,  &  cri  merci 

Qe  vies  me  die3  si  il  est  cesti. 

Si  il  le  seit,  ie  voil  qe  il  sache, 

Ou  de  coigne  ou  de  hache,  9184 

D'espeie  furbie,  ou  de  lance, 

Prendrai  ieo  bone  veniance ; 

II  achatera  mult  chier  ; 

la  sun  Crist  ne  li  auera  mester  ;  9188 

Kien  li  vaudra  sa  creance,     [leaf  173,  back] 

Qe  nel  tuerai  de  ma  lance; 

E  p?^r  ceo  pri  ententiueme//t 

Qe  vus  le  me  die^  vtrement."  9192 

51  "  Certes,"  fet  le  deable,  "ce  est  fans, 

Trop  est  cestuy  bons  &  leans, 

Vnqes  cupe  n'en  aueit 

De  ce  qe  horn  li  surdiseit ;  9196 

E  si  il  ust  fet,  le  saueroie, 

E  tres  uolu/zters  vus  dirroie  : 

Sun  semblant  no  li  dune  pas 

Qe  il  vus  oit  fet  trespas  ;  9200 

K  ceo  sache3,  n'est  pas  des  miens, 

Vnqes  nel  vi,  nel  comis  de  riens." 

Dune  simt  il  departi^,  al  hostel  ale^, 

E  le  paen  Fad  tut  di;  Le  plus  ame;.       9204 

€  I  Ire  poej  von-  cum  le  deable  perd  poer 

De  ceoli  qe  se  vent  confesses  ; 

Quant  cu«te  su//  pech6,  le  deble  ueoglist, 

Qe  bien  le  pel  vei  quant  il  le  fist.        9208 
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Never  despair  of  God's  Mercy,  like  Cain  and  Judas  did. 


Stat  J>OU  fallC  IWt  p  toail|}OJ*.  Chescuw  se  garde  de  desperance. 


Haue  no  wanbope,  for  no  maner  of  kas ; 
Be  nat  lyke  Kay m  ne  Iudas. 
pe  werst  J>arfore,  y  wylle  fyrst  grope, 
pat  man  kalle  '  wanbope  : '  *  12292 

Al  tymes  ys  God  more1  wro  j?er  with  pys 
pan  with  any  oper  )>yng'2  )>at  ys ; 
pyr  ys  no  sy?me  J>at  men  of  rede, 
So  moche  wit/aseyj  pe  godbede  ;         12296 
For  wanbope  Avenyj)  })at  j?e  foly  | 
Be  more  J>an3  Godde's  mercy ; 
And  ^yf  j?ou  wene  j>at  sy/me  be  more, 
pou  wenest  p-dt  pe  godbede,  so  mocbe  ne 
wore,  123(H) 

Ne  bad  so  nioebe  my^t  liym  ynne, 
pat  byt  my3t  for^yue  alle  jjy  sywne. 

Se  bow  wanhope,  man  wyl  sbeude 
A^ens  j?e  godbede  wit/j-outyn  ende  !   12304 
Hyt  ys  no  wundyr,  pogti  lie  be  wro]?e  : 
Hyt  a^enseyj)  bys  myjt  &  bys4  mercy  hope. 

Swycb  sbryfte  madij  wrecbed  Kaym, 
whan  be  badde  bys  brojjer  slayn  ;       12308 
1  Of  God,'  be  seyd,  '  be  was  nat  wurfy, 
For  bys  grete  sy?mer  to  baue  mercy.' 
For  bys  wanbope,  pat  fonle  glotou//, 
God  3aue  liym  bys  malysuw ;  12312 

And  alle  J?o,  Jjat  trowe  sy?me  may  be 
More  J?an  GoddiJs  pyte.  [leaf  82] 

And  swycb  sbryfte,  made  Iudas  ;  * 
He  sbroue  bym  of  bys  trespas,  t        12316 
He  badde  grete  sorowe  and  contrycyuw 
pat  be  ded  bys  lorde  tresiu?  ;  i 
per-of  be  repented  bym  so  gretly,       12319 
be  3ede  and  byng  hym  self  ful  by  ;  || 
He  shroue  bym  with  grete  repentau??ce, 


L 


I   e  plus  grant h  mal  metum  auant, 
Lac  con fessiun  del  desesperant. 
f  Outre  tu$  est  Deii  coruce 

Ad'1  cbescuT?  desespere.  9260 

Ore  agarde3e  cbescim  pecbe; 
|  Nul  contredit  taut  la  deite 

Cum  fet  ceste  iniquite  [ieafi74] 

*  Qe  desesperance  est  apele.  9264 

|  Le  desespere  ne  peot  quider 

En  nule  manure  en  sun  qeor, 

Qe  infinite  bunte 

En  Ibesu  Crist  seit  troue  ;  9268 

E  ki  cuntredit  le  infinite, 
( '  Hatred  it f  la  deite. 


f  Tiele  ccwfessiun  fist  Cbaim,s  9271 

(.ft/ ant  repewtir  ne  se  vouth  de  qeor  lin. 

Kar  a1  dawpne  Deu  diseit 

'  Qe  sun  pecbe  si  grant  esteit 
f  Qe  k  digne  ne  fu  auer  pardun  ; ' 

II  menti,  maueis  la  run  ;  '.'276 

Pitts  grant1  est  de  Deu  la  pite 

Qe  ne  est  nulm  iniquite. 
*  Tiele  corafessiun  fist  Iudas, 

Quant  merci  cria  den  sun  trespas:    9280 
}  Confes  esteit  aperteme?/t, 

Si  dit  qe  il  out  pecbe  greueme^t 
1  Qwant  il  Ihesu  Crist  traby. 

E  sun  dreiturel  sane  vendi ;  9284 

j|  Tant  Iudas0  se  repenti, 

Qe  il  ala  &  se  pendi. 

H  Ver  poe3P  apertement, 

E  receue3  ben  cest  document, '  9288 


1  'more'  omitted. 
4  '  hys'  omitted. 

a  De  devesperaunce. 
c  Coe  est.         d  One. 


sy/nic. 


]>an  ys. 


b  greindre. 
0  essardez. 


f  B.  E  cuntredit  A.         s  Cayrn.         h  ne  vout. 

1  Kar  a  B,  Qe  A.         k  K'il. 

1  Greiudre.          m  nule.         n  Kant  otiia. 

0  E  I.  t.         P  poez  ore. 

q  le  enseignenient. 


Never  despair  of  God's  Mercy.     Never  make  Excuses  for  your  Sin.     387 


But  of  Goddys  mercy  he  hadde  none  affy- 
auMce.  12322 

Here  mowe  ^e  se,  J>at  shryfte  and  sorowe 
Alle  only  may  no  man  borowe, 
But  he  haue  gode  hope,  whan  he  ys  shryue, 
pat  hys  sywne  shal  be  for^yue  : 
pys  shal  ^e  beleue,  wtt/i-oute  nay, 
pat,  God  wyl  fo^yue,  and  may.  12328 

An  holy  man  Jrys  same  spellej)  ^ 
pat  of  ludas  wanhope  telle]), 
'  For  hys  wanhope,  God  wrober  was,  5 
))an  for  hys  tresim  or  oujjer  trespas  ;  £ 
Hys  wanhope  toke  he  more  to  grefe, 
pan  hys  takyng,  as  a  befe.'  12334 

Ihesu,  ful  of  mercy  mylde,  ![ 
Fro  wanhope  vs  alio  shylde, 
And  granite  vs  alle  swych  1hope  &  sted- 

fast1  tl'OUJJe       P— l  overline:  leave  out  stedfast] 

bat  by  mercy  on  vs  haue  roube  !  12338 

tot  pw  mmt  u\  pv  spm. 

3yt  ]?er  ys  an  vnbryfte 

pat  do]?  moche  skabe  yn  shryfte  ;        12340 

pat  bou  defendest  be  fro  pl}'3t,   { 

And  puttest  by  sy;/ne  on  God  almy^t.   * 

So  dyd  oure  fadyr  Adam,  § 

whan  God  of  heuene  to  hym  cam,      12344 

And  seyd,  "  Adam,  why  art  bou  yn  syraie1? " 

"  lorde,"    he    seyd,    "my   wyfe    made    me 

bygyrcne ;  * 

pat  yche  wyfe  bat  bou  me  wro^t,   { 

She  syrmed  fyrst,  and  y  no^t."  *        12348 

Seeb  how  Adam  bygan  to  lye, 

a  pas.         b  vus  k?/ant.         c  Auer  p. 

d  vus  B,  om.  A.         e  Coe  p.  ben. 

f  fu.         8  par  desesperance. 

b  Avant  kwnit  de  ac.  parlai. 

i—i  De  seint  Denis  de  France  cuntai. 

k^k  la  le  trouerez  ben  sanz  dotance. 

I  ky.        m  E  debonere. 

II  vus  A,  om.  R 


I   Qe  cowtriciun  &  cowfessiun 

Ne  swtt  miea  digne  de  pa?*dun 
§  Si  qua nth  v«.s  vus  coufesse}, 

E  pardun  auer  vusv  desespere}.         9292 

Trop  est  Deu  corucu 

Quant  home  est  desespere, 

Cum  ieo  vus'{  disei  auant, 

E  p?'oueraie  meintenant.  9296 

*  U  De  saint  Ierome  auum  troue, 
Qe  parole  de  ludas  le  malure, 

I  Si  dist,  'qe  Deu  esteitf  plws  coruce 

Quant  merci  ne  cria  de  sun  peche,    9300 
b  Quant  desespere^  se  pendi,    [if.  174, col.  2] 
°   Qe  il  n'esteit  quant  il  le  trahy.' 
U  Quant  ieo  de  accidie  tretai,1' 
^iwic  vne  cimte  vus  cuntai  9304 

De  seint  Denis  de  France,1 
Qe  vaut  encu?*tre  desesperance  ; 
kE  si  auer  le  vole^, 

La,  si  vus  plest,  le  quere3.k  9308 

Ihe.s-u  Crist,  qe1  tant  es  du^, 

*  Deboneire,111  &  pitus, 

f  Esperance  ferm  mis  grante}, 
~Pus  qe  desperance  tant  vus11  haie^  !  9312 

Chescu//  se  garde  se  escuser  en 
c0?/fessant.° 
/^arde^  bien,  tresdu^  frere, 
I         De  vus  escuser11  en  nule  manere 
Al  hure  quanta  vus  confesses 
Car  \osfiv  dammage  m//ltr  fre$.         931G 

*  Trestu^  pur  ueirs  li  escuser, 
Deu  escusent*  al  pr/mer. 
Tiele  fu  la  cottf'essiun 

j<   De  Adam  le  premer  horn  :  9320 

f  "  La  femme,"  dit,u  "qe  me  donastes 
I  E  pa?"  matrimoine  cuplastes, 

*  Le  frut,  veiej,T  me  bailla." 


t  Ore  oie3  cum  Deu  accusa* 

"  Omitti'tl  in  B.         l}  encuser. 
°i  A  tel  houre  ke. 
r  Kur  dunke  grant  d.  a  vus. 
4  pur  uair  ly  escusur  B. 

I  eneusent. 

II  dit  il  (.If.  71,  baok]. 
'  fruit  deueic 

x  eseusa  A,  cwn  ben  se  escusa  B. 
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388     Dont  make  Excuses  for  your  Sin,  and  ptit  it  on  God,  like  Adam  did. 


And  put  on  God  hys  ownc  folye ! 
For,  God  forbede  pat1  tre,       [ieaf82,coi;2] 
feat  lie  ne  shulde  ete  per-of,  ne  she :   12352 
See]?  how  he  ded,  pat  God  forbede, 
And  dyd  aftyr  hys  wyues  rede ; 
He  wulde  haue  excused  hys  fame, 
As  who  seyp  *  God  was  to  blame  : '     12356 
feese  lewed  men  sey,  and  erre  ful  ylle, 
And  seye  '  hyt  was  alle  Goddys  wylle.' 

3yf  fat  hyt  Goddys  wyl  shulde  be, 
why  forbede  he  hym  pat  tre]  12360 

Hyt  may  nat  be,  for  no  nede, 
feat  God  wulde  be  do,  he  shulde  forbede  ; 
Syn  he  forbed,  hyt  shulde  be  no^t,    12363 
A3ens  hys  byddyng,  Adam  hyt  wrojt ; 
fean  hyt  seme]?,  hyt  was  but  suifrau«ce, 
Nat  hys  wyl,  nat2  hys  ordynau?*ce, 
But  lete  hym8  haue  alle  hys  fre  wyl, 
Hym  self  for  to  saue  or  spyl.  12368 

Nay,  nay  !  Adam,  alle  mys  $ede, 
On  God  to  put  alle  hys  mysdede, 
As  who  seyp  '  he  shulde  nat  be  shent, 
But  Eue  brak  pe  commau/zdement,     12372 
For  she  }aue  hym  pe  appul  here  lete, 
And  God  was  gylty  pat  he  hyt  ete.' 
He  my3t  a4  forsake,  and  seyd  nay, 
But  whan  he  toke  hyt,  he  brake  pe  lay. 

3yf  a  man  me  now  forbede  12377 

pyng  pat  y  ne  shulde  haue  of  dede, 
y  were  to  blame  ^yf  y  hyt  toke ; 
Bettyr  were  fyrst  pat  y  hyt  forsoke  ;  12380 
So  my$t  Adam  haue  hyt  forsake, 
For  God  for-bede  pat5  none  shuld  be  take. 
Syn  he  dyd  pus  a^ens  hys  forbode, 
Ho  dar  sey  hyt  was  pe  wyl  of  God?  12384 

3yt  pyr  are  many  pat  pus  seye, 
feat  alle  here  wyte  on  God  wul  leye,  * 


t  E  tute  sa  coupe  vers  Deu  turna,* 
Od  ki  eel  hure  parla ; 
Seimemes  escusa, 
Mes  il  malement  fausa.  9328 

f  Carb  pa/'  tant  vout  mustrer, 
t  Qe  Deu  esteit  a  blamer 


hym  ]>at.         2  ne 


hym  0,  om. 


4  liaue.         5  '  ]>at '  omitted. 

a  E  .  .  turna  B,  om.  A.         b  Kwant. 


Quant  tiele  iemme  li  bailla,*' 

Par  ki  sun  comand  debrusa,d 

E  le  fruit e  li  duna 

Duwt  ele  pn'mes,  allaz,  mania ; 

Apertemewt  voleit  dire 

Qe  pecher  li  fist  nostre  sire. 


9332 


9336 


I  U  Adam,  suent  tut  li  bricun 

Qe  se  escuse?itf  de  custu?ft  ; 
I  Car  aucuns  dient  apertement  [leaf  m,  back] 
I  Qe  co?itiner  ne&  poent  nient,  9340 

I  Par  tanth  cheient  en  charnel  peche, 

Pur  ceo1  qzadent  estre  escuse. 
§  Mes  il  mentewt  apertement ; 
*  Car,  si  vn  garcun  fust  present,1 
}  Fet  ne  ussent  lur  vileinie, 

Le1  peche  de  lecherie, 

Car  naturelme»t  demand  cest  peche 

Tenebresm  &  oscurete  ;  9348 

c  baillait.  d  comandmewt  bruseit. 

e  frut  deveie.         f  Ky  se  escusuut.         *  ne  se. 

h  Vur  coe.  l  Tar  tout.         k  en  pr. 

1  Ne  le  B.  m  Tenebres,  priue  hi. 


9344 


Those  ivho  say  they  must  sin,  blame  God.  Never  pretend  that  your  Sin  is  small.   381) 


And  telle  men  f  us  apertly  £ 
J)ey  mow  nat  holde1  fro  foly,  \\  12388 

And  sey  fey  mowe  nat  lyue  chaste,  [if.  82,  bk.]  [. 
But  nedly  hym2  behouef  do  waste. 

Y  seye,  as  fe  holy  man  seys, 
He  lyejj  apertely  on  alle  weys;  §        12392 
For  ^yf  fat  he  wulde  do  now  folye   J 
wyf  a  womman  yn  lecherye, 
And  3yf  a-nofe?',  hyt  my$t  se,  * 
At  fat  tyme  he  wulde  late  be  ;  12396 

He  ne  lettef  for  Goddes  comaundement,3 
But  for  hym  fat  fere  ys  present.3 

Alle  fo  fat  sey  'hem  byhouef  nedely,' 
j)ej  acoupe  God  of  here  folye.  j         12400 
why  shulde  he  fat4  fyng  forbede, 
J)at  nedely  moste  be  do  yn  dede  1 
liyt  were  foly,  comauwde  a  fyng  [| 
pat  my$t  nat  ^yue  no  warantyng.        12404 

yn  twey  fynges,  wykkedly  fey  sey, 
pat  on  God  here  blame  alle  leye ; 
Lyers  algate  fey  are  strong  ;  jj  12407 

A-nof er,  fey  hepe  on  God  here  wrong  ;  :[ 
wykkedly  fey  sy>me  on  f ese  maners, 
pQj  make  hym  wers  fan  ben5  here  peres. 


Pur  ceo  soutu  horn  apeler 

Les  me?/^bresb  qe  servient  de  tel  meste?- 

1  Les  huntusesc  &  priue},' 

En  signe  qe  Deu  heet  taisd  peche^.   9352 

U  Aucuns  client,  de  faus  dimier 

Ne  se  peot  nul e  garder ; 

Mes  tiel  excusaciun 

Ne  vaut  de  aie  vn  botun  ;  9356 

Car  tres  bien  garder  se  pz^mmt 

Qe  le  dreit  ne  retendriwt 

De f  lur  terrien  seignur. 

Pur  ceo,  tu$  li  escusur  9360 

Sunt  fauj  pur  ueir,  &  menturs ; 

Teus  les  trouere3  a  tu$  iurs. 

U  Aucuns  se  escuserct  par  tiel  assoigne^ 

Qe  garde/'  ne  se  poent  de  me//soigne  ; 

Ne  qe  il  ne  facent  fas  serement  9365 

Garder  ne  se  poent  nient.h 

Teus  acupewt  Ihesu1  Crist, 

Cum  si  il  ne  sout  qeik  il  fist  9368 

Quant  defendi  faus  serement, 

Si  garder  ne  se  poent  la  gent ; l 

Car  folie  eat  demanderm 

Chose  qe  nul  ne  peot  garder.  9372 

U  Ore  oie$  dou$  choses  d'escusurs, 

L'uu  est,  qe  il  sunt  menturs  ; 

L'autre,  qen  escuse?>t  lur  creatur, 

Qe  d'asse}  est°  peche  greignur.  9376 


ffhat  >ou  make  nat  ty  %%n\xc  Intnl 
toG  seme. 

Make  nat  fy  syrcne,  lytyl  to  seme ;     12411 
Telle  smale  and  grete,  }yf  fou  God  queme. 

3yt  f er  ys  an  enchesim 
ys  kalled  '  dymynucyim ;  : 
On  englys,  hyt  ys  to  mene, 
To  make  fy  syraie  lytyl  to0  seme;     12416 
Hyt  ys  to  mene  also  anofer  fyng, 


1  holde  hem.         2  he///. 

:!  Harl.  omits  these  two  lines. 

6  be.  6  '  to '  omitted. 


4  ban. 


a  soleit        b  B,  membre  A. 
c  Membres  huntus.  d  tel. 

8  nul  horn. 


Qe  chescu/?  se  confense  entierement,  san$ 
circumstance,  en  co??fessant.1} 


[If.  17 1,  bk.,  col.  2] 


t  lVT^le  espece  en  cowfessiun 
f  Est'*  diminuciun, 


f  Nen1  plus  a  deu  lur  creatur  Ke  a:    and  omits 
1.  9362  [If.  71,  bk..col.  2]. 
k  ensoigne.        h  pur  nent.        '  duz  Lhasa. 
k  eoc  k'.        l  En  vn  de  sea  comandmenz. 
111  comander.        n  k'il.        °  Dc  aaez  eat  le. 
P  De  diminuciun  de  peche\ 
(i  Est  de  t>eche\ 


390     Small  Sins  are  '  Circumstances'  to  large  ones.    Little  Sticks  fire  big  Stocks. 


Of  py  sy«ne  to  make  shedyng ; 

And  pys  may  be  on  two  manere, 

whan  hyt  shuld  be  hole  and  clere  : —  1 2420   i 

whan  bou  tellest  but  be  grete, 

be  smale  synnes  pan  wylt  bou  lete ;  § 

]>ese  clerkys  kalle  hem  '  cyrcmwataimcys,' 

To  be  grete  synnes  are  bey  puruyaimces ; } 

bou  purueyst  fyrst,  yn  by  bo^t  12425 

How  be  grete  sywnes  shulde2  be  wrojt ; 

Oftyn  tyme,  a  foule  bo^t  and  an3  yl, 

wyb  lykyng  ber-yn,  gadereb  a  wyl  [82,  bu.,  c.  2] 

Aftyr  bat  wyl,  ciimb  a  sy^t ;  12429 

Aftyr  a4  syghte,  a  speche  ful  ry$t ; 

weytyng  yn  wey,  and  barto  3yftes ; 

Alle  bese,  to  be  dede  a  man  lyftes  ;     12432 

Alle  bese  kalle  men  '  cyrcumstavmces,' 

)}at  vn-to  be  grete  dede  men  hauwces. 

Lo  here  ensample  of  oure  tale ; 
fiou  seest5  stykkes  bat  are  smale,  *    12436 
\)ey  brenne  fyrst,  feyre0  and  shyre,  | 
To  brynge  be  grete  stokkes7  sone  on  fyre  : 
Ry^t  so  do  bese  smale,  be  w*t7z-ynne, 
A  grete  synne  to  bygywne  ;  12440 

Jparfore  y  warne  J)e,  yn  by  lyfe, 
Of  swyche  smale  bat  bou  be  shryue  ;  | 
For  ^yf  bou  for-hele  hem  with  by  wyl, 
So  mayst  bou  by  soule  spyl.  12444 

Ry^t  so  fare]?  forholen  sy/me, 
As  fyre,  bore  bosum  ynne  j 
At  be  lastii,  hyt  hym  dereb, 


Quant  co/ifesshm  ne  est*  entere, 

Ceo  est  en  duble  manere  :  9380 

h Quant  vus  peche}  lesse^  cunter; 

Ou  circumstances  neis  vblier.b 

Car,  duter  ne  deit  mil  mortal,  9383 

Qe  circumstances  ne  fu?it  grant  mal. 

Mwlt  peot  estre  agregec 

Par  manere  de  fere  vnd  peche  ; 

E  quant  qe  al  peche  est  agregemewt,e 

A  l'alme  anoite  g?'antf  turraent.        9388 


*  Car  fu  ardant,s  \u>um  souent, 

hQe  de  branches  fxmt  la  gent, 
||  Qe  ausi  cler  ardera 

Cuwi  le  gro^  trunk  fra.h  9392 

Pur  ceo,  eu  rowfessant  ne  cele$ 

Les  circumstances  des  peche^. 

Le  peche,  par  tropologie, 

Yar  le  trunk  est  signitie  ;x  9396 

Les  branches  de  cest  trunk  malure 

Suwt  les  circumstances  de  cestk  peche. 

Home  peot  estre  encuwbre 

Quant  il  les  cele  de1  gree,  9400 

f  Car,  ausi  vetm  de  peche  cele 
f  Cum  de  feu  en  sein  musce  ; 
f  Al  drein,  da??image  fran 
f  A  ceoluy  qe  en  sein  le  portera,0         9404 


And  brennyb8  J)at  hym  aboute  bereb ; 

For  no  syraie  may  be  hyd,  12449    f  Car,  nul  peche  ne  peot  estre  cele, 

pat  hyt  ne  behoueb  opunly  be  kyd  ;  Si  couert,p  apres  mustre, 


1  pwruey  amices 
3  '  an '  omitted 

6  lygnt. 


stokes 


2  sliul. 

4  be.         5  sest. 
8  brenb. 


a  confession  est. 

b— b      Kwant  vos  pechez  couent  cunter, 

Les  circum stances  ne  deuez  oblier, 
c  Kar  mut  poet  e.  en-oite. 
d  la  manere  k'em  fet.         e  acresement. 


f  snn.         6  alume. 

h-h  De  menu  branchis  devant  la  gent 
Ke  est  ausi  cler  ardant  [leaf  75] 
Cum  .i.  grant  trunk  retiambeant. 

1  trunke  signifie.         k  cest  A,  om.  B. 

1  Ky  les  cele  de  sun.         m  est. 

n  al  damage  se  mustra. 

0  De  cely  ky  en  sun  s.  auera. 

P  Cum  viis  ert. 


Confess  all  your  Sins.     Keep  none  back.     A  shriven  man  is  God's  Hostel.     39 1 


3yf  liyt  be  shewed  here  apert,  j 
Yn  ouper  stede  liyt  ys  couert ;  12452 

And  ^yf  foil  hyde  here  J>y  blame,  i 
hyt  sbal  be  shewed  to  fy  shame. 

Seynt  Austyn  seyf  a  wurde  to  charge,  % 
Of  Goddys  jyfte,  how  hyt  ys  large  :  12456 
"  Shryuef  30111*6  dedes  and  30111V  fo}t,  \ 
For  God  for^yuef  alle  or  1103 1 ;  \\ 
Ofer  for^yuef  lie  alle  with  gladehede,  | 
Or  alle  abydef  to  hys  wrafhede.  12460 

3yf  f  ou  be  alle  fully  shryue, 
Forsof  e  fan  be  fey  all  for^yue ; 
3yf  fou  fe  shryue  of  alle  but  one,  * 
Nofer  he  foi^yuef  fat,  ne  none."        12464 

Yn  ry^t  resu/i  f  ese  clerkys  telle,  J 
yn  fat  stede  fere  God  shal  dwelle  §    [leaf  83] 
Plenerly,  liyt  behouef  be  clene, 
J)at  no  sywne  mo  we  be  sene.  12468 

whan  syraie  ys  shryue,  and  clene  eclie  deyl  J 
J)ere  wyl  God,  holde  hys  hostele  ;  • 
])q  mantel  of  loue  ys  leyd  ful  euene,  | 
Jjat  helef  Ihesu  and  kyng  of  heuene.   12472 
Yn  0  stede  ne  mowe  fey  reste ; 
God  or  fe  fende,  onte1  keste ; 
One  of  f  ese,  behouef  f  e  chese  ;  * 
Take  fe  toon,  fe  touf^r  foil  lese.         12476 
Y  wulde  holde  hym  more  fan  wode,   { 
jOat  chesef  fe  wykked,  and  leuef  fe  gode. 
Take  we  God  on  oure  party, 
And  fie  we  fe  fendes  cumpany.  12480 

Klmt  j>ott  make  na  sfeompg  yn 

slirirfte. 

Skorne  nat,  and  seye  foil  wylt  forsake 
\)y  syrcne,  and  eft  a$en  hyt  take. 
1  >e  toon  oute  0. 

a  On  ci.        b  vne  parole.         c  fet  metter. 

d  dit  il  c.  vms.        e  tretut  B,  tut  A.         ■'  tut. 
8  ne  vms.         h  E  coo  est . 
1  '  Le  hi  ou  deu  evt  ostille,'   and   line   0425 
comes  after  [if.  75,  col.  2], 


j  On  si  ert  mustre,  Xr  p#a  couert, 

i  0  icia  cele,  &  pus  ouert.  9408 

t  IT  Seint  Austin  vn  mot1'  dit 

Qe  bien  fet  a  mettre0  en  cest  escn't, 
I   "  Ore,"  fet  il,  "  v?^s-  confessed  bien, 

0  Car  tut  pardurra  Deu,  on  rien,         9412 
Tant  dune  Deu  largemewt        [leaf  175] 

Qe  sun  dun  ni  parte  nient; 
a  Ou  tretut''  vvs  pardurra, 

Ou  trestutf  sun  coru^  retendra.  9416 

;:  Qwant  tu$  aueras  cuntc, 

T113  vus  siu/t  prmlune  ; 

1  Quant  tu^  cuwtej  fors  vn  sul, 

Deu  ne£  pardoine  eel  ne  nul."  9420 

:.  1T  Dreite  resun  p?^*  ueir  coradune 

Ceoh  qe  li  bon  clerc  sune, 

Car  peche  n'est  nient  pardune 
§  Fors  la  on  Deu  est  herbege.  9424 

{;   Plenere  demand e  nettete 
|   Deu},  ou  deit  estre  ostile  ; i 

Le  deable  &  tute  sa  cu??ipainie 

Engete^,  ou  Deu  ne  auere3k  mie.       9428 
I  U  Estreit  d'amur  est]  le  mantel 

Duwt  couert  est  li  rois  de™  ciel 

Quant  en  ceste  vie  mortel 

Le  receue}  en  vostie  ostel.  9432 

t  Gisir  ne  poent  en  vn  lit 

Le  deable  &  Ihe^  Crist ; 
*  Vn  de  eii^  hors  del  lit  cherra  ; n 
}  Fous  est  qe  le  deable  n'en  gettera,     9436 

Kar0  ki  vnqe  li  herbigera 

Sa  mesun  pur  veir  cu?&chiera  ; 

En  tant  ad  malueis  lot ; p 

Ki  le  h<  rberge,  il  fet  qe  sot.  9440 

A  ceste  espece  revendrai, 

E  plus  ileoe'i  vus  dirrai. 

Qe  chescun  se  garde  de  escharn  en 
confess  ant.1 


TY'nsorir  en8  co»fessiun 
NTe  deil  fere  nul  hora  ; ( 


94  i  1 


*  aueras.        '  est  B,  <     .A. 

"  est  c.  le  rei  du. 

"  du  lit  girra.        °  E. 

'i  de  coufessiun. 

■   1  le  confession  escharnisai 

v  Escharnisance.        l  prod  horn 


p  tnanere  do  i 


392    Don't  ridicule  Shrift  by  continuing  Sin.     Hon-  the  Devil  came  to  be  Shriven. 


3yt  wyl  y  warne  J?e  of  o  J>yng, 
Yn  shryfte'  make  bou  no  skornyng.    12484 
Lytyl  mayst  bou  spede  bat  whyle, 
3yf  bou  shryue  be  with  gyle  ; 
For  ^yf  bou  make  by  shryfte  feynt,   1 
Sykyr  bou  be,  bou  shalt  be  a-teynt,    12488 
whan  [bat]  bou  art  nat  yn  wyl  | 
\)e  to  wybdra'we  fro  byn  yl. 

what  doust  bou  by  (ore  be  prest, 
And,  hast  deseyt  yn  by  bresU  12492 

Asoyled  mayst  bou  neuer  be,      ° 
But  bou  wylt  by  sy?*ne  ne. 
w?'t7*,  skorne  wen  est  bou  be  quyte 
As  a  fals  ypocryte,  12496 

Jjat  bou  holdest  nat  cimnaimt, 
bat  bou  hetest  and  takest  an  hand. 

A  lytyl  tale  y  wyl  30W  telle, 

How  he  was  shryue,  be  fende  of  helle.  § 

A  tale. 

\Tlie  Tale  of  how  the  Devil  came 
to  be  ShrivenJ] 

[Not  found  elsewhere  by  G.  Paris.] 

An  holy  man,  J>at  God  was  dere,  | 
Ones  sat,  shryfte'  to  here  ;  12502 

To  hym  come  be  fende  of  helle,  [88,  c.  2]  | 
Yn  form  of  a1  man,  hys  sywne  to  telle; — 
pe  holy  man  wende  hyt  had  be      ^ 
A  man  yn  flessh  as2  he  dyd  se ;    * 
On  hys  knees  he  sett  hym  downc,  { 
with  be  prest,  for  to  roune,  12508 

And  tolde  hys  wykkednes  ful  bostely.  § 
j)e  gode  man  lestned,  fat  satte  hym  by ;  J 
He  seyde,  "  y  haue  be  yn  be  se  ; 
Jpere    pre    bousend    shyppes   were    dreynt 

!      12512 


burgh  me ; 
1  of  a  0,  a  H.         -  ]>at. 


q.  Car,  bien  ne  pwrra  espleiter 

Sla  entent  Deu  gabber. 
1  Chescune  co?ifessiun  esth  feinte 

Qwant  vientc  de  entente  feinte,         9448 
I  Ceo  est  a  dire,  quant  home  n'ad  qeor 

Detenird  sei  de  pecher  :        [leaf  175,  coi.  2] 

A  qei  fere  a  prestre  vene^ 

Si  lesser  vos  peche^  ne  vole}  V  9452 

°  Nul  assou^  ne  serra 

Qe  de  fin  qeor  ne  les  lerra. 

U  Nule  feinte  confessiun 

JSe  vaut  vers  Deu  vn  botun  ;  9456 

Yoler  faut  a  les  fous, 

E  pa/'  taut  ne  sunt  assouj. 

Qe  confesses  sunt,*  fimt  semblant, 

Mes  il  fimt  ypocrisie  grant  9460 

t  Quant  tenir  ne  veillent  lur  couena??t 

Qe  tenir  premettent11  en  genulant. 

t  U  Ore  oie^  vne  curcte  k'en  sermun  .exempium. 
t  Oy  cunter  de1  un  prodom,  9464 

§  Comewt  le  deable  se  confessa ; 
Mes  poi  par  tant  espleita. 


a  Fur  coe  k'il.         b  est  A,  om.  B. 

c  ne  vent.       d  Ad.       e  se  vent  a  pr.  confesses 

f  kuant  sun  ord  peche  ne  vout  lesser. 


IF  Yn  seint  home  mult  proue,k 
||  Qe  bien  esteit  de  da?»pnel  De,  9468 

En  confessiun  un  iur  seeit, 

Q?/antm  le  deable  a  luy  veneit 
t  En  furme  de  home  transfigure ; 
I  Deuant  li  est  agenule,n  9472 

Semblant  fist  sei  co??fesser ; 
§  Ces  mals  comenca  a  cunter. 
^  Le  seint  home  bien  quideit 
*  Qe  il  verrai  home  esteit;  9476 

;:  Mult  l'escuta  ducement, 

E°  cutter  le  lessa  a  sun  talent. 
I  U  "  Ieo  ai  este,"  dit,1*  "  en  la  mer, 

Ou  mil  nefs  ai  fet  neier  ;  9480 

"  Ne  say  mie  la  nu???bre  de  gent 

Qe  ieo  ai  mis  en*!  turment, 

s  De  confesser.         h  promettent. 
1  de  A,  om.  B.         k  horn  esproue. 
1  Ke  mut  fu  ben  de  dame.         IU  E. 
n  se  est  agenoile.         °  E  A,  om.  B. 
P  fet  il.         (i  a. 


The  last  Tale :   How  the  Devil  came  to  he  Shriven, 
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"  And  alle  f  e  folk  witfa-oute  numbre,  S 

Alio  bro3t  y  hem  to  kumbre  ; 

Aboue,  yn-to  fe  wynde  y  wente,         12515 

And  bro3t  hem  alle  to  J>at  turment ;  | 

On  land  y  haue  do  more  tresura  * 

wyf  lyre  and  slaglityr  yn  eue/y  toune, 

And  alle  f  e  skaf  e  y  my3t  of  mone, 

T(')  hem  fat  yn  borwes1  wone  ;  12520 

y  haue  made  wraf  |?e  and  euyl  wyl 

Betwyxii  hem  fat  wulde  none'2  yl, 

And  sle3  echoim  oufer  at  here  my^t, 

More  with  wrong,  fan  with  vy^t.        12524 

"  Yn  pryde,  yn  Ire,  yn  enuye, 
yn  sloufe,4  and  yn  coueytyse, 
yn  glotonye,  and  yn  lecherye, 

Y  delyte  me  yn  euery  vyleynye  ;        12528 
Foule  flessh  dedes  fat  are  ouer  rank, 
More  fan  oufer  y  take  to  fank  ; 

But,  pryde  algate,  and  coueytyse, 

Y  may  nat  leue,  ne  none  of  fyse ;       12532 
Ten  f  ousend  men  dampned  be 

Yn  f ese  two,  for  loue  of  me ; 

when  y  fynde  hem  custuwmably 

Yn  J>ese  two  symies  alle  redy,  §  12536 

Ful  weyl  payef  me  fat  sy/me, 

And  boiwde  are  fey  to  me  f er-jrme ;  | 

J)an  do  fey,  ry$t  as  y  wyl, 

Alio  wrong  wyf-oute  skylle ;  12540 

Fro  wykked  to  wers,  y  do  hem  falle,  [if.  8S,bk.] 

For  y  am  mayster  ouer  hem  alle  ; 

3yf  )?ey  wulde  wake,  y  do  hem  slepe, 

And  yn  ydulnes  to  lepe ;  12544 

For  whan  fey  are  yn  bedde5  bro^t, 

y  do  hem  syrane  yn  ydul  f 03 1 ; 

yn  fo^t  of  folye,  and  foule  delyte, 

1  borewes.        2  none  0,  mone  H. 

8  sle  0,  om.  H.         4  sloufe  0,  slogh  H. 

s  heckle  0,  bed  H. 


Car  lur  siegles  depecai, 
Parunt  neier  lesil  fesai ; 
Aucuns  nets  debruserent 
Auantb  qe  eles  ariuerent, 
Tutc  par  mes  enchantemen^, 
Parunt  troublai  lesd  vens.     [leaf  17:., 

Mes  en  tere  fis  plws  de  mal, 
Car  enuirun  su  ale  amunt  &  aual,e 
Plusurs  ai  mult  malf  procure 
A  ces  qe  meinent&  en  cite  : 

Procuratie,  &  consentemeut 
Ah  descord,  dunai  souent, 
Paru/it  plusurs  furewt  mort, 
Meins  a  dreit  qe  a  tort. 
De  orgoil,  coru$,  &  d'envie 
Plein  fu,  et  de  coueitise  ; 1 
En  glotunie  ek  lecherie 
Me  delit  mult,  &1  vileinie ; 
Sur  tutes  choses,  charnal  peche 
"Plus  des  autres  me  prentm  a  gree ; 
Orgoil,  enuie,  &n  coueitise, 
Hair  ne  ipus  en  nule  guise, 

Car  dis  mil  homes  suwt  dampn.63 
Par  ces  dou}  mortels  peche£  ; 
A  lur  mort  ai  cu//sentu, 
E  qe  dampne  fure/it,  tres  lee"  fu. 
Quant  custumablement 
Perecus  trouai,  &p  negligent, 
Trop  me  plust  lur  peche, 

Car,  en  ma  hard  les  tine  lie, 

A  fere  tutes  mes  voluntes, 

Pur  ceo  les  ay  tant  ame$ ; 

De  vn  mal  en  autre  les  getai, 

Car  but9  eii3  mestrie  auoi. 

Ces  qe  furc/tt  bone  gent,1' 

En  peche  cheir  fis  souent ; 

Tant  cum  iurent  en  lur  lit, 

Pensir  lur"  tis  de  fol  delit. 


(J484 


9487 

buck] 


9492 


9496 


9500 


9504 


9508 


9512 


9516 


9520 


a  lur. 

d  tllj  les. 


b  Ainz  coe. 
l'  &  val. 


E  tut. 


r  Plusurs  arsuns  ai.        p  ceus  ky  manaiept. 

h  A.  B,  om.  A.  [If.  7'k  bk.,coL  2J 

1  coueitie.         k  En  glotonie  k  an  B,  El  g.  e  A. 

I  ^  cu  B,        m  ke  autTe  me  prang. 

II  ennie  B,  om.  A.        °  lez.        i1  on. 

(i  de.        r  Ceus  .  .  .  Bonipnolent         ■  1 
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"  I  do  hem  fenke  fan  ful  tyte.  12548 

"  Certes  y  may  nat  telle  hyt  alle, 

fe  sy?me  fat  y  haue  do,  and  more  shal. 

Cryst,  loue  y  neuer  a  deyl, 

Ne  none  fat  on  hym  byleuef  weyl,    12552 

For,  yn  euery  dedly  sywne 

y  am  boimde,  and  may  nat  blyraie. 
"  Y  dyd  neuer  co??imau?Klement 

fat  God  vn-to  fe  folk  ha  J)  sent.  12556 

])e  sacramentys  of  holy  cherche, 

y  loued  hem  neiw,  ne  neuer  wulde  werche. 

Pry ue  synne  and  sacrylage, 

J)at  loue  y  moste,  and  rycolage.  12560 

holy  cherche,  despyse  and  fyle, 

tyme 

fat  wyl  y  blefly,  alle  my  whyle." 

fe  holy  man,  lestne1  bygan, 
And,  had  wundyr  of  fat  o  man  12564 

j)at  he  my^t  so  moche  sywne  do, 
As  he  a-couped  hym  self  vn-to  : 
j)e  gode  man,  for  alle  fys  chau»ce, 
Sagh  yn  hym  no  repentaiwce,  12568 

Ne  no  sorowe  made  of  contrycyuw 
For  no  sy;me  fat  he  had  doura. 
He  seyd,  "  hast  f on  any  shame  of  fy  sywne 
\)at  fou  hast  be  so  moche  ynne?  "       12572 

jOe  fende  answered  to  hym  a^en  : 
"  Wyte  fou  weyl  for  certeyn, 
]5ere  y  dyd  but  one  or  two, 
Y  wulde  haue  do  twenty  and  mo."     12576 
"  pan2  art  fou,"  he  seyd,  "  a  wykked  deuyl, 
ftat  fou  repentest  fe  of  none  euyl." 
"  $e,  certeys,"  he  seyd,  "  so  y  am,    p^»^k ■' 
A  fende  of  helle,  to  fe  y  cam."  12580 

"  Y  co?mire  fe  fat  fou  me  telle — 
Syn  fou  art  a  fende  of  helle — 
For  what  maner  fyng  a  lyue, 

1  lysteue.         2  ])a?i,  0,  J>at  H. 

a  .vij.  morteus.         l)  tut  env. 

c— c  B. — E  de  tu$  les  comandemewa 

Qe  deii  liuera  a  les  gen?.     A.  [If.  76]. 


Qe  vus  irrai  long  cuntant? 

Mai  ai  fet  si  tres  grant 
t  Qe  amer  ne  pus  Deii  pur  rien, 
t  'Ne  nul  qe  en  luy  creit  creistien.        9524 
f      De  tu$  les  set  mortels*  peche} 
t  Suy,  sachej,  enuolupe} ; b      [if.  175,  bk.,  eoL  2] 
f  cEncuntre  chescun  comandement 
t  Ai  fet,  ke  Deu  liuera  a  la  ge?it.c        9528 
f  Les  sacramews  de  seirzt  eglise 
t  Vnqes  ne  amai,  pur  nul  aprise  ; 
t  Sacrilege  &  pecke$  priue} 
t  T113  iurs  ai  mwlt  ame^."  9532 


t  IT  Le  p/'odome  escuta, 
t  E  durement  se  memillad 
f  Qe  vne  pout  fere  taut  dea  peche} 
t  Cum  ceoly  li  out  cunte} ;  9536 

Nepurquant  le  regardeit, 

f  E  nule  co?itriciun  en  luy  veeit. 

Apres,  Tad  demands 

f  '  Si  il  fut  co?itritf  de  sun  peche  1 '      9540 
t  L'autre  "nanil,"  respundi, 
f  "Car,  sache},"  dist  il,  "  ben  de  fi, 
t  Qe  la  011  vii  mal  ai  fet, 
f  Vodrei  qe  fusse^t  trente  set."»  9544 

f  "Dime  estes  vus"  dist,h  "  le  maufe, 
t  Quant  vus  ne  repente}  de'  peche." 
f  k"  Ceo  est"  dist  le  deable,  "  veir." 
f  "Le  maufe  sn,  ceo  dussej  sauoir."k  9548 
t  If  Le  sei??t  home  Tad  cuniure 
Qe  il  li  cuntast  la  verite 


d  li  escotait  .  .  meruillait.         c  .i.  horn. 
f  dolent.         e  .xx.  &  .vij.         h  fet  il. 
1  de  vostve. 

k— k      Coe  sui  ioe,  fet  il,  le  deble  put  veir, 
Ne  le  juts  denier  a  mil  foer. 
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12596    § 


"))at  J>ou  come  hedyr,  )>e  to  shryue'?" 
"JNTotf  behouej?  me  neclely  12585 

Telle  be  euerydel,  and  why. 

"  Y  se  men  come  to  sliryfte  so  bykke, — 
Of  some,  here  soules  as1  blak  as  pykke, 
And  as  grymly  on  to  se  12589 

As2  any  fende  yn  helle  may  be, — 
jOo  same  men,  when  bey  are  shryue, 
So  moche  bryjtnes  ys  hem  ^yue,        12592 
J)at  no  sowne  ys  so  bry^t 
As  here  soules  yn  Goddys  sy3t. 
Y  Wyst  my  self  hydus  and  blak,  * 
And  no  pyng  ha])  so  moclie  lak ; 
jHirgtl  my  sliryfte,  y  wende  to  spede, 
To  haue  turned  so  bry^t  as  ouber  ^ede."  § 

"  )3ou  art  dyceyued,  foule  treytoure  ! 
fiy  sliryfte  may  haue  no  swyche  onour ; 
Hyt  may  neuer  do  be  pru,  12601 

])e  feyrehede  of  sliryfte,  ne  be  vertu.   } 
})o  bat  bou  sawe  so  blak  wit/i-ynne,  j 
))ey  are  repentaunt  of  here  sy?me,       12604 
And  are  now  come  to  ry^t  gode  wyl, 
To  do  penauwce,  and  no  more  yl ; 
And  burgh  be  sliryfte  fat  bey  haue  take, 
J^ey  are  asoyled,  and  sy?me  forsake.    12608 
j3ere3-of  cumb  alle4  here  beute  * 
Yn  here  soules,  as  bou  mayst  se ; 
But  boii  fat  hast  no  repentance,        12611 
But  loue  and  lykyng  yn""  cumbraimce, 
To  feyrehede  shalt  foil  neuer  wende,   J 
But  blak6  and  foule  wyf-outyn"  ende  ;  § 
A  deuyl  fou  come;  to  Satan  foil  go! 


t  Vtir  qei  la  se  vouta  confessor ; 

E  le  deable,  qe  ne  pout  celer,  9552 

Cu?ita  \vir  qei  la  veneit : 
t  Si  dist  '  qe  il  la  gent  veeit,b 
f  Quant  vindrent  a  confessiun, 
t  "Plus  neirs  esteie?>t  qe  carbun,'  9556 

t  "  Ausi  horribles  en  alme  les  vi, 

t  Cum  sumesc  d'enfer  ly  enimi. 
f  Ceus  menies  gardaid  ap?*es, 

Quant  il  fure?*t  bien  confes,  9560 

f  Si  vi  lur  almes  elarifie 
f  C\i?n  est  le  solail  ene  este ; 


1  as  H,  om.  0. 
8  ]>ev.  4  al. 
7  oxiten. 


2  And  as  H,  As  O. 
B  in  py.        li  blab 


*  vint  sei. 

b  Kar  plusurs  gen}  en  le  secle  veait. 

c  sunt.         d  esgardai.         c  en  raie  le. 

f  E  \)ur  coe  ben.         e  Mut. 

h  e.  fet  le  s.  horn.         '  ky. 


Pur  ceof  me  pwrpensai 

Qe  ieo  me  cowfesserai,  [leafnc]     956-1 

Si  ieo  changer  pusse  pa; -taut 

MiiftS  vout  hydus  &  espuntant." 

11  tlYu8  estes,"  ceo  dit  le  seint,h  tl  deceu  ; 

De  confession  ne  saue^  la  vertu,        9568 

Car,  cil  qe1  neirs  su?*t  par  peche, 

Bien  conies,  su?;t  de  grant  beaute 

Pur  ceo  qe  il  vnt  volunte 

Apres  lessir  lur  peche  ;  9572 

Si  ne  unfc  nient  plus  talent 

Corucier  Den  omnipotent ; k 

Cest1  receiuerat  absoluciun 

"Par  vertue  de  confessiun  ;m  9576 

De  lur  bone  volunte 

Vient  dune  lur  grant  beaute  ;  n 

Mes  vus,  qe  repentir  ne  vole}, 

lames  beans  ne  serre3  ;  9580 

La  vertue  de  confessiun 

Ne  auere^  in,  maueis0  felun  ; 

Deable  venistes,  &  deable  nle$, 

k   A.  inserts  hero,  seemingly  by  mistake  : — 
Tant  dutent  encronbxement ; 
Ceo  lur  vient  de  seintete 
K  conscience  bien  oulene. 
U  L'auter  ot  trop  groa  enfendement, 
V.  perdi  (licit  ingement, 
Quff-nt  stint  encuwibre"  de  peche', 
()   entendre  ne  poenl  vent6. 

'   TeUS.  m   Par  volunte  B  eontr/.-inn. 

u  beaute*  B,  bnnte*  A.  i  iammes. 
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To  pat  sorowe  jjat  J>ou  come  fro."        12616  §  Hydus  fustes,  &  hydus  seie^  !  "          9584 

he  wente  a-vvey,  alle  for-lore,1        [leaf 84]  f  Le  maufe  se  veta  a  tant, 

A  deuyl,  as  he  was  byfore.  Ausi  horrible  cum  fut  deuant. 

J?arfore,  gode  men,  wyte2  %e  weyl,  f  IT  Pur  ceo  ne  quide3b  mie 

Shryfte  saueb  nat  a-lone  eche  dyl,3     12620  t  Qe  coftfessiun  vaile  vn  alie,                9588 


But  }e  haue  gode  repentaurace, 
And  of  fory^uenes  gode  affyaurice, 
And  yn  gode  wyl,  30 w  to  wit7iholde 
Fro  be4  synnes  bat  byfore  are  tolde.  [if.  84,  c.  2] 
God  graurate  vs  grace,  swyche5   shryfte 
to  make,  12625 

And  for  oure  synne  swyche5  penaunce  take, 
J)at  we  be  neiw  more  a-teynt6 
For  fals  shryuyng,  ne  for  feynt ;         12628 
But  grauftte  vs  alle  vs  self7  to  3eme, 


And    yn    oure 
Amen  ! 8 


shryfte    Ihesu   to   queme 


perc  mtylp  Ulannel  |1ccdn\ 


a  wete. 

cnuue  ^unc  ucyl. 

6  neuermor  ateynt. 
8  0.  adds  'Explicit.' 


1  al  forlore. 

:i  alone  yche  deyl 


\>o 

se 


lie. 


swych. 


t  Si  repe?itance  n'eit  en  cmnpainie, 
Seur  seie3,  qei  i\e  l'emc  die, 
Voler  de  sei  detenird 
De  peche,  ait  chescun,  &  desir;e       9592 
Ki  nel  ad,  il  escharni.st, 
Vur  ueir  \us  di,  Wvesn  Crist, 
E  Deu  al  iugement  l'escharnira,  [if.  n6,  coi.  2] 
Quant  il  deiumt  tu3  iuge  serra.f         9596 


H 


Qie  chescu//   se  garde  de  desor- 
dene  conscience. 

ome  deit  auer  seine  cwzscience  : 
Ceo  est  de  coniessinn  la  sente»ce, 
&c.         &c.         &e. 


E  .  .  .  cree3. 


a  s'en  va. 

d  retenir. 

e  B,  Eit  chescu /i  le  voler  &  desir.  A 

f  Chescun  ky  fainte  confession  fra. 


c  ke  horn. 


The  next  Treatise  to  Man.  Pecche,  in  the  same  scribe's  hand,  is  no.  60  in  the  E.  E.  T.  Soc.'s 
Original  Series,  the  "  Medytacyuus  of  pe  soper  of  oure  lorde  Ihesu,  And  also  of  his  Passyuw,  And  eke 
of  J>e.  peynes  of  hys  swete  modyr,  Mayden  Marye,  )>e  whyche  made  yn  latyn,  Bonauenture  Cardynatt," 
— edited  by  Mr.  J.  Meadows  Cowper.  After  this,  follows  '  Roberd  of  Cysylle '  in  another  hand,  and 
ends  the  MS. 
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Among  the  MSS.  and  old  Looks  which  need  copying  or  re-editing,  are: 


ORIGINAL   SERIES. 


English  Inventories  and  other  MSS.  in    Canterbury 

Cathedral  (5th  Report,  Hist.  MSS.  Com.). 
Maumetrie,  from  Lord  Tollemache's  MS. 
The  Romance  of  Troy.     Harl.  525. 
Biblical  MS.,  Corpus  Cambr.  434  (ab.  1375). 
Hampole's  imprinted  Works, 
be  Clowde  of  Unknowyng,  from  Harl.  MSS.  2373,  959, 

Bibl.  Reg.  17  C  26,  Ac.    Univ.  Coll.  Oxf.  14. 
A  Lanterne  of  Lijt,  from  Harl.  MS.  2324. 
Soule-hele,  from  the  Vernon  MS. 
Lydgate's  imprinted  Works. 
Boethius  de  Consol. ;  Pilgrim,  1426,  &c.  &c. 
Early  Treatises  on  Music  :  Descant,  the  Gamme,  &c. 
Skel ton's  englishing  of  Diodorus  Siculus. 
Boethius,  in  prose,  MS.  Auct.  F.  3.  5,  Bodley. 
Penitential  Psalms,  by  Rd.  Maydenstoon,  Brampton, 

&c.  (Rawlinsou,  A.  389,  Douce  232,  &c). 
Documents  from  the  early  Registers  of  the  Bishcps  of 

all  Dioceses  in  Great  Britain. 
Ordinances  and  Documents  of  the  City  of  Worcester. 
Chronicles  of  the  Brute. 

T.  Breus's  Passion  of  Christ,  1422.     Harl.  2338. 
Jn.  Crophill  or  CrephilFs  Tracts,  Harl.  1735. 
Burgh's  Cato. 

Memoriale  Credencium,  &c,  Harl.  2398. 
Book  for  Recluses,  Harl.  2372. 


Lollard  Theological  Treatises,  Harl.  2343,  2330,  <bc. 
H.  Selby's  Northern  Ethical  Tract,  Harl.  2388,  art.  20. 
Hilton's  Ladder  of  Perfection,  Cott.  Faust.  B  6,  &c. 
Supplementary  Early  English  Lives  of  Saints. 
The  Early  and  Later  Festialls,  ab.  1400  and  1440  a.»: 

Cotton.  Claud.  A  i\  Univ.  Coll.  Oxf.  102,  &c. 
Select  Prose  Treatises  from  the  Vernon  MS. 
Jn.  Hyde's  MS  of  Romances  and  Ballads,  Balliol  354. 
Metrical  Homilies,  Edinburgh  MS. 
Lyrical  Poems  from  the  Fairfax  MS.  16,  <fec. 
Prose  Life  of  St.  Audry,  a.D.  1595,  Corp.  Oxf.  120. 
English  Miscellanies  from  MSS.,  Corp.  Oxford. 
Miscellanies  from  Oxford  College  MSS. 
Disce  Mori,  Jesus  Coll.  Oxf.  39;  Bodl.  Laud  99. 
Alain  Chartier's  Quadrilogue,  &c,  Univ.  Coll.  Oxf.  85. 
Mirrour  of  the  blessed  lijf  of  Ihesu  Crist.     MSS.  of 

Sir  Hy.  Ingilby,  Bart.,  Lord  Aldenham,  Univ.  Coll. 

Oxf.  123,  &c. 
Poem  on  Virtues  and  Vices,  &c,  Harl.  2260. 
Maundevyle's  Legend  of  Gwydo,  Queen's,  Oxf.  383. 
Book  of  Warrants  of  Edw.  VI.,  &c,  New  Coll.  Oxf.  328. 
Adam  Loutfut's  Heraldic  Tracts,  Harl.  6149-50. 
Rules  for  Gunpowder  and  Ordnance,  Harl.  6355. 
John   Watton's  englisht  Speculum  Christiani,  Corpus 

Oxf.  155,  LaudG.12,Thoresby  530,  Harl.  2250,  art.  2#. 
Verse  and  Prose  in  Harl.  MS.  4012. 


EXTRA    SERIES. 


Erie  of  Toloua. 

Ypotis. 

Sir  Eglamoure. 

Miscellaneous  Miracle  Plays. 

Sir  Gowther. 

Dame  Siriz,  &c. 

Orfeo  (Digby,  86). 

Dialogues  between  the  Soul  and  Body. 

Barlaam  and  Josaphat. 

Amis  and  Amiloun. 

Ipomedon. 

Sir  Generides,  from  Lord  Tollemache's  MS. 

The  Troy-Book  fragments  once  cald  Barbour  s,  in  the 

Cambr.  Univ.  Library  and  Douce  MSS. 
Poems  of  Charles,  Duke  of  Orleans. 
Carols  and  Songs. 
Songs  and  Ballads,  Ashmole  MS.  4S. 


The  Siege  of  Rouen,  from  Harl.  MSS.  2256,  753,  Eger- 
tou  1995,  Bodl.  3f.i;2,  B.  Museo  124,  &c. 

Octavian. 

Ywain  and  Gawain. 

Libeaus  Desconus. 

Aunturs  of  Arther. 

Avowyng  of  King  Arther. 

Sir  Perceval  of  Gallas. 

Sir  Isumbras. 

Partonope  of  Blois.  Univ.  Coll.  Oxf.  188,  <xc. 

Pilgrimage  to  Jerusalem,  Queen's  Coll.  Oxf.  ;>">7. 

Other  Pilgrimages  to  Jerusalem,  Harl.  2333,  &c\ 

Horae,  Penitential  Psalms,  <tc,  Queen's  Coll.  Oxf.  207. 

St.  Brandon's  Confession,  Queen's  Coll.  Oxf.  210. 

Scotch  Heraldry  Tracts,  copy  of  Caxton's  Book  of 
Chivalry.  <fc(\,  Queen's  Coll.  Oxford  181. 

Stevyn  Scrope's  Doctryne  and  Wysedome  of  the 
Auncyent  Philosophers,  a. p.  1460,  Harl. 


The  Founder  and  Director  of  the  E.  E.  T.  Soc.  is  Dr.  F.  J.  Furniv.dl.  -     .  Primrose  Bill, 

Loudon,  N.W.     Its  Hon.  Sec.  is  W.  A.  Dalziel,  Esq.,  67,  Victoria   Road,  Finsbury  Park,   London,  N.    TU- 
Subscription  to  the  Society  is  21s.  a  year  for  the  Original  StrUt,  and  21*.  for  the  Extra  Series  of  re-editions. 
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(Baijli)  afcitgM  tot  ^ori% 

ORIGINAL   SERIES. 

T^6  Publications  for  1901  (<rae  guinea)  are: — 

117.  Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.,  Part  II  (with  a  few  from  Digby  2  and  86),  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall.     15s. 

118.  The  Lay  Folks'  Catechism,  by  Archbp.  Thoresby,  ed.  Canon  Simmons  and  Kiev.  H.  E.  Nolloth,  M.A.     5s. 

119.  Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne  (1303),  and  its  Fi'ench  original,  re-edited  by  Dr.  Furnivall,  Pt.  I.  10s. 

The  Publications  for  1902  {one  guinea)  are : — 

120.  The  Rule  of  St.  Benet:  Two  Early  English  Versions  and  Caxton's  Abstract,  ed.  Dr.  E.  A.  Kock.     15*. 

121.  The  Laud  Troy-Book,  edited  from  the  unique  MS.  Laud  595,  by  Dr.  J.  Ernst  Wiilfing.    Part  I.    15«. 

The  Publications  for  1903  will  be  chosen  from  : — 

122.  The  Laud  Troy-Book,  edited  from  the  unique  MS.  Laud  595,  by  Dr.  J.  Ernst  Wvilfing.     Part  II.     15*. 

123.  Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne  (1303),  and  its  French  original,  re-ed.  by  Dr.  Furnivall.     Pt.  II.     10.?. 

124.  Twenty-six  Political  and  other  Poems  from  Digby  MS.  102,  etc.,  edited  by  Dr.  J.  Kail.    5«. 

The  Publications  for  1904  will  be  chosen  from:— 
Robert  of  Brunne's  Handlyng  Synne  (1303),  and  its  French  original,  rc-ed.  by  Dr.  Furnivall.     Part  III. 

Introduction,  Notes,  and  Glossary. 
The  Alliterative  Siege  of  Jerusalem,  edited  by  Prof.  E.  Kolbing,  Ph.D.,  and  Prof.  Kaluza,  Ph.D.     [At  Press. 
Minor  Poems  of  the  Vernon  MS.     Part  III.     Inti'oduction  and  Glossary  by  H.  Hartley,  M.A. 
Sir  David  Lyndesay's  Works.     Part  VI.  and  last.     Edited  by  the  Rev.  Win.  Bayne,  M.A.     [At  Press. 
Jacob's  Well,  edited  from  the  unique  Salisbury  Cathedral  MS.  by  Dr  A.  Brandeis.     Part  II.     [At  Press. 
Vices  and  Virtues,  from  the  unique  MS.,  ab.  1200  A.n.,  ed.  Prof.  Dr.  F.  Ilolthausen,  Part  II.    [At  Press. 
The  Exeter  Book  (Anglo-Saxon  Poems),  re-edited  from  the  unique  MS.,  by  I.  Gollancz,  M.A.  Part  II.    [At  1 
A  Chronicle  of  England  to  1327  A.D.,  Northern  verse  (42,000  lines),  ab.  1400  a.d.,  ed.  M.  L.  Perrin,  B.A. 
Prayers  and  Devotions,  from  the  unique  MS.  Cotton  Titus  C.  19,  ed.  Hy.  Littlebales,  Esq.     [Copied. 
North-English  Metrical  Homilies  from  Ashmole  MS.  42  etc.,  ed.  G.  H.  Gerould,  D.Litt. 


EXTRA  SERIES. 

The  Publications  for  1901  (one  guinea)  are: — 
LXXXII.  Gower's  Confessio  Amantis,  vol.  2,  re-edited  from  the  best  MSS.  by  G.  C.  Macaulay,  M.A.     15$. 
LXXXIII.  Lydgate's  Deguilleville's  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall.     Part  1 1.     104. 
LXXXIV.  Lydgate's  Reason  and  Sensuality,  edited  by  Ernst  Sieper,  Ph.D.     Part  I.     5s. 

The  Publications  for  1902  (one  guinea)  arc  : — 

LXXXV.  Alexander  Scott's  Poems,  156S,  from  the  unique  Edinburgh  MS.,  ed.  A.  K.  Donald,  B.A.     10*. 
LXXXVI.  William  of  Shoreham's  Poems,  re-edited  by  Dr.  H.  Konrath.    Part  I.     10*. 
LXXXV1I.  Two  Coventry  Corpus-Christi  Plays,  re-edited  by  Hardin  Craig,  M.A.     10>'. 

The  Publications  for  1903  will  probably  be  : — 
le  Morte  Arthur,  re-edited  from  the  Harleian  MS.  2252,  by  Prof.  Bruce,  Ph.D. 
Lydgate's  Reason  and  Sensuality,  edited  by  Ernst  Sieper,  Ph.D.     Part  II.     [At  P 

The  Publications  for  1904  and  1905  icill  be  chosen  from: — 
William  of  Shoreham's  Poems,  re-editcd  by  Dr.  M.  Konrath.     Part  II. 
Lydgate's  DeGuileville's  Pilgrimage  of  the  Life  of  Man,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall.     Part  III. 
Melusine,  the  prose  Romance,  from  the  unique  MS.,  ab.  1500,  ed.  A.  K.  Donald,  B.A.     Part  II.    10*. 
Promptorium  Parvulorum,  c.  1440,  from  the  Winchester  MS.,  ed.  Rev.  A.  L.  Mayhew,  M.A.    Part  I.     20*. 
Lydgate's  Dance  of  Death,  edited  from  the  MSS.  by  Miss  Florence  Warren. 
Secreta  Secretorum  :  three  prose  Englishings,  ab.  1440,  ed.  R.  Steele,  B.A.     Part  II.     [At  Press. 
The  Craft  of  Nombrynge,  the  earliest  English  Treatisa  on  Arithmetic,  ed.  R.  Steele,  B.A.     [At  Press. 
The  Book  of  the  Foundation  of  St.  Bartholomew's  Hospital,  London,  MS.  ab.  1425,  ed.  Dr.  Norman  Moore.    [Set. 
The  Chester  Plays,  Part  II.,  re-edited  by  Dr.  Matthews.     [At  Press. 

Lichfield  Gilds,  ed.  Dr.  F.  J.  Furnivall ;  Introduction  by  Prof.  E.  C.  K.  Gonner.    [  Text  done. 
John  Hart's  Orthographie,  from  his  unique  MS.  1551,  and  his  black-letter  text,  1569,  ed.  Prof.  Otto  Jespersen,  Ph.D. 
John  Hart's  Methodeto  teach  Reading,  1570,  ed.  Prof.  Otto  Jespersen,  Ph.D. 
Extracts  from  the  Rochester  Diocesan  Registers,  ed.  Hy.  Littlebales,  Esq.  f 

The  Owl  and  Nightingale,  2  Texts  parallel,  ed.  G.  F.  H.  Sykes,  Esq.     [At  Press. 
The  Three  Kings'  Sons,  Part  II,  French  collation,  Introduction,  Ac,  by  Dr.  L.  Kellner. 
The  Coventry  Plays,  re-edited  from  the  unique  MS.  by  Dr.  Matthews. 
Emare,  re-edited  from  the  MSS.  by  Miss  Rickert. 

The  Ancren  Riwle,  edited  from  its  five  MSS.,  by  the  late  Prof.  E.  Kolbing,  Ph.D.,  and  Dr.  Thummler. 
Henry  Lovelich's  Merlin,  edited  from  the  unique  Corpus  MS.  at  Cambridge  by  Dr.  E.  A.  Kock. 

tWThe  Large-Paper  Issue  of  the  Extra  Series  is  stopt,  save  for  unfinisht  Works  of  it. 
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